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SISÄLLYS COJIEP/KAHHE 
TIPEIMCAOBME.....ooooo ai 00000n III IISI 8 
BBE/IEHME.......oooo 
EYKBbI H 3BYKI. 
1L11:4:3. 91704 20) VNV 25 
Tema 1: Mikä tämä on? 
Tema 2: Millainen se on? 
Tpammarnra: 1. Kareropua pora Ps PHHCKOM s3bikKe 
2. MecTommenus tämä, tuo, se 
3. Pnaron-csa3ka olla 
4. TIopanok ON10B B IIPCIOXKEHMAX 
Tercr 1: Huone 
BTOPOMÄÄ YPOK ......eouuoeeemsettsan eteen ae maansa naamaansa IIN 33 
Tema 1: Kuka sinä olet? 
Tema 2: Minkämaalainen sinä olet? 
TpammarnKa: 1. Kareropia polla B OHHCKOM 93bIKE(Npodonacenue ) 
2. OTPHHATENbHDIE H YTBEPIHTENLHLIE BBIPA)KCHHA 
3. OMOHUHOHANPHO OKPAHIEHHEIE YACTHIIDI 
4. CHHTapMOHH3M TläCHbIX 
Tercr 1: Ulkomaalainen 
TPETHÄÄ YPOK.....ooooeeeen etanat tatsnn ISIN 45 
Tema 1: Ketkä te olette? 
Tema 2: Mitkä ne ovat? 
T pammaruKa: 1. Nominatiivi MHOXecTBEHHOTO YHenNä 
2. Uepenosanne cryneneli cornacHblx 
(CHJIBHAA H CNaÖan cTYynenb) 
3. Hluymble PopmMbi riaronos 
4. Bynymee spema 
5. Ilanex Essiivi 
6. Bexnnusan popma Bot 
7. Hapeuua -sti 
Tercr 1: Vuodenajat 
UETBEPTDIÄ YPOK.......oooioinenen noi ae a a a a ta aa nt ea ema n ea eta a nana a0ann SI 
Tema 1: Kenen tämä on? 
Tema 2: Minkä tämä on? 
Tpammartukra: 1. Ilanex Genetiivi 
2. Jluynple MecToumenna P Genetiivi n nuynpele 
TIPHTAXKATENLHDIE CYPPUKEDI 
3. Hocnenoru 
4. Uacruusi -kin; -kaan/-kään 
5. Cowab sai /vai? 
Tekcr: Sukulaiset 


TIATDIÄ YPOK.......iiiiuiiei teette n ea s ea eee teaa aa ana Asea vaa uaaeann0n 11 
Tema 1: Mihin? Missä? Mistä? 
Tpammarnka: 1. BHyTpeHHe-MecTHbie naexM 
2. Aononnurensumie PYHKIIMM — BHYTPEHHE-MEeCTHDIX 
nanexei 
3. CWIbHOe yrpapnieHke riaronos 
4. Uepenosannme cnaGofi H cumbuoii 
CTYNeHH p.i, k BTNaronax 
5. II a III Tunbi rnaronop 
6. Hosblli TUN HMEN: -s 
Texrcr 1: Omakotitalossa 
Texkcr 2: Kotona ja työssä 
Tekcr 3: Ammatit 
IIECTOP YPOK €...eoeisennitiinen nene ta ate eee eaa a an aa Lama aa ema a nan. 85 
Tema 1: Mille? Millä? Miltä? 
Tpammarukra: 1. BHelIHC-MeCTHbIC Na NOKH 
2. AOnonKKTENULIE PYyHKUHH 
BHCLIIHE-MeCTHbIX Nanexeii 
3. IIoBeNHTENbHOC HAKNIOHEHHE 
(eduncmeennoe uucno) | 
4. joka; koko 
5. Hosptki THN HMen: -t 
Texrcr 1: Bussilla ja autolla 
Tekcrt 2: Lentomatka 
CEABMOH YPOK m.eeesieeesa ennen eee see aate asa eaa aa aamen 101 
Tema 1: Kuinka monta? 
Tema 2: Kellonajat 
T pammaruKa: 1. Ilanex Partitiivi 
2. Koncrpykuus: Minulla ei ole + partitiivi 
3. Pnaronei, ympasnaiomme partitiivi 
4. Hopbili Tun HMen: -si, -s 
5. OTHOCHT&IIbHOC MECTOHMEHHE joka 
6. Crpsxenne rnaronop tehdä m nähdä 
7. Milloin? - Mihin aikaan? 
Tercr 1: Mitä kello on? 
Tekcr 2: Suomi 
BOCBMOH YPOK......soeueteetent teette aa sanan eee eaa ee a aa aamua 119 
Tema 1: Ateriat 
Tema 2: Ostoksilla 
TpammarukKa: 1. Konkpernble, a6crparTHEIe H 
BEIECTBEHHLIC CYINSCTBMTEJIbHDIC 
2. Ilanex Akkusatiivi 
3. O6berr 
4. Hopbili Tun umen: -in 
Tercr 1: Mitä suomalainen syö? 
Tercr 2: Ravintolassa 
Tekcr 3: Kaupassa ja keittiössä 


AEBATLIÄ YPOK 


Tema 1: 
Tema 2: 
Tpammatuka: 


Terveyspalvelut 
1. Tunbi rnaronop 
2. TIOBenHTENILHOC HAKINIOHEHHE, MHOXKECTBEHHOE YHCENO 
3. Yrlorpe6nenie o6bekTa € raronoM.B IIOBeNHTEIIHOM 
HAKJIOHEHUN 
4. Pe3yIbTATHBHDIÄ OOLEKT H OÖLEKT HEJABEPINEHHOTO NEÄCTBHA 
5. BblpaxeHue JOIDKEHCTBOBAHHA B PHHCKOM 93bIKE: 
täytyy (pitää) x ei tarvitse 
6. Besnmyuble Taro 


Tekcr 1: Hammaslääkärillä 
Tercr 2: Pirjo sairastuu 
AECATEIÄ YPOK .....sooooiiniinnin ii inen m te at an aa aa a naan 154 
Tema 1: Saunominen 
Tpammatuka: 1. HI. uhdHKHTKB 
2. IV. HhfPHHNHTHIB 
3. Hosbili THn HmMen: -VV-+-s 
4. JluyHKle npuTsxarenensle cyhiurcoi 
Tercr 1: Suomalainen sauna 
Tekcr 2: Liikesauna 
Tekcr 3: Maalle ja ulkomaille 
OAMHHAJILIATEIN YPOK €.....siioiiiiinennn me e eaten aa aus nas 168 
Tema 1: Haavetta 
Tpammarnka: 1. CocnararenbHoe HakKNOHeHHE 
2. OTPuHAaTEnpHoe mecronmenne ei mitään 
3. IIpemnoru k nocnenoru 
Terct 1: Minna haaveilee 
Tekcr 2: Mitä tekisit, jos saisit paljon rahaa 
ABEHAJILLATEIH YPOK .......eoiouiiiinninnine ennen e ete eaa ean aa 181 
Tema : Harrastuksia 
Tpammaruka: 1. MHoxecTBeuHoe yHeno 
2. Ynorpe6nenne Partitiivi MHOXeCTBEHHOTrO Yhena 
3. MecronmeHna. MHOEeCTBEHHOE YHENO 
Tercrl: Suomalaisten vapaa-aika ja harrastukset 
Tercr 2: Mitä me luemme? 
TPMHAJILIATEIN YPOK......ooiiiinnnsi taen a aan an e aan a aan aan. 197 
Tema 1: Satuja 
Tpammartukra: 1. IIpocroe npomenmee epems - imperfekti 
2. Ilanex Translatiivi 
3. Ilanex Essiivi 
4. Mecroumenun: kumpi, kumpikin 
S. toinen + -nsa/-mme/-nne 
6. Hopbil TUN Wmen: -tar/-tär 
Tekct 1: Kaksi kertaa kaksi on neljä 
Tercrt 2: Lumikki 


YETBIPHAJUATBIJA YPOK .€.....ioiooiea on oe a aa ae a a ana a mnantn varrsestesse 213 


Tema 1: Koulutus 
Tema 2: Haastattelu 
Tpammainka: 1. Tlpuuacrue partisiippi II. 


2. Orpunartenbnan popma imperfekti 
3. Mecrommenme ei kukaan 
4. Hogblli THN Hmex: liike, tehdas 


Texer 1: Suomen sivistysjärjestelmä 
Vere 2: Mitä sinä teit kesälomalla? N 
HS THAALLATBIN YPOK......iioiniiini e n an n ta am aa aa ae neen a naene eseann 227 
Tema 1: Kirjeitä 
Tema 2: Elämäkerta 
T pammaruKa: |. Ilepdexr. Perfekti 


2. Ilmockeamnep&exrr. Pluskvamperfekti 
3. IIopankosbie YHCJIHTENIbHDIE 


4. Yrorpeönenne nopallkopbix YHONKTENMENEX 7 501 0/7 77 
Tekct 1: Ulla kirjoittaa siskolle 
Tekcr 2: Maiju Lassila 
Tekcr 3: Kerron elämästäni 
LUECTHAJILKATBIU YPOK .€....ooooiiniain i i taa a a aa ana naa aa eaa aeaant 241 
Tema 1: Vertailuja 
T pammarnka: 1. CpaBHHTENIbHAA CTENleMb [PHJaraTeJibHbix 


2. IIpesocxonHaa cTeneHb NPHNaraTelibHbIx 
3. Mecroumenue kaikki 
4. Hogbili TUN HMEN: -ton/-tön 


Tercr 1: Kuinka suuri on suuri 
Tekcr 2: Jukan eläimet 
CEMHAJILTATBIA YPOK .....oooeniii nein ta ate a a ae ansat a tae ene atenenn 253 
Tema 1: Juhlia 
Tema 2: Käyttöohjetta ja ruokaohjetta 
VT pammaruKa: 1. accus 


2. Dopma naccusa HacTOsIllero PBpemeHH 
3. OTPpuUAaTEenbHan Dopma naccuBa HACTONSUIEI O BPEMeHH 
4. OODEeKT B NacCHBHBIX IPEIIOXKEHNAX 
5. Ilaccup p pa3ropopuoii peyn 
6. IIOp1OK CNOR B NacCCHBHOM MPENNOXeHHH 
Tekert 1: Suomalaiset juhlapäivät 
Tercr 2: Käyttöohje 
Tekrer 3: Reseptti 


BOCEMHAJILIATDIH YPOK .....csoooenemeno anoa a at taa tease ansa taa arse ataan0 267 
Tema 1: Suomen historia 
Tema 2: Suomi nykyään 

TpammamuKa: 1. T 1aronrHan Dopma nacoHBa NPOimenutero Bpemekä 


2. IlaccHB npomenuero ppemMeHH B pa3roBoproii peyu 
3. Mecroumenne molemmat 

Tercr 1: Tunnetko Suomen? 

Tercr 2: Suomen poliittinen järjestelmä 


HEBATHANILIATEIM YPOK .i.oeeeetisaeenetn e nt a a non an a at sa ea aa aa omaaeaan 287 
Tema 1: Hulluja juttuja 
T pammarnKa: 1. TIpuyacrue I] naccusa 


2. OTpunaresnuan popma imperfekti naccupa 
3. ITpomemmee spema (perfekti) naccupa 
4. IIpomenumee epema (pluskvamperfekti) naccusa 


Tercr 1: Myllynkivi 

Tercr 2: Pari hölmöläistarinaa 
ABAJIMIATEIN YPOK......oioooioa ena aa en a ta a a aa a aa ta asa aa m a aan 0enene 293 

Tema: Puhekieltä 
Tpammatuka: HerOTOopbele HAHÖONEee THIIMYHDIE OTJIMYHA PHHCKOM pa3ropopuoi 
Ppeyuä OT IIHCbMEHHOTO N3bIKA 
Tercr: — Oppilaiden keskusteluja 

TIP UJIOIKKEHME «ooo aan aa aa aanta aan a aa t a a a ae aanta ao aan matoa ma00en 302 


TPAMMATHUECKIHE TASBJIHLDI 
AJIOABHTHbIH CJIOBAPh-YKA3ATEJIb 


ALKUSANA IIPE/IMCJIOBHE 


CorpemeHneli = TEMIT | KH3HH, —HempepbiBHO — PaCcilIMPAIOLIMÄCA — KPyT 
MOKILYHAPOHIHOTO OOLIEHMA 3ACTABNAET BCC ÖONbIHEE KONHUYECTBO JONIN 
Opalnei 3a YieÖHHKH, IOCemlaTb KYPCDI, [OCTYIATb B A3bIKOBbIC YYeÖHble 
AABCIICIIHA. (Pea HHOCTPAHHDIX A3bIKOB, TPAAMIIMOHHO H3ygaeMbix B 
Poccun, PunckHÄM A3bIK 3AHMMAer oco60e H NOBOJIbHO CRBoeobpa3Hoe 
HOJIOXeHHE. C ONHOH CTOPOHDI, JTO A3BIK BBICOKOPA3BHTOM CBporneiickoi 
CTPAHBI, — ABJIAJOIEMCA — TEOTPAÖHYECKH — ÖNHI3KUM — Ccocenom — Poccum, 
TIOMMEPKHBAJINHM C HEÄ TPANHIIMOHHEIE KYJIPTYPHDIE, JKOHOMHYECKHE, 
TOPrOBbIC H HäyyHble CBR3M, YTO BCerna CMOCOOCTBOBaNIO pa3BHTHIO 
B3AMMHOTO —HHTepeca HäponoB jieyx crpam. C npyroii cropombi, 
HENNOXOXKECTb OHHCKOTO A3LIKA HA CITABAHCKHE H TPAAHIIMOHHO HIYY9ACMble 
eBPporteickHe R3ILIKH 3AKPEIHJIO 3A HMM CAaBy SA3bIKA, Ype3BbluaiiHo 
TPYAHOTO B H3yygeHHM. Tem He MEHEe KOIHYECTBO XKENANOIIHX HAYYHTECA 
TOBODHTb ITO-PHHCKH pacrer H3 TOJA B FOJ, H KAXKYIMÄRCA CIOXKHOCTb HE 
CTAHOBHTCA —CKOJIbKO-HHÖYNb — CEPbE3HbIM — IIPEIIATCTBHEM —JUIH — 9TOTO. 
Ilpennaraembiii — Bamlemy BHMMAHHIO yugeöHHk "IlpakTHuYeckHÄ = Kypc 
ÖHHCKOTO H3bIKA” IPHIBAH CIIOCOOCTBOBATb Pä3BHTHIO 3TOTO rpouecca. B 
YIEÖHHKE HCITONBIOBAHDI METOJIEI H3JIOIKEHMA MATEPHANA, NOKAIJABLIHE CEO 
KAK HAHÖolNee IPekKTHBHLBIE HA CETONHAIIHHÄ NeHb B H3y4eHHK (pHHCKOTO 
A3bIKA. HemanloBa Hyl pojib Hrpaer H II PäkTMYeekää NenarormuyeekHä 
ONBIT —aBTOPa — YHeÖHHKÄ, —MO3BOJIATOIIIM — MAKCHMAJIbHO — IPHÖJIH3HTD 
CONepKaHHEe H Popmy YseÖHHKÄ K peallkam MPpäkTH9ECkHX 3AHMTHÄ 
HHOCTPaHHDIM 93bIKOM. 

YuyeÖnukK "TlpakTHYyeckHÄä KYPe OHHCKOTO R3bIKA” IIpeHA3HAYeH UIA 
HAYaNIbHOTO = ITANA —OÖYHEHMÄ OB —HHCTHTYTÄX HO Hä —(päkynibTeräx 
HHOCTPAHHIX A3bIKOB. OH MOXKET ÖLITb HCIIOJIb3OBAH Hä CICIIMAJIbHDIX 
AILIKOBDIX KYPCaXx, A TAKIKE JUIA CAMOCTOATEJIBHOTO H3Y'lCHHN (pHHCKOTO 
A3PIKA, TAK KAK TPAMMATHKA H KOMMEHTAPUH NATON HA PYCCKOM RI3biKE. 
OT 06ydaromeroca He TPeÖyercs HAYaJIbHOTO 3HAHMA OCHOB (pHHCKOTO 
A3BIKA. /NaHHEIÄ KYpe GHHCKOTO A3BIKA IIOMOXKET OBJIAJIETb HABBIKAMU 
YCTHOH peyH H IMCbMA, IIO3BOJIHT OPHEHTHPOBATLCA B (PHHCKOH AIPIKOBOH 
Cpene, paäÖöorarb c IIHCbMeHHDIMH HCTOYHMKAMI H CTAHET Hae HON Oajoii 
TUTA CEPpbe3HOTO H TIYÖOKOTO H3YYCHHÄ OHHCKOTO RIDIKA B /AJIbHEHILEM. 

Tloco6me 3HAKOMHT OÖYJaIOIIMXEN C HAHOONEE ylloTPEÖHTEJIEHOH 
JIEKCHKOH H OCHOBHDIMH A3BIKOBBIMH PealluMH OHHCKOTO M3niKä. YYeÖHHK 
CONEPXKHT ÖOJNLe NBYX TLICAY JIEKCHYECKUX CNHHUU H XACT PENCTABJIEHHE 
KAK O JIHTEPATYPHOM A3bike (kirjakieli), Tak H O Ppasosopioli peun 
(puhekieli). Hacroasmmi yseÖönuk naer oGysammemycn nocratouHbie 
3HAHHA OCHOBHDIX TPAMMATHYECKHX H PeyeBbik KOHCTPYKIIMÄ (pHHCKOrO 
AIBIKA, NENAA BOIMOXKHIIM B NAJIbHEÄLIEM [PH MOMOINMK APyrHX HOCOOHHI H 


HEanNarTUPOBAHHDIX TEKCTOB COBEDIIICHCTBOBATb 1IOJIYYCHHDIE N3bIKOBbIC 
HäBDbIKU. 


TIIPENMCJIOBUEF 9 

TekCTOBbIC MATEPHAIIbI YSeÖHHKA NAIOT OÖLMEE ImpencramneHHe o 
DHHIAHAHH, OPHHHAX H OCOOEHHOCTAX HX OÖPA3A XKHUIHH. OTH MATEPuAITkI 
HAPANY € HIYIEHHEM ABIIEHHÄ A3BIKA IIOMOTYT COCTABHTb IPONcTaBnIleHHe o 
KYJIETYPe H HCTOPHH PUHNAHAUU, €€ IIOJIHTHYECKOM H ANMHHUCTPATHBHOM 
ycrTpoiicrse, 06 = OcoOOeHHOCTAX — HallMOHAJIPHOTO = XapakTepa = H 
MHPOBOCIIDHATHA (HHHOB, O TOM, KAK OHH PäÖoralotT H IMPOBONAT 
CBOGOAHOC BPemMs. CTPaHOBeNYeCKHÄ XAPAkTEP TEKCTOB NO3BOJIAET NYYLME 
IIPENCTABHTb TY KYJIBTYPHYIO, MCTOPHYECKYIO, CONMANbHYIO H A3bIKORYIO 
CPpelly, 3HAKOMCTBO € KOTOPOH HEHJÖEKHO B IIPOECCe H3YYeHHÄ (PHHCKOTO 
AIPIKA, YHACTHA B COBDPCMEHHOI KH3HH PHHNAHAUN. 

Bo Beedenuu naerca KPparkaa XapakTEPUCTHKA PUHCKOro a3biKä. Pasnen 
Byketi u 36YKU 3HAKOMUT C ero PoHeruKoii m opporpapueii. 

Ypokn pa3öHTEI 110 TEeMATHYECKOMY MPUHIMMY HM Conepxar B ce6e 
CXEMATHYHOE HINOKEHUE TEMBI, TEKCTEI, MUIMIOCTPHPYHINHE IPpuMEHEHHE 
H3y4YdeMOrO ABIICHHA, IIOAPOÖHOE ONMMCAHHE TPAMMarTHUYeCKoli TEMbI, 
YMPäXKHEHHA — UTA — 1 PAKTHYECKOTO = 3AKPErvIEHHA —rPaMMarTHYECKHX H 
JIEKCHYECKHX HABLIKOB. 

K KaKHOMY Ypoky CocTaBJIeH 1monpoOHblli cnosapb, BKIIOYANOIIMÄ B ceOn 
IIPaKTHYECKH —BCIO —HOBYIO —JIEKCHKY —NAHHOTO Yypoka H —-OCHOBHDIe 
rPaMMarTHYeckHe GopmMbi CNOB. 

ConepxaHHe 3HAKOMHT Bac € NOPAHKOM PaccMOTPEHHA TEM H BOITPOCOB 
rpaMMarukKu. B [Ipunoowenuu romemiensi I pammamuueckue ma6nuyvt m 
Anpaeumnorii cnoeapv-yrasameno. 

XoTen—locb ÖbI HANGATKCA, YTO JTOT YIeÖHHK CTAHET XOPOLIMM 
TIOACIIOPbeM KAK JUIA CTYNEHTOB H IIpellonamarelleii, TAK H UTA TEX, KTO 
CAMOCTORTEIIBHO H3YYAerT PHHCKUÄ AJAIK. * 

ABTop Ornaronaput Ulla Hämäläinen, Minna Leino m Seija Numminen 3a 
TIOMOIIIb B PAÖOTE HAN YIeÖHHKOM. 
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JOHDANTO BBE/JEHHE 


CornacHo opHuHasIbuoii TEOPHH, 3AceneHHe PUHJIAHAHH IIPOHCXONMNO € 
TPpex CcTopoH. DHHHO-YropCcKHe rillemeHä MHTPHPOoBaJin € Ypalla H JOCTHTIIH 
TEPPHTOPHUH — coBpemeHHoli — OHHIIAHAHM, — TepeABHTrascb = B NBYX 
HäNpaBNEHHAX: c 1ra - yepe3 DHHCKHM 3allWB, H € Bocroka - yepe3 
Kapencknii nepermeek. C 3arlana Bo BpeMeHaä KPecrOBbix 1IOXONOB ITPHLIIJIM 
CKAHNHHABLI. 

B cpenHne seka GPHHHOR3LIYHOE HACenleHHEe HAXONHJIOCb B JABUCHMOCTH 
or Hosropona, noaniiee or MOcKOBCKOFO TOCYNApermka, a 3äTemM oi 
IlIBenckoro KOPOJNeBCTBa. [ paHHIIbi MIBENCKOM H Pyceckoli cbep RIlHMHus 
MHOTOKPATHO MEHSJIHCb B TCYCHHE BCKOB, 110KA B 1808-1809 ronax n 
pesynetatre Boiinbi Ilisemms OKOHYATEIEHO HE MOTEPANA (HHCKYIW 
TEPPHTOPHIO. PHHIIAHNHA BOLIIA B CocraB PoccHMckoi uMNIepum KAK 
BenHKOe KHAXECTBO DHHNISHOCKOE, OÖNANABILIEE CPABHHTENLHO ÖONDIMON 
aBToHOMMeii. I ocynapeTBeHHYIO He3äBHCHMOCTb DHHNAHOHA NONYYHNä B 
1917 rony. 6 nekaöpa ormeuaerea B DHHMAHMM KAK HAMMOHANLUDIN 
1IPä3AHWK - Herb He3aBHCHMOCTH PHHNAHAHN. 

B TeyeHHEe NONTOTO BPeMEHH TOCYNAPCTBEHHDIM %3blKOM OPHHJIAHJIMU 
CYHTÄJNICA — IHBCNCKHÄ —%3blK. Ha HEM CcocraBllanmcb —OpmManIbupie 
IIOKYMEHTÖI, BCNIOCb TIPENONABAHHE, IIEPericka, Co3laBaslHcb KHMUTW. 
Ileppbie Tekcrb!, HarlHcaHHble COOCTBEHHO Ha HHCKOM A93bIKE, OTHOCATCA K 
Haually XVI pea. Co3narenem JIHTEPATYPHOTO ÖHHCKOTO A3bIKA CYHTAETCA 
ermcKont ropona Typxy Mukaan ArpHkoJjla, KOTOPBIM nepeRen Hä 
OHHCKHÄ 43bIK TIaBbI H3 BWONMW H CocTaBHn PuHCKHÄ anpasurn. 

B Hacrosmee Ppema ÖDHHNIAHOMA ABNACTCA NBYAS3BISHOM cTPaHoi, 
HMelOLIEÄ NBA OPAUHANLHAIX AIBIKA: OHHCKHÄ H meenckHä. M3 5,1 
MHJIIHOHA XHTENEÄ DPUHIAHAHH NPHÖNIHIHTENLHO IA 93% GHHCKHN 
ABIIACTCA POHHDIM %3bIKOM. I[IBGNCKON3bIYHOC HACeleHHe CocraBnaer 
orolno 6%. B Jlammamnamum, Hä TeppHTOPHH —mpoxHBAHHA caaMos, 
OÖHIIMAJIPHEIM A3BIKOM CYHTÄETCÄ TAKE CAAMCKHI. 

ÖHHCKHÄ — 43bIK — BXOJIHT B (pHHHO-YTOpckylö A3bIKOBYWO rpyrimy, 
BKJIIOYAJOINYIO B CCÖR CIICNYlOIlME A3BIKH: BOkrepckHi (unkari), bHHCKHN 
(suomi), 3croHckHi (viro, eesti), MopnomckHH (mordva), ylMYprekmii 
(votjakki), mapuiicknii (tseremissi), komu (syrjääni), kapenbekuä (karjala), 
caaMckHÄ (saami Hm lappi), xanrbrlickmi (ostjakki), Pemcckmii (vepsä), 
MancHäicknii (voguli), mxxopckHii (isuri), Jmeckuii (liivi) H ponckunfi (vatja). 

CHHHO-YrOpcKHe A3BIKU H CAMOJMMCKHE A3bIKH, HA KOTOPBIX TOBOPAT 
HEKOTOPIE HAPONLI CHÖHPH, OTHOCATCA K YpalibCkHM A3biIKäM. OTHM H 
OÖYCITOBJIEHO HX IIPHHIMIMAJIbHOC OTIIMYHE OT HHKOCBPOTIEHCKHX A3LIKOB, 
TäKHX KAK PYCCKHM, aHTIIHÄCKHÄ, PpaHuy3ckHii, Hemelikmii H np. 
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MECTA PACCEJIEHMA OHHHO-YTOPCKHX HAPOJIOB 


200 km 


EAA] karjala 
[Ahl suomi 
S vesi 


JOHDANTO 





vatja ja inkervinen 


viro eli 
eessti 


liivi 


BBENEHNUE 13 









O 


Pietari 
saamelaisia 
mordvalaisia 
mareja 
udmurtteja 
komilaisia 
hanteja 
manseja 


Budapest 
<> 
o 


n 


unkarilaisia 


KIRJAIMET 


JA ÄÄNTEET 





ABC 


SUOMEN AAKKOSET 


(Bb 
(Ce 
Dd 
Ee 
(Ff 
(Gg 
Hh 
Ti 


[aa] 

[bee]) 
[see]) 

| dee] 

[ee] 

[af]. [äffä]) 
[gee]) 

[ hoo] 

[i] 

(ii 

[koo] 

[al], [ällä] 
[äm], [ämmä] 


[än], [ännä] 


BYKBDI H 
3BYKM 
OHHCKHH AJIPABUT 
Oo [00] 
Pp —[pee] 
(Og —[kuui) 
Rr — [är], (ärrä] 
Ss [äs], [ässä] 
Tt [tee] 
Uu — [uu] 
Vv [vee] 
(Ww —[kaksois-vee] ) 
(Xx — [äks], [äksä]) 
Yy — [yy] 
(Zz = [tset], [tseta]) 
Ää [ää] 
Öö —[66] 


B Ha3BaHMAX MOXET BCTPEYATECA TAKKEA (a) [o] 












BYKBDI M 3BYKHI 15 


B pHHCKOM A3blke 8 rnacnoix (vokaalikirjaimet): IEÄ Y ÖUOA 
W 13 cornacupix (konsonanttikirjaimet) 6Gyce: PYTKDGSHVJLRMN. 


BYKBA M 3BYK 





KAKAIOU BYKBE B &<PHMHCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET 
OJIHA H TA XE OOHEMA (3BYK), a rare KAKIOU POHEME 
(3BYKY) COOTBETCTBYET OJIHA M TA XE BYKBA 


LYHYT JA PITKÄ ÄÄNNE KPATKHH H /OJITHÄ 3BYK 


Bce rnnacHble H coriacHble B OHHCKOM 93blKe (Kpome d v j h) Moryt OLIT Käk 
HONITHMA, TAK H KPATkKHMA. /Äolirora IIDOM3HOMMIEHMA raCHOroO H 
COTIIACHOTO B (HHCKOM %3bIKC HMCeT CMBICNIOPa3INIMYHTENbHOE 3HAYEHME. 
Aonrue 3BYyKH HMEIOT TAKOC KE KAUECTBO 3BYYAHMA, KAK H KPATKHE., TOIIBKO 
Gonee npomtenei. Ha nucbme KParTKHN 3BYyk OG03HAYaerca onHoii Gyksoii, 
HONTHÄ 3BYK - IBYMS OIIHHAKOBDIMH ÖyksBaMH: 


kari pub kaari myra 

tuli OTOHb tuuli BCTCp 

tuh OTOHb tuli TAMOXKHA 

laki 34KOH lakki bypaxra 

mafo yepBb matto koBep 
VOKAALIT FIIACHBIE 


DuHHCKHE TIIACHDIC JBYKH MCHEC PenymHPposanbi, Öollee spko BbIpaXKEeHDI 10 
CPaBHEHHIO € HX PYCCKHMM COOTBCTCTBHAMH. ÖHHCKHC rlacHble 3BYKH 
COXPaHAIOT CBOH KAYECTBA BO BCEX IO3HIMAX B CNOBE, 


LYHYT. VOKAALI | PITKÄ VOKAALI 
KPATKHI AOJTUN 
TAIACHbIN UIACHbIN 


COOTBETCTBYET PycCkOMy 3BYKY 
[H], HO 6Öornee rnyöokmii; B 
muÖTOHTe - [j]; 


OMM3OK K pycckomy 3BYky [3]; 
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OTKDBITIÄ [EPENHHÄ 3BYK; 


Ipu 


BLUIBHIIYT 


HIDLIKA 


”IPOH3HeceHHM 
BNIepen, 
IIPHMBIKAET K 


IICPe/lHMM 3yÖöaM; 
Cp.: pyc. nato, anen. shall 


JIa6HaJIH3O0BAHHLIN 


3BYK; 
1IPH 


MPOM3HECeHMHM 


A3LIK 
KOHYHMK 
HMXHHM 


IepenHHä 


TYÖbI 


OKPYTTIEHDI H BLITAHYTDI BTICPeN, 
3aIH4% —YacTb CTEHKH A3bIKA 
MIPHTOAHATA; 
cp.: Hem. Föhrer, Dpany. ny 


NaOÖnasIHm3oBaHHDIii 


3BYK: 
Ipu 


IIPOH3HeceHHM 


rIepenHHä 


TYÖDI 


OKPYIJIEHDI H BBITHHYTDI BIIEPeN, 


CIIHHKA 


AHIDIKÄ 


I117IABHYN Myry; 
cp.: Hem. Göring, Dpany. fleur 


odpasyer 





JIlaOHanH30BaHHDLIli 


3BYK; 


3aIHHÄ 


COOTBETCTBYET PYCCKOMY 3BYKY 
[y], HO Oortee rnyöokuii; 


cp.: Hem. gut, anzn. book 


NaÖHaNHIOBAHHIN 


3BYK; 


3aNHHÄ 


COOTBETCTBYeT PycCkomy 3BYKY 


[0], Ho Gortee rntyöokmii; 


Ccp.: Hem. rot, an27. born 


OTKDBDITbIÄ 3AIHHÄ 3BYK: 
COOTBETCTBYET Pycckomy 3BYKY 
[a], HO Öostee rnyöokuii; 


Töölö 
rööri 
insinööri 


pöönä 





DIFTONGIT 


BYKBDI M 3BYKIHI 
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AHOTOHITH 


B uHCKOM A3kike 16 MMÖTOHTOB. J|HÖTOHT - 3TO KOMÖHHALMA M3 NBYX 
päs3HEIX raCHBIX B ONHOM H TOM Xe Core. [10 KOHeYHOMY TIacCHOMY BCce 
IIHÖTOHTH MOXHO Pa3IeNMT; HA YeTbIPe TPYIlliti: 


1. 
ai 


ei 


oi 


N 
äi 


öi 


2. 
raita au 
paita 
maistaa 
lakaista 
peite eu 
peili 
seinä 
reikä 
poika ou 
soida 
koira 
voida 
muistaa iu 
luistaa 
suihku 
puisto 
syksymen 
hymyillä 
ryijy 
lyijy 
äiti 
päivä 
säiliö 
räiske 
Öinen 
röijy 
söi 
töitä 


3. 
kaura äy 
nauru 
laulaa 
nauraa 
leuka Öy 
seula 
reuna 
seura 
koulu 
housut 
koura 
nousu 
kiuru 
riuku 
liukas 
kiulu 


4. 
käyrä — ie 
näyte 
käynti 
näytös 
löyly — yö 
pöytä 
höyry 
köyhä 

uo 


mies 
mieli 
kieli 
pieni 
pyörä 
työ 
vyö 
yö 
suo 
suola 
tuomi 
Suomi 


IIOMHMO NMPpencTaBnleHHbix NMÖTOHTOB B (HHCKOM 93bIKE €cTb H Npyrne 
TTapbi racHbIX 3BYyKOB, KOTOPbIC He 00pa3ylot MHTOHTH. Mexty 3THMM 
T7IaCHbIMH HOUTH Bcerjla IIPOXOJIHT rpaäkllä cnora (Cm. Cor). 


2 Jakaa 338 
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KONSONANTIT 


KIRJAIMET JA ÄÄNTEET 





COTIACHBIE 


B OTIMME OT Pyceknx COTJIaCHbIX GHHCKHE coracHble 1€pen rIacHbIMH He 
CMAI AIO TOI M 11€ ÖHIBAIOT acrIHparopubiMI. 


COBIIaNAeT 110 SRydaHHo e ——- N 



























KONSONANTTI | KONSONANTTI 
KPATKHM AOJTHA 
..| COPJIACHBIA | COTJIACHBIM | 


papu pappi 
lepo Lappi 
apu Vappu 
kapea kauppa 





s ase 
A3BIKA € ANIBeonNamu; tytär tyttö 


täti tatti 
Or1M30K K pycckomy 38YKY [t]; latina kattila 


PYCCKHM COorstacHblm [k]; 





IIPMXKAT K 4JIbBCONAM, KDA A3bIKA 
He KAcaloTea GOKOBLIX 3yÖOB; 


PycCKHM cornacHbim [p]; 


PH MPOH3HECEHHM KOHYHK A3bIKA 
HANlpaBJIen K aJIbBeollaMm, Kpaa 
A3LIKA IMPHKHMAIOTCA K ÖOKOBLIM 
3yöam:; 

AKYCTHYECKH ITOT COTJIaCHbIH BOC- 
TIDHHMMAETCA KAK CPeiHee MeXny 





COBITANAeT 110 3BYYaHHIO C kumi 
PYCCKHM cornacHbim [M]; 


BE YKBDI H 3BYKH 


OMH3OK IO 3BYYAHHIO K PYCCKOMY 
cornacHomy [H], Ho 3Byk HMeer 
HOCOBOH Xapakrep, 
























HOCOBble 3BYyKH [mn] u [n] 
SBJIAIOTCA B CYIIIHOCTH 3BYKAMM 
[g] x [k], npom3He-ceHHbIMH € 
HOCOBbIM pe30HaHComM. 3ayx [n] 
He IPOH3HOCHTCA. HocoBoii 3Byk 
[nn] (nk) o6pasyerca ena6oi 
CMBIYKOH CIIHHKH A3blKA CO 
Cpeneii vacTblo TBeploro Heöa, a 
HOCOoBOHi 3yx [1] (ng) - CMbI9kolä 
3a Heli YacTH CIIHHKA M3b1KA C 


06pa3yeren CMBIYKOH KOHYMKÄ 
A3ILIKA C AJIbBC0NaMU; 

OMH3OK IIO 3BY9AHHIO K PYCCKOMY 
cornacnowy [n]; 


M€CTOM aprTHKYNIUMÄ 3Byka [x] 
ABIIAETCA TOPTAHL; 

BO3NYX IIPOXONHT CBOOONHO, 
CIIHHKA A3bIKA ONTYIMEeHA; 
HallOMHHAeT JIETKHÄ 3BYK, 
KOTODBbIH MbI IIPOH3HOCHM, KOTA 
IIbHHHM Hä CTEKJIO; 


poni 
kone 
nenä 
niini 


henkgit 
Helsingissä 
kangas 


He 
yrpaHpaerca 


He 
ylBaHBaerca 





KOHUYHK A3bIKA NPHJKAT BHH3; KPAÄ 
AILIKA YHHPAIOTCA B ÖOKOBLIE 
3yÖbI; CPENHAA YACTb CIIHHKH 
AILIKA ÖNH3KO IONHMMAETCA K 
TBCPNOMY HeÖy, 0OPa3yA y3KYIÖ 
1N€Tb, YCPe3 KOTOPYIO IPOXOJMT 
CTpya Bo3nyxa; 

GNH3OK 110 3BYYaHHIO K PycekoMy 
cornacunomy [ii]; 





COBIIAIaerT ITO 3ByY9aHHIO € 
PYCCKHM cor!lacHblm [B]; 





öljy 
leijona 
pojat 





He 
YlBaHBaerca 


He 
YABaHBaerca 
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KONSONANTTI+KONSONANTTI COTIIACHBIH+COTNACHbIH 


















Pertti parta Pihkala ohra 
kurssi virsi Lahti lahja 
Sirppa Sirpa kahdeksan — kahvi 
arkki arki Kuhmo vanha 
I Ippo Ilpo lahna Vilho 
pultti pelto juhla Urho 
palkka pelko yksi koski 
valssi Elsa lapsi lasti 
lamppu Lempi metsä 

Antti antaa 






rankka lanka 
Anssi Ansa 





TAIVUT CNoru 


Ala nOHHMAHKA M3MEHEHHÄ, NPOHCXONALIHX IIPM CNIPAXeHHH Miaronop H 
CKJIOHCHMM MMEH, BAXHO 3HATb KAK OHHCKHE CITOBA NensiTeä Ha cnoru. Ha 
GuHCKHE cNoBa pacnpocrpanaerca CIenymImee npaBuno: 









CJIOTMH B &HHCKHX CJIOBAX HAUMHAIOTCA C JIH 
COTJIACHOTO 3BYKA, PEXKE - CTJIACHOT O NOLO 






I PäHHIlä NENeHMÄ CNIOTOB B CNIOBAX MOXET IIPOXONHTb>: 


e 11€Pei ONHHM cornacHbiM ka-la jo-kai-nen 
SUU-ri päi-vä 
ka-tu suo-ma-lai-nen 

e MOXKIY ABYMÄ CortacHbiMH kaik-ki sään-tö 
Hel-sin-ki Pek-ka 
al-kaa kyl-lä 

* MEPEN NOCNEIHMM H3 TPex purk-ki Ant-ti 

COT IaCHbIX Rans-ka kort-ti 
pos-ti pank-ki 

e MEXAY ABYMA rnacHBIMW, lu-en mai-to-a 

KOTOpbIe He o6pasylor ha-lu-ai-sin ra-di-o 
AHÖTOHT le-ve-ä nä-ky-ä 


BYKBbI H 3BYKHI 21 


CnorH MOTYT ÖbiTb OTKPBITEIMM H 3aKPBITEIMH. OTKPBITIE CJIOTH 
3AKAHYMBÄIOTOA Hä TJIäCHBIM 3BYK, COOTBETCTBCHHO, 3AKPPITLIC CJTOTH - Hä 


cornnacHbiii. 


3aKPbITble CIOTH: sit-ten sil-lan 
Hel-sin-kiin tun-nen 
kah-vin Is-Ian-tiin 

OTKPITEIE CJIOTH: poi-ka lei-pä 
äi-ti ru-ve-ta 
ha-lu-ta voi-da 


Kpome TOTrO rpannlla Cora MOXET IPOXONHTb MOKHY NBYMS FlaCHbIMM 
3BYKAMH, €cJIH OHM He 06pa3ylor MHProhra (Cm. JIudronru ), Harpumep: 


no-pe-a ai-no-a hert-tu-aan sal-li-a 
sa-no-a vai-ke-a ru-pe-an ta-pah-tu-a 
ki-re-ä et-si-ä vih-re-ä pi-an 
a-pu-a kaa-ka-o il-mi-ö rak-ka-us 
PAINO YV/IAPEHHE 


B OHHCKOM 93bIKC CYLIlECTBYCT CNIeNylolllee mpaBuno: 


TJIABHOE YJIAPEHHME B OPHHCKOM $13bIKE IAJJAET BCETIA 


HA IIEPBbITÄ CJIOT C/IOBA 





mies äinoa yö poika 

kiusaan täulu kröuvi Etsiä 
I napnoe ynapenne nanäet Hä nepebili cITor Näjke B TAKHX 3AMMCTBOBAHHDIX 
CNOBAX, B KOTOPBIX TPäNMIIMOHHO B POJIHOM 93bIKC TNäBHOCe yläpeHme 
1aNaer Ha Npyrke CNoru: 


Moskova elefantti — äppelsiini apteekki 
psykologi käakao deodorantti idiootti 


B MHOTOUHCJNIEHHBIX CJIOXKHDIX (HHCKHX CNOBAX TNIaBHOC ylläpeHme najaer 
Hä Meppbili cJIOT NEPBOTO KOMIOHEHTA, NEPBbIÄ CJIOT BTOPOrO KOMIOHEHTA 
CITOXKHOTO CNTOBA HECET Ha CeHe BTOPpocTeneHHOe ynapenme: 
kähvi + kuppi = kähvi/kuppi 
tee + pännu = tee/pännu 
juna + lippu = jäna/lippu 
INTONAATIO HHTOHAHMHA 


UHTOoHaUMA B OHHCKOM A3bIKC HMCXONAIIMAA. 
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EYKBbI H 3BYKH 23 
HARJOITUKSET YIIPAKHEHHA y 
Harjoittele ääntäminen alla olevat sanat a onen etRAN Myy 1 - ar kd 
YpaxHenun Ha mpasiibmoe npom3Hecemme cn1os hyvyys kyynel PYTY syvä tyvi vyyhti 
V. Vokaalu kylki Lyly pytty SYY tyyli yksi 
kynsi Lyyli rysä tylsä Tyyne ystävyys 
Aalto Alatalo Arja Asta matka Sari ö 
aamu Anna Aro Aune raha sata eläköön köhä mieletön — pöly tyttö Töölö 
Aho Antti Arti ja Saana sataa höllä köli mökki pörssi tölkki Oinen 
Ahti Anttila Arto kaari saari Taavi hölmö köli mölinä röhkiä töminä Oisin 
Aino apua Asko kari sana insinööri kömpelö mörkö rööri tönö öljy 
jörö lörppö pöllö söpö törmä Oolantti 
Eemeli Elina ero etu mies teema 2. Diftongit: 
Eero Elli Eronen he nainen teeri ai ei oi vi yi äi 
Eeva elo Esko keto nero velka aijai Eila noin aikuinen hyi eläin 
Eila Erkki Esteri lepo peto vene Aino eilen Oili huilu kysyi näin 
Eino ero eteen me te veto Laila Eino Oiva hulluin lyijy päivä 
Maija hei poikki kuiva näkyi tai. 
hillo Ilpo kiltti minä talli tuuli paita keitto pois muija —työy- Väinö 
himo Inkeri kissa Mirri tiili viha paitain meille samoin muikki ryppyinen — väite 
hissi Irja liitto mitta Tiimo viini tai Seija Toivo muita syitä - a 
Ilkka Irma lika piirakka — tiinu villi vain vei voi Tuija yksityinen — äkäinen 
ilo iso meloni sisko tili öi au eu ju ou äy 
: . epäröidä Aune Eurooppa — hiukan houre käydä 
hopea korkea lokki Olavi Ossi rokko 1öi auto keuhkot kiuru joulu käyttää 
jono korppu maito olla otsa solmio näköinen — kauhea leuka liukas koulu näyttää 
koko kovin molli Olli poika solu säilöi laulaa leuto liuos loukko räyhätä 
koodi kukkaro morsian oma rivo sota söin rauha reuma siunaus Oulu täynnä 
koota lohi Okko ooppera rokka todeta töissä Tauno reuna tiukka Outi täytyy 
vöitä tauti seura viuhka pouta väylä 
hui kuuma luuta puuro ruuti ulos öitä vauva teurastaa — viulu touko äyräs 
hullu lude pula runo turpa Ulpu 
huuli lukea puna runsas tuuma Unu öy ie vo yö 
huvi lumi puro ruukku Ukko Usko köyhä hieno juoma lyön 
katu luulo puu ruuma Ulla uuni löyly kiertää kuollut pyörä 
nöyrä lienee luokka pyöveli 
elämä kesä lääkäri sävel tämä väri pöyhkeä mies muovi syödä 
eräs käki minä sää täti väärä pöytä niemi Ruotsi työ 
häät käärme mäki säästö väestö äiti röyhelö pieni suo työntää 
isä läjä pää tähkä vähän älä töykeä tie Suomi vyö 
jää läpi rätti tähän väli ääni töyty. viedä tuo yö 


24 


— KIRJAIMET JA ÄÄNTEET 





3. Konsonantt: 


k 


akka 
känä 
kesä 
kissa 
koko 
kuka 
kukka 


kynä 


r 


hara 
Harri 
marras 
meri 
Mirri 
rata 
romu 
ruusu 


aita 
ala 
kansa 
kasa 
kato 
kelo 
kisa 
korpi 
kuka 
kuri 


p 


kaappi 
keppi 
kipu 
pappi 
pesä 
poika 
puu 
pää 


askel 
latu 
lelu 
lupa 
oli 
Olli 
tulli 
tuuli 


katto 
matto 
sata 
talo 
tatti 
tili 
tuoli 
täti 


S 


kasa 
kisa 
kissa 
pois 
sana 
sinä 
vessa 
ässä 





kamman 
kumi 
kumma 
kummi 
maa 

me 
mummi 
tämä 


d h 


dialogi hei 
juoda hissi 
kadut hotelli 
maidon huono 


meidän hyvä 
sade hölmö 
sydän raha 
syödä riihi 


anna 
ne 
nenä 
nuo 
panna 
penni 
pieni 
tunnin 


i 


jalka 
jano 
jono 
juna 
jälki 
jäätelö 
pojat 
raja 


Harjoittele ääntämään alla olevat sanaparit 
Y npäaknenns Ha mpaeu/ibHoe m pom3HeceHme map cn1os 


aitta 
alla 
kanssa 
kassa 
katto 
kello 
kissa 
korppi 
kukka 
kurri 


kylä 
käry 
latu 
lima 
maksa 
mato 
muta 
pala 
puro 
savi 
sika 


kyllä 
kärry 
laatu 
liima 
maksaa 
matto 
mutta 
palaa 
puuro 
saavi 
siika 


sivu 
takka 
tali 
te 
tikari 
tili 
tuki 
tulla 
tuma 
uni 


nk, ng 


auringon 
aurinko 
Helsingissä 
Helsinki 
hengen 
henki 
kengät 
kenkä 


v 


avain 
kuva 
sievä 
tavu 
vene 
vielä 
vuosi 
vähän 


siivu 
taakka 
talli 
tee 
tikkari 
tiili 
tukki 
tuulla 
tumma 
uuni 


ENSIMMÄINEN 
KAPPALE 
Tema 1: 
Tema 2: 
T pammarura: 
Tekcr 1: 


1 TIEPBbIÄÄ 
YPOK 


Mikä tämä on? 
Millainen se on? 


1. Kareropua pona PB OHNCKOM 93biKe 
2. Mecrommenna tämä, tuo, se 

3. P'naron-csaska olla 

4. IlopatoK Cn1OB B IPeMIOKEHHAX 


Huone 











SOI 
Mikä tämä on? Mikä se on? Mikä tuo on? 
Tämä on kissa. Se on kukka. Tuo on auto. 





Onko tämä kello? 
Kyllä, tämä on kello. 


Onko se knva? 
Joo, se on kuva 





ENSIMMÄINEN KAPPALE 








(4 


Onko tuo kissa? 


Ei, tuo ei ole kissa, tuo on koira. 


Onko se kukka? 
Ei, se ei ole kukka, se on puu. 


MILLAINEN? = 
MINKÄLAINEN? 
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Onko tämä auto? 
Ei, tämä ei ole auto, se on bussi. 


Onko se pöytä? 
Ei, se ei ole pöytä, se on tuoli. 


KAKOH? 


Millainen kissa on? 
Tämä on musta kissa, mutta tuo on 
valkoinen kissa. 


Millainen kirja on? 
Tämä kirja on iso, mutta tuo kirja 
on pieni. 





TIEPBDIÄÄ YPOK 27 
- Mikä tämä on? -Tämä iso kartta on uusi. Se ei ole 
- Tämä on musta ja pieni auto. vanha. Millainen tuo pieni kartta on? 
- Onko se kiva? - Seon vanha. 


- Kyllä, se on kiva. - Millainen kartta on hyvä? 


- Tämä iso kirja on hyvä. - Iso ja uusi kartta on hyvä. Pieni ja 

- Niin on. Mutta tuo pieni kirja on vanha kartta on huono. 

huono. 

- Ei, se ei ole huono. Se on melko 

hyvä. 

KIELIOPPIA TPAMMATHKA 


1. OuHCKHE CylllecTBHTelIbHble He Pa3IIHYAIOTOA 110 ponam. 
2. Tämä, tuo, se 


2.1. Tämä, tuo, se B 1IPeIO*EHHAX BbICTYIAlOT KAK Ykä3ärTejIbHbie 
” « ” ” (X3 


MECTOHMEHHA "9TO”, *TO”, H Kak IIPHNAraTe]IbHbie "TOT, 3Ta”, "TOT, TA”. 


Tämä on auto. ITO ABTOMOOWJIL. 
Tämä auto ei ole inusta. TOT ABTOMOÖWHNIb HE YEepiniii. 


2.2. Tämä W se B 1IpeJI0EHHAX MOTYT B3AMMO3AMEHATECA: 


Tämä on koira. Iro codaka. 
Se on koira. 910 codakxa. 


Ho y MecrOMMEHMA se €CTb H CBON MOIOJIHHTENBHAA PyHKIIMÄ. Se 
HCITOJIb3YETCA KAK IIMHYHOC MECTOMMEHHE "OH, OHA, OHO”, KOTJIa Peyb HNET O 
HEONYLIEBNIEHHGIX IPEHMETAX HJIH JKHBOTHDIX: 


Tämä on kissa. ITO KoHIKa. 
Se on pieni ja valkoinen. OHa ManneHbkaa H Öenaa. 


3. B MMEHHOM CKA3YEMOM YHOTPEÖNAETCA FIIAFON-cBA3Ka olla: 


Tämä on pöytä. 9TO CTOJN. 

Se on iso. On 60nbmoii. 
Pöytä on musta. CTOn Yepunlä. 
Se ei ole valkoinen. On He Oerblii. 
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4. Flops1ox csroe 


4.1. B10BeetHoBare)IhHOM IIPelIOEHHM: 


HOo0.wraee Ckasyemoe Hmennaa sacmo cka3yemozo 
(27A20N-CBA3KA) 

Se on lamppu 

Jo JlaMna 

Lamppu on kaunis 

Aamna KPacHBan 


4.2. B OTPHHATENbHOM NPpenjloXenmM: 


ITodneswcamee Ompuuamenonan Ompuuamenonaa Hmennaa sacmo 
uacmuua Dopma znazona CKA3YeM020 

Tuo ei ole tuoli 

To He CTYNI 

Tuoli ei ole vanha 

CTyn He crTapbiii 


4.3. B BOMPOCHTeNIbHbIX MPENIOKEHNAX: 


4.3.1. BonpocHTenbHble MECTOHMEHHA CTOAT B Hauane mpemioxenna. B 


IIPOCTBIX BOIIDOCHTCJIbHDIX IIPEIOX KEHHAX TIArTOJI, KAK IIPäBHJIO, CTOMT B 
KOHUE MPEJIOXEHMA. 


Bonpocumencnoe ITodnesmwcawmee Ckazyemoe 
Mecmoumenue 

Mikä se on? 
UTOo 3T0? 

Millainen kissa on? 
Karan KOoLIIKa? 


4.3.2. BompocHTenbHble NPemoxeHMA B (OHHCKOM S3bIKe, B OTJIMYME OT 
PYCCKOTO A3bIKA, CTPOATCA HE HMHTOHAUNMOHHO, A € IOMOLIBIO BONMPOCH- 
TEIIBHOÄ YACTHIIDI -ko/-kö, KOTOPAA MOXET IPMCOGNHHATKCA K NÖoMY 
YIEHY NPeDIOKEHHA. CIIOBO, KOTOPOE NONANAET NON BONPOC, CTABHTCA MPH 
3TOM Hä I1€PBO€ MECTO B IIPe/UIOXEHHM. 


Onf/ko se kukka? ITO IBeTOK? 

Se/kö kukka on? ITO JIH 11BeTOK? 
Kukka/ko se on? L|Berox J1H aro? 
Ei/kö se ole kukka? Pas3ee 3To He HIBeror? 
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HARJOITUKSET YIIPAKHEHHNA 
1. Opiskele kappaleen dialogit ulkoa. 
Bviyuume nausycmo duanozu ypoxa. 


2. Tee omat dialogit. 
Cocmaevme cobcmeennvie Ouanou. 


3. Vastaa kysymyksiin: 
Omeemome Ha eonpocoi: 


1. Mikä kissa on? 2. Mikä Moskova on? 3. Mikä Suomi on? 4. Mikä Venäjä on? 
5.Mikä kartta on? 6. Millainen huone on? 7. Millainen pöytä on? 8 Millainen 
tämä lamppu on? 9. Millainen Helsinki on? 10. Millainen tuo kello on? 11. Onko 
kukka kaunis? 12. Onko se auto uusi? 13. Onko tämä bussi pieni? 14. Onko 
se kaupunki Helsinki? 15. Onko tuo maa Ruotsi? 


4. Tee kysymys: 
3adaiime eonpoceit: 


1. Tuo on koira. 2. Tämä kaupunki on Pietari. 3. Se maa on Suomi. 4. Tuo maa 
on kaunis. 5. Tämä talo ei ole pieni. 6. Se pieni kissa ei ole musta. 7. Moskova on 
suuri kaupunki. 8. Helsinki ei ole iso. 9. Venäjä on kiva paikka. 10. Ikkuna on 
valkoinen. 


5. Täydennä: Mikä? Millainen? (Minkälainen?) 
Bcmaevme nponywennvie eonpocumenonvie mecmoumenua: Mikä? Millainen? 
(Minkälainen?) 


SINN Porvoo on? Se on kaupunki. 
Doieeieneeee eee eet aeaneen kaupunki se on? Se on melko mukava kaupunki. 
KIUSA se on? Se on linna. 

dee kaen linna on? Se on kaunis talo. 
NN linna on? Se on melko vanha. 
NNN kukka on? Se on valkoinen. 

Token een tiikeri on? Se on iso kissa. 
Some N ssILsaeenn tiikeri on? Se on kiva. 


6. Käännä suomeksi: 
Iepeeedume Ha uncruii: 


1. UTo 310? DTo aBToMo6WHJsT». 2. KaKoli TOT aBTOMOOMJIB? OH CIIMILIIKOM 
MAJIEHBKHÄ H ZOBOJIbHO 1n0x0H. 3. Kakoi TOT aBToMO00NMlIk? Tor 
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ABTOMOÖHIN 10BLHÄ H XOPDOLIIMÄ, HO CJIHIIIKOM OosIbloli. 4. Kakoli 3TOT 
KORCP? Or Goimamoi H OYeHB KPacHBblli. Ho KOBEp JIH 3TO? 5. Pa3Be 9To He 
Kapina? Ja, 10 Oonpimaa H NOBOJIbHO KPacHBan KapruHa. 6. Manenbras 
KOUKI = OciKIt, 4 ÖOJIBHIaN KOHIKA - 4epHää. ITA MAJIEHLKAÄ KOIIKA TOXKE 
4epiui / Utö 310? 9TO om. Kakoli od? On Oosmpmoii. OH HOBbrii? Her, 
OLI OROILTIO CTAPBIÄ. 


7. Vastaa | positiivisesti, 2/:negatiivisesti: 
NHaume omeemei 1) nonoacumenonerti, 2) ompuyamenvimä: 


[. Onko se Suomi? 2. Onko tämä kaupunki Pietari? 3. Kissako se on? 4. Onko se 
auto harmaa? 5. Onko tämä huone mukava? 6. Onko tuo matto uusi? 7. Onko se 
kuva kaunis? 8. Onko vanha kirja hyvä? 9. Kirjako tuo on? 10. Onko ikkuna liian 
Iso? 11. Eikö se ole hyvä kartta. 


8. Lisää puuttuvat sanat: 
Bcmaevme nponvwennoie cosa: 


tämä on? 


vw 
Ke] 


iso kirja. 

tämä kirja hyvä? 

se on melko huono. 
se vanha? 





tämä kirja on liian vanha. 
tuo kirja myös vanha? 








Ei, se vanha, se on uusi ja pieni. 
tämä kirjä pieni? se ole iso? 


= 20229 =» 9 = 


S 


on Seon > iso. 


9. Lue seuraava teksti tarkasti, käännä venäjäksi: 
IIpoumume eHuMamenono mercm. nepeeedume ez0 Ha pyceKui s3biK: 


HUONE 


Tämä on huone. Tämä huone on iso ja mukava, mutta se ei ole liian suuri. Se on 
ovi. Ovi on musta. Se on ikkuna. Ikkuna ei ole musta, se on valkoinen. Tuo on 
sohva, pieni pöytä ja mukava tuoli. Mikä tämä on? Onko se kuva? Ei, se ei ole 
kuva. Se on matto. Matto'on kaunis. Ja tuo on iso lamppu. Se on myös kaunis, 
mutta melko vanha. Tämä pieni lamppu on melko uusi. Huone on hyvä. 
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10. Lue seuraavat dialogit: 


ITpoumume cneodymwue duanozu: 


+ Tämä iso ja harmaa kissa on hyvä. 

- Onko se harmaa? 

- Anteeksi, se ei ole harmaa. Se on valkoinen. 
- Ahaa. Mutta onko se iso? 

- Kyllä, se on melko iso. 


- Mikä Suomi on? 

- Se on maa. 

- Mikä Helsinki on? 

- Tämä on kaupunki. 

- Onko Venäjä myös kaupunki? 

- Ei, Venäjä ei ole kaupunki. Se on maa. 
- Millainen tämä maa on? 

- Tämä on vanha ja mukava maa. 


- Onko Helsinki kaupunki? 

- Joo, se on kaupunki. Helsinki on vanha ja mukava kaupunki. 
- Millainen Moskova on? 

- Moskova on myös hyvin vanha ja mukava kaupunki. 

- Onko se pieni. 

- Ei, se ei ole pieni, se on suuri. 


- Onko kukka musta? 

- Ei, kukka ei ole musta. Se on valkoinen. 

- Millainen kuva on? 

- Se on myös valkoinen. Mutta tämä ei ole kuva. Tämä on matto. 
- Onko se matto? 

- Niin on. Tämä on iso ja valkoinen matto. 


- Mikä tiikeri on? 

- Se on iso kissa. 

- Millainen tiikeri on? 

- Se on pieni ja kaunis. 

- Onko tiikeri pieni? Eikö se ole iso? 
- Totta kai. Se on iso ja kaunis. 


11. Löydä vastakohdat ja tee niistä lauseita: 
Tloobepume anmonumei K cnedymwum cnosam u cocmaevme € numu 
NPednocenua: 


valkoinen uusi pieni ruma suuri huono 
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SANASTO 


anteeksi 
auto 
bussi 

ei 
harmaa 
huone 
huono 
hyvin 
hyvä 
ikknna 
iso 

ja 

joo 
kartta 
kaunis 
kaupunki 
kello 
kirja 
kissa 
kiva 
koira 
kukka 
kuva 
kyllä 
lamppu 
liian 
linna 
maa 
matto 
melko 


mikä 
millainen 
minkälainen 
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H3BHHMTE 
MAalllMHa 
apTodyc 
Her 
cepb1li 
KOMHATa 
IMOXOHM 
OUeHL 
XOPOIIHH 
OKHO 
60BINON 
H 

na 

Kapra 
KPpacHBbIl 
ropon 
JACcbI 
KHHTa 
KOLIKA 
OTINIMUYHDIÄ 
cod6axa 
IIBCTOK 
KapTHHKA 
na 

s1amna 
CJIMIIKOM 
KPerlocTb, 3aMOK 
crpana 
KOBEp 
HOBOJIbHO, 
HOCTATOYHO 
TO? 
KakKoli? 
KaKol? 


Moskova 
mukava 


musta 
mutta 
myös 
niin 
ovi 
paikka 
pieni 
Pietari 


puu 
ruma 
Ruotsi 
pöytä 

se 

sohva 
Suomi 
suuri 

talo 
tiikeri 
tuo 

tuoli 
tämä 
uusi 
valkoinen 
vanha 
Venäjä 


niin on 
totta kai 


CIIOBAPE 


Mocksa 
yno6nbiii, 
IIPMATHDIÄ 
YepHDIÄ 

HO 

TOXE, TAKIKE 
TAK 

NBEPp 

Mecro 
MAJICHBKHÄ 
CaHKT- 
Tlerepöypr 
nepeso 
HEKPacHBbIli 
LU perna 
CTOJ 

3TO, JTOT 
1uBan, copa 
DUHIAHHA 
OTPOMHDIH 
OM 

THIrP 

TO, TOT 
CTYN 

3TO, JTOT 
HOBbIH 
Gent 
cTapbiii 
Poccua 


kk 
1ä, 3TO TAK 
14, 910 npasna; 
KOHeuHO 


TOINEN 
KAPPALE 


Tema 1: 


Tema 2: 


T pammarura: 


Texcr 1: 


(MINÄ) OLEN... 


(SINÄ) OLE/I .... 


HÄN 


KUKA? 


ON ... 


2 BTOPON 
YPOK 


Kuka sinä olet? 
Minkämaalainen sinä olet? 


1. Kareropua pora B PHHCKOM 93bIKe 
(npodonxwcenue) 

2. OTPHNATENLHLIE H YTBEPIHTENILHLIE 
BbIpaXEHHA 

3. OMOIIHOHAJIKHO OKPALIeHHEIE 
YacTHUIIDI 

4. CHHrapMOHH3M TJIaCHDIX 


Ulkomaalainen 





KTO? 





Kuka tämä on? 
Tämä on tyttö. 


Tämä tyttö on Eeva. 
Hän on kaunis ja nuori. 
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Kuka tuo on? 


Tuo on poika. 
Tuo poika on Pekka. 
Hän on komea ja kiva . 


34 TOINEN KAPPALE 










OLEN/KO (MINÄ)...? 
OLET/KO (SINÄ) ...? 
ON/KO HÄN ...? 





Onko hän Leena? Oletko sinä vanha mies? 
Kyllä, hän on Leena. Joo, minä olen vanha mies. 
Hän on työssä. Minä olen kotona. 


(MINÄ) E/N 


(SINÄ) E/T 
HÄN EI 





Minä en ole äiti, minä olen 
(N isoäiti (mummo). 
E Olen jo vanha. Olen nyt 


A =— ulkona. 


— N 
NE | 
N Minä en ole isoisä 


(vaari), minä olen isä. N 
Olen vielä nuori. Olen / J 
N naimisissa. 


(e 
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-Anteeksi. Onko tuo nuori nainen Leena Talvitie? 

-Ei. Tuo nuori nainen ei ole Leena Talvitie. Hän on Anna-Maija. 
-Ahaa. Onko tuo kaunis tyttö Leena Talvitie? 

-Ei. Hän on Päivi. 

-No, ehkä tuo pitkä tyttö tuolla on Leena. 

-Kyllä. Tuo pitkä tyttö on Leena, mutta hän ei ole Talvitie. Hän on Leena 
Koskisaari. 

-Vai niin. No, kuka on Leena Talvitie? 

-Minä olen Leena Talvitie. 

-Onko se totta? Oletko sinä? 

-Kyllä, se on totta. 


MINKÄMAALAINEN? KAKOH HANHMOHAJIEHOCTH? 
. 1900 kan A a j ä 10) PH 
Ey. J. 


NORJANMERI 
AASIA 


EUROOPPA 





E JAN EN 
| 
ATLANTTI ja 


TANkmA 
1 
9 J ovajannt 


i * 
wR ” a O 
v Berttäil Vursovaa 
SEL 
N 
3 
KNIN 
NN 


N ) PUOLA x f 
n ra A | sau iKKOS N 
[3 je ena i "AN $ 
: 7 NET romuna 1/2 
rom n ten 
, Mora GBL n” A. A 
N m p 
$ ESPANJA o ot - A A i- K 05 
Day TURKKI aa 


AFREKA g CV N 
tn JN VALIMERP hos 1 s— 
Amerikka —+ lainen = amerikkalainen 
Europpa — +lainen = europpalainen 
Skandinavia + lainen = skandinavialainen 
Englanti — + lainen = englantilainen 


Saksa + lainen = saksalainen 
Ranska + lainen =ranskalainen 
Tanska + lainen = tanskalainen 
Norja + lainen = norjalainen 


Moskova — + lainen = moskovalainen 
Helsinki + lainen = helsinkiläinen 
34 
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Huom! 

Venäjä > venäläinen 
Ruotsi > ruotsalainen 
Suonu > suomalainen 
USA => USA:lainen 


New York => newyorkilainen 


Maa Kieli Kansallisuus 
Suomi suomi suomalainen 


Tämä maa on Suomi. 
Suomi on vaikea kieli. 
Olen Liisa Suomalainen. 
Tuo poika on suomalainen. 
Se on suomalainen sauna. 


-Hei! 
-Terve! 
-Anteeksi, mutta kuka sinä olet? 


-Minä olen Tuula Toivonen. Minä olen suomalainen. Entä sinä itse? Kuka sinä 
olet? 


-Minä olen Tanja ]vanova. 

-Ahaa. Oletko sinä ulkomaalainen. 

-Kyllä. Olen ulkomaalainen. 

-Minkämaalainen sinä olet? 

-Olen venäläinen. 

-Oletko sinä pietarilainen? 

-En, minä en ole pietarilainen. Olen moskovalainen. Entä sinä? Oletko sinä 
helsinkiläinen? 

-En. Olen tamperelainen. Mutta Liisa Suomalainen on helsinkiläinen. 

-Ai jaha. Kiitos. Näkemiin. 

-Näkemiin. 


-Kuka tuo pitkä mies on? 

-Tämä on Hans Berger. Hän on ulkomaalainen. 
-Minkämaalainen hän on? 

-Hän on saksalainen, berliiniläinen. 

-Entä tuo nuori nainen? Minkämaalainen hän on? 
-Hän on myös ulkomaalainen. Hän on ruotsalainen. 
-Onko hän Ingrid Andersson? 

-Niin on. 
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KIELIOPPIA TFPAMMATHKA 


1. Tak Kak B OHHCKOM 913bIKC CYllleCTBHTENIbHbIC HE HMEIOT POna, TO JIHYHOE 
MECCTOHMECHHE häh YloTpeöllaerca 110 OTHOINIEHHIO K JIHIJäM KAK MYXKCKOTO, 
TAK H *EHCKOTO ponia — "OH, OHA”. 3HAayeHHe ONIPEenellaerca 110 KOHTEKCTY. 


Tuo pieni tyttö on Liisa. Ta mannenbkaa nesouka - JIiaa. 
Hän on kaunis. Ona kpacusaa. 


Tämä pitkä mies on Pekka. 9TOT BbICOKHÄ my yYinä - [Texxa. 
Hän on sairas. On Ooren. 


Huom. Jiagkoe mecromMmenne 3-ero Jimiä en. 4. - se (oH, oHa) - yliotpeo- 
JIACTCA, KOTA PEyb HNET O HEONYIMEBJIEHHDIX IPONMETäX H O XKHBOTHDIX: 


Tuo on valkoinen kissa. To - Öernlaa KOLIIKA. 
Se on kaunis. Ona kpacnsaa. 


2. OTPpuUATENILHDIE H YTBEPAHTEJILHGIE BBIPAKEHMA 


IIpu OTBETE Hä BOIIPOC B (HHCKOM A3bIKC, KAK H B PYCCKOM, B Häayalie 
IIPEIOXEHMA — HCIIOJIBJYIOTCA — OTDMIJATEJIbHBIC — HIM — YTBEPJIMTEJILHDIC 
YaCTMUIILI. 


2.1. YTBepanTenubie 4acTHIIbI 
2.1.1. Bb1 yske 3HAKOMBI € HEKOTOPPBIMH YTBEPIIHTENIBHBIMH YaCTHIIAMH: 


kyllä - na 

joo - na (puhekielessä, p paaropopuoii peun) 
-Oletko venäläinen? Tb1 pycckuii? 
-Kyllä (Joo). Olen venäläinen. Aa. A pyccknää. 


2.1.2. /I14 YTBEPpäHTENDHBIX BbICKA3bIBAHHM OUCHD YaCcrTO HCIIOJIBJYIOTCA M 
r1aronbHbie opmsi. PopMa rarolla B 3TOM Cllytae 3ABHCHT OT JIMillä, O 
KOTODOM HET peub: 


- Olenko minä pieni? - A ManeHbKuii? 
- Olet. - Aa. 

- Oletko japanilainen? - TbI ANTOHEL? 

- Olen. - Ha. 

- Oko hän kaunis? - Orna kKpacusan? 
- On. - Na. 
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2.2. Orpunaremuas vacTHIA ei HIMEHAETCA B 3ABMCHMOCTH OT JIM11ä, O 
KOTOPOM W/Ic'1 Pee, 
-Olenko umuma sairas? -A Oornen? 


-KEtsmä et ole sairas. -Her, Thi He Gornen. 


-Oletko smä sairas? -Tbi Gonen? 

-En, minä en ole sairas, -Her, a He Goren. 
-Onko hän sairas? -On ÖOornen? 

-Ei, hän ei ole sairas. -Her, on He Oonen. 


2.3. B peuH BPO3MOXHO pa3niunoe YHOTPEÖNEHHE YTBEPAHTENEHBIX H 
OTPHIIATENLHPIX POPM OTBETA: 


-Oletko sinä kotona? -Onko se mukava talo? 


-Olen(kyllä). -On (kyllä). 
-Kyllä (olen) -Kyllä (on). 
-Joo. -Joo. 

-En (ole) -Ei (ole). 


3. Kpome 3roro B pa3rosopmoli pesu MOTYT ObITb HCNIONB30BAHBI H 
3MOHHOHAJIBHO OKPAIHEHHDIC YaCTHIIDI: 


Just niin! H menno Tak! 

Ihan totta? Ipasna nu? 

Aivan oikein. CoBepuleHHo Pepno. 

Niin on. ITO Tak. 

Totta kai. Koneuno xe, 

Kyllä vaan. Aa, na 

Eikö vaan / eikö niin? He Tax 111? 

Voi niin!? Ax TAKI!? (ommenor yduenenua) 


- Se on liian pieni talo. 
- Aivan oikein. Liian 
pieni ja oikein vanha. 


- ITO CITHIIIKOM MaJIeHBKHÄÄ NOM. 
- COBEPIleHHO BEPHO. CIIHIMKOM 
MäJIeHBKUIÄ H NOBONTHO CTAPEIÄ. 


4. ChHrapmonn3m raacnnix ( Vokaaliharmonia) 
4.1. B PuHCKOM 93bIKe TIaCHBIC MOTYT ObITb TPCX THIIOB: 
T/IäCHble rIepenHero para (etuvokaalit): Ä Ö Y 


TlacHble 3auHero pana (takavokaalit): A OU 
HeTPpalbuLie rnacnble (neutraalit): I E 
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B TIPOCTOM &9HHCKOM CJIOBE MOTYT YIIOTPEBJISTECA TJIACHDIE 
TOJIBKO OJHOTO PIIA: MJIM TJIACHDIE FIEPEAHETO PAJA (ETUVO- 
KAALIT): Ä Ö Y, MJIH TJIACHDIE 3A/1HET O PAJA (TAKAVOKAALIT): A O U. 





pöytä poika sauna 
tyttö pieni mukava 
kyllä äiti huono 


nacnbie e, i ABNAIOTCA HEÄTPANLHEIMU, TO ECTb MOTYT YNOTPEÖNATECA KAK C 
T/IäCHbIMM NEPenHero, Tak H 3alHero paja. 

ITO "paBuo OYeHB BAXHO JIN NPäBMIHOTO MPHÖABNIeHMA K CNOBAM 
cybdbuxcoB H okKoHUaHHI: 


On/ko tämä poytä? 

Pöytä/kö se on? 

Ei/kö se ole tuoli? 

Olen venä/läinen, moskova/lainen 


Huom! Ecrnu B cnoBe HCNONIb3y1OTCA TONIKKO Helirpanbuble rnacHBle i H €, TO 
OHM, KAK IpaBHNO, TPeÖY1oT OKOHJAHHÄ H CYDOMKCOB C T/lacHbIMM 
HepenHero paa (a 6 y): 


Olen helsinki/läinen. 
Pieni/kö hän on? 


4.2. UacTH ONHOTO CNOXHOTO —CNOBA He rapMoHHPylot APpyr c Apyrom. 
OKOHUAHNMA H CYhDHKCI KPM JTOM 3ABHCAT OT NOCNENHeÄ JaCTH CNOXHOTO 
cIloBa: 


Minkä/maalainen sinä olet? 
Olen länsi/saksa/lainen. 


4.3. CHHrapMOHH3M TNlacHBIX MOXET He NeiCTBOBATL TOJIBKO B HEKOTOPEIX 
3AMMCTBOBAHHDIX CNOBAX: 
analyysi 
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HARJOITUKSET 





YIIPAIKHEHUNA 


1. Opiskele kappaleen dialogit ulkoa. 
Boiyuume uausyeme duanozu ypoka. 


2. Ive omat dialogit. 
Cocmaeeme co6cmeennoie 0uanoeu. 


3. Vastaa kysymyksiin: 

Omeemome Ha eonpocei: 
a) 
|. Kuka sinä olet? 2. Minkämaalainen sinä olet? 3. Oletko sinä suomalainen? 
4. Oletko sinä eurooppalainen? 5. Oletko sinä pietarilainen? 6. Millainen sinä 
olet? 7. Oletko sinä nuori? 8. Onko mummo vanha? 9. Onko vaari sairas? 
10. Millainen isä on? 11. Onko Maa suuri? 12. Onko elefantti pieni? 13. Mikä 
kieli on vaikea? 14. Mikä on kaunis kieli? 15. Mikä auto on hyvä? 


b) 

1. Minkämaalainen auto on Lada? 2. Minkämaalainen auto on Fiat? 
3. Minkämaalainen auto on Saab? 4 Minkämaalainen auto on Peugeot? 
5. Minkämaalainen auto on Volvo? 6. Minkämaalainen auto on Cadillac? 
7. Minkämaalainen auto on Citroen? 8. Minkämaalainen auto on Volkswagen? 


9. Minkämaalainen auto on Renault? 10. Minkämaalainen auto on Mercedes- 
Benz? 11. Minkämaalainen auto on Toyota? 


4. Tee kysymys: 
Jadatime eonpocei: 


|. Tämä on kaunis kukka. 2. Tämä tyttö ei ole moskovalainen. 3. Hän on 
ranskalainen. 4. Juhani Aho on suomalainen. 5. Tampere on kaunis kaupunki. 
6. Minä en ole afrikkalainen. 7. Tuo on aasialainen nainen. 8. Vaari on vanha ja 
sairas. 9. Liisa on nuori nainen. 10. Sinä et ole terve. 


S. Täydennä: Minkämaalainen? 
Bcmaevme nponywennvie cnosa: Minkämaalainen? 


1. Ivan Petrov on 8. Franco Rossi on 

2. Jussi Leskinen on 9. Juän-Carlos Mendoza on 
3. Jean Dupont on 10. Ingeborg Askeland on 
4. Fritz Schmidt on 11. Hendrik Klijn on 

5. Sven Svensson on 12. Poul Nielsen on 

6. John Smith on 13. Fu Tsun on 

7. Jack Porter on 14. Minä olen 
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6. Käännä suomeksi: 
Tlepeeedume na Duncruii: 


Kro 310? 9ro Jlesa Caponnaiinen. OHa Mononaa H OYeHb KPacHBAn 
xeHItluHa. OHa purka. Ora 3amyem. Jlena ceiiuac noma? Her, ee Her 
noma. JleHa celiac Ha paöore. Ora peiko ÖbIBaer 1OMA, OHA YacTo ÖLIBAET 
Ha paöore. UHorna Jlera ÖbIBaet Ha ylimile. A KTO TAM? DTo OYeHL crapbiii 
H COBceM ÖOoJIbHOH Nenylikä. OH Pcerna Noma H HWKOPAA He ÖLIBAaer Ha 
ystmie. KaKoli s13bIK TPYNHDIK? PyccKHÄM s3bIK OYEHb TPYJHDiÄä. A PuHCKHE 
AILIK IETKHÄ? Her, K coXKaNeHHIO, OHHCKHM AIBIK TOXE TPYJIHBIÄ. OPHHCKHH 
A3BIK KPAcHBbIM? /la, 3To TAK. OHHCKHÄ KPacHBbiM, HO TPYNHDIÄ A3biK. 
Kakroe DuHcKoe CI10BOo TPynHOe? 


7. Vastaa positiivisesti tai negatiivisesti: 
JHNaiime nonoacumenoneoni unu ompuyamenonolti omeem: 


a) 

1. Oletko sinä nyt työssä? 2. Onko hän vielä kotona? 3. Oletko sinä usein 
poissa?-4. Onko kissa aina ulkona? 5. Onko mummo harvoin kotona? 6. Oletko 
sinä naimisissa? 7. Kuka on naimisissa? 8. Kuka on poissa? 9. Kuka on nyt 
ulkona? 10. Onko äiti työssä? 


b) Malli: Olenko minä oikeassa? Leo Tolstoi on amerikkalainen kirjailija. - Sinä 
olet väärässä. Leo Tolstoi on venäläinen kirjailija. 


1. Olenko minä oikeassa? Oleg on saksalainen nimi. 2. Olenko minä oikeassa? 
Pekka on suomalainen nimi. 3. Olenko minä oikeassa? Jean Sibelius on 
norjalainen. 4. Olenko minä oikeassa? Aleksis Kivi on suomalainen kirjailija. 
5. Olenko minä oikeassa? Sauna on venäläinen sana. 6. Olenko minä oikeassa? 
Pizza on italialainen ruoka. 7. Olenko minä oikeassa? Big Mac on kanadalainen 
ruoka. 8. Olenko minä oikeassa? Hot dog on puolalainen ruoka. 9. Olenko minä 
oikeassa? Coco-Cola on amerikkalainen juoma. 10. Olenko minä oikeassa? Lada 
on saksalainen auto. 11. Olenko minä oikeassa? Pietari on ruotsalainen kaupunki. 


8. Lisää puuttuvat sanat: 
Bcmaevme nponywmyennoie cnosa: 





1. Terve! 7. maa Italia on? 
2. . = 8 Italiaon ja 
3. sinä olet? maa. 

4. Minä Juan. 9. Italia pieni 
5. sinä ulkomaalainen? maa? se ole iso? 


6. , minä olen italialainen. — 10. , se on iso. 
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9. Lue seuraava teksti tarkasti, käännä venäjäksi: 


ITpoumumc auumamenono mercm., Nepeeedume e20 Ha pyccruii a30iK: 


ULKOMAALAINEN 


Mä olen Do Viet Hung. Eikö Do Viet Hung ole kaunis nimi? Minä en ole 
kiinalainen, minä olen vietnamilainen. Vietnam on kaunis ja iso maa. Siellä on 
mukava. Se ei ole Eurooppa. Se on Aasia. Onko vietnam helppo kieli? Ei, se on 
oikein vaikea kieli. 

Minä olen komea ja kiva mies, Minä en ole pitkä. Minä olen vielä nuori ja en ole 
namisissa. 

Tämä on tehdas. Se on suuri ja uusi. Minä olen työssä täällä Minä olen 
vietnamilainen insinööri. Minä olen harvoin kotona, olen usein työssä. 

Nyt minä en ole työssä. Valitettavasti minä olen sairas ja olen kotona. 


10. Lue seuraavat dialogit: 
Ipoumume cneo Ylromyue Ouanou: 


-Hyvää huomenta. 

-Huomenta. 

-Onko Pekka Vaurola kotona? 

-Ei,hän ei ole nyt kotona. Hän on Jo työssä. 
-Kiitos. Ja näkemiin. 

-Hei hei. 


-Hyvää päivää. 

-Päivää. 

-Onko Pekka Vaurola vielä poissa. 

-Kyllä, hän on poissa. Hän on vielä työssä. 
-Kiitos. Moi. 

-Moi. 


-Hyvää iltaa. 

-Iltaa. 

-Onko Pekka Vaurola jo kotona? 

-Ei, hän ei ole täällä. 

-Eikö hän ole vielä kotona? Hän on varmasti työssä. 


-Ei, hän ei ole nyt työssä, mutta hän ei ole kotona. Hän on tuolla ulkona. 
-Kiitos, hei. 
-Hei. 
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-Hei, Pekka! Leena täällä. | | 

-Terve, Leena! Mutta minä en ole Pekka. Minä olen Jussi. Pekka ei ole nyt 
kotona, hän on työssä. 

-Ahaa, Pekka ei ole koskaan kotona. Hän on aina poissa. 

-Niin on. Hän on hyvin harvoin kotona. Hän on aina työssä. 

-Vai niin. Kiitos. 

-Näkemiin. 

-Näkemiin. 


-Onko Paavo kotona? 

-Ei, hän ei ole kotona. Hän on nyt ulkona. 
-Ehkä Päivi on kotona? 

-Ei, hän on myös siellä. 

-Mutta kuka on kotona? 

-Minä olen kotona. 

-Val niin, mutta kuka sinä olet? 

-Olen Stig Helminen. 


11. Löydä vastakohdat ja tee niistä lauseita: 
ITod6epume anmonumbt K Ccaedyromum cnosam u cocmaeome c numu 


NPeOnOoHcenua: . 
sairas usein nuori aina pitkä helppo 
SANASTO CNOBAPb 
aina BCerlla, Bce insinööri HHXEHEP 
BPeMa, isoisä nen, nenymia 
IIOCTON HHO isoäiti Ga6ra, Oadynxa 
aivan COBCEM, isä OTELI 
COBePpL 2HHO itse caM, cama, camo, 
ehkä MOXET ÖLITb, cam 
ObITb MOXET, BO3-— jo yxe 
MOXHO, 110Xallyli joskus KOrnla-HMÖYNL, 
elefantti CIIOH KOr/1a-T0; HHOTr7Na 
entä a, Hya juoma IIHTbC, HälIMTOK 
harvoin pelko kansallisuus HäallMOHaJNIbHOCTE 
hei IIPHBeT kieli A3bIK 
helppo JIETKMÄ, MPOcrToM kiitos cracm6o 
hän OH, ona kirjailija IIHCATONIL, 
ihan COBCEM,COBEP- IIHCATeJIbHMIA 
IIICHHO; KAK pa3, komea KPacHBLIM 


TOUHO (0 MYyKUuHAx) 
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koskaan 

( ei koskaan ) 
kuka 
länsisaksalainen 


mies 
minkämaalainen 


minä 
mummo 
nainen 
nimi 

no 

nuori 

nyt 
näkemiin 
oikein 


pitkä 


poika 
ranskalainen 


ruoka 
ruotsalainen 
sairas 
saksalainen 
sana 

sauna 

siellä 


sinä 
suomalainen 
tehdas 


KON la-HHÖyn» 
(HHKOrna) 

KTO 

(3anaoneni) He - 
MELI, HeMKa 

MY KUHHÄ, MYX 
KAKOH Harimo- 
HäJIbHOCTH 

a 

Oadymxa 
XeHIlIHHa 

HM%, H33BaHHE 
Hy 

MOJNI0n0M 
celiyac, Tenepi 
O CBHNAHMA 
IPaBHJIbHO, 
BEPHO; OUEHL: 
COBCEM, BIIOJIHE 
AUIMHHDIM, BbICO- 
KHM, NONITHM, 
IIPONOJNKHTENL- 
HbIM 

MAJIbYHK, 10HO- 
111, rIapeHb; CbiH 
bpannya, 
OpannyscKHii 
ena, nuaia 
LIIBE/I, IIIBCNCKHM 
ÖonbHoii 
HEMEILIL, HEMEellkuHÄ 
CIIOBO 

cayna 

TaM (BHe npene- 
JIOB BHAHMOCTH) 
TI 

OHHH, DMHCKHN 
33BON 


terve 
tuolla 
tyttö 


täällä 
ulkomaalainen 


usein 
vaari 
vaikea 


valitettavasti 
varmasti 


venäläinen 
vielä 
äiti 


olla kotona 
olla naimisissa 


olla oikeassa 
olla poissa 
olla työssä 
olla ulkona 


olla väärässä 


Onko se totta? 
Se on totta. 


3APaBCTBYM, npH- 


3 


BCT; 3NOPOBkIii KOLMAS TPETUNÄ 
TAM (B IIPENENAx 

KATA LA KAPPALE YPOK 
ACBONKA, HeByll- Tema 1: —Ketkäte olette? 

Ka; NO%b Tema2: = Mitkäne ovat? 

3NeCb 

WHOCTPaHEL, [ pammaruka: 1. Nominatiivi MHOXECTBEHHOTO YHCNä 
HHOCTPaHHEIÄ 2. UepenosaHne cTYyneHeli corJacHb1x 
YäCro (CHNbHAA H CNAÖan CTYNEHL) 
MENYLlIIKA 3. JluyHbie PopmMbl rnaronoe 

TPYAHDIÄ, CNOX- 4. Bynymee Bema 

HbIM S. Ilanex Essiivi 

K COXAaNIeHHIO 6. BexrtHBan popma Boi 

OMpenenenno, 7. Hapeuna -sti 

n TTep- Tekcr 1: — Vuodenajat 


HAKA; BEPOATHO 





PYCCKHH 
ele (ME) OLEMME... 
MaTb, MaMä (YF) OLE/TTE ... 

+ * HE OVAT ... 
ObITb nomMa OLEMME/KO (ME)...? 
ObITb KeHATLIM, OLETTE/KO (TF) ...? 
3aMYXeM OVAT/KO HE ...? 
ÖLITh [PABBIM 
OTCYTCTBOB4ATb (ME) EMME 
OLITb Ha paöore (TE) E/TTE OLE .... 
OLIT Hä ylluille, HE EIVÄT 
Hä NBOope, 
CHAPyXH KTO? 
ÖLITb Henlpapoim, 
HeTOYHLIM 

* * * 





Iro npasna? 
Koneuno, 310 





npapna. Ketkä he ovat? Oletteko te Jussi ja Pekka? 
He ovat Leena ja Päivi. Olemme. Me olemme Jussi ja Pekka. 
He ovat tytöt. Me olemme pojat. 
Tytöt ovat kivat ja ahkerat. Pojat ovat komeat ja rohkeat. 





He eivät ole naimisissa. Me emme ole työssä. 
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-Hyvää päivää, oletteko te professori Kettunen? 


-En ole, mmä olen tohtori Koponen. Professori Kettunen on varmasti tuo pitkä ja 
komea nuies 


-Kiitös 





* * * 
Hyvää päivää. Anteeksi, oletteko te professori Kettunen? 
Kyllä minä olen. 
-Mimä olen Leena Ivanova. Minä olen venäläinen opiskelija. 
-Ahaa, sinä olet Leena Ivanova. Mutta ketkä ovat Hans Schneider ja Olga Titova? 


-He ovat myös opiskelijat. Hans on saksalainen opiskelija, Olga on venäläinen. 
-Oletteko te ahkerat? 

-Olemme kyllä. Me olemme melko ahkerat. 

-Oletteko te joskus laiskat? 

-Emme ole. 

-Tanssitteko te? 

-Kyllä. Me kaikki tanssimme hyvin. Nykyisin monet nuoret tanssivat ja laulavat. 
-Laulatteko te? 

-Valitettavasti minä en laula, mutta Hans ja Olga laulavat oikein hyvin. 

-Onko kaikki hyvin? 

-Kiitos, kaikki on hyvin. Ja tänään on kaunis päivä. 









-Näkemiin. 
-Näkemiin. 
NÄMÄ TH 
NE OVAT... 9TM 
NUO ELVÄT OLE... TE HE... 






MITKÄ? YTO? 


Mitkä nämä ovat? Ovatko nuo kissat mustat? 
Nämä ovat kissat. Eivät, ne eivät ole mustat. 
Ne kissat ovat mustat. Nuo kissat ovat harmaat. 
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-Mitkä ovat viikonpäivät? 
-Ne ovat maanantai, tiistai, keskiviikko, torstai, perjantai, lauantai ja sunnuntai. 
-Mitkä ovat arkipäivät? 
-Ne ovat maanantai, tiistai, keskiviikko, torstai ja perjantai. 
-Mikä on viikonloppu? 
-Viikonloppu on lauantai ja sunnuntai. 
-Mikä päivä tänään on? 
-Tänään on torstai. 


-Onko tänään torstai? Eikö tänään on tiistai? Torstai on vain ylihuomenna. 
-Niin on. Tänään on kuitenkin tiistai. Ja huomenna on keskiviikko. 


| toissapäivänä <— eilen <- tänään — huomenna — ylihuomenna ] 


KIELIOPPIA TPAMMATHKA 
1. Nominatiivi MHOXecTBEHHOTO YHelnia (Nominatiivin monikko) 








1.1. IToxaaarenem MHOXecTBEHHOro YHena Nominatiivi aBJIReTCA -t: 


kissa + -t = kissat 
talo + -t = talot 
tuoli + -t = tuolit 
puu + -t = puut 
metsä + -t = metsät 


Huom. Koneynan rnacHan OCHOBbI M3MCHSETCA TOJIKO B JBYC/IOKHLIX 
HCKOHHO (HHCKHX C/10Bax (He 3aHMCTBOBAHHDIX), OKAHUYMBAMIIHXCA Ha 
rlacHblH -i : 

i > € 

nimi + -t = nimet 

pieni + -t = pienet 

saari + -t.= saaret 

suur; + -t = suuret 

meri + -t = meret 


Ho: tiikeri + -t = tiikerit (3aHMCTBOBAHHOE, TPCXC/IOXHOEC CNOBO) 


1.2. Ecnm cymecTBHTeNIbHOe CToHT B Nominatiivi MHOXECTBEHHOrO YMClla, 
TO IIPHNAraTeNbHoo, MECTOWMEHHE HJIH YHCIIHTENLHOC NEPEN HMM Öynyr 
CTOAITb TOXEC B Nominatiivi MHOCCTBEHHOTrO YHCIla: 


ahkerat lapset IIPMJIOXKHDIC JETH 
nuo pojat TC MaJIbYHKM 
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1.3. Ecnu nojuioKaitee CTOHT BO MHOXKECTBEHHOM YHCNE, TO H CKA3yemoe 


ÖyneT BO MIINKECTREHHOM YHCJIE (KPOME CNYYaeR, KOrNA HMEHHAA YaCcTL 
CKATYCMOI O 11€ HIMCHAETCA). 





Pojat ovat rohkeat. MarnmpuynKu CMennle. 
Kuvat ovat hyvät. KaprunKu xopomime. 
Ho: 

Kaupat ovat auki. Mara3HHbi OTKDIITII. 
Autot ovat rikki. Manimmil cntomanil. 


Huom. Cnoba moni / monet (Mnorne) n kaikki (Pce) Moryt YIIOTPeÖNATECA 
Käk BO MHOXKECTBEHHOM, TäK H B €IIHHCTBEHHOM YHCJNIE: 


Moni tyttö on nykyisin työssä. MHorne nepylliku B HäcTosillee 
Monet tytöt ovat nykyisin työssä. BP€MA paöoranon. 
Kaikki on niin hyvää! Bce rak npekpacHo! 


Kaikki huoneet ovat täynnä. Bce Homepa nepenonnensi. 


2. Uepenopanne cryneneii cornacubix (CumbHan H cna6an CTYNleHL) 
Konsonanttivaihtelu (vahva aste ja heikko aste) 


UepenopaHne cryneneli cornacHbIX B (MHCKOM 93bike CBm3amo c 
H3MCHEHMAMH COTIACHDIX Pp, £, k KAK NOJITHX, TAK H KPaTKHX. 








Konsonanttivaihtelu 


vahva aste heikko aste vahvaaste heikko aste vahvaaste heikko aste 





KK > K PP > P TT > T 
K > - P > Vv T > D 
kirkko - kirkot kauppa - kaupat matto - matot 
poika - pojat kylpy - kylvyt katu - kadut 
Huom. 
nt>nn — lintu - linnut 


nk>ng — kaupunki - kaupungit 


M3 3THX [PMMEePoR BMNHO, YTO ecllM B Nom. yks. (Mm.n. en uy.) Oyner 
CHNIbHAN CTyneHb, TO B Nom.mon, (MM.n. MH.Y.) - cna6an crynenb. 9To 
YEPENOBAHHE COTIACHLIX ÖyNeT BCTPerarbca H B APyrHX GHHCKHX NanexXax. 
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AJA HEKOTOPEIX H3 HHX ÖyNeT XapakTepHa Cnada cTyneHb, IIN MPYrmHX - 


CHJIbHAA. /|19 MPpaBHIbHOrO Y"oTpeOlleHä TOM MUIM HMHOH CTYMeHM B 
TIA OKHDIX POPpMAx CNOBa HEOÖXONMMO XOPOLLIO IIOMHHTE NPABHJIO NCNCHMA 
(HHCKHX —cMIoB Hä CnorH (cM, Becdenue) Torna MOoHO Öyner 
PYKOBONCTBOBATBCA CNCNYIOHIMM N[PaBHNIOM: 


ECJIH CJIOTF OTKPDITbIN, TO B C/IOBE BYJET CHMJIbHAA CTYTIEHb; 


ECJIM CJIOT 3AKPDITbIÄ, TO CJIABAA. 








kirk-ko —> kir-kot kaup-pa —> kau-pat mat-to > ma-tot 
poi-ka > po-jat kyl-py > kyl-vyt ka-tu > ka-dut 


3. JIuymsie opmusi raron1op 
Verbien persoonamuodot 


3.1 Paroni H3MeHAIOTCA 10 JMiläM M YMCläm. JA KA AOro sinua 
XApaKTEPHO CBOe OKOHYAHME raroa. 


yksikkö monikko 


-n -mme 


-t -tte 
-V -vat/-vät 





OKOHUYAHMHA MPHCOCNHHAIOTCA K CIIPATAEMOÄ OCHOBE r1arola: 


itke/ä 
(Minä) itke/n (Me) itke/mme 
(Sinä) itke/t (Te) itke/tte 
Hän itke/e He itke/vät 


OkOHYAHME 3-Ero JIHA ENHHCTBEHHOTO YHCNÄ OOPA3yeTeä YMJIHHEHMEM 
TIOCNIENHEÄ riacHOH OCHOBbI. 


Minä maksa/n — Hän maksa/a 
Minä istu/n — Hän istu/u 


Minä tanssi/n — Hän tanssi/i 


3.2. OTpunarenenele popmbi rnarona 
Negatiiviset verbimuodot 


B OTPHIIATENIEHEIX NIPENIOKEHNAX 110 JIHIJAM H YHCIäM MH3MEHAETCA TOJIKKO 
OTPHIATENLHAA YACTHUA Ei KOTOPAA Ylorpeönneren co Cmnparaemoi 
OCHOBOH TJlarosla Öe3 JIHYHDIX OKOHYAHMÄ. 
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ns  "JCUISKAPALE 


yksikkö monikko 










| pers en emme 
2 pers. et ette 
3 pers. ei eivät 






Itke/ä 
(Minä) en itke (Me) emme itke 
(Sinä) et — itke (Te) ette — itke 
Hän ei itke He eivät — itke 
4. Byaymee spemn (Futuuri) 


B PHHCKOM 93bIKe HET Öynytmero BPemeHn. Bynytee Pppemg BPbipamaetca 
(OPMAMH rJlaroja HacTORHIEro BpemeHH H OITPEAGIIAETCA TIO KOHTEKCTY. 


Hän maksaa nyt. On celiyac 3annatur. 
Minä maksan huomenna. A 3annauy saerpa. 


5. Ilanex Essiivi 


OnHo H3 3HayeHHMÄ 3Toro nanexa - BbIPä*XeHHe ppemeHH. OKOoHYaHHEM 


Essiivi apnaerca -na/-nä, KoTopoe npmcoennHAeTcA K ocHORe CNoBA. Ipu 
9TOM B CJIOBC CHMBHAA CTYNEHL: 


Milloin? Korna? 
maanantai/na B IIOHENCJIbHMK 
tiistai/na BO BTOPHHK 
keskiviikko/na B Cpeny 
torstai/na jne. B YETBEPr u M.0. 


6. Bexnmpan popma Bt (Te) 


B PunHcKoli TpanHiHuH o0pamarkea K APyr HPyry Ha moi (sinä), naxe k 
MänIO3HAKOMBIM HIM CTAPIIIHM 110 BO3PacTY JEONSM. Ho PB opuumanenoii 
OÖCTAHOBKE MCNONB3YETCA, Kak H B PYCCKOM %93bIKE, BEXCIHBA9 (bopMa 2-ro 
JIMIlä MHOXECTBEHHOFO YHCna Boi (Te): 


-Kuka sinä olet? -KT0 Thi? 

-Minä olen Liisa. -A Jluaa. 

-Kuka Te olette? -Kr0 Bi? 

-Minä olen tohtori Laakso. -A nokrop Jlaaxco. 
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-Oletko sinä kotona? -Tb1 n0ma? 
-En, olen työssä. -Her, a Ha paöore. 
-Oletteko te naimisissa? -Bbl *XeHarbI? 
-Kyllä, olen naimisissa. -Na, a xenar. 


7. Hapeunn -sti 


3HayHTENLHÄN YacTb (MHCKHX HäpeuMlä MOXET O0Ppa3OBLIBATECN OT 
IIPHNArareJIbHDIX IIPH IITOMOIIM CYhdpuKCa -sti: 


huono + -sti = huonofsti IUI0X0 

nopea + -sti = nopea/sti ÖLbICTPpo 

Huom. hyvä — hyvin XOpollo 

HARJOITUKSET YIIPAXKHEHHÄ 


1. Opiskele kappaleen dialogit ulkoa. 
Betysume nau3ycmo duanozu ypoka. 


2. Tee omai dialogit. 
Cocmaecme co6cmeennoe 0uanocu. 


3. Vastaa kysymyksiin: 
Haime omeemei na /eonpocoi: 


a) 

1. Mikä viikonpäivä tänään on? 2. Mikä vuodenaika nyt on? 3. Onko tänään 
kaunis päivä? 4. Millainen ilma on ylihuomenna? S. Onko tänään kova tuuli? 
6. Onko huomenna kylmä päivä? 7. Sataako? 8. Paistaako aurinko? 9. Onko 
huomenna aurinkoinen päivä? 10. Onko yö valoisa? 11. Onko päivä pimeä? 
12. Onko talvi lämmin vuodenaika? 


b) 

I. Tanssitko sinä hyvin? 2. Laulatteko te? 3. Kasvavatko lapset nopeasti? 
4. Kuka maksaa tänään? 5. Ketkä maksavat huomenna? 6. Ovatko kaupat kiinni 
maanantaina? 7. Onko radio rikki? 8. Oletko sinä rohkea? 


4. Tavuta alla olevat sanat: 
Pas6eiime na cnozu cnedywwue cnosa: 


aurinko eläin ja nopea televisio — hidas 
lauantaina — viikko tänään ylihuomennasaari maitoa 


4* 
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S. Tee kuvien avulla tavuista sanoja: 


Ob6pasvime npu nomomu Kapmunor u3 cnoz0e cn08a: 





KA KA KA KAUP 
KUK LA LO LAMP 
TU —PILK:RI — KIRK 
SAA 
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6. Muuta lauseet monikkoon: 
Tlocmaeeme cnosa € npednoIKEHUAX EO MHONCECMBEHHOM YUCNEe: 


a) Malli: Kissa on musta - Kissat ovat mustat. 


1. Tämä auto on nopea. 2. Ovi on lukossa. 3. Tuo bussi on melko iso. 4. Se puu 
on vihreä. 5. Pieni kissa on mukava. 6. Vanha kartta on huono. 7. Bussi on 
täynnä. 8. Tämä kaupunki on liian suuri. 9. Tuo matto on pieni, mutta mukava. 
10. Poika on kiva ja rohkea. 11. Vanha kirkko on auki. 12. Moni kieli on vaikea. 


b) Malli: Kissa on ulkona - Kissat eivät ole ulkona. 


1. Poika tanssii hyvin. 2. Tuo ikkuna on kiinni. 3. Se kirjä maksaa paljon. 
4. Tyttö on oikeassa. 5. Pieni auto on rikki. 6. Tämä lapsi itkee kotona. 7. Tuo 
poika on naimisissa. 8. Ahkera tyttö on työssä. 9. Laiska opiskelija on poissa. 
10. Ovi on aina lukossa. 


7. Täydennä: 
Bcmaeome Hedocmawwue Dopmo: 


inf. laulaa 





minä itken 





sinä. kasvat 


hän on 





me tanssimme 





te paistatte 





he maksavat 





8. Muuta lauseet yksikköön: 
Iocmaeeme cnoea & npednoxcenusix 6 eduHcmeeHnom yucne: 


Malli: Nuo tytöt tansivat huonosti. - Tuo tyttö tanssii huonosti. 


1. Nämä lapset itkevät. 2. Pojat ovat aina ulkona. 3. Äidit laulavat hyvin. 4. Ovet 
ovat usein lukossa. 5. Maksavatko hyvät radiot paljon? 6. Ketkä laulavat? 7. Me 
olemme ahkerat. 8. Oletteko te laiskat? 9. Itkevätkö mummot usein? 10. Ovatko 
isot kaupat jo kiinni? 11. Mustat lamput ovat vanhat. 12. Harmaat matot ovat 
mukavat. 
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9. Käännä suomeksi: 
ITepeecdume na puncrui: 





K10 vireen mauei? H HakKOrga He miayy. MalnleHbkKHe NeBOYKH OYEHD YacTO 
1vtanyt. Miicinnkie NeTH OueHb Obicrpo pacryr. Sl He neHmebili, a 
Upuacanai yueHäk, Kakoli 3aptpa neHb Henenm? 3aerpa Pockpecembe. B 
HOCKPECCHBC Mbi MHOTO TAHilyeM H r10em. K coanteHHio, paiio cnomano. 
(net Taer? MHorna CBerHr connne. Ha ynmie cunpnpti BETEPp H MOpo3. 
I ITHubI TPOMKO MOIOT. CeronHs XOPOLIMÄ neHb. 3astpa OMAT Öynler 
XOPOLIan norona. CTapbie MalliuHeI OYCHb Nelllepeie. ManeHbkKHe CnOHBI H 
THT pbi CTOAT OYEHB NOporo. Bce apToÖycbi nepenosiHenei. /Jpepm Ha 3amke, 
OKHA 3aKPbiTEI. [ocnesastpa peixonnbie. /epeBba BbIcoKHe H 3enenpie. Thi 
Bcerna mpap. Man yHKH Jacro Henpapsi. 


10. Lue seuraava teksti tarkasti, käännä venäjäksi: 
IIpoumume enumamenono meKCm, nepeeedume ez0 Ha pycekui a3elk: 


VUODENAJAT 


Mitkä ovat vuodenajat? Vuodenajat ovat talvi, kevät, kesä ja syksy. Talvi on 
kylmä ja pimeä. Päivä on lyhyt, mutta yö on pitkä. Ulkona on kova pakkanen. 
Kevät on lämmin vuodenaika. Lumi sulaa, aurinko paistaa, maa on vihreä. Kaikki 
linnut laulavat, kaikki kukat kasvavat nopeasti. Sitten on kuuma kesä. Ilma on 
kaunis. Päivä on aurinkoinen. Pienet lapset ja isot pojat, vanhat mummot ja nuoret 
tytöt ovat aina ulkona. Kesäyö on lyhyt ja valoisa. Kesä on ihana. Syksy on ikävä 


vuodenaika. Päivät ovat pimeät. Sataa usein. Joskus on kova tuuli. Ulkona on taas 
kylmä. 


11. Lue seuraavat dialogit: 
ITpoumume cnedywwue tuanozu: 


-Ovatko kaupat kiinni sunnuntaina? 

-Kyllä. Viikonloppuna kaikki kaupat ovat kiinni. 

-Entä huomenna? 

-Huomenna on jo maanantai. Maanantaina kaikki kaupat ovat auki. 


-Mitkä ovat vuodenajat? 

- Vuodenajat ovat talvi, kevät, kesä ja syksy. 

-Onko kevät lämmin vuodenaika? 

-Kyllä, joskus kevät on lämmin ja ihana, mutta joskus on kylmä ja ikävä. 
-Millainen kesä on? 

-Kesä on aina kuuma ja aurinkoinen. 

-Onko syksy kylmä? 

-Totta kai. Aurinko ei paista ja maa on harmaa. Ulkona on aina kova tuuli. 
-No, talvi on varmasti kylmä. 

-Niin on. Pimeä ja kylmä vuodenaika. 
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-Hyvää päivää! 

-Päivää. 

-Oletteko te kotona huomenna? 

-Emme ole. Huomenna on arkipäivä ja me olemme työssä. 

-Entä ylihuomenna? 

-Olemme. Ylihuomenna on viikonloppu. Viikonloppuna me olemme aina kotona. 
-Anteeksi, onko ylihuomenna jo sunnuntai? 

-Fi ole. Ylihuomenna on lauantai. 

-Kiitos. 

-Ei kestä. 


-Ovatko Tiina ja Mikko jo naimisissa? 
-Eivät. He eivät ole vielä naimisissa. 
-No, ketkä ovat naimisissa? 

-Pekka ja Marja ovat naimisissa. 


-Paljonko nämä isot kukat maksavat? 

-Isot kukat maksavat melko paljon. 

-Entä nuo pienet kukat? 

-Ai nuoko? Ne ovat halvat. Pienet kukat eivät maksa paljon. 


-Hyvää huomenta! 

-Huomenta! 

-Kaunis päivä tänään. 

-Kyllä. Tänään on aurinkoinen päivä. 

-Mutta vähän kylmä. 

-Niin on. Ulkona on kova tuuli. 

SANASTO C/IOBAPh 

ahkera IIPHJIOXKHDIN, ihana YYNHEIÄ, NMB- 
CTAparenIubii, HbIM, oyvaposa- 
TPYNONOÖHBLIN TOMNILHDIÄ, [PC- 

aika, ajat BPeMa JIeCTHBIM 

arkipäivä ÖyaHHYHDIÄ ikävä CKYyHBIÄ, - 
(Öynnui) neno TOCKJIMBDII; 

aurinko, auringot coJ1H1le 1eYaJIbHDbIl 

aurinkoinen COJIHeyHDIN: XKH3- ilma NOrona; BO3yx 
HepanocrTHLIM itke/ä IMIäKATb 

eilen Byepa (itke/n, itke/e) 

halpa, halvat Melleppiä, HEno- kasva/a pacru, 
poro; mpocroii (kasva/n, kasva/a) Bbipacru 

he OHM katu, kadut ynnä 


huomenna 3aBTpa kauppa, kaupat —mara3in 
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kesä J1ETO rohkea CMCJIBIM, OTBAX- 
kevät BecHa HbIÄ, xpaÖpbrii, | - 4 
kirkko MCPKOBb MYXKECTBEHHbIM NELJÄS YETBEPTbIÄ 
kova TBCPILIM, XecT- saari, saaret OCTPpOoB KAPPALE YPOK 
KHÄ:; CTPporuii, sataa Her NOXIL 
CYPOBbIl sula/a TAATb, OTTAM- Tema 1: = Kenentämäon? 
kovaa TPpoMKO (sula/n, sula/a) Barb; maBHToca, Tema 2: — Minkätämä on? 
kuitenkin BCC Xe, BCC-TAKH, PacnnaBIaTbca; 
BCe paBHo pacraare P pammarnka: = 1. Tlanex Genetiivi 
kylmä XOJIOJIHEIÄ syksy OCEHL 2. Jluynpie Mecronmennus p Genetiivi n 
kylpy, kylvyt BäHHä taas ONATb JIMYHLIC NPHTAKATEMLILIE CYyhHKCDI 
laiska JIEHMBLIM; BAJILIÄ talvi, talvet 3HMa 3. TIocnenioru 
lapsi, lapset ped6eHox, AHTA tanssi/a TAHNEBAT», 4. Yacruusi -kin; -kaan;-kään 
laula/a IIETb, IIPONETb (tanssi/n, tanssi/a)r1acaro | 5. Comsei tai/vai? 
(laula/n, laula/a) te BbI 
lintu, linnut IITH1Iä toissapäivänä 103aByepa Teker: Sukulaiset 
lumi, lumen CHer tuuli, tuulet BeTep: Hacrpo- 
lyhyt KOPOTKHI, eHHe GENETIIVI 
HenNOnruäi tänään CeTONHA 
lämmin TEIVILIÄ valoisa CBETJIDBIM, ACHDIH 
maksa/a MIATHTE; vihreä 3eNeHLIÄ MINÄ — MINU/N — ...NI ME — MEIDÄN — ...MME 
(maksa/n, maksa/a) cToHTb viikko, viikot HeNeNA SINÄ — SINU/N .. SI TE > TE/DÄN .. .NNE 
me MbI vuodenaika, BPeMa r07a HÄN — HÄNE/N —...NSA/NSÄ HE >» HEIDÄN — ...NSA/NSÄ 
meri, meret Mope vuodenajat 
metsä sec ylihuomenna 110CN1e3aBrpa 
moni, monet MHorHe k kx KUKA? > KENEN? KTO? >» YEH? 
nopea ÖbIcTpbiä, CKO- olla auki ÖLITb OTKPEITEIM 
PbIH; 1PpoBop- olla kiinni ÖLITb 3AKPLITkIM Ha 
nykyisin n HACTORIIEE olla lukossa LITE 3ANlepTbIM I) 
BPeMa, Teriepe olla rikki OLITb PAIJÖHTEIM, , < N) 
NIIN N CJIOMaHHbIM 
celiac 
opiskelija yuammuiten, ysä- olla täynnä ÖLITb NOJIHBIM, 
. IIEPer1OJIHEHHLIM 
1149CA; CTYNEHT NAIN 
paista/a XapHTb, 110MXKa- 
(paista/n, paista/a)pmparb:; cee- Viikonpäivät: — lux Henenn: i 
THTb, CHATb maanantai IIOHE NEN bHHK 
pakkanen MOpo3 tiistai BTOPHMK Kenen tuo pallo on? Onko tuokin pallo Liisan? 
paljon MHOro keskiviikko cpena Tuo pallo on Liisan. Ei. Tuo pallo ei ole Liisan. 
pilkku, pilkut IATHO; 34N4TAA torstai YETBEPr Millainen Liisan pallo on? Se on minun. 
pimeä TEMHDIN, perjantai NATHMHIA Hänen pallonsa on iso ja kaunis. Minun palloni on myös iso. 
MPayHbIä lauantai cyööora 


päivä 1eHb sunnuntai BOCKpeceHbe 
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-Hei! Minun nimeni on Tanja Petrova. 

-Hei! Minun nimeni on Leena Suomalainen. 

-Hauska tutustua 

-Samom Simä olet minun uusi huonetoverini. Tervetuloa! 
Kiitos Onko tämä meidän huoneemme? 
Nun on. Tuo on sinun sänkysi ja tuo toinen on minun. 
Kenen tämä kaappi on? 

-Se on meidän. 

-Onko tuo televisio sinun? 

-On, se on minun. 

LOnko tiekonekin sinun? 

-Ei ole minun. Se on Erikin. Minun tietokoneeni on rikki. ] 

-Anteeksi. Onko Erik tytön vai pojan nimi? 

-Erik on ruotsalainen pojan nimi. 

-Onko hän sinun poikaystäväsi? 

-Ei. Se on äitini veli. Hän on minun enoni. 





TÄMÄ > TÄMÄN TUO — TUON SE > SEN 
MIKÄ? MINKÄ? yYTO? > YEH? 
$ 
Helsinki 


L.) 


Minkä nuo isot korvat ovat? 
Nuo isot korvat ovat norsun. 


Minkä maan pääkaupunki on Helsinki? 
Helsinki on Suomen pääkaupunki. 


-Mitkä ovat Suomen naapurimaat? 

-Ne ovat Venäjä, Ruotsi ja Norja. 

-Onko Tanskakin Suomen naapurimaa? 
-Ei ole. Tanska ei ole Suomen naapurimaa. 
-Minkä naapurimaa on Tanska? 

-Saksan. . 

-Mikä on Tanskan pääkaupunki? 
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-Kööpenhamina. 
-Onko Tanskan pääkaupunki Kööpenhamina? Eikö se ole Reykjavik? 
-Ei ole. Tanskan pääkaupunki on Kööpenhamina. 
-Minkä maan pääkaupunki on Reykjavik? 
-Islannin. 
* * * 
-Mikä on Ruotsin raha? 
-Ruotsin raha on kruunu. Tanskan, Norjan ja Islannin raha on myös kruunu. 
-Minkä maan raha on punta? 
-Englannin. Ranskan raha on frangi, USA:n raha on dollari ja Venäjän raha on 
rupla. 
-Minkä maan raha on markka? 
-Saksan. 
-Oletko sinä ihan varma, että markka on Saksan rahayksikkö. Eikö se ole Suomen 
raha. 
-Olen varma, että Saksan raha on Saksan markka. 
-Entä Suomi? 
-Sen maan raha on Suomen markka. Eikö niin? 
-Niin on. 


KIELIOPPIA TPAMMATHKA 


1. Tlanex Genetiivi 


1.1. Tlokaaarenem enMHCTBEHHOIO YHCnä Genetiivi apnserca -n. Cn0Bo B 


Genetiivi, Kpome mnod3HM, pcerna IPeUUECTBYET CNIOBY, KOTOPOE OHO 
ONPENenAer: 


kissa + -n = kissan nimi 
talo +-n=talon ovi 
kirja + -n = kirjan hinta 


KJIHYKÄ KOIIKU 
MBepb Noma 
IICHA KHHTH 


1.2. OcHopa, k KOTOPOM nPpucoelunaerean OKOHYAHHE Genetiivi  MOXer 
COBIIAXaTb MJIM OTJIMYATECA OT OCHOBbI — Nominatiivi Ocnosa Genetiivi 
LUMPOKO HCNOJIb3YyETCA IDM CKJIOHEHMM MMEH, NOJTOMY B Nläsibrelimiem ona 
Öyner NaBarben BMecTe co CNOBOM, M NOMKHA 3AMOMMHATKCA BMeCre C 
Ga3oBoli popmoii Nominatiivi. 


1.2.1. Ocnopa Genetiivi cosnanaer c ocnopoii Nominatiivi: 


maa + -n = maa/n presidentti IIPE3MNEHT CTPaHLI 
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1.2.2. Ocnopa (Genetiivi MOXer He coBnanarb c ocHopoii Nominatiivi: 


e BUIBYCJIOXKHBIX HCKOHHO-HHCKHX CIIOBAX, 3AKAHYMBAIONIHXCA HA rlacHBIÄ - 
16 > <): 


pie lapsi + -n = piene/n lapse/n nimi HMA MaJIEHLKOTO MalIbyHKä 


e cenn ocuopa Nominatiivi oKAHYHBaerca Ha rnlacublli -e (-e —> -ee): 
tietokone + -n = tietokonee/n hinta IleHa KOMIIKIOTEPA 
huone + -n = huonee/n ikkuna OKHO KOMHATDI 


Huom. Vickmoyenne cocTaBNator HecKOlnbko CNOB: kolme, nukke, itse 


nukke + -n = nuke/n silmät r143a KYKIIBI 


* ecn ocHoBa Nominatiivi oKAHYHBaerca Ha -nen (-nen — -sen): 
nainen + -n = naise/n auto MalliMHä XCHIIIMHDI 
punainen + -n = punaise/n kuka/n hinta — ema kpacHoro uBerka 


€ B HHOCTPAHHDIX CNIOBAX NIOCNE COTIACHOTO INOSIBJIMETCA COCNMHHTENLHAA 
r71aCHaa -i-: 
Ivanov + -n = Ivanovi/n osoite anpec Heanosa 


1.2.3. B Genetiivi mpomcxonHT yepenlopamme cryneneii, CHNIbHas CTYNEHB 
IIEPEXOJIMT B CNJaÖylW: 


hattu + -n = hatu/n väri 
Englanti — + -n = Englanni/n rahayksikkö 


IIBET LIJIAITEI 
MEHOKHAA ENHHHNA AHTIIHM 


Huom. osoite + -n = osoittee/n 


1.2.4. MroxmecrBenHoe ymcno Nominatiivi, kak H MHOTHE npyrme nanexu, 
06Pa3yeTCA OT OCHOBBI Genctiivi yksikkö: 


pieni — piene/n — piene/t 
nainen — naise/n — naise/t 
huone — huonee/n > huonee/t 
osoite — osoittee/n —> osoittee/t 


nukke —> nuke/n — nuket 


1.3. 3panmne, AOJOKHOCTb, THTYJI HE H3MEHAIOTCA B CIICNYIOHIHX CI YYanx: 


herra/n osoite 

rouva Suomalaise/n osoite 

Liisa Suomela/n osoite 
professori Matti Laakso/n osoite 


anpec rocnonuna 

anpec rocnnoxH Cyomanainen 
anpec JIm3pt Cyomena 

anpec mnpobeccopa Marru Jlaakco 
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1.4. EcnH CymiecTBHTEIIbHOC CTOHT B Geneliivi TO IIpMmarareibHoe, 
MCCTOHMCHHE MJIH YHCJIHTEJILHOC IN€PCe HMM ÖYNeT CTOATb TOXE B Genetiivi: 


vanha/n miehe/n poika 
tuo/n kirja/n hinta 


se/n moskovalaise/n opiskelija/n 


puhelinnumero 
kolme/n henge/n huone 


CbIH CTAporo MYXKYHHI 
IlCHa TOM KHHTH 


HOMEP TEenlebonHa 3Toro 
MOCKOBCKOTO CTYNCHTä 


TPECXMCCTHbIl HOMEPp 


1.5. Ecnm y cnoBsa ecrb NHYHKIE CYPbuKChi, TO Popma Genctiivi yksikkö m 
6a30Baa popMa coBnanalor: 


(Minun) poikani on pieni. 


(Minun) poikani nimi on Pekka. 


Moii. CbIH MaJIeHbKUiä. 
Uma moero coima Ilexxa. 


2. JluyHble MecTOMMEHNHA B Genetiivi H JIHYHDIE NPHTIKATEJILHDIE CYPHKCLI 
Persoonapronominien Genetiivi ja possessiivisuffiksit 


2.1 JluyHbIe MECTOHMEHHA HMEIOT CBOH COOCTBCHHbIC PopMbi Genetiivi. Ilocne 


HHX Hä KOHIIEC CylltecTBHTENbHbIx 


Y1OTPeÖNAIOTCA — €im& H JIHYHDIE 


TIPHTAXKATENLHEIE  Cyhdureii — (possessiivisuffiksit), B kaxnom Jmuue B: 
CNMHCTBCHHOM H BO MHOXKECTBEHHOM YHCINIE ECTb CBOH possessiivisuffiksi: 


minä > minu/n 
sinä > sinu/n 
hän > häne/n 


Minun talo/ni on iso. 
Onko sinun nime/si Jussi? 
Tämä on hänen huonee/nsa 


..1ni me > mei/dän = .. .mme 
..si te > tei/dän ...1ne 
. .nsa/nsä he > hei/dän *.. .nsa/nsä 


Moi 10M Öornlnoii. 
Te6n 30Byr 1Occn? 
TO ero KoMHATA. 


2.2. Mecroumenua minun, sinun, meidän n teidän MOXHO ONYCTHTb, €CIIH HA 
HHX He IIPHXOJIHTCA Oco6oe ynapenne: 


Auto/ni on rikki. 
Idea/nne on hyvä. 


Ho: 


Onko tuo lapsi sinun? 
Kyllä, se on minun. 


Moii asToMOOHIIb CNIOMAH. 
Bama wtes xopommaai. 


Tor peöörox TRO? 
Aa, 210 moii. 
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2.3. Possessiivisutfiksi ne MPHCOCNMHACETCA K IPHNATATEJIBHBIM. MECTOHMEHHAM 
MJIM HCM ICJILHDIM: 


Vämä on oi vanha ystäväni. 970 moi crapeiii pyr. 


2A. Possessitvisuffiksi Moryr MPHCOCNHMHATPCA K CHIOBY NIOCNIE N9NeXHDIX 
OKOITAHMÄ. B 3TOM cnysae nokasatenu (enitiivi yksikkö -n, k Nominatiivi 
monikko -t Nponanalorn, a B CNOBe NOABNAETCA CHNLHAA CTYNeHE: 

Minun tyttöni nimi on Viivi. Hma Moeli nouepu Bunen. 
Meidän lapsemme ovat vielä pienet. 


3. Ilocnenoru. Postpositiot 


Hamm neru emö manenekue. 


[lomuMo = mpemiorop p (HHCKOM — 3bIKE HCIIONb3YIOTOA — [OCNeNOrH 
(postpositiot). Ilocnenorm YynorpeOnamtoi nocne CJIOBA, KOTOPBIM OHM 
YMPäBNäioT. CN0BO MPK 3TOM CTABHTCA B OMPeneneHHoM nmanexe. Huxe 
IIPABCENCHDI IIPHMEPI NOCNENOTOB, YNPaBIISommX (Genitiivi: 


Gen. + kanssa (BM€CT€ € KEM-NIHÖO, € Jem-NHÖO): 
Kenen kanssa sinä tanssit? C KeM TbI TaHiLyelti? 


Gen. + luona (0Kono Yero-nu60) 


Sänky on ikkunan luona. Kposar»b okono orna. 


(sen. + edessä (Mepen Kem-1m60, yem-nu60): 
Talon edessä on pieni puutarha. Hepen 10MOM manenekHÄ can. 


Gen. * takana (1103aAM KOro-NHO0, Yero-n160); 
Kirkön takana on kaunis puisto. 3a LIEPKOBLIO KpacuBblli napk. 


Huom. K nocnenoram Moryt npucoennmareca possessiivisuffiksit, ecnm nepen 
TIOCJIENOTOM CTOHT JIHYHOE MECTOHMEHHE: 
Liisa tanssii minun kanssani. 

Meidän edessämme on Punainen Tori. Hepen Hama Kpacnaa nioman. 
4. Uacruupi (liitepartikkelit) -kin; -kaan/-kään 


Jlu3a Tanmyer co muoii. 


4.1 .-kin: asnserca ycmnnBammeii YaCTHIIEÄ, KOTOPAA ABTOMATHYECKH 
IIDMCO€NMHAETCA KAK K HMCHAM, TAK H K räroNlam: 
Minäkin olen täällä. * H a 37606. 


Kalle tanssiikin hyvin. Karme m Taiyet xopotmo. 
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4.2. -kaan/-kään: ppicryner o6BISHO B OTPMNATENBHEIX IIPEIIOKEHMAX KAK 
YaCTHIIA, COOTBETCTBYIOINAA YacTHIIE -kin: 


Minäkään en ole kotona. H a He noma. 


5. Cow3Bi (konjuktiot) tai/vai (unu) 


Bo Bcex npemloeHHAXx, KPOME BOITPOCHTEIILHBIX, YNOTPEONAETCA COr3 lai: 
Herra Vaurola on työssä fai kotona. Tocnonun Baypona noma wm na 
paöore. 


B BONPOCHTENLHEIX MPEIOKEHMAX YNOTPEÖNAETCA COK3 var: 
Onko mies nuori vai vanha? MyxSHHä MONIOJON HUIH CTa pelii? 


HARJOITUKSET VIIPAXKHEHUA 


1. Opiskele kappaleen dialogit ulkoa. 
Botyuume nausycmo Ouanozu ypokra. 


2. Tee omai dialogit. 
Cocmaseme co6Gcmeennvie duanozu. 


3. Tee lauseita mallin mukaan: 
Cocmaevme npednoswenua no o6pasyy: 


a) Malli: Liisa, kirja — Tuo on Liisan kirja. 

1. pieni poika, pallo 2. se ulkomaalainen tyttö, raha 3. tämä vanha nukke, korvat 
4. tuo suomalainen perhe, talo 5. Laakso perhe, osoite 6. me, pienet lapset 7. pitkä 
mies, tietokone 8. iso kaappi, ovi 9. tuo ruotsalainen opiskelija, kirja 10. rouva 
Koivu, televisio 11. Liisa Lahti, ystävä 12. tämä nuori nainen, veli 13. minun hyvä 
ystäväni, koira 14. Oleg, mukava huone 


b) Malli: Tämä talo on minun. > Tämä on minun taloni. 





1. Se naapuri on meidän. 2. Tuo sateenvarjo on sinun. 3. Tämä huone on heidän. 
4. Tuo punainen kukka on minun 5. Tämä pieni perhe on teidän 6. Se iso nukke 
on hänen. 


4. Vastaa kysymyksiin: 
Jaime omeemei na eonpocei; 


a) 

1. Minkä maan pääkaupunki on Lontoo? 2. Mikä Suomen pääkaupungin nimi on? 
3. Minkä maan raha on tugrig? 4. Minkä maan lipun värit ovat vihreä, valkoinen ja 
oranssi? S. Mikä herra Koiviston etunimi on? 6. Kenen nimi on Bill Clinton? 
7. Mikä Suomen presidentin nimi on? 8. Minkä maan kuningas on Kaarle Kustaa? 
9. Kenen romaani on Rautatie? 10. Kenen romaani on Sota ja rauha? 11. Kenen 
romaani on Vanhus ja meri? 12. Kenen romaani on Seitsemän Veljestä? 
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b) 

1. Mikä simum puhelinnumerosi on? 2. Mikä sinun etunimesi on? 3. Mikä sinun 
sukuniinesi on? 4. Mikä sinun kotimaasi on? 5. Mikä sinun osoitteesi on? 6. Mikä 
sinun autosi on? 7. Mikä sinun äidinkielesi on? 8. Kenen kanssa sinä olet 


Hätniisissä? 
S. -kin - -kaan/-kään: 


Malli: Moskova on kaupunki. - Niin Pietarikin. 


1. Minä en ole Leena. 2. Tämä kissa ei ole musta. 3. Nämä kirjat eivät ole Teidän. 
4. Nuo sanakirjat ovat minun. 5. Me emme ole kotona huomenna. 6. Sinä olet aina 
työssä. 7. Tämän kissan nimi on Mirri. 8. Pekka ei ole täällä. 9. Minä en ole varma. 
10. Hän itkee paljon. 11. Suomen kieli on vaikea. 


6. Ratkaise ongelma: 
Pewume 3adauy: 


On kukka A, kukka B, kukka C. Yksi kukka on pieni, yksi on pitkä ja yksi on ihana. 
Yksi kukka on minun, yksi Liisan ja yksi Eevan. 

Kukka A:n väri on punainen. Kukka B:n nimi on auringonkukka. Kukka C on pieni. 
Liisan kukka on ihana kuin Venus. Pienen kukan väri on violetti. Kukka C:n nimi on 
orvokki. Minun kukkani on pitkä. Ihanan kukan nimi on ruusu. Pieni kukka ei ole 
minun, mutta minun kukkani väri on keltainen. 


. Kenen on kukka A? 
. Kenen on kukka B? 
. Kenen on kukka C? 





& 13 — 








1. Millainen on kukka A? 
. Millainen on kukka B? 
3. Millainen on kukka C? 





130) 








. Mikä kukka A:n nimi on? 
. Mikä kukka B:n nimi on? — 
. Mikä kukka C:n nimi on? 7; 








I 13 =— 





. Minkävärinen kukka A on? 


. Minkävärinen kukka B on? =; 
. Minkävärinen kukka C on? —« 





2 1 = 
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7. Täydennä: 
Bcmaevme nedocmamwuue cnosa: 


a) tai/vai? 


1. Onko hän englantilainen . amerikkalainen? 
2. Onko rupla Venäjän < >; = Saksanraha? 

3. Olen poissa keskiviikkona / + erjantaina. 

4. Oletko sinä työssä huomenna — = i; ylihuomenna? 
5. Onko Vicki tytön i. pojan nimi? 

6. Tämä laukku on minun veljeni > ++ siskoni. 





b) luona, kanssa 


1. Liisa on naimisissa + £f. r kanssa. (Pekka) 
2. Seija on naimisissa kanssa. (minun veljeni) 















3. £- 1 K, luona on vanha hautausmaa. (kirkko) 
4. Me laulamme — 7 %;- kanssa. (opettaja) 

5. Uusi kaunis puutarha on n louna. (talo) 
6 IKEEN luona on iso mukava tuoli. (pöytä) 





7. Kaunis puutarha on !/ takana. (yliopiston kirjasto) 
8. on edessä * (sinä) on Tuomiokirkko. 
9/7. E takana (mikä) on tämä uusi patsas? 

10. Punainen auto on edessä. (vanha talo). 








&. Käännä suomeksi: 
Iepeeedume na jpuncruii: 


TapMo 3TO XeHCKOe HIM MYKCKOE HMS? ITO GHHCKOE MYXKCKOE HMA. Jei 
aBTOMOÖHnIb Saab? ITO aBTOMO0HJIb TOM pycckoli NeByiikk. Ue Homep 
Tenepbona 123457 DTo HOMep Tenepona cembm Jlaakco. Mma marmero 
mpeamuaesta — Bopuc Esnbumn. ManeHbkHi aBTOMOOHJIb MPerllonakarTena 
XentTetii. Moi craKan mycroli. AHTIIMMCKHÄ a3bIk JerkHÄ. Cembs HmemMHEn 
OUeHDb ÖONKIAA. A Mpenonaparenib IIBCNCKOTO A3bikä. [asa ero OÖpata 
Öonbimme m cuHHe. Bama cemba Oennan. Bari cembu OenHeie. Manenbxnii 
OM Balille CeMbH OUCHb OenHbIM. JTO CYMKA TOTO Npyroro (HHCKoro 
cTynenra. [lekxa raknyert € Jluaofi. Ueli ponHoii 93bIK Hememkuii? KTo TBONM 
APpyr? Tor Öonmoki myctoli uiKäp rocnoxi JIuaer Cyomanmalinen. Teneem3op 
rocnonuHa TolisoHena yxe crapolii. JJeepb 3roro noma yepirää. Haima cecrpa 
XOpotno noen. Moii IOM - MOR Kperllocrb. 
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9.Lue seuraava teksti tarkasti, käännä venäjäksi: 
IIpowmumc euumamenouo mercm, nepeeedume e20 Ha pycckuit a3vin: 


SUKULAISET 


loivonen on hyvin tavallinen sukunimi Suomessa. Toivoset ovatkin aivan tavallinen 
suomalamen perhe. Herra Toivosen etunimi on Hannu. Hän on insinööri. Hän on 
närmisissä Päivin kanssa. Päivi on Hannun vaimo ja Hannu on Päivin mies. Päivin ja 
Hannun lapset ovat Liisa, Tiina ja Tarmo. Päivin äidin nimi on Anna. Hänen 
sukunimensa on Hämeläinen. Anna on Hannun anoppi. Annan mies, Päivin isä on 
Matti. Hän on jo vanha ja sairas. Matti on Hannun appi. Anna ja Matti Hämeläinen 
ovat Päivin vanhemmat. Annan ja Matin lapset ovat Päivi ja Ilkka. Ilkka on 
koulunopettaja. Hän ei ole vielä naimisissa. Ilkka on Päivin veli ja Liisan, Tiinan ja 
Tarmon eno. (Eno on äidin veli, isän veli on setä.) Liisa on vaalea ja vähän lihava, 
kiltti tyttö. Liisan sisko Tiina on nuori ja kaunis. Liisan ja Tiinan ve/i on pitkä ja 
laiha, tumma nuori mies. Tarmo on naimisissa Anjan kanssa. Tarmon vaimo on 
Liisan ja Tiinan hyvä ystävä Tarmon ja Anjan tytär on Päivin ja Hannun 
lapsenlapsi. Hänen nimensä on Viivi. Pikku Viivi on ihana tyttö, hän on pieni ja 
pyöreä. Hän ei itke koskaan. Viivin tädit ovat Liisa ja Tiina. 


SUOMALAISEN PERHEEN SUKUPUU 






ILKKA 
TARMO ANJA 
VIIVI 


11. Piirrä oma sukupuusi mallin mukaan. Muuta se sellaiseksi, että se sopii sinulle. 
Kerro sukulaisistasi! 


Hapucyiime co6cmecunoe 2CHEANO2UUecKoe DNepeeo. Pacckaawume o ceoux 
POOCMBCHHUKAX. 
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Tarvitset nämä sanat: 
Bam nompeö6yromca cnedyrmmyue cnoea: 


anoppi, appi, eno, isovanhemmat, isä, lapsenlapsi, lapsi, mies, mummo (mummi, 
mummu), pappa, pojanpoika, poika, serkku, setä, sisar (sisko), siskonpoika, 
tyttärenpoika, tytär, täti, ukko (ukki, vaari), vaimo, veli, veljenpoika, veljentyttö 


12. Lue seuraavat dialogit: 
IIpoumume cnedywwue duanou: 


-Mikä Ruotsin pääkaupunki on? 

-Tukholma. 

-Eikö se ole Stockholm? o. 
-On, mutta Tukholma on Ruotsin pääkaupungin suomalainen nimi. 


-Mikä Suomen pääkaupungin nimi on? 

-Helsinki. Tämä on Helsingin keskusta. 

-Mikä tämän suuren torin nimi on? NN MON 
-Tämä on Kauppatori, ja tuolla on toinen tori. Sen nimi on Senaatintori. 
-Mikä tämän yliopiston nimi on? W 

-Helsingin yliopisto. Täällä on myös yliopiston kirjasto. 

-Mikä tämän kirkon nimi on? 

-Tämä on Tuomiokirkko. Tuomiokirkon edessä on Aleksanteri II:n patsas. 
-Mikä on Tuomiokirkon takana? 

-Suomen pankki. 

-Mikä tämän puiston nimi on? 

-Sen nimi on Esplanadin puisto. 

-Mikä tämän kadun nimi on? NU 

-Se on Mannerheimintie. Mannerheimintie on Helsingin pääkatu. 


-Minä en ole kotona huomenna. 
-En minäkään. 

-Minä olen huomenna työssä. 
-Niin minäkin. 


-Päivää. Minä olen uusi opiskelija. 

-Päivää. Minä olen sinun englannin opettajasi. Tervetuloa. 
-Hauska tutustua. 

-Samoin. Mikä sinun nimesi on? 

-Minun etunimeni on Viivi, sukunimeni on Hulkkonen. 
-Mikä sinun puhelinnumerosi on? 

-Puhelinnumeroni on yksi-kaksi-kolme-nolla. 
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-Mikä sinun osoitteesi on? 

-Osoitteeni on Kukkakatu | A 2. 

-Mikä smin kotimaasi on? 

-Mumnmt kotimaani on Suomi. 

Kiitos Englannin kielen kurssi on maanantaina ja torstaina. 
Ateeksi. Mutta mikä Teidän nimenne on? 

Professori Kaukola. 


-Mitkä ovat USA:n lipun värit? 

-Ne ovat valkoinen, sininen ja punainen. 
-Minkä maan lippu on valkoinen ja sininen? 
-Suomen lippu. Sen nimi on siniristilippu. 


-Minkä maan lipun värit ovat sininen, musta ja valkoinen? 
-Nämä värit ovat Venäjän lipun. 


-Ei ole. Se on Viron lippu. Venäjän Ii 
-Minkävärinen on Vietnamin lippu? 
-Sen maan lippu on punainen. 


-Onko Saudi-Arabian lippu vihreä vai ruskea? 
-Se on vihreä. 


Mikä on sen nimi? 
Musta hilkka, 
valkea rinta, 

lentää kuin tuuli. 
Mikä on sen nimi? 


13. Mikä on sanan vastakohta? 
Ilod6epume anmonumei « enoaan: 


Malli: hyvä > Hyvän vastakohta on huono. 


terve halpa pitkä nuori köyhä helppo tyhjä — ihana — suuri ruma lihava 


pun värit ovat valkoinen, sininen ja punainen. 


SANASTO C]IOBAPL 
anoppi, anopin CBEKPOBL eno, -n nana(aidin veli) 
(miehen äiti), etunimi, HMA 
Teillä (vaimon äiti) etu/nimen 
appi, apen CBEKOPp hautausmaa, KIIaNÖHINE 
(miehen isä), hautaus/maan 
TECTb (vaimon isä) henki, hengen BO3MYX; NYx; 


auringonkukka, 1onconneunuk 
auringon/kukan 


yllä; —Yenlopek, 
riepcona 





hinta, hinnan 
isovahemmat 


kaappi, kaapin 
kallis 

kanssa 

(Gen. + kanssa) 
keskusta,-n 
kiltti, kiltin 


korva, -n 
kotimaa, 
koti/maan 
koulu, -n 
kuningas 
kurssi, -n 
köyhä, -n 


laiha, -n 

lapsenlapsi, 
lapsen/lapsen 

lihava, -n 


lippu, lipun 


luona 
(Gen. + luona) 
minkävärinen, 
minkävärisen 
naapuri, -n 
norsu, -n 
nukke, nuken 
opettaja, -n 


orvokki, orvokin 

osoite, osoitteen 

pallo, -n 

perhe, perheen 

presidentti, 
presidentin 
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IeHa. CTOHMOCTb 
nenynikä m 
Öadyrka 

1IKAÖh, 1IKADYHK 
noporoii 

C KeM-IN1u0o, 

c YeM-NHÖO 
ICHTP 
TIOCNTYLIHDIÄ, 
CMHPHbIM, xopo- 
muk, NoOPpolii 
yxo 

poauna 


INIKOJNA 
KOPON, 1api 
KYPC, Kypcbi 
Gennblii, 
Heöorarbiii 
Xynoli, TOINHÄ 
BHYK, BHYyKä 


TOJCTDIH, 
TIOJIHBIM 

3HAM4, (nar; 
Öuner 

y, OKONO, NPu, 
BÖNIM3M 

KAaKOro liperaä 


COCEN, COCelkA 
CIIOH 

kyksiä 
yyYHTENb, 
IperronaBareln 
puanxa 

anpec 

1ap; MAY 
CEMbA 
IIPe3MeHT 
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puhelinnumero, HoMep Tenepona 
puhelin/numeron 

puutarha, can 
puu/tarhan 

pyöreä, -n KPYT/JIbIÄ, 

OKPYTrIbIÄä 

pääkaupunki, CTOJNIMIIa 
pää/kaupungin 

raha, -n JICHbTH 

rahayksikkö, JICHEXHIA — emM- 

raha/yksikön MUTTA 

rauha, -n MHP: HOKOH 

rautatie, XKEIICIAA 

rauta/tien Hopora 

rikas Goraroiii 

risti, -n Kpecr 

romaani, -n poman 

ruusu, -n po3a 

sateenvarjo, 3OHT, 3OHTHK 
sateenvarjon 


serkku, serkun 


setä, sedän 
silmä, -n 
sisar 
sisko, siskon 
sota, sodan 
sukunimi, 
suku/nimen 
sänky, sängyn 
tai 
tavallinen, 
tavallisen 
televisio, -n 
tietokone, 
tieto/koneen 
toinen, toisen 
toveri, -n 
tyhjä, -n 
tytär 
täti, tädin 


ABOWPONHLIH 
Öpar (cecrpa), 
Ky3en (Ky3Hna) 
NAJA (Opar oriia) 
r1a3 

cecrpa 

cecrpa 

BoliHa 

PaMHNHA 


KPOBAaTb 

HIM 

OObIYHDIN, 
OÖOBIKHOBECHHDIN 
TENCBH3OP 
KOMIIBIOTEP 


npyroä, BTopoli 
TOBAPHIN 
TTyCTOI 

10Yb 

TETA 
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täysi 
ukko (ukki, 
pappa, vaari) 


TIOJIHBIM 
NC, Denyrka 


vai HJ 
vaimo, -n Xena 
vanhemmat PONHTeNH 
varma, -n B€PHbIÄM, NOcTO- 
BePHbIÄ; ykepen- 
Hbll 
vastakohta, IIPOTHBONONOX-, 
vasta/kohdan — HOcTb, aHTOHHM 
veli, veljen Öpar 
väri, värin IIBET 
yksi ONMH 
ystävä, -n APYTr, nonpyra 
äidinkieli, Pponnoi A3bIK 
äidin/kielen 
K K k 
hauska tutustua npuaruo 
TI03HAKOMHTDCA 
samoin TäKXKe, TAKHM Xe 
06pa3om 
tervetuloa 106po noxa- 
JIOBATb 
% ak ak 


Värit: 


harmaa, -n 
keltainen, 
keltaisen 
mnsta,-n 
oranssi,-n 
punainen, 
punaisen 
ruskea, -n 
sininen, sinisen 
valkoinen, 
valkoisen 
vihreä, -n 
violetti, violetin 


tumma 
tumman/sininen 
tumman/ 
punainen 
vaalea 
vaalean/sininen 


vaalean/ 
punainen 


BETA: 


Cepbiii 
XCIITIIÄ 


YePpHDIN 
OPaHKEBbIN 
KPpacHblfi 


KOPHUHEBLIÄ 
CHHHHM 
Oeniii 


3€IIeHDIÄ 
bHONeropplii, 
JIMJIOBbIH 
TEMHbIÄ 
TCMHO-CHHHHI 
TEMHO-KPaCHblli 


CBETIIbIÄ 

CBCTNIO-CHHHÄ 
(ronyöoii) 

CBCTJIO-KPpaCcHDLIli 
(PO30Bb1ii) 


VIIDES 
KAPPALE 
Tema 1: 
T pammaruKa: 
Texkcr 1: 
Tekcr 2: 
Tekcr 3: 
PAIKANSIJAT 
SISÄPAIKALLISSIJAT 


MIHIN? 
(Illatiivi) 


-Vn, -hVn, -seen 


Mihin ihminen nousee? 
Ihminen nousee bussiin. 
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Mihin? Missä? Mistä? 


1. BHyTpeHHe-MecrTHble N1a1eXH 

2. Nonosmmrenineie PynKMN 
BHYTPCHHE-MECTHLIX NANEKEÄ 

3. CHJIbHOC ylipäapneHne mIIäroJIos 

4. Uepenosanme cnaOohi H cmsoii 
CTYINEHH Pp. 1, k BTNIaroJiax 

STI m III TunbI rnaron0B 

6. Hosplli TUN Hmen: -s 


Omakotitalossa 
Kotona ja työssä 
Ammatit 


MISTÄ? 
(Elatiivi) 


MISSÄ? 
(Inessiivi) 


-ssa/-ssä 





Missä ihminen istuu? Mistä ihminen nousee? 
Ihminen istuu bussissa. Ihminen nousee bussista. 
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Tyypillinen suomalainen perhe asuu pienessä kaupungissa. Muutamat asuvat 
kaupungin keskustassa. Mutta moni pitää asua kaukana keskustasta, isossa 
omakotitalossa. tai rivitalossa. Tässä talossa on aurinkoinen alakerta. Siinä on 
valoisa ololimone, kodikas keittiö ja . käytännöllinen työhuone. Hiljaisessa 
yläkettässä on viihtyisä makuuhuone, tilava vierashuone ja värikäs lastenhuone. 
Siellä on myös pitkä käytävä. Lisäksi talossa on pieni ullakko, pimeä kellari ja iso 
pesuhuone. Pesuhuoneessa on mukava pestä ja silittää. Sekä ala- että yläkerrassa 
on vessa ja kylpyhuone. Kylpyhuoneessa ja pesuhuoneessa on suihku. Samassa 
rakennuksessassa = on myös autotalli ja sauna Saunan vieressä on lämmin 
takkahuone. Pienestä eteisestä pääsee suoraan kauniiseen puutarhaan. Ulko-oven 
vieressä on melko-tilava varasto. 


KOTONA JA TYÖSSA 


Minä olen helsinkiläinen. Minä asun melko vanhan kerrostalon toisessa 
kerroksessa. Talossa on hissi Minä asun yksin. Minä en ole naimisissa. 
Huoneistoni on melko pieni. Siinä on olohuone, makuuhuone, keittiö, kylpyhuone 
ja eteinen. 


Joka aamu minä nousen aikaisin. Nousen sängystä ja voimistelen. Sitten menen 
kylpyhuoneeseen. Käyn suihkussa. Pukeudun ja menen keittiöön. Minä syön ja 
kuuntelen radiosta uutiset. Pidän musiikistakin. 


Lähden työhön. Bussi tulee. Nousen bussiin ja menen työhön. Olen työssä eräässä 
toimistossa. Minä olen toimiston sihteeri. Joka päivä maanantaista perjantaihin 
minä puhun paljon ja kirjoitan toimiston kirjeet. Meidän toimistomme on suuressa 
liiketalossa. Samassa rakennuksessa on myös parturi ja kampaamo, vaatekauppa, 
ravintola ja pankki. Viereisessä rakennuksessa on ruokakauppa. Kun lähden 
työstä kotiin, käyn ensin ruokakaupassa. 


Kotona istun ja luen paljon. Sitten katson ulos ikkunasta. Sataako ulkona vai ei? 
Jos ei sada, kävelen ulkona koirani kanssa. 


KIELIOPPIA TPAMMATHKA 
1. BHyTpeHHe-mecTHbie ra nemi (sisäpaikallissijat) 


B PHHCKOM 93bIKE IIPM OTBETE HA BONPocbl 20e? kydaä? H omryda? (missä? 
mihin? ja mistä?) ynorpe6namorca nee Pa3NHYHDIE TPynnbt MecTHDIx 
manexeä (paikansijat) PB 3aBmcHMOcTH OT Toro, HäXONHTCA IIpenMer p 
3AKPPITOM IIPOCTPaHCTBE, BHYTDH (BHYTPEHHE-MECTHLIC NanexH) HMM Ha 
OTKPEITOM IPOCTPäHCTBE, Hä YeM-NIHÖO (BHELIHE-MECTHLIE I14N0xKH). 
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1.1. K BHYyTPeHHe-MecTHbIM ITANeXaM B (HHCKOM 93bIKC OTHOCATCA Inessiivi, 
Elatiivi, Illatiivi. 


Tilat. Iness. Elat. 
mihin? Missä? mistä? 
-Vn, -hVn, -seen -ssa/-ssä -sta/-stä 
—ie 
— 0 0 0 
saunaan saunassa saunasta 
s B cayny B cayHe H3 cayHbi 


- 1.1.1. Inessiivi n Elatiivi o6pa3y1oTca mpmöasneHmem oKOHUYAHHÄ K OCHOBE 


*% Genetiivi W pcerna Öynyr HMEerb cIladymw cryrnenb: 


N 


, Nom. Gen. Iness. Elat. 

* talo talo/n talo/ssa talo/sta 

v kauppa kaupa/n kaupa/ssa — kaupa/sta 

— perhe perhee/n — perhee/ssä perhee/stä 
nainen naise/n naise/ssa = naise/sta 
saari saare/n saare/ssa = saare/sta 


1.1.2. Illatiivi umeet TDH pa3n1ImyHtix OKOHYAHMA: 
Huom. B Illatiivi ecerna Oynet cunbHaa crynens! 


e ec]H ocHoBa (Genetiivi OKAHYMBAeTCA HA HEnonNruä rnacnbti, TO 
okonHuanme illatiivi o6pasyeren 1yTeM YlUIMHEHHÄ NOCNeAHEM racHoM 
OCHOBbI + -n (-V* n): 

Nom. Gen. Illat. W 
pieni kaupunki piene/n kaupungi/n piene/en kaupunki/in 


e CCIIH CNOBO ONHOCNOXHOE H OKAHYHBAETTCÄ HA NONTHÄ racHBIM HJIM 
MMÖTOHT, TO B OKOHYAHNY NOARJIAETCA CorJiacHaa Öyksa -f- (-hVn): 


Nom. Gen. Illat. 
maa maa/n maa/han 
työ työ/n työ/hön 





* V - vokaali (rnacHbtii 3Byx) 
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Huom. ro e oKoHYSanne Öyler B Ha3BaHMAx JjIHen HeNenH m 
34 MMCTBOBIHTTILTX HMEHAX: 





Nom. Gen. Tilat. 
luistin tiistai/n tiistai/hin 
Hanot Hanoi/n Hanoi/hin 


e CCIIH CI0BO MHOTOCNOXHOE H OCHOBA Genetiivi OKAHYHBaerTcA Hä HONKA 
1IäCHbIM, TO OKOHYAHHEM ÖyNet -seen: 


Nom. Gen. Tilat. 

huone huoneen huonee/seen 
Lontoo Lontoo/n Lontoo/seen 
sairas sairaa/n sairaa/seen 
kaunis kaunii/n kaunii/seen 


1.1.3. Ilpunararembsle, — Mecronmenus — m YHCIMTENLHDIE — Nepen 
CYHISCTBHTEIIbHBIM CTOST B TOM X€ II 6Xe, YTO H CYHIECTBHTENbHOC: 


kaunii/ssa Suome/ssa B IipekpacHoii Punnannuu 
tuo/sta iso/sta kaupa/sta H3 TOTO ÖOSTEIHOTO Marasuina 
kolme/en maa/han B TPH CTPaHbI 


1.1.4. Koneunsiä COrJIacHBIM -n okOHYAaHKA /Ulatiivi pbmanaer nepen 
possessiivisu/fiksi: 


Menetkö sinä koti/i/si? TbI HNENIb K ce6e nomoii? 
Hän lähtee kotimaa/ha/nsa. OH OTIIPasNAerea K cede Ha Ppoauny. 
Menen huonee/see/ni. A Häy B CBOIO KOMHATY. 


1.1.5. Jluynble, BONPocHTenbHEIE H YKä3aTenbHele MECTOHMEHHA: 









minä sinä 





hän me te he 
Iness. minu | ssa sinu| ssa häne| ssä meil|ssä teilssä heilssä 












Elat. minu | sta sinu | sta häne| stä meilstä teilstä heilstä 
Illat minulun häne | en 






sinu|un meilhin — teilhin — heilhin 












mikä 









kuka 
Iness. mi ssä kene ssä tä ssä tuo | ssa 


milstä kene|stä tä|stä tuo|sta siitä 
mi|hin (minne) 







kene | en 
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1.1.6. B 3aMMCTBOBAHHDIX CNOBAX, OKAHYHMBÄMIIHXCA Hä CornacHBlii, 
TIOABJIAETCA IIPOMOKYTOYHÄA MacHaa -i-; 


Novgorod Novgorodf/i/n Novgorodfi/ssa 


1.1.7. C10Bo koti ABIIAETCA HCKNIOYEHHEM: 


Olen koto/na. A Noma. 
Menen koti/in. A uny nomoii. 
Tulen koto/a. A my 13 Noma. 


Huom. ulos - ulkona - ulkoa 
2. Y BHYTPpeHHe-MecTHLIX Nanexeli ecTb ete NONOJIHHTEILHIIE PYHKIIHE: 
2.1. Inessiivi (-ssa/-ssä) MOXeT yka3bIBarb Ha BPeMs: 


Minä menen kotiin elokuussa. A eny NOMOH B aBrycre. 
Minä lähden Tukholmaan ensi kuussa. 9] ormpapnlaiocb p CTOKTOJIbM 
B CNCNyIOHIEM MCCALLE. 


2. 2.1. Elatiivi (-sta/-stä) yka3b1Baer Ha Temy, npenMer paarosopa: 


Hän puhuu Jussista. On ropopur o 1Occn. 
Turisti kertoo Suomesta. Typucrt paccka3brpaer o OPHHNIAHAUN. 
Kiitos kahvista! Criacu6o 3a koe. 


2.2.2. Elatiivi (-sta/-stä) MOXeT yk4ä3bIpaTb Ha MPOmcXOXHEHHEe H IIPHYHHY: 


Tämä kaappi on puusta. TOT 1IKäÖ 13 Nepesa. 

Minä itken onnesta. A mayy or cuacrba. 

2.2.3. Elatiivi (-sta/-stä) yka3pisaet Ha Hauauno: 

Ruokatauko on kolmesta neljään. Flepepbip Ha 00en € TPEx NO Yerbipex. 
Loma on hemäkuusta elokuuhun. OTNYCK € HIONTA IO ABTYcr. 


2.2.4. Elatiivi (-sta/-stä) yka3bipäet Ha TOYKY 3peHma, MHeHHe: 


Pekasta hän on kaunis. Ilo MmHennHIo IlekKu, oHa KpacHBada. 
Onko tämä sinusta hyvä? '9TO, 1N10-TBOC€MY, XOpol0? 
Liisan mielestä Pekka on viisas. TIo MHennio Jlugbair, Ilekka ymmöliä. 


Kenen mielestä tämä on järkevä? KTO CYHTAET, YTO ITO Pa3ymiio? 


23. Illatiivi (-Vn, -hVn, -seen) yka3bisäet KOHen mummi sasepinenne yero- 
100: 


Minä olen työssä kolmesta neljään. — 5 Ha paöore c Tpex no aeroipex. 
Matka on syyskuusta marraskuuhun. Ilyremecrpue € ceuTa6pa no HosOpo. 
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3. CW/ILHOe ylpämvienne raroniop 





MHOLHC (pitickHe riaroniki HMElOT CHJIbroe ynpasnenne. Ilon cmmbHblM 
VHDAINICHTEM — HOHHMAETCA — NOCTAHOBKA —TOTO MM MHOTO O6%ekTA, 
OIIOOIIICTOCA K JAHHOMY MIaTONY, B ONPeneneHHOM Nnanexe: 


pitää + elatiivi JIIOÖHTE, HPABHTbCA 
Minä pidän sinusta. TbI MHC HPpaBHIIIKCa. 
Pidätkö sinä kahvista? TbI MIOOHITIE Koe? 


jäädä + illatiivi N OCTABATbCA 

Äiti jää kotiin. Mama ocraerca noma. 
Minä jään työhön. A ocTa1oc; Ha paäöore. 
käydä + inessiivi 10cellaTb 

Käytkö sinä saunassa? Thi XOIMLIIb B cayry? 


Lapset käyvät museossa. Jeru nocemaion myseiä. 


4. Tepenopanne cna6oli m cnnnoii CTYNEHHN p, 1, k MOXET IIPOHCXONHTI H B 
rnaronax. IIpd 9TOM B 1-OM H 2 -0M nime en. H Mi. u. Oyner cna6an 
CTYIN Hb, a B 3 -eM JI. €. H MH. 4. - CHIIbHASN: 


lähteä 
Yks. Mon. 
1. Minä lähden 1.Me lähdemme 
2.Sinä lähdet 2.Te lähdette 
3. Hän lähtee 3. He lähtevät 


5.11 4 [I] Tanta raaronon 


5.1. II Tan raaronon 


Paroni, HMerolime OKOHJAHNHA HWH(HHHTHBA -da/-dä. 
M3MEHAIOTCA KAK H OOBIYHDIE TTATONIEI, HO B 3-eM JIMI €. Y4. HE HMEIOT 
JIHYHOTO OKOHYAHNA: 


käy: dä 
Yks. Mon. 
I. käy/n 1. käy/mme 
2. käy/t 2. käy/tte 
3. käy 3. käy/vät 


5.2. 11] Tan rnaronop 


Paroni, HMemMKe OKOHJAHNA WHÖHHWTWBa -/a/-lä, -na/-nä, -ra/-rä, -ta/-tä 
110CN€ OCHOBbI HHÖHHMTKBA, KOTOPAN OKAHYMBAETOA HA COrNacHBIii. OTH 
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rIärONbI ÖYNYT M3MCHATBCA TOYHO TAK XC, KaK H rJlaroJiki NEPBOTO THA, 
HO 1IO (POHETHYECKHM 3AKOHAM TIOCNE COrNacHOTO OCHOBbI MH(HHMHTWBA 
ÖYNeT IIPHÖABIIATECA COCNMHHTENLHDIÄ racHLIli -e-: 


tul/la men/nä nousta 
yks. 1. tul/e/n men/e/n nous/e/n 
2: tul/e/t men/e/t nous/c/t 
3 tul/e/e men/e/e nous/e/e 
mon. |. tul/e/mme men/e/mme nous/e/mme 
2. tul/e/tte men/e/tte nous/e/tte 
3. tul/e/vat men/e/vät nous/e/vat 


6. Hopbiä THN HMEn: -s 


Nom. Gen. Illat. Iness. Elat. 
-S kallis kalliin kalliiseen kalliissa kalliista 
sairas sairaan sairaaseen sairaassa sairaasta 


rakennus rakennuksen rakennukseen rakennuksessa rakennuksesta 
kerros — kerroksen kerrokseen kerroksessa kerroksesta 


HARJOITUKSET VIIPAJKHEHUA 


1. Opiskele kappaleen tekstit ulkoa. Tee omat tekstit, esimerkiksi: 


1. Mistä minä pidän ja mistä en pidä? 
2. Kenestä minä pidän ja kenestä en pidä? 
3. Missä minä käyn? 


2. Kirjoita mallin mukaan: 


Mikä? Missä? Mistä? Mihin? 
hyvä talo hyvässä talossa — hyvästä talosta — hyvään taloon 


tilava vierashuone 
käytännollinen työhuone 
pieni sauna 

kaunis eteinen 

iso keittiö 

pimeä kellari 

valoisa olohuone 

suuri autotalli 
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3. Vastaa kysymyksiin mallin mukaan: 


a) Malli Missä Pekka on? (koulu) > Pekka on koulussa. 


1 Missä poika on? (iso sauna) 2. Missä äiti on? (keittiö) 3. Missä tyttö on? 
(tavimitola) 4. Missä Liisa on? (disko) 5. Missä lapset ovat? (puutarha) 6. Missä 
Viivi ja Ilkaa ovat? (baari) 7. Missä isä on? (työ) 8. Missä naiset ovat? 
(kampaamo) 9. Missä Laakson perhe on? (ooppera) 10. Missä turisti on? (hotelli) 
11. Missä minä olen? (koti) 


b) Malli: Mistä Pekka tulee? (koulu) — Pekka tulee koulusta. 


1. Mistä poika tulee? (iso sauna) 2. Mistä äiti tulee? (keittiö) 3. Mistä tyttö tulee? 
(ravintola) 4. Mistä Liisa tulee? (disko) 5. Mistä lapset tulevat? (puutarha) 
6. Mistä Viivi ja Ilkaa tulevat? (baari) 7. Mistä isä tulee? (työ) 8. Mistä naiset 
tulevat? (kampaamo) 9. Mistä Laakson perhe tulee? (ooppera) 10. Mistä turisti 
tulee? (hotelli) 11. Mistä minä tulen? (koti) 


c) Malli: Mihin Pekka mence? (koulu) > Pekka menee kouluun. 


1. Mihin poika menee? ( iso sauna) 2. Mihin äiti menee? (keittiö) 3. Mihin tyttö 
menee? (ravintola) 4. Mihin Liisa menee? (disko) 5. Mihin lapset menevät? 
(puutarha) 6. Mihin Viivi ja Ilkaa menevät? (baari) 7. Mihin isä menee? (työ) 
8. Mihin naiset menee? (kampaamo) 9. Mihin Laakson perhe menee? (ooppera) 
10. Mihin turisti menee? (hotelli) 11. Mihin minä menen? (koti) 





—4. Täydennä: 


a) Missä kaupungissa? 
I. Big Ben on 

2. Eremitas on 

3. Kreml on 

4. Eifel-torni on 

5. Valkoinen talo on 
6. Akropolis on 

7. Finlandia-talo on 
&. Olavinlinna on 








b) Missä kuussa? 


. Joulu on 7. Venäjän Itsenäisyyspäivä on 
- Juhannus on 


1 
2? 
3. Pääsiäinen on 
4. Suomen itsenäisyyspäivä on 








8. Voiton päivä on 
9. Uusi Vuosi on 
10. Minun syntymäpäiväni on 














5. Vappu on 
. Äitienpäivä on 11. Loma on 





n 
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5. Vastaa kysymyksiin: 


a 

; Missä kuva on? 2. Missä sinä asut? 3. Missä maassa Tukholma on? 4. Missä 
kaupungissa Punainen Tori on? 5. Missä maanosassa Norja on? 6. Missä Saksa 
on? 7. Missä opiskelija on? 8. Missä omena kasvaa? 9. Missä sormus on? 
10. Missä karhu asuu? 11. Missä valas asuu? 


b) 


1. Missä huoneessa sinä syöt? 2. Missä huoneessa sinä luet? 3. Missä huoneessa 
sinä nukut? 4. Missä huoneessa sinä käyt suihkussa? 5. Missä huoneessa sinä 
peset? 6. Missä huoneessa lapset ovat? 7. Missä huoneessa sinä keität? 


6. Täydennä lauseet suluissa annetuilla sanoilla: 









































1. Me asumme (Moskova). 
2. Menetkö sinä (työ). 
3. Minä tulen (koti). 
4. Nojatuoli ja televisio ovat (olohuone). 
5. Turisti matkustaa (Ruotsi). 
6. Minä tulen (työ) (koti). 
7. Hän käy (suihku). 
8. (televisio) on hyvä ohjelma. 
9. Lapsi menee (sänky). 
10. Hän asuu (Helsinki). 
11. Sinä istut minun (sauna). 
'* 12. Yliopisto on (vanha kaupunginosa). 
13. Minä pidän (oma kaunis talo). 
14. Isä ei pidä (lokakuu). NUNN 
15. (Mikä) sinä et pidä ja (kuka) sinä pidät? 


7. Käytä sanakirjaa. 


Missä huoneessa on ... 


televisio radio pesukone kello 

sänky hella sohva astiakaappi. 
kirjahylly pöytä nojatuoli hammasharja 
vessanpönttö pesuallas peili siivouskomero 
taulu kuva matto hammastahna 
kirjoituspöytä puhelin mikroaaltouuni pyyheliina 
jääkaappi astianpesukone — vaatekaappi tietokone 


pöylynimuri pakastin silitysrauta naulakko 
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8. Tee lauseet mallin mukaan: 
Malli. Mmä asun Pariisissa. - Olen kotoisin Pariisista. Matkustan usein Parisiin. 








I Minä asin Lontoossa. 
? Smä asin Heismgissä. 

3 Hän asuu Turussa. 

4 Mc asumme Suomessa. 
S. Te asutte Kreikassa. 

6. He asuvat Porvoossa. 


9. Käännä suomeksi: 


A xuBy e Oyny. Onu celigac s Mocxse. ManeHbkuli Manpymk Öyner 
3aBTpa Noma. [ocnonuk H rocnoxa Bupramen e pecropane. Mononaa 
XCHIIIMHä B ÖOJIBINOM ABTOMOOHNE. [e Thi paöoraemis? M3 KakoN TEI 
CTPäHbi ponom? A ponom H3 Hopserum, Ho a xHey p Illmemmu, p 
CTOKTOJIbME. — 3apTpä — MBI — OTIIPaRJiseMä = B —-Jlonnok: JKencraa 
IäpHKMAXePpckaa HAXONHTCA B TOM ÖONIBLIOM 372 HMM. [Ne TBOA KHUTa? Ona 
B MäJIEHBKOÄ CYyMKE. 3amTpa-Mbl IIOCETHM Tearp. MHe HpaBHTCA 3TOT 
YepHBlä Kobe. H TEGE HPpasniock? OH HNer H3 rocruHOli B Kopunop. M3 
YIOTHON KYXHH MOXHO CPa3y NON—ACTb B NyileBylö KOMHATY. B csernoii 
TOCTHHOM CTOHT OFPOMHDIM TCIEBH3Op. SI CYHTAIO, YTO GHHCKHÄ M3bIK 
NerkHä. Ilo HamieMy MHEHHIO, 3ecb Xapko. /|esoyka ocrajiacb B yloTHON 
crajibHe. x oTTYCK € aHBapa 110 pespasts. CeronHa a Ha päöore c TPex No 
YeTbIpex. JKeHHMHä Ppaccka3bipaer O CBOeM YIOTHOM Nome. S cHXy B 
äBTOÖYyce H YHTIÖ. OH BBIXONHT H3 ABTOMOÖHJIA. [e Tbi paöoraemin? A 
MEencecrpa s Gol1bHUlle. 


10. Millainen sinun kotisi on? Piirrä kuva ja kerro. 
11. Lue seuraava teksti tarkasti, käännä venäjäksi: 
AMMATIT 


Millaiset ammatit sinä tiedät? Ne ovat ihan erilaiset. Esimerkiksi, kuka opettaa 
koulussa? No, se on helppo. Koulussa opettaa opettaja. Lastenhoitaja on työssä 
päiväkodissa. Kampaaja on kampaamossa ja parturi on parturissa. Leipuri leipoo 
leipomossa. Ompelija ompelee ompelimossa. Tuo mies istuu taksissa. Mikä on 
tuon miehen ammatti? Hän on taksin kuljettaja. Bussinkuljettaja tuo lapset kotoa 
kouluun ja koulusta kotiin. Postinkantaja tuo kirjeet, pienet paketit ja 
sanomalehdet. Hän kävelee joka päivä paljon. Tarjoilija kävelee myös paljon. 
Hän on työssä ravintolassa, baarissa tai kahvilassa. Muusikot soittavat diskossa ja 
oopperassa. Insinööri on työssä insinööritoimistossa. Toimistovirkailija on työssä 
toimistossa. Hän kirjoittaa paljon. Pankkivirkailija palvelee pankissa. 
Postivirkailija palvelee postissa. Myyjä myy kaupassa. Farmaseutti on työssä 
apteekissa. Toimistossa, kaupassa, koulussa ja ravintolassa on siivooja. Yrittäjä 
(liikemies tai liikenainen) on työssä omassa yrityksessä. Missä työssä sinä olet? 
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12. Lue seuraavat dialogit: 


-Onko Helsingin yliopistossa suomen kielen kurssi? 

-Kyllä on. 

-Missä rakennuksessa? 

-Se on yliopiston päärakennuksessa. 

-Missä päärakennus on? ; 
-Se ei ole kaukana. Yliopisto on kaupungin keskustassa. Menet nyt tästä vain 
suoraan eteenpäin, niin kään kuities tulet yliopistoon. 

-Onko sinne pitkä matka? 

-No ei, noin kilometri. 

-Kiitos. 

-Missä työssä sinun äitisi on? 

-Minun äitini on työssä kaupungin sairaalassa. 

-Onko hän lääkäri? 

-Ei. Hän ei ole lääkäri, hän on sairaanhoitaja. 

-Entä sinun isäsi? Missä työssä hän on? 

-Hän on työssä suuressa ATK-firmassa. Hän on ATK -suunnittelija. 


-Missä sinä asut? 

-Minä asun vanhassa kaupunginosassa. 

-Onko se kaukana keskustasta? 

-Ei ole. Minun taloni on ihan kaupungin keskustassa. Minä asun suuressa 
harmaassa kerrostalossa. 

-Missä kerroksessa sinä asut? 

-Minä asun toisessa kerroksessa. Mutta rappukäytävässä on hissi. Minä menen 
aina hississä ylös ja alas. 


-Mistä sinä olet kotoisin? 

-Minä olen Karjalasta, Petroskoista. Mutta minä asun Suomessa, Porvoossa. 
-Miksi? 

-Olen työssä täällä. 

-Missä olet työssä? 

-Olen työssä ravintolassa. Olen tarjoilija. 

-Asuuko myös sinun perheesi täällä? 

-Ei vielä. He tulevat tänne ensi kuussa. 


-Hei, Ilkka. Missä sinä olet tänään? 

-Mikä päivä tänään on? 

-Tänään on perjantai. 

-Perjantaiko? Perjantaina minä menen oopperaan. 

-Entä huomenna? : 
-Huomenna minä menen kylään, mutta ylihuomenna miinä olen kotona. 


Sananlasku 
Vähän päivässä, paljon viikossa. 
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13. Täydennä 
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inf voimistella 

















mmä leivon 
sinä kävelet 
hän pukeutuu 
me keitämme 
te silitätte 
he — ———— pääsevät 
hän ei 
SANASTO CIOBAPB 
aamu;-n yrTpo jää/dä,-n OCTABaTbCca, 
aikaisin pano OCTATECA 
ala/kerta,-kerran HWXHHi 9Tax kahvila,-n Kabe 
alas BHM3 kampaaja, -n TIapuKMaxep 
ammatti, Ipopeccua (damcruii) 
ammatin kampaamo, -n — napukMaxepckaa 
asu/a,asun *HUTb, IIPO)KUBATL (damcrax) 
ensi Öynymmi, katso/a,-n CMOTPETb, 
CIIENYyI0 HIH TIIANeTb 
ensin cHavasa kauan NONO, NaBHo 
erilai/nen,-sen Pa3NmuyHDIÄ, kaukana Haleko, BNaJin 
Pa3Hoo0pasusiii keittiö, -n KYXHA 
erä/s,erä/än HEKOTOPEIÄ; kellari, -n N101BaJ1, iorpe6 
HEKTO kerro/s, -ksen IATAK 
eteenpäin BNCpen kerrostalo, -n MHOrO3TAXHbIN 
etei/nen-sen IIEPCNHAA, IPHXO- HOM 
. AA kirje,-en IIHCbMO 
hiljai/nen,-sen — THxHÄ, cnoroii- kirjoitta/a, IIHcaTb 
NN Hblli kirjoita/n 
hissi,-n JIHÖT kodika/s, YIOTHLIÄ 
huoneisto,-n KBaprupa kodikkaa/n 
ihmi/nen, -sen YCIIOBEK koti, kodin HOM 
istu/a, istun CHNETb, CANIMTACA kuljettaja, -n BOIHTEJIb 
joka KAXIblÄÄ; KOTO- kunnes IIOKA He... 


patää 


kuunnel/a, 
kuuntel/en 

kävel/lä,-en 

käy/dä,käy/n 


käytännölli/nen, 
-sen 

käytävä, -n 

lastenhoitaja,-n 


leipo/a,leivo/n 
leipomo,-n 
leipuri,-n 


liike/mies, 
-miehen 
liike.liikkeen 


lisäksi 
loma, -n 


luke/a, lue/n 
lähte/ä, lähde/n 


lääkäri,-n 
makuuhuone, -en 


matka 
matkusta/a, -n 


men/nä, men/en 
mieli, miele/n 
musiikki, 
musiiki/n 
muusikko, 
muusikon 
muutama, -n 


myy/dä, -n 
nous/ta, nous/en 


6* 
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CINYHlaT,, 
IIPOCNYLIMBATb 
XOJHTbE: TYNATE 
XOJMTbE, TIOCE- 
HIäTb 
IIpakKTHYHDIÄ 


KOPpHNOp 
BOCIIHTATENL, 
HAHA 

IIeYb, HCNICYb 
XIICÖONEKAPHA 
TIEKApb, Öylloy- 
HHK 
On3HecMen 


TOPrOBIIA, KOM- 
Mepuua 


KPOMC, BNOÖaBOK 


OTIIYCK, KaHN- 
KYJIBI 

YHTÄTL 
OTIIPABIIATECA; 
OTXONMTL 
BPay, MCNHK 
CITAJIbHää KOM- 
HäTaä, CN aJIbHA 
TIYTb; 1063AKÄ; 
paccTosiHue 
€3NUTE: 
TIYTCLECTBOBATb 
HATW, €XATb 
Hyla: MHenne 
MY3bIKA 


MY3bIKAHT 


HECKOJILKO, 
HEKOTOPBEIH 
IPonaBarb 
IOAHMMATCA, 
BCT4BaTb 


nukku/a,nuku/n 
olohuone, -en 
omakotitalo, -n 


omena,-n 
ommel/a, 
ompel/en 
ompelija, -n 
ompelimo, -n 


opetta/a,opeta/n 
osa,-n 
palvel/la,-en 


parturi, -n 


pes/tä, pesen 
pesuhuone,-en 


pitä/ä, pidä/n 


postinkantaja,-n 
pukeutu/a, 
pukeudu/n 
pääs/tä, pääsen 
rakennu/s,-ksen 
rappu, rapun 


ravintola,-n 
sairaala,-n 
sairaanhoita ja,-n 
sama,-n 
sanoma/ehti, 
-lehden 
siivooja,-n 
silittä/ä,silitä/n 


sitten 
soitta/a,soita/n 
sormu/s,-ksen 
suihku,-n 
suora,-n 
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cnarb 
rOcTHHaA 
Cco6crBeHHbiäi 
JOM, KOTTOJUK 
AÖNOKO 
LIMHTb 


111B€, IMOPTHMXa 
IIseHHAÄ MAacrTep- 
CKAN 
HPCNO/ABATb 
vacin 

CITY KH'1Ih, 

OOCL YKUKäTI 
IMäpHKMAaxCp 
(MYHECKOU) 
MBITb, CTHPaTb 
KOMHATA WIA 
YMBIBAHMA 
Mepkaro; Hpa- 
BHTbCA, JIIOÖHTE 
IOYTAJIKOH 
ONEBATLCA 


[0NaNäTb 

3naHue 

IIONbC3N; CTY- 
IIEHbKA, JIECTHMHIIA 
pecropan 
Oona 
Mencecrpa 

TOT Xe caMblli 
ra3era 


yöopmmia 
T71aNHTb, BbiNJla- 
AMT 

IIOTOM, 3aTeM 
3BOHHTb; HTPaTb 
KOJIbIIO 

AY 

IIPAMOÄ; IIPAMO 
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suunnittelija, -n *koHcTPpykTop, voimistel/la, Nenarb ruM- 
IIPOCKTHPOBIIIMK voimistel/en HaCTHKY KUUDES 6 LWIECTOM 
syntymäpäivä, -n neHb poXnenua värikäs, KPacouynblii, 
syö/dä, -n ecTb värikkään APKUNH KAPPALE YPOK 
takka, takan KAMHH yksin ONIMH, ONMHHOKO U 
talli, -n rapax yliopisto, -n YHMBEPCHTET Tema 1: — Mille? Millä? Miltä? 
tarjoilija, -n ODHIHAHT ylä/kerta, BEPXHHÄ JTAX 
tietä/ä, tiedä/n — 3Hamb -kerran Tpammarura: 1. BHerHe-MecTHDblce 14/CKU 
tilava,-n BMCCTHTC/IbHBIÄ, — — ylös BBePx 2. Aononnurensnme pynkuuu BHemmue- 
IIPOCTOPHLIÄ yrittäjä, -n IPePpHHUMA- MECTHDIX NIIaNemen MUN 
toimisto,-n 610po, ornen, TEIL 3. IlopenuTennoe HaKIONONME 
opnc yrity/s, -ksen "IPpeanpuarTue (eouncmeennoe vucno) 
tul/la, tui/en IIPHXOJHT, k x x 4. joka; koko 
IIPHC3 KATE 5. Hosbtä TUN HMEex: -t 
tuoda IIPHHOCHTb, sekä. ..että KaK ... TaK 4... N . 
IIPHBO3HTb olla kotoisin + (-sta) = 6bmme Tekct 1: Bussilla ja autolla 
tyypilli/nen, -sen TUnHYHDIÄ POnOM (u3...) Tekcr 2: — Lentomatka 
työ,-n paöora, Tpyn ATK ABTOMATHYECKAA 
ulko-ovi, oven HäPpy Haa 1Bcpp 06pa6orka HH- PAIKANSIJAT 
ullakko, ullakon vepnax Gopmammuu 
uuti/nen, -sen HOBOCTb (3BM) ULKOPAIKALLISSIJAT 
vaate, vatteen ONEKIA: TKAHL mm sydän 66" H BTOCTH 
varasto,-n eenan, Gasa, xpa- olla kyläss W om B POCTAX MILLE? MILLÄ? MILT. A? 
inte (Allatiivi) (Adessiivi) (Ablatiivi) 
vessa, Tyaner N Kuukaudet ; Mecstpi: Hla/llä Mta/-ltä 
viera/s,-an rOCTb; Yyxoh, |. tammikuu AHBAPE -lle 
HC3HAKOMLIH | . 
vierei/nen,-sen — cocenHui, Haxo- 2. helmikuu pespano 
NAMMÄCA BO3ITe 3. maaliskuu Mapr 
Yer0-H60 4. huhtikuu anpens 
vieressä PANOM, B03Ne, 5. toukokuu Man ( 
(Gen. + vieressä) nomie 6. kesäkuu WIOHb 
viihtyisä,-n YlOTHhIÄ, 7. heinäkuu HIOJIb 
IPKATHDIÄ 8. elokuu aBTYcr 
viime "Ppounetäi, 9. syyskuu CEHTAOPL 
"pomenumii 10. lokakuu OKTAOPL . 
virkailijan == cnyxammii. |]. marraskuu — Hos6pe Mihin (mille) Missä (millä) Mistä(miltä) 
YHHOBHHK 12. joulukuu NeKaOpe bussi tulee? bussi seisoo? bussi lähtee? 
Bussi tulee pysäkille. Bussi seisoo pysäkillä. = Bussi lähtee pysäkiltä. 
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BUSSILLA JA AUTOLLA 


Olla ja Hkkä asuvat Tampereella. He asuvat vanhassa kaupunginosassa, 
Hämeenkadulla. Aamulla Ulla lähtee työhön. Koska hän asuu toisessa 
kertoksessa, hän ei mene hissillä, vaan kävelee raput alas. Hän menee ulko- 
ovesta pihalle ja kävelee bussipysäkille. Pysäkillä seisoo nuori mies. 

-Anteeksi, mikä bussi menee Hallituskadulle? 

-Bussinumero 6. 

-Kiitos. Milloin se tulee? 

-Ihan pian. 

-Voitko sanoa, missä suomen kielen kurssi on? 

-Se on Aleksis Kiven kadulla. 

-Missä se on? 

-Se on tuo katu, tuolla oikealla. Jos te menette nyt tältä pysäkiltä ensin suoraan 
eteenpäin ja käännytte seuravasta kadunkulmasta oikealle, sitten kävelette vähän 
Suoraan eteenpäin, niin seuraava katu oikealle on Aleksis Kiven katu. 

Bussi tulee, he nousevat siihen. Bussi lähtee pysäkiltä ja ajaa keskustaan. 


* k x 


Ilkka nousee myöhään. Hän ei voimistelee, mutta hän menee kylpyhuoneeseen ja 
käy kylmässä suihkussa. Hän pukeutuu ja syö keittiössä. Sitten hän lähtee työhön. 
Hän ajaa työhön autolla Hän on työssä eräässä firmassa. Hän ajaa ensin 
Kuninkaan — kadulle. — Sitten hän kääntyy — oikealle | Satakunnankadulle. 
Satakunnankadulta hän kääntyy vasemmalle Lapintielle. Lapintieltä hän kääntyy 
taas oikealle Pajakadulle. Sitten hän ajaa suoraan eteenpäin. Yritys on oikealla. 


KIELIOPPIA TPAMMATHKA 


1. Bremme-mecrHbie nanexu (ulkopaikallissijat) 


1.1. K premme-MecTHDbIM nanexam p ÖHHCKOM 93BIKE OTHOCATCA: Allatiivi, 
Adessiivi, Ablatiivi. 


Allat. Adess. Ablat. 
mille? millä? miltä? 
-lle -lla/-llä -lta/-ltä 
tuolille tuolilla tuolilta 
Hä CTYN Hä CTyne co eryna 
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1.1.1. Allatiivi, Adessiivi v Ablatiivi o6pa3yworca Takxe kak m Inessiivi m 
Elatiivi (npuOasnenmumem okoHYaHHÄ k ocHOBe Genetiivi m pcerna Öynyr 
HMETb C1äÖY1O CTYNIEH). 


Nom. Gen. Allat. Adess. Ablat 
katto kato/n kato/lle kato/lla kato/lta 
katu kadu/n kadu/lle kadu/lia kadu/lta 


1.2. — IIpunararembHbie, — MecTOMMEHHA —= Ho — SHCMHTEIbHEIE — Mepen 
CYINCCTBHTEJIbHDIM CTOAT B TOM KC IIANE)KE, YTO H CYLIECTKHTEILHOE: 


liukkaa/lla tie/llä Hä CKOJIB3KOH Nopore 
tuo/lta tuoli/lta € TOTO CTy/Jla 
kolme/lle pöydä/lle Hä TPW cToJla 


1.3. JIuyHbIe, BOTPOCHTENLHDIC H YKA3ATEJIEHEIE MECTOMMEHHA: 








Nom. minä sinä hän me te he 

Adess.— minullla sinu |lla häne [llä = meilllä — tei | llä heillä 
Ablat.— minulita sinulita hänelltä mei [Itä — teilltä heilitä 
Allat. 














minu | lle sinu | lle häne | Ile mei | lle tei| ile hei| lle 






Nom. mikä kuka tämä tuo 
Adess. mi| llä kene | llä tä | llä tuo | lla 


Ablat. milltä — kenelitä = tälitä tuo | ita 
Allat. mi | lle kene | lle tä | lle tuo | lie 





Huom. OObISHO B KayecTBE BON POCHTENLHOTO CJIOBA HCIOJIL3YIOTCA BCE Xe 
BHYTPCHHE-MECTHDIC TIAOKH, AAKE ECJIH OTBET HAETCA BO BHELIHE-MECTHOI 


bopmce: 


Missä kirja on? Tae kHura? 
Kirja on pöydä/llä. Kuura na crolte. 


1.4. B reorpaHuyeckHX HA3BAHMAX Yallle BCEro BCTPeualorcs BHYTPeHHe- 
MECTHLIC TIaNeXH, HO HEKOTOPPIE HAJBAHHN HI3MEHMIIOTCA IO BHEHIHC- 
MECTHbIM I13J1eKAM: 


Liisa asuu Oulussa, mutta hänen Jlu3a xXxHBer s Oyny, a eö mama 
äitinsä asuu Tampereella. XHBer B Tamnepe. 


Me matkustamme ensin Suomeen CHayasna Mbl ellem p PuHIAHAHIO, 
ja sitten Venäjälle. a 3aTeM PB Poccumw. 
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2. Y BHeume-MecTHLIX NAneKEeÄ ecTb elle NONOJIHMTEJILHLIE OYyHKIHN: 





2.1. Adessiivi (-Ia/-Ilä) Moxer ykaspisaro na BNaNernblla. 


Mimilla on uusi auto. 
Hänellä on hyvä idea. 


Y MEHA ecTb HOBDIN ABTOMOOHIIL. 
Y Hero ecTb xopomasa mues. 


2.1.1. Adessiivi (-Ila/-llä) yka3eipaet ma cocroamnue. 


Minulla on nälkä 

kylmä 

jano 

flunssa 

lämmin 

kuuma 

pää kipeä 

kiire 
2.1.2. Adessiivi (-Ila/-llä) moxer 
HHCTPyMeHT. 


Hän kertoo tällä tavalla. 

Minä kirjoitan kynällä. 

Millä suomalaiset maksavat 
kaupassa? 


He maksavat rahalla, sekillä tai 
pankkikortilla? 


A rononen. 

Me xoJ1011H0. 

Y Mensa *axna. 

A npocrbnl. 

Me renjgo. 

Mme xapkro. 

Y MeHä ÖOJIMT rollosa. 
A enemy. 


YKä3bIBäTh Hä O6pIdali, CPencrBo m 


OH paccka3BIBaer TAKHM O06pa3om. 
A numy pysykoii. 


Uem DuHHEI pacnniaymealoTea p 
Mara3uHe? 


OHH IMaTAT HAJIMYHBIMM, YCKÄMI HIIM 
OaHKOBCKOH KApTourOII. 


2.1.3. Adessiivi (-lla/-llä) yka3eisaer na BPCM9, KOTOPOe HMCer CBOilicTBO 


TIEPHONMYECKH NOBTOPATLCA. 
Minä tulen ta/vella Suomeen. 


Aamulla minä nousen aikaisin. 


3HMOH A MPHC3XKAlo B PUHNAHNHW. 


Ilo yrpam a scram pano. 


2.2. Ablatiivi (-Ita/-Itä) yka3eisaet na uerounux. 


Joka viikko minä otan rahaa isältä. 
Miksi sinä kysyt siitä minulta? 


Kaxnylo Heneno a Gepy neneru y oriua. 


Tlouemy TbI Cn pammBeaenib 06 9ToM y 
MeHa? 


Huom. Cnenywnite riaronii HMelot CHIILHOe ynpassnenmne (+ablatiivi): 


Ruoka maistuu hyvältä. 
Kuusi tuoksuu metsältä. 
Tämä haisee pahalta. 

Tyttö näyttää onnelliselta. 
Maailma tuntuu suurelta. 


Ena skycnaa. 

EJIb naxHer necom. 

ITO I10X0 NäXHer. 

ÄeCBouka BHITIIANHT CYacTAHROI. 
Mup Kaxerca orpomupim. 
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2.3. Allatiivi (-lle) yka3bIpaet Ha cnnymarela H nolnyyarelta: 
Minä kerron tästä vaimolleni. O6 3TOM a paceka3BlIBalno cBoeli ene. 
Kenelle sinä soitat? Komy TbI 38OHHIUb? 
Tämä kirje on minulle. TO IIHCBMO MHC. 
3. IloBesIHTeJIbHOe HAKJIOHEHHE CNHHCTBEHHOC YHCNIO 
(Imperatiivi yksikkö) 
3.1. EnuncrBeeHnoe ymeno Imperatiivi OOpa3yereä OT 2-10 Jr. €jL 4. NIäToJioB 


ITYTEM OTÖPacblBaHHÄ JIHYHOTO OKOHYAHMA MIAT OJA -1: 
lukea — /uet > lue 


Huom. B Imperatiivi en. 4. pcerna Öyner cnadan crynenb. 


Sinä istut tuolilla.  /stu tuolelle! Canucb Ha cry! 
Sinä menet pois. > Mene pois! Yxonu! 

Sinä olet kotona. — Ole kotona! Bynb noma! 

Sinä /uet paljon. — Lue paljon! UuHTaii MHOTO! 


3.2. OTpunarensnaa popma Imperatiivi yksikkö 06pa3yerca mpu 1nomonin 
BCIIOMOTATEJIbHOH OTPHIATENbHOÄ YacTHIISI Älä H PopMbi HMNeparTHBa 
OCHOBHOTO T/1ärolla: 


Älä istu tuolille! He canucp Ha cryn! 
Älä tule tänne! He npuxonu cona! 
Älä itke! He nnaus! 
4. joka + Nom. 

koko + Gen. 
Joka päivä opiskelijat Kari neHp cryneHTbi 
käyvät yliopistossa. IO CellläJOT YHMBEPCHTET. 
Opiskelijat ovat yliopistossa CTYneHTbI HAXOJATCA B 
koko päivän. YHHBEPCHTETE LCNIbIÄ ACeHb. 


5. Hopbilä Tun mMen: -1. 


Nom. Gen. Adess. IHiat. 

lyhy/t lyhye/n lyhye/ila — lyhye/en 

olu/t olue/n olue/lla olue/en 

HARJOITUKSET YIIPAJ)KHEHHA 


1. Ota hunecn kuva ja tee lauseita kuvasta. 


2. Kerro, millä, mihin ja miten sinä matkustat. Käytä paikallissijoja. 
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3. Muuta lauseet mullin mukaan: 


4) Malli. Tuo pallo on minun — Minulla on pallo. 
I 1ämä nukke on Liisan. 

* Pämä omakotitalo on Laakson perheen. 

3 Tuo tietokone on ulkomaalaisen. 

4 Se värikäs taulu on rouva Virtasen. 

5. Tämä kuva on minun vanhan poikaystäväni. 

6. Kenen se lippu on? 

7. Nämä isot kissat ovat heidän. 


b) Sijoita joko minulla on tai minä olen seuraaviin lauseisiin. 


vanha nainen. 

hyvin sairas. 

aika usein sairaalassa. 
kova nälkä. 

pieni omakotitalo. 
vanha auto. 
suomalainen. 

flunssa. 

tumma tukka. 


— — veli ja sisär. 




















SAI BW — 











S= »n 


0. 


4. Täydennä lauseet suluissa annettujen sanojen oikeilla sijamuodoilla: 
a) 












































1. Minä olen kotoisin (Venäjä) 

2. Kuka asuu (Tampere) 

3. Turisti matkustaa (Lontoo) 

4. Sinä istut minun (tuoli). — 

5. Kissa nukkuu (matto). 

6. Kukka on (pieni ikkuna). 

7. Raha on (valkoinen kassi). 

8. Yliopisto on ( Kalevantie) 

9. Minä olen kotoisin (Venäjä) 

10. Liisa antaa | (Pekka) anteeksi. 

11. (Minä) | on syntymäpäivä tässä kuussa. 
12. Menetko sinä (auto vai bussi)? 

13. Ulkomaaliset käyvät (suomen kurssi) 
14. (Mikä) sinä menet työhön? 
IS. Vanhemmat asuvat (maa). 





16. Voitko sinä sanoa (minä), missä suomen kurssi on? 


oopperaan. Toivosen perhe asuu 
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b) 

Rouva Toivonen on opettaja. Hän opettaa (yliopisto). Aamulla 
hän — menee (yliopisto), Hän on koko päivän 
(yliopisto). Iltapäivällä hän tulee 
(yliopisto) ja menee (koti). Lauantaiaamuna hän lähtee 
pois (koti). Hän menee (kauppatori) ja 


(apteekki). Iltapäivällä hän lähtee perheensä kanssa 
(Vantaa), mutta ooppera on 

(Helsinki). Hä lähtevät sinne — (bussi) tai 
(oma pieni auto). 


5. Vastaa kysymyksiin: 
a) 


1. Milloin me voimme uida järvessä? 
2. Milloin me voimme hiihtää? 

3. Milloin lumi sulaa? 

4. Milloin aurinko paistaa? 

5. Milloin on usein kylmä? 

6. Milloin sataa usein? 

7. Milloin sinä nouset? 

8. Milloin sinä nukut? 

9. Milloin sinä opiskelet? 

10. Milloin me matkustamme? 

11. Milloin opiskelijat lähtevät kotiin? 


b) Täydennä sopiva kysymyssana: 


me kirjoitamme? 

me maksamme kaupassa? 
asemalta juna lähtee? 
metroasemalle me menemme? 
kaupunkiin sinä matkustat? 
Moskova on? 

te matkustatte? 

lapsi tulee? 

. Kansallisooppera on? 

0. päivä huomenna on? Maanantai. 


— OI PLN 


6. Käännä suomeksi: 


CeronnHa MbI enem 3a ropon Ha ceoeli mammmue. KHHra croHT Ha ManteHbroii 
IIOJIKE. [loyTa HaxONHTCA cnpasa, ÖaHK - cnepa. ABTOÖYC NONbesaer K 
ocraHoBke. BaHHKKAJa HaxONHTCA Ha rpaHune c Poccmeli. [lekka ener p 
Tamnepe. KTo Her K Ham NoMOli? ÄABTOÖYC IoBapaukeaer € YIIMIDI 
Manneprelima Ha ylmiy Anekcannpa. [|Berbi crosr Ha okHE. OObiyHO 9 
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HYTEINCCIRYIO Hä CaMonere, Yyntenp CIPaäiliHBäeT YgeHHKä. SI OueHp 
PoHtonen [c6c xonoamo? Kro xouer ecrTb? /leno oyeHb cnemimoe. 3necp 
KODOHIO 1raxnet. TA 3yÖHää mäacra € MEHTOJIOBBIM (minttu) exycom. Thi 
IX HICIIT, 1A0aKOM. B KäKOM Mecstne p DPuHNaHNuI IIPHXONHT NIETO? 3uMAa p 


Pocemo Hpuxonur yxe p HO%6pe. 5 He 11106710 XOJIONHYIO H TEMHYIO 3HMY. 
N mo6nmio conHeymoe H kpacuBoe Nero. A EAY Ha CBoel MaiimHe npamo 
WICPOL 3ATEM A IOBOPpaynealo Hanpaso. C YJIHIIBI Mannepreiima Mbi 
110BOPayHBaeM Hanpaso Ha ylluiny ANnercannpa. 


7. Täydennä lauseet pronominin sinä oikeilla muodoilla: 


























1. Minä pidän . 

2. Minä en tahdo N mitään. 
3. Onko Liisa viisas tyttö? 
4. on kauniit silmät. 

5. Minä luotan . 

6. Miksi hän on vihainen ? 
7. Soittaako hän ? 

8. Kysyn vain 

8. Täydennä oikea omistusliite: 

I. Meidän koulu — oniso ja uusi. 

2. Minun opettaja nimi on Timo. 

3. Hänen kassissa on pieni sanakirja. 

4. Teidän talo — on omakotitalo. 

5. Sinun koti — on toisessa kerroksessa. 

6. Teidän talossa asuvat myös Laaksot. 

7. Heidän koti — on pieni, mutta kodikas. 

9. 


a) Ota oman kaupunkisi kartta. Sinä olet rautatieasemalla. Kerro, miten sinä 
pääset: 


1. linja-autoasemalle 
2. kirjastoon 

3. kirkkoon 

4. kauppatorille 
5. postiin 

6. sairaalaan 

7. poliisiasemalle 
8. ruokakauppaan 
9. kouluun 

10. yliopistoon 
11. pankkiin 

12. kotiin 
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ILMANSUUNNAT 
pohjoinen 
luode | koillinen 


Ko / 


VA — 


lounas | kaakko 
etelä 


länsi itä 


b) Tässä on kartta. Seuraa annettuja ohjeita. Missä olet? 


ISPENSKÄ 
atedraali 


OSTOSKESKUS 


HALLITUSKATU 


NIVISNNSTA 
NIVNOXNUTI 


SAASTO- 
PANKKI 


YLIOPISTONKATU 


YLIOPISTO, VAATE- 
KAUPPA 


MATKAILU 
TOIMISTO 


N 
tn 
S O 
S 
< 


o 
Olet , 
TÄSSÄ 


KAUPPATORI 
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L Käänny risteyksestä oikealle. Liike on Yliopistonkadun oikealla puolella 
2 Kavele oiorian eteenpäin. Kävele Rautatieaseman ohi. Käänny Hallituskadun 
Ja Kikkokadun risteyksestä vasemmalle. Kävel ji l 
i n vele eteenpäin. Paikka on kadun 
na päin. Käänny Kirkkokadun ja Yliopistonkadun risteyksestä 
asemmalle. Ita pääposti ja kävele vähän i i 
oiken Je eteenpäin. Paikka on kadun 
- Kävele eteenpäin. Käänny Hallituskadun ; i | 
äin. ja Kirkkokadun risteyksestä 
vasemmalle. Kävele eteenpäin. Käänny vasemmalle Keskuskadulle. Kävele 
isoon risteykseen. Käänny risteyksestä oikealle ja sitten vasemmalle. Kävele 
suoraan eteenpäin. Liike on kadun oikealla puolella. 
5. Anna helpompi ohje päästä 4. kohdan paikkaan. 
6. Jatka matkaasi! 


+ 


10. Muodosta lauseita annetuista sanoista: 


sinä, olla, kissa 

. kissa, olla, matto 

. minä, olla, kallis, asunto 

. se, olla, kerrostalo 

- rouva Toivonen, olla, rikas mies 
. me, olla, iso perhe 


7. nainen, olla, lapsi 

8. me, kaikki, olla, hauska 

9. tämä, poika, olla, koti 

10. veli, olla, pallo, käsi 

11. kuka, olla, kuuma 

12. mikä, hylly, olla, punainen, ruusu 


ON AK WD — 


11. Tee kysymys: 


I. Minun autoni on vasemmalla. 

2. Kirjasto on Kukkakadulla. 

3. Ei, bussi ei ole tällä tiellä. 

4. Tänään on kaunis ilma. 

5. Hän lähtee Turkuun lentokoneella. 
6. Äiti tulee työstä kotiin. 

7. Me asumme Venäjällä. 

8. Pekka kysyy siitä Liisalta. 

9. Kerrot minulle tästä huomenna. 
10. Lapset kysyvät aina siitä. 


12. Lue seuraava teksti tarkasti, käännä venäjäksi: 
LENTOMATKA 
Lentokone Helsingistä saapuu Pietariin aamulla. Tällä lentokoneella saapuu myös 


Suomalainen liikemies Tenho Hulkkonen. Herra H ; ; ; 
sa; . ulkonen kä iällä 
melkein joka kuukausi. Idän kauppa menee hyvin. y usein Venäjällä, 
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Tavallisesti herra Hulkonen menee junalla Matka Suomen pääkaupungistä 
Pietariin ei kestä kauan. Hän lähtee Helsingistä illalla ja saapuu Pietariin aikaisin 
aamulla. 


Mutta tänään herra Hulkonen matkustaa lentokoneella, koska asialla on kiire. 


Liikemies Hulkkonen tahtoo keskustella tärkeästä asiasta venäläisessä 


rakennusyrityksessä. 

Herra Hulkonen kävelee lentokoneesta pieneen bussiin. Kaikki matkustajat 

menevät tällä bussilla matkustajahalliin. Tänään on kaunis, aurmkoinen päivä. 

Bussimatka on mukava ja ei ole pitkä. 

Tässä samassa hallissa on myös tulli. 

Tullimies: Olkaa hyvä, teidän passinne ja viisuminne. 

Herra Hulkonen: Tässä on passini ja viisumini. 

Tullimies: Missä ovat matkatavaranne? 

Herra Hulkonen: Tässä ovat matkatavarani. 

Tullimies: Ovatko nämä kaikki teidän matkatavaranne? 

Herra Hulkonen: Kyllä. 

Tarkastus päättyy. Kaikki on kunnossa. Tervetuloa Pietariin. 

Matkalaukut eivät ole vielä hallissa Herra Hulkonen ja muut matkustajat 

odottavat kauan. Vihdoin matkalaukut saapuvat. 

Taksit ja bussit odottavat ulkona. 

Herra Hulkonen kysyy cräältä kuljettajalta: Anteeksi. Millä bussilla minä 

pääsen lentoterminaaliin? 

Kuljettaja: Tämä bussi menee kaupungin keskustaan. Mutta tuolla bussilla Te 

pääsette lentoterminaaliin. 

Matka kestää kauan. Lentoterminaalista herra Hulkonen menee taksilla hotelli 
Astoriaan. Hän asuu aina Pietarissa tässä hotellissa. 

Herra Hulkonen: Päivää. 

Portieri: Päivää ja tervetuloa. 

Herra Hulkonen: Kiitos. Minä olen Tenho Hulkonen. Minuila on täällä yhden 
hengen huone varattuna. 

Hetkinen, siis nimellä Hulkonen. Numero yksi-nolla-yksi. 

Avain olkaa hyvä ja aamiaiskupongit. Ravintola on toisessa 

kerroksessa. : 

Herra Hulkonen: Anteeksi, missä minun huoneeni on? 

Portieri: Samassa kerroksessa. Menette ensin suoraan eteenpäin. 
Käännytte vasemmalle. Siellä on hissi. Menette hissillä toiseen 
kerrokseen ja käännytte oikealle. Teidän huoneenne on 
vasemmalla. 

Aamupävällä hän käy rakennusyrityksessä ja työmaalla. Iltapäivällä hänellä on 

neuvottelu. Hän syö ravintolassa ja menee sänkyyn. Aamulla hän lähtee takaisim 

Suomeen. Matkat Venäjälle ovat aina lyhyet, mutta tiukat. 


Portieri: 
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Y3. Luc seuraavat dalogit: 


Rautaticasemalla 


Anteeksi, milloin lähtee seuraava juna Tampereelle? 
Pumin karluittua. 


Millom se on Tampereella? 

Kello kolme. 

- Yksi menolippu ja paikkalippu siihen junaan. 
-Olkaa hyvää. 
-Kiitos. 
-Ja miltä laiturilta lähtee juna Tampereelle? 
-Se on tuolla valotaululla. Se lähtee laiturilta 1. 
-Kiitos paljon. 


-Millä sinä matkustat Ouluun? 

-Tavallisesti minä matkustan autolla. Mutta tänään autoni on rikki ja minä lähden 
yöjunalla. Yöjuna saapuu Ouluun aikaisin aamulla. 

-Mutta millä sinä menet rautatieasemalle? 

-Bussilla tai taksilla, jos minulla on kiire. 

-Mihin aikaan Oulun yöjuna lähtee Helsingistä? 

- Minulla on kai aikataulu. Hetkinen. Minä katson. Ahaa. . Mutta tämä on liian 
vanha. Minä soitan ja kysyn rautatieasemalta. 


-Oulu, meno-paluu. 

-Olkaa hyvä. 

-Onko makuupaikka jäljellä? 

-Valitettavasti ei ole. 

-No, sitten pikajunan paikkalippu. 

-Tupakkavaunuun? 

-Ei-tupakkavaunuun. Minä olen allerginen tupakalle. En voi matkustaa 
tupakkavaunussa. Ikkunapaikka, jos on. 

-Kyllä, täällä on. 

-Kiitos. Paljonko se maksaa? 


-Mistä sinä olet kotoisin? 
Pietarista. 

-Asutko sinä siellä? 

-Kyllä. Olen nyt työmatkalla. 
-Milloin sinä lähdet Venäjälle? 
-Minä lähdän vain huhtikuussa. 
-Millä sinä matkustat? 
-Tavallisesti minä matkustan lentokoneella. 
-Menetkö sinä taas lentokoneella? 
<En vaan junalla. 

-No, hyvää matkaa. 

-Kiitos. 
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Arvoitus 


Mikä on semmoinen elävä, 
joka aamulla kulkee neljällä 
jalalla, päivällä kahdella, 
illalla kolmella jalalla. 


14. Täydennä: 
inf. saada MAN 


minä tulen < 


sinä menet 


hän 





käymme 





15. Muuta lauseet imperatiiviin: 


Malli: Sinä nouset ylös > Nouse ylös! 


1. Simä laulat hyvin. 

2. Sinä kerrot paljon. 

3. Sinä tulet työhön. 

4. Sinä jäät tänne. 

5. Sinä käyt saunassa. 

6. Sinä itket usein. 

7. Sinä olet ulkona. 

8. Sinä pidät kahvista. 

9. Smä käännyt oikealle. 
10. Sinä olet vasemmalla. 


jäätte 


16. Muuta harjoituksen 15 lauseet negatiiviseen imperatiiviin: 


Malli: Sinä nouset ylös > Älä nouse ylös! 
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pitävät 
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17. Millä sinä matkustat? 





KAUPUNKILAINEN MATKUSTAA 


AVARUUSOLIO LENTÄÄ NUNN 
LENTOMATKUSTAJA 11] ] 


LENTÄÄ 
MIES RATSASTAA 









HELSINGISSÄ 
VOI 
MATKUSTAA 


RAUTATIEASEMALTA LÄHDEMME KOTIIN 


ARABIALAISET MENEVÄT 


MIES AJAA TYÖHÖN 


SAAMELAISET MATKUSTAVAT 
LAPISSA 






SUOMESTA RUOTSIIN VOI PÄÄSTÄ 
JOS MINULLA ON KIIRE. MENEN 
INTIALAISET MATKUSTAVAT 

JOS PIDÄT VEDESTÄ. MATKUSTA 


HELSINGISTÄ ESPOOSEEN VOI PÄÄSTÄ 


Käytä sanakirja. Tarvitset nämä sanat: 


auto, hevonen, juna, kameli, laiva, (lentävä) lautanen, lautta, lentok 
auto, metro, norsu, poro, raitiovaunu, taksi. 


SANASTO 


one, linja- 


CIOBAPb 
aamu/päivä, -n — nepsaa nonosuna asia, -n Neno 
ika AHA elävä, -n *HBOH; XKUBOT- 

aika/taulu, -n pacnmucanne HO€, 3Bepb 
aja/a, ajan EXATL, CINUTG: flunssa, -n rpunn 

BECTM, YHPäBnäTE, — hais/ta, hais/e/m | naxHyre 

BONHTL halli, -n BCCTHOIOJIb, XOJLNI: 
asema, -n CTAHIIMA 341 


hiihtä/ä, hiihdä/n 


ilta, illa/n 
ilta/päivä, -n 


jalka, jala/n 
jos 

järvi, järve/n 
kai 


kassi,-n 

kerto/a, kerro/n 

keskustel/la, 
keskustele/n 


kipeä, -n 


koko 
kulke/a, kulje/n 


kulma, -n 

kuluttua 

(Gen. + kuluttua) 

kysy/ä. kysy/n 

käänty/ä, 
käännyn 

laituri,-n 


laukku, laukun 


* lento/kone, -en 


lento / 
terminaali, -n 
linja-auto,-n 


luotta/a, luota/n 
(Hllat.) 
maailma,-n 
maistu/a, 
maistu/n 
matka/tavara, -n 
matkustaja, -n 
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KATATECA Hä 
JIBDKAX 

Beyep 

BTOPAA NONIOBHHA 
AHA 

Hora 

ecnu 

03€po 

HaBepHo€, 10XKa- 
Jy 

CyMKAa, cerka 
päceka3klPBarTb 
Gecenosar>, 
pä3roBpapuBarb 
GonbHoii, He3no- 
POBBIii; CHJIbHbIÄ 
BCCbh, HENDIÄ 
HATM, XONMTb; 
€XaATb; MBHUTATBCA 
yrol 

yepe3 


CIIPOCHTb, 
CIIPAlHBATb 
IIOBOpaYHBäTb:; 
IIOBOPpäYyHBATEEN 
1eppon, 
I1IäaTpbopma 
cymKa 

CAMOJIET 
AIPoBoK3IalN 


peiicopblli aBTo- 
Öyc 

HANeATECA, 
IIOJArATbCA 

MHP, CBET 

HMETb KAKOH- 
JIHÖO BKYC 
BeLIM, OÖardX 
1accaXHp, 
ITYTELNCCTBCHHHK 


milloin 
myöhään 
neuvottelu, -n 


näyttä/ä, näytä/n 


odotta/a, odota/n 
ohi (Gen. * ohi) 
ohitta/a, ohita/n 


oikea, -n 


oikealla 
onnelli/nen, -sen 
ooppera, -n 
paha, -n 


passi,-n 

pian 
pika/juna, -n 
pois 

portieri 
puoli, puole/n 


pysäkki, pysäki/n 
ristey/s, -ksen 
saapu/a, saavu/n 


seiso/a, seiso/n 
seuraava, -n 
tahto/a, tahdo/n 
takaisin 

tiukka, tiuka/n 


tukka, tuka/n 
tulli, -n 
tulli/mies, 
tupaka/n 
tuntu/a, tunnu/n 


tunti, tunni/n 
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korna 
HO031HO 
COBelllaHHe, riepe- 
TOBOPbI 


BbIT JIAIETh, HMETb 
KäkKoili-NIHÖO BHN 
XIlaTb, OXKHAATI 
MMMO YUero-JIHO0o 
MHHNORAT, ITPOÄÄ- 
FH MHMO 4.-11HÖO 
HPpaenin; H1pä- 
BHJIbHDIH 

crpasa 
CYACTIIMBLIN 
onepa 

IIIOXOM, HEXOPpO- 
HÄ 

11acnopr 

CKOpo; ÖLbICTPO 
CKODbIH 11063 
IIPOYb, BOH 
IIOpTEe 
CTOpoma, 110J10- 
BHHa 

oCTAHOBKA 
TIEPeKPecTOk 
IIPHÖLIBAT», 
IIO4BJISTbCA 
CTOATb 
CIENYIIIIHÄ 
XOTETb, XKEITATD 
o6parHo, Haaan 
IIIOTHDIM, XKECrT- 
KHM 

BOJIOCbI, IIPH- 
yecka 

TAMOXHA 
TäMOKEHHUK 


KAIATECA, 
YYBCTOBATbCA 
yac 
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tuoksu/a, 
tuoksu/n 
tupakka, 
tupaka/n 
työ/maa, -n 
työ/matka, -n 
tärkeä,-n 
ui/da, ui/n 


HAXHYTb, 
Önaroyxarb 


T4ÖäK, rian poca, 


CcHrapera 
CTPoiirmomanka 
KOMAHNMPOBKA 
BaXHbIH 
IMaBaTb, 
KYNärTbca 


vaan (ei... vaan)a, Ho 


vain 
valo/taulu, -n 
vasemmalla 
vasen 
vihai/nen, -sen 
vihdoin 
viisumi, -n 
voi/da, voi/n 
yö, -n 
numero, -n 
avain 
* 

aamiais/kuponki, 

-kupongin 


TOJIBKO, JIHIIb 
CBCTOBO€ TAÖNo 
cnepa 
JICBbIÄ 
CEPAUHTIÄ, 3710ji 
HäkOHen 
BH3a 
MOUb 
HOUb 
HOMep 
KJIOY 

* * 

KYNOH Hä 3aBTPak 
B pecTopane roc- 
THHMHUDI 
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kauppa menee 
hyvin 

meno-lippu 

nimellä 

olla jäljellä 


olla kunnossa 
paikka/lippu 


tervetuloa 


olla varattuna 


Ilman/suunta, 
-Sunna/n 

etelä,-n 

itä, idä/n 

kaakko, kaako/n 

koilli/nen,-sen 


lounas, lounaa/n 
luode, luotee/n 
länsi, lenne/n 
pohjoi/nen,-sen 


nerna (6u3Hec) 
HIYT xopollo 
TYNa-o6paruo 
110N HMeHem 
OCTABATbCA, ÖLITI 
B OCTaTke 

ObITb B NOPAKe 
ÖHNET c ykäsä- 
HHEM Mecra 
No6po noxarno- 
BaTb 

ÖbITb 3a6poHHPo- 


BäHHLDIM 
* * 


Cropoma csera 


Jr 
BOCTOK 
1OTO-BOCTOK 
CEBEDO-BOCTOK; 
CEBEPO-BOcTOY- 
Hbll 

10r0-3a1naN 
CeBepo-3anan 
3anan 

CEBep; ceBepublii 
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SEITSEMÄS 
KAPPALE YPOK 
Tema 1: Kuinka monta? 
Tema 2: Kellonajat 
T pammaruka: 1. Tane Partituvi 
2. KOHCTPYKIIMN: | 
Minulla e ole + päititiivä 
3. Inaronsi, ynpäanisiommme Partitiivi 
4. Hopblli TMN HMEIT si, -s 
5. OTHOCHTENIbHOC MCCIOHMECIIKEC joka 
6. CripaxxeHne raaronon teidät i nahdä 
7. Milloin? - Mihin aikaan” 
Tekcr 1: — Mitä kello on? 
Tekcr 2: Suomi 
LUKUSANAT 
0 nolla 100 sata 
12 puoli 101 = satayksi 
1 yksi 102 — satakaksi jne. 
112 puolitoista, yksi ja puoli | 
2 kaksi 200 — kaksisataa | 
3 kolme 201 —kaksisataayksi o 
4 neljä 202 —kaksisataakaksi jne. 
5 viisi 
6 kuusi 300 kolmesataa 
7 seitsemän 400 — neljäsataa jne. 
8 kahdeksan 
9 yhdeksän 1000 tuhat N 
10 — kymmenen 1001 tuhatyksi jne. 
11 — yksitoista 2000 kaksituhatta 
12 — kaksitoista jne. 3000 kolmetuhatta jne. 
20 — kaksikymmentä 1 000 000 miljoona . 
21 — kaksikymmentäyksi jne. 1 000 001 miljoonayksi 
2 000 000  kaksimiljoonaa 
30 kolmekymmentä MUUN 
40 — neljäkymmentä jne. 1 000 000 000 — miljardi 

















102 NN SEITSEMÄS KAPPALE 
KUINKA MONTA? < MONTAKO? 

-Kuinkä monta päivää om vuodessa? 

-Viodessa on kolmesataakuusikymmentäkuusi päivää. 


Mitä? Kolmesataakuusikymmentäkuusi päivää? Sinä olet väärässä! Vuodessa on 
vaiti kolmesataakuusikymmentäviisi päivää. 
Sitä olet oikeassa. Tavallisessa vuodessa on kolmesataakuusikymmentäviisi 
päivää, mutta tässä vuodessa on kolmesataakuusikymmentäkuusi päivää. 
-Miksi niin? 
-Koska tämä vuosi on karkausvuosi. Ja karkausvuodessa on kolmesataakuusi- 
kymmentäkuusi päivää. 
-Mikä on karkausvuosi? 
-Se on semmoinen vuosi, jossa on helmikuussa yksi ylimääräinen päivä. 
-Montako päivää on helmikuussa? 
-Tavallisesti helmikuussa — on kaksikymmentäkahdeksan päivää, — mutta 
karkausvuoden helmikuussa on kaksikymmentäyhdeksän päivää. 
-Montako päivää on joulukuussa? 
-Joulukuussa on kolmekymmentäyksi päivää. . 
-Missä kuukaudessa on kolmekymmentä päivää? 
-Esimerkiksi kesäkuussa ja syyskuussa. 
-Montako viikkoa vuodessa? 
- Viisikymmentäkaksi. 
-Ja montako päivää on viikossa? 
-Vain seitsemän. 


YKSI PLUS YKSI ON KAKSI 
KOLME MIINUS KAKSI ON YKSI 


KAKSI KERTAA KAKSI ON NELJÄ 
KUUSI JAKAA KAKSI ON KOLME 





-Montako tuntia vuorokaudessa? 

-Kaksikymmentäneljä. 

-Kuinka monta minuuttia on tunnissa? 

-Kuusikymmentä. 

-Kuinka monta sekuntia on minuutissa? 

-Myös kuusikymmentä. 

-Kuinka monta sekuntia on tunnissa? 

-Jos tunnissa on kuusikymmentä minuuttia ja minuutissa on kuusikymmentä 
sekuntia, niin kuusikymmentä kertaa kuusikymmentä on kolmetuhattakuusi- 
kymmentä. Tunnissa on kolmetuhattakuusikymmentä sekuntia. 
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KELLONAJAT 
Mitä kello on? 


Paljonko kello on? 
Kuinka paljon kello on? 





Kelio on yksi. Kello on puoli Kello on viisitoista Kello on kynnne- 
kaksi. yli viisi. nen vaille kolme. 

Kello on tasan Kello on vartti yli 

yksi. viisi. 


Kirsi Kettunen on myyjä. Hän on työssä kuusi päivää viikossa ja kahdeksan tuntia 
päivässä. Kauppa on auki maanantaista lauantaihin ja kiinni sunnuntaina. Hän on 
työssä kahdeksasta neljään. Lauantaina hänen työpäivänsä on yhdeksästä yhteen. 
Kirsi opiskelee venäjää kurssilla kaksi kertaa viikossa, tiistailtana puoli kuudesta 
seisemään ja lauantaina kolmesta puoli viiteen. Joka ilta hän soittaa pianoa 
kahdeksasta puoli kymmeneen. 


* * * 


-Kunka paljon kello on? 

-Se on neljä. 

-Onko se tasan neljä? 

-Fi. Se on vähän yli neljä. 

-Kiitos. 

-Ei kestä. 

-Paljonko kello on? 

-Se on yksi minuutti vaille kuusi. 
-Thanko totta! Onko se jo niin paljon? 
-Ihan totta. Kello on jo melkein kuusi.” 
-Valitettavasti minä olen myöhässä. 


-Anteeksi, voitteko sanoa, mitä kello on? 
-Minulla ei ole kelioa. 
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KIELIOPPIA TPAMMATHKA 


1. Tlanex Partitiivi 





, . , je 
Vane Partitavi ynoTpeönaerca nocne YHCIIHTENILHDIX (KPOMe yksi). 


1.2. Hokiaiarenem enmHCTBeHHOro yHena Partitiivi ABNAIOTCA -a/l-ä, -ta/-tä 
Imu -tta/-tt. [Ipu 3TOM B cnIoBe Bcerna Öynet cHnbHaa crynenb. 
e -al-ä 
CambiM PäCcnpocrpaHeHHLIM OKAHYAHHEM ABIIACTCA -4/-Ä, KOTopoe 
HCNONb3YETCA, ECNIMH OCHOBA CNIOBA OKAHYHBAETCA HA ONMH MacHBIM 3BYK: 


Nom. Part. 

yksi talo kaksi talo/a 

yksi päivä kaksi päivä/ä 

yksi tyttö kaksi tyttö/ä 

yksi poika kaksi poika/a 

yksi kaupunki kaksi kaupunki/a 
o -ta/-tä 


Tlocne nonroro PIäCHOTrO, ABYX TlaCHb1X, NHÖTOHTA MIIH NOCNe corniac- 
HOTO OKOHYäHKE Partitiivi -ta;-tä: 


Nom. Part. 

yksi maa kaksi maa/ta 
yksi suklaa kaksi suklaa/ta 
yksi voi. kaksi voi/ta 
yksi radio kaksi radio/ta 
yksi mies kaksi mies/tä 
yksi taivas kaksi taivas/ta 
Huom. 


a) HcrorHo PuHckne ABYCIIOXHbIC CNOBa, 3AKAHUYHBAIIHECA HA 
[aCHBIM 3BYK -i, 06pa3ylor Parliliivi nByma cnoco6amm: 


e Nom. 
yksi nimi (Gen. nime/n) 
yksi niemi (Gen. nieme/n) 


* Nom. 
yksi kieli 
yksi pieni hiiri 
yksi uni 


Part. 
- kaksi nime/ä 
- kaksi nieme/ä 


Part. 


kaksi kiel/tä 
kaksi pien/tä hiir/tä 
kaksi un/ta 
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Ho: 
yksi laps/i kaksi las/ta 
yksi veitsi kaksi veis/tä 
b) Cosa, oKAHYMBAIOIIMECA Hä -Nen: -nen — -s- 
Nom. Part. 
yksi nai/nen kaksi nai/s/ta 
yksi ihmi/nen kaksi ihmi/s/tä 
yksi hevo/nen kaksi hevo/s/ta 
o -tta/-ttä 
Ecn cIOBo 3AKAHYHBÄETCAÄ HA NIacHDIM 3BYK -e. 
Nom. Part. 
yksi huone kaksi huone/tta 
yksi perhe kaksi perhe/tta 
yksi hame kaksi hame/tta 
yksi kone kaksi kone/tta 


1.3. JlayHbie, BONPOCHTENbHbIC H YkäJäTelIbHbIe MECTOMMEHHA: 


Nom. minä sinä hän me te he 
Part. minu/a sinu/a hän/tä mei/tä tei/tä hei/tä 


Nom. mikä kuka tämä tuo se 
Part. mi/tä ke/tä tä/tä tuo/ta si/tä 





1.4. Ecr1m cytmecTBHTeJIbHOe CTOHT B Partitiivi, To NpälaraTeJIbHOe WIM 
MecCTOHMEHMHE I€PeN HUM ÖYNYT TOXE CTOATb B Partitiivi: 


yksi tuo talo kaksi tuota taloa 
yksi kaunis päivä -kaksi kaunista päivää 
yksi pieni huone kaksi pientä huonetta 


1.5. aron nocne YHCIIHTENbHOTO CTOHT B 3-eM JIHIE €. U. 
Kolme tyttöä laulaa ja tanssii. 


Huom. Nämä kolme tyttöä laulavat ja tanssivat. 


1.6. B 3aMMCTBOBAHHDIX CJIOBAX, OKAHYHBANMIIHXCA Ha CornacHblli, 1Iepen 
OKOHUAHMEM Partitiivi N OABIIACTCA COCNMHHTENLHLIN racHDIÄ -i-: 


Ben — kaksi Ben/i/ä 
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1.7. Osien vacio Purtinvi BCTPCYAETCA B IIPHBETCTBHAX H bpasax THNA: 
Hyvälä päivä/a! Aoö6pmiii nenp! 

Hyvää vouta! CrnokoiiHoii Houu! 

Tervetulon! Aoöpo noxanosar;! 

Haänskä/aaltava! 


Onnellista Uut/ta vuot/ta! 


IipuaTHoro seuepa! 
CuacTnHBoro Hororo rona! 


2. Partitivi pceritä ynorpeönaerea mpu or PHUAaHHN B BLIPAXKEHUAX 


vuta: Mmulla ei ole... 
Minulla on kissa, mutta minulla 

ei ole koiraa. 

Liisalla on veli, mutta ei ole siskoa. 
Huoneessa on sänky, mutta siellä 
ei ole pöitää. 


Y MEeHA ecTb KOHIKA, HO HET coGaKM. 


Y JIn3bl ecTb Öpar, HO Her CECTDbI. 
B KOMHATE CTOHT KPOBATb, HO TAM HeT 
CTOJA. 


B ycToliuuBbix Pbipaxkennax Partitiivi COXD4HAETCA H B YTBEPIHTENLHLIX 


UPEIIOXEHUAX: 


Minulla on (ei ole) työtä. 
N. rahaa. 


” 


N vapaata aikaa. 


Y MEH €CTb paöora (Her paöorti). 
-"- — HeHBrH ( HET Nener). 
» 


-- — CBOGONHOC BPeMA (Her 
CBOGONHOTO BpeMenn). 


3. Paroni, ynpasamiomue Partitiivi 


rakastaa JIO6HTL 
odottaa + Partitiivi KAATL 
auttaa HOMOraro 
puhua TOBOpHTL 


Minä rakastan sinua. 

Me odotamme linja-autoa 
Lapsi auttaa äitiä. 

Minä puhun suomea. 


Huom. Käydä koulua. 
Lapset käyvät vanhaa koulua. 


4. Hosbitii Tun nMen: "SI, =S 


A 10610 Te6a. 

Mb KueM peiicoBblii aBTodyc. 
Pe6eHox nomoraer mame. 

A roBopio 10-bumcKK. 


JAETA XONAT B CTAPYID UIKONY. 


Nom, Gen. Part. IHlat. Elat. 
-si > -de- —-si>-t- 
-si — ve/si ve/de/n ve/ttä ve/te/en ve/de/stä 
vuo/si Vvuo/de/n vuod/ttä vuo/telen — vuo/de/stä 
AONruäN pituu/s — pituu/de/n pituu/tta — pituu/te/en  pituu/de/sta 


PäacHbi + -s levyy/s — levyy/den 


levyy/ttä — leveyy/te/en levyy/de/stä 
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S. Relatiivipronomini joka (kakoli, koTopbtii) 


yks. 


Nom. joka 
Part. jota 
Gen. jonka 
Adess. jo | Ila 


Abi. jol|Ita 
All. jo| Ile 
Iness. jo|ssa 
Elat. jolsta 
Illat. jolhon 


Kuurna. KOTOPAA JIEXUT TAM, MON. 
Bce. KOTOPIIE MOTYT, YEIKAIVI - 
TOT 4BTOMOÖHJIb, B KOTOPOM 
CHIHT MYyXKYHHÄ, KPAacHDIM. 


Kirja, joka on tuolla, on minun. 
Kaikki, jotka voivat, matkustavat pois. 
Tuo auto, jossa istuu mies, on punainen. 


6. CnpsxeHne r.1aroJ1on tehdä (nenaTh) m nähdä (BHNETL) 


tehdä nähdä 
yks. 
1. Minä teein näe/n 
2. Sinä teet näet 
3. Hän tekele näkele 
mon. 
1Me tee/lmme näe/mme 
2.Te teeltte näeltte 
3. He tekel/vät näkeivät 
Negat. ei tee ei näe 
Imper.(yks.) Tee! Näe! 


7. Milloin? - Mihin aikaan? 


Milloin (koska) sinä tulet? 
Minä tulen kello viisi (viideltä). 
Mihin aikaan junaa saapuu? 


Korza Tbi npaltet? 

A npuny B 11aTb YäCcoB (B IÄT). 
B KOTOpOoM Yacy npäötlsaen 
11063? 

Tioe3n mpHökipaer poBHO B 
YeTLIPe. 


Junaa saapuu tasan neljä. 
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HARJOITUKSET YIIPAKHEHHA 


V. Lie ddnecn alla olevat matemaattiset ongelmat. Sano myös oikea vastaus: 








447 3+9= 5+8= 3+10= 2+4+7= 12+1= 
19-11 — 17-3= 10-6= 100-50= 30-7+1= 90-1= 
3x4= 4x5= 12x1= 4x0= 8x5-2= 100x100= 
15:3= 18:2= 16:4= , 50:25= 80:2:10= 1000:5= 


2. Kirjoita numerot ristikkoon kirjaimilla. Mikä sana tulee pystysuoraan? 


6 





0 


1 000 000 


10 


3 


50 


| 
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3. Mitä kello on ? 
Vastaa annettujen kellonaikojen perusteella: 


4. Opettaja lukee kellonaikoja. Piirrä osoittimet kelloihin. 


/ 
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S. Vastaa kysymyksiin: 

4) 

I Kumka monta sormea on kädessä? 

J? Kumka monta päivää on viikossa? 

$ Kumka monta viikkoa on kuukaudessa? 

4 Kumka monta kuukautta on vuodessa? 

5 Kumka monta penniä on Suomen markassa? 

6. Kuinka monta äyriä on Ruotsin kruunussa? 
7. 
8. 


Kuinka vanha sinä olet? 

Kuinka monta lasta sinun perheessäsi on? 
9. Kuinka monta serkkua sinulla on? 
10. Kuinka monta kerrosta sinun talossasi on? 
11. Kuinka pitkä sinä olet? 
12. Kuinka paljon sinä painat? 


b) Mikä vuosi? 


c) 
1. Milloin sinä nouset? 
1. Juri Gagarin lentää avaruudessa. 2. Milloin sinä syöt? 
2. Suomi itsenäistyy. 3. Milloin sinä olet työssä? 
3. Venäjä itsenäistyy. 4. Milloin oppitunti alkaa ja päättyy? 
4. Pietari Suuri kuolee. 5. Mitä kieltä sainä puhut? 
5. Suuri isänmaallinen sota loppuu. 6. Mitä kieltä sinä et puhu? 
6. PuSkin syntyy. 7. Mitä kieltä sinä puhut hyvin? 
7. F.E. Sillanpää saa Nobelin palkinnon. 8. Mitä kieltä sinä puhut vähän? 


6. Sano mallin mukaan: 


a) Malli: Huono auto (3) > Kolme huonoa autoa. 


1. Huono auto (2) 6. Pieni hiiri (5) 11. Liisan avain (1) 

2. Vanha nainen (6) 7. Viisas mies (7) 12. Herra Niemisen talo (3) 
3. Uusi kone(10) 8. Kallis rakennus (11) 13. Vaikea kieli (20) 

4. Kaunis kirahfi (4) 9. Kylmä huone (8) 14. Vapaa paikka (monta) 
5. Pitkä poika (9) 10. Vihreä puu (12) 15. Punainen omena (1/2) 


b) Malli: Tämä on minun kirjani. > Minulla on kirja. Minulla ei ole kirjaa. 


1. Tämä on sinun uusi talo. 2. Tämä on meidän oma yrityksemme. 3. Tämä on 
hänen kaunis vaimo. 4. Tämä on teidän suuri huone. 5. Tämä on herra Virtasen 
kodikas kesämökki ja pieni sauna. 6. Tämä on Liisan oikea osoite. 7. Tämä on 
kissan värikäs pallo. 8. Tämä on minun poikani punainen tukka. 9. Tämä on 
tohtori Niemesen vilkas lapsi. 10. Tämä on nuoren naisen valkoinen auto. 
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7. Katso aikataulua ja vastaa kysymyksiin: 


"OULU-PIIPPOLA-IISALMI-KUOPIO-VARKAUS-SAVONLINNA 

















































I [| + | ll * [| + |] 
10.30 1730 | km [Oulu — | 
2140. 
1125 [ 1825 | 61 |Rantsila — | 
| «x | «x | 30 |Vornath — | 
11.55 18.50 | 92 |Pulkkila — | 
12.05 | 19.00 |[ 103 [Piippola — | 
ji x | x | 109 [Kangsskytä [ x J » | = 
1225 | 1920 | 125 j|Pyhäntä — | 
| 1240 | 1935 | 141 J|Ahokylä 
1250 | 1935 | = |Ahokylä — | 
| x | «= | 155 |jisomäki —=—| —x 
19.25 aa 
13.50 20.35 | 205 |Iisalmi | 1130 | 1900 | 1900 
| 14.00 | 2035 [ = |flisstmi —| 1120 | 1900 | 19.00 
21.00 
x 
21.30 18.05 18.05 
21.50 = 287 |Kaopio 1 100 | Hä | 1800 
1 |[ ss | i [+ || Psss | 
Ha aa dti öin 
Pellesmäki x x x 
Vehmasmäki 
Paukarlahti 
16.15 Oravikoski 09.10 1 16.05 | 1650 
| — | 330 jPalokangas | =—=| +] 
16.35 23.05 | 342 |Leppävirta 08.55 15.50 | 1635 
16.55 23.30 15.30 | 16.10 | 
NNN IIN | |<! 
2330 | =— [Varkaus 08.20: 1525 | 16.10; | 
===] —| 360 [Kuvansi = | <= |] 1) 
17.20; 23.55 388 | Tiemassaari | 0755 | | | 1545 | 
= x | x | 399 |Torasso — | x 1 1 1] x | 
i 1 | 1] | — jooroinen — | [| [1505 | 1] 
< 1 | 1 | |Kkolkontaipale | | [ 1. 1.) 
17.45. | 00.10 ij 499 |Rantasalmi 07.35: 13.45 15.30: 
x 
Kallislahti x 
18.25: 00.45 | 454 |Savonlinna 06.50: 13.05 15.40: 
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1. Ensimmämen bussi Oulusta Savonlinnaan lähtee kello 10.30. Milloin se saapuu 


Kuopioon? 

2 Kinnkä monta kilometria on Oulusta Savonlinnaan? ; 

3 Tos smä matkustat Piipolasta Ouluun, milloin lähtee viimeinen bussi? 

1 Kinnka monta minuuttia aamubussi (kello 09.45) seisoo Kuopiossa? 

Y Viemassaarelta lähtee bussi kello 07.55. Milloin se on Piipolassa? 

0 Kiumka kauan kestää matka Savonlinnasta Ouluun? 

7. Milloin sinä lähdet Pulkkilasta, jos sinä saavut Kuopioon kello 09.50 
iltapäivällä? 

8. Milloin bussi saapuu Pyhäntään? 

9. Milloin sinä saavut Lapinlahteen, jos lähdet Kuopiosta tasan kello 10.00. 


Tee toverisi kanssa lisää kysymyksiä aikataulusta. 


8. Ota puhelinluettelo: 
a) Katso puhelinluettelon sivua ja kysy toveriltasi: 


1. Kenen puhelinnumero on ..... ? 
2. Minkä puhelunnumero on ..... ? 
3. Mikäon ..... n puhelinnumero? 
4. Mikäon ..... n osoite? 


b) Hae puhelinluettelosta seuraavat numerot: 


. terveyskeskuslääkäri 
. taksiasema 

. numertiedotus 

. sairasautot 

. paloilmoitus 

. rautatieasema 

- poliisi 

. yleinen hätänumero 


0 JO N b W [J] =—- 


c) Kerro, miten soitat Suomeen ja muihin maihin 
9. Käännä suomeksi: 


A oOsminas parckaa xermna. Mie 35 net. A ponom m3 XembcHHKH, HO 
cekvyac H 3AMYKEM H XHBY B ropone BaHTa4a. ITo HeÖonimoii ropon B 17 
KHJIOMETPax OT CTOJIHIIBI. Tam HAXONHTCA XeMbcHHKCKHM aaponopr. Msi 
XHBCM B HOBOM MHOTO3T4XHOM JIOME NOYTH B LEHTPe roponta. Keaprupa 
COCTOHT H3 TPeX ÖOJIbIIIMX KOMHAT H YIOTHON KYXHM. Y Hac NBoe NMereii, 
KOTOPbIE YKE XONAT B 1IKOJIY. /oyepu 11 er, a cbiHy 9 net. 

A mpenonasarTelb pycckoro A3bikä. A mpenonao B XelkcHHKCKOM 
YHHBEPCHTETE yKE MHOTO NET. MHe HpaBHTCA Moa päöora. Padoumii nene p 
YHHBEDPCHTETE HAYHHAETCA POBHO B 9 Jaconi. A BHIXOXKY H3 NOMA YETBEPTI 
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ACBATOTO, TäK KAK B YHMBEDCHTET M3 Bauraa a €ly Ha 110€3Ne. TIoean 


OTIPABJIAeToa H3 Bantaa PB 825 H ripmuöbisäer Ha XenbCHHKCKHH 
XEe—le3HONOPOXHDIlii BOK3SAN B 8.45. OT BOKSIA JO YHMBEPCHTETA A HNY 
IICLIIKOM IIPHÖJIH3HTENDLHO 7-8 MUHYT. 

A mpenonano pycckHÄ s3bik 25 YäcoB B Heuwsno. Celigac y Mena 18 
CTYNCHTOB B TPpöx rpyrnäx. B KaKKAOH rpyiime 110 ensitb Yellopek. OHH 
POnOM H3 9 Pa3HDIX TOponoB OHHJIAHAUH H YXKELOKOPAI 114 ONEHb MHOTHX 
AILIKAX. 

Paöounä ZeHb 3aKAHYMBÄEeTOT B 15 tacok. Ilocsi mi XecurKW 
OTIIPABJIAETCA B 15.35 H 8 3AXOXy CHUUalla B IPOAOKOILOTKEITTIKIÄ 
MAra3un. 

Be3 matH Yerbipe A ye npue3xalo p Bantaa, Iloeaaxa JUIMICa Henoi o, 
Bcero 20 MuHYT. /loma s yxe p 16.05. 


10. Kerro työpäivästäsi. 


11. Pane relatiivipronomini joka oikeaan muotoon: 


1. Pojat, istuvat autossa, ovat minun ystäväni. 

2. Kirja, nimi on Rautatie, on Juhani Ahon romaani. 

3. Kaupungissa, hän kertoo, on Punainen Tori ja Kreml. 

4. Minä kysyn naiselta, — on kaunis musta tukka. 

5. Tiedän vähän tästä maasta, N te matkustatte. 

6. Minulla ei ole autoa, voin ajaa. 

7. Ruotsalainen teatteri, me käymme, on Mannerheimintiellä. 
8. Miehellä, tyttö rakastaa, on paljon rahaa. 


9. Tuo pitkä katu, 
10. Herra Laaksolla, 


te käännytte vasemmalle, on Kirkkokatu. 
minä annan rahaa, on kiire. 


11. Ravintola, menemime, on liian kallis. 
12. Pieni tyttö, on värikäs pallo, on minun siskoni. 
13. Pidätkö taulusta, on seinällä? 


12. Lue seuraava teksti tarkasti, käännä venäjäksi: 
SUOMI 


Suomi ei ole pieni maa. Maan pituus on | 160 km ja leveys 540 km. Suomen 
pinta-ala on 338 145 km? (neliökilometriä), josta vettä on 33 522 km? (siis 10 % 
(prosenttia) kokonaispinta-alasta). Suomessa on noin 60 000 järveä. 

Suomi ei ole kylmä maa. Heinäkuun keskilämpötila on 13-17* (astetta) C 
lämmintä ja helmikuun keskilämpötila on -3 - -10*C pakkasta. Koska Suomi on 
pohjoiseteläsuunnassa pitkä maa, niin Suomen luonto on hyvin monipuolinen. 
Rannikkoviiva on pitkä ja mutkitteleva. Rannikon pituus on 1 100 km. 

Suomen naapurivaltiot ovat Ruotsi, Norja ja Venäjä. 


8 3axaa3 338 
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Nykyään Suomessa on noin 5 miljoonaa asukasta, josta noin 40% asuu 


maaseudulla 

Suomessa on kaksi virallista kieltä: suomi ja ruotsi. Suomi on siis kaksikielinen 
maa Mutta kuitenkin enemmistö (noin 93%) puhuu suomea. Ruotsinkieliset 
asuvat erityisesti Ahvenanmaalla, Pohjanmaan rannikolla ja etelärannikolla. 
Saamelaiset eli lappalaiset asuvat Lapissa. Suomalaiset ja saamelaiset eivät ole 
etnisesti sama kansa. Saamelaiset asuvat pohjoiskalotilla, Ruotsin, Norjan, 
Suomen ja Venäjän alueella Suomessa asuu noin 2 500 saamelaista. Yleensä 
maailmassa on noin 50 000 saamalaista. Saamelaiset puhuvat saamea eli lappia, 
joka on suomen sukukieli ja siis suomalais-ugrilainen kieli. 

Suomi on tasavalta. Eduskunta on Helsingissä Eduskunnassa on 200 
kansanedustaja ja yli 10 puoluetta. 

Suomen pääkaupunki on Helsinki. Helsingin väkiluku on noin 500 000 henkeä. 
Helsingissä ja sen ympäristössä asuu nykyisin noin 16 prosenttia Suomen 
kansasta. 


13. Lue seuraavat dialogit: 


-Hei, onko sinulla rahaa? Voitko antaa minulle rahaa? 

-En voi, minulla on vain 200 markkaa 90 penniä. Mutta Pekalla on rahaa. Voit 
lainata häneltä. Hän antaa sitä vannasti sinulle. 

-Kiitos. Pekka, onko sinulla paljon rahaa? 

-Kyllä on, minulla on 4 896 suomen markkaa ja 564 dollaria. 

-Voitko antaa minulle 1000 markkaa? 

-Voin. Ole hyvä! 

-Sopiiko, jos minä maksan sinulle takaisin vain maanantaina? 

-Kyllä, se sopii. 


Kaupassa 

-Voinko auttaa Teitä? 

-Kiitos, minä vain katselen. Ahaa... Mikä kaunis hame! Minulla on takki, mutta ei 
ole hametta. Ja minä etsin vielä puseroa. 
-Minkäväristä? 

-Valkoista tai vaaleanpunaista. 

-Mitä kokoa? 

-42. 

-Sopiiko tämä ruusuinen pusero? 

-Kyllä, se sopii. Paljonko se maksaa? 

-230 markkaa. Maksatteko käteisellä vai luotolla? 
-Maksan pankkikortilla. 

-Anteeksi, mutta meillä ei käy tämä pankkikortti. 
-No sitten maksan käteisellä." 

-Kiitos.20 markkaa takaisin. 

-Kiitos. 


CENBbMOH YPOK 115 
-Markku Romu! | 
-Täällä on Kaisa Ranta. Onko Leena Kettunen tavattavissa? 

-Hän ei ole nyt paikalla, mutta hän tulee noin kello 3. Voinko auttaa? 
-Ei kiitos. Voitteko sanoa, että soitan uudelleen nom kello kuusi? 
-Minä sanon. 

-Kuulemiin. 


-Ravattisella. Kari Ravattinen puhelimessa. 

-Onko insinööri Ravattinen tavattavissa? 

-Ei ole nyt. Keneltä voin sanoa terveiset? 

-Olen Tenho Hätönen. Vonko jättää viestin? 

-Olkaa hyvä. 

-Voitteko pyytää, että hän soittaa toimistoon tai kotiin tänään iltapäivällä? 
Puhelinnumero kotiin on 123 456 ja toimistoon 876 543. 

-Minä kerron. 

-Kiitos. Kuulemiin. 

-Kuulemiin. 


-Hei, puhelin soi. Voitko vastata? 

-Voin.- - - - Vaatekauppa Uusi Muoti. 

-Hei, täällä on Päivi Talvitie. 

-Huomenta, Päivi. Täällä puhuu Inkeri. Oletko sinä Helsingissä? 

-Olen. 

-Mistä sinä soitat? 

-Soitan puhelinkopista. Olen rautatieasemalla. 

-Tuletko sinä tänne? 

-Valitettavasti en. Minulla on tänään kiire. 

-Sinulla on aina kiire. 

-Niin on. Minulla on hyvin paljon työtä. 

-Mutta sitten sinulla on varmasti myös paljon rahaa. 

-Ei ole. Minulla ei ole rahaa eikä ole aikaa, mutta minulla on liikaa työtä. Onko 
minun mieheni tavattavissa? 

-On. Hetkinen vain. - - --- Paavo, tuletko puhelimeen, siellä on vaimosi. 
-Olen puhelimessa. 

-Minulla on sellainen asia, että ..... 


Jo - ei vielä, vielä - ei enää 

-Kuinka vanha sinä olet? 

-Minä olen 35 vuotta vanha. 

-Oletko sinä jo niin vanha? 

-Minusta 35-vuotias ei ole vielä vanha. 
-35-vuotias ei ole enää nuori. 
-Minusta 35-vuotias on vielä nuori. 


8* 
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14. Kertomus "Mua vmulla on ja mitä sinulla ei ole?” 


15 uusi; 


1 Ouko tämä pusero ? 


) 


huma Kuopioon lähtee 


laiturilta. 





Y Pekalla on kaksi 
4 Pojat ja tytöt lähtevät 
5. Pääseekö Helsingistä Pietariin 


6. Toivoset asuvat 





autoa. 
ravintolaan. 





rivitalossa. 


7. Me kerromme siitä 
8. Meneekö tämä bussi 


SANASTO 


alka/a, ala/n 
alue, -en, -tta 


anta/a, anna/n 
aste, -en, -tta 


asuka/s, 
asukkaa/n, 
asukasta 
autta/a, auta/n 
Avaruus, 
-den, -sta 
edus/kunta, 


HayYHHÄTI, HAYarTb 
TEPPHTOPUA, 
0Ö%aCTL, 30HA, 
palon 

HäTb, NaBaTb 
rpanyc: crynen, 
CTAanNHa 

XHT€N1b, 
OÖHTATENL 


TIOMOraTb 
KOCMOC 


TIäpläMeHT, 


-kunnan, -kuntaa ceiim 


edustaja, -n, -a 


IIPEACTABHTENIL, 
Henerar 


enemmistö, -n, -ä GoJIbIIIHHCTBO 


ensimmäi/nen, 
-sen, -stä 

erityisesti 

esimerkiksi 

etninen 

etsi/ä, -n 


hame, -en, -tta 
hetki/nen, 
-sen, -sta 


IIEPBbIH 


oco6enHo 
Härnlpumep 
ITHMYECKHN 
HCKATL, P43bIC- 
KHB4Tb 

106ka 
MHHYTKAä, . 
MHHYTOYKI 


kirjasta. 


bussiasemalle? 


hevo/nen, 

-sen, -sta 
hiiri, -en, -tä 
isänmaalli/nen, 
-sen, -sta 
itsenäisty/ä,-n 


jättä/ä, jätä/n 


kansa, -n, -a 

karkaus/vuosi, 
-vuoden, vuotta 

katsel/a, -en 


kerta, kerra/n, -a 

keski/läm pö/tila, 
-n, -a 

kestä/ä, -n 


kesä/mökki, 
-mökin, -ä 
kone, -en, -tta 


koska 
kuinka 


kuol/la, -en 
kävsi, -den, -ttä 


laivalla? 
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MbILIIb 
OTEYECTBEHHDIN, 
NaTPKOTWYeckHÄ 
CTAHOBHTBCA Cca- 
MOCTOSAITEJILHLIM, 
OTNENATLCA 
OCTABJIATb, 
346 bIBATb 
Hapon 
BHCOKOCHbIM — ron 
CMOTP€Tb, pac- 
CMATDHBAaTb 

pa3 

cpenHaa Temrnepa- 
Typa 

IVIHTbCA; BbINCP- 
*XHBATb 

naya 


MälllKiHä, 
MCXaHH3M 

Korlla; Tak KaK, 
IIOTOMY YTO 

KaK 

YMHParb, yMeperi 
pykä 


lainata 


lentä/ä, lennä/n 

levey/s, -den, -ttä 

liika, liia/n, 
liika/a 

loppu/a, lopu/n 


luonto, 
luonno/n, -a 

maa/seutu, 
-seudu/n, -a 

melkein 

miksi 

milloin 

minuutti, 
minuutin, -a 

moni/puolinen, 
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0NaMKUBATI, 
34HMMATb 
JIETETb, NETATb 
IHpuHa 
JIMIIHMN, 
H3NIMIHMÄ 
KOHUATICA, 
OKAHYHBATEEN 
rpupona 


CEIIbCKAAN MECT- 
HOCTb, IIPOBHHIMA 
NOYTM 

rIOYeMy, 34 YeM 


KOrld 


MHHyTä 


MHOrOCTOPDOHHHI, 


-puolisen,-puolista pa3HOcTOPpoHHHI 
mutkitteleva, -n, -a H3BHJIMCTbIii 


noin 


nykyään 


näh/dä, näen, 
näkee 

opiskel/la, -en 

paina/a, -n 


palkinto, 
palkinnon,-a 

piano, -n, -a 

pinta-ala, -n, -a 


IIPHMEPHO, 1Ppi- 
ONH3HTENLHO 

B NäHHEIN MO- 
MEHT, B HACTOS- 
111€€ BPCM9 
BHNCTb 


YYHTEEN 

BECHTb; AABHTb, 
HaNaBJIHBATb 
Harpana, 1mpemua, 
1pu3 

TIHAHMHO 
INOA» 


pituu/s, -den, -tta IHHAa, pocT 


pohjois/kalotti, 


CEBEPHLIÄ KAJIÖTT 


-kalotin, -kalottia (Haseanue ceeep- 
HbIX paäonos Punnsnouu, 
Leeyuu. Hopeezuu, umermmyux 
obwue 2e02paipuuecrue, 
9mHo2papuueckKue u 
IKOHOMUUYECKUE VC106UA4) 


puhelin/koppi, 
-kopin, -koppia 
puhuva, -n 
puolue, -en, -tta 
pusero, -n, -a 
pyytä/ä, pyydä/n 
päättyä, pääty/n 


rakasta/a, -n 
rannikko, 
ranniko/n, -a 
ruusui/nen, 
-sen, -sta 
saa/da, -n 


sano/a, -n 
seinä, -n, -ä 
sekunti, 
sekunni/n, -a 
soi/da, -n 
sopi/a, sovi/n 


Sormf/i, , -en, -ea 

suunta, 
suunna/n, -a 

synty/ä, synny/n 


takki, taki/n, -a 

tasan 

tasa/valta, 
-vallan, -valtaa 

tavallisesti 
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TENIEPOHHAA 
Öynra 
rOBOpuMTb 
NaprTHA 
Önysa, KopTouyKAa 
II POCcHTb 
KOHUATECA, 
OKAIIMBATECA 
IIOOKTI 
HOOCPOK BE, 
LEPEI 
POIONLIN 


T1OJ1Y4a 1 D; OCTH- 
PaTb; MO'II;, HMCTL 
IIPaB» 

CKaJaATb 

crena 

cekyHna 


3ByYaTb, 3BCHETb 
IIOMXONHTb; TO- 
MHTbCA, YCTpah- 
BaTb 

TIaJIELI 
HarnpaBJIeHme, 
cTopoHa 
PpoXAIATLCA, 
POAHTECA 
MWJPKAK, KYpTKä 
POBHO; IIOPOBHY 
pecnyönmuka 


06bIYHO 


teh/dä, tee/n, tekee nenarT» 


un/i, -en, -ta 
uudelleen 
vaille 

valtio, -n, -ta 


vapaa, -n, -ta 
vastata 


COH 

CHOBA, OTIATb 
663 

rocynapcreo, 
nepxaea, crpaHa 
CBOO0HbIH 
OTBEYATb 
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vei/tsi, -tsen, -stä 
ve/si, -den, -ttä 
viisa/s, -am, -stn 
viiva, n, a 


vilka/s, 
-an, -sta 
viralli/nen, 
-Sen, -sta 
vuoro/kausi, 
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NOX, HOXKHK 

UWOosta 

yMHDIl, MYnpblii 
JIHHHA, YEpra, 
KOHTYP 

XHBOl, — GoiikuN, 
TIOABHKHDIH 
ObHUHAabHLIN 


CYTKH 


-kauden, -kautta 


vuosi, -den, -tta 

vähän 

väki/luku, 
-luvun, -lukua 

yleensä 

yli 


yli/määräinen, 
-määräisen, 
-määräistä 

ympäristö, -n, -ä 


* 


anteeksi 
ei kestä 


ihan totta 


kuulemiin 


ron 

MaJ10, HEMHOrO 
YHCIIEHHOCTL 
HACelleHHa 
BOOÖILle 

CBePx, TIOBePx; 
Öorntee, Gornsume 
JIMIIHMÄ, H3Öb1- 
TOYHDIÄ: AONON- 
HHT€JIbLHDIÄ 
OKPECTHOCTb, OK- 
PyKAavIHaa cpena 
* k 

H3BMHH, H3BHHHTE 
He CTOHT (Öllaro- 
HäpHocru) 
COBEPLICHHO 
BepHo 

XO CBHNAHHA 


(M0NbKO NO MencDony) 
maksaa käteisellä, nTaTHTb Hanmu- 


luotolla, 
pankkikortilla 


olla myöhässä 


se käy, sopii 
(se ei käy, sovi) 


HbIMH, B KPelluT, 
ÖaHKOBCKOI 
KäPTOYKONH 
0N03NaTb, 
O1a3NbIBaTb 

3TO I0NXOMHT, 
PONHTCA 

(He nOIxOnMT, 
He TONHTCA) 


nolla, -n, -a HOJNb 

puoli, puole/n, — monopuHa 
puol/ta 

yksi, yhde/n, ONMH 
yhtä 

kaksi, kahde/n, — nsa 
kah/ta 

kolme, -n, -a TPM 

neljä, -n, -ä YEeTbIPpe 

vii/si, vii/den, IIATb 
vii/ttä 

kuu/si, kuu/den, 1mecrb 
kuu/tta 

seitsemän, ceMb 
seitsemän, 
seitsemä/ä 

kahdeksan, BOCeMbL 
kahdeksan, 
kahdeksa/a 

yhdeksän, NCBATb 
yhdeksän, 
yhdeksä/ä 

kymmenen, NECATb 
kymmenen, 
kymmen/tä 

yksitoista, ONHHHAUIAT» 
yhden/toista, 
yhtä/toista 

kaksikymmentäyksi, = aBenamuare 
kahden/kymmenen/yhden, 
kahta/kymmentä/yhtä 

sata, sada/n, CTO 
sata/a 

tuhat, tuhannen, Tbicaga 
tuhat/ta 

miljoona, -n, -2 —MHJUIHOH 

miljardi, -n ,-a — MHMapA 





KAHDEKSAS 

KAPPALE 
Tema 1: 
Tema 2: 

T pammarura: 

Tekcr 1: 
Tekcr 2: 
Tekcr 3: 

AINESANAT 





m 
OT A 
(O) 


Mikä tämä on? 
Tämä on auto. 
Millainen se on? 
Se on kallis. 





Mikä sinulla on? 
Minulla on televisio. 


Onko sinulla uusi radio? 
Ei, minulla ei ole uutta radiota. 
Minulla on vain vanha televisio. 


8 BOCbMOIHI 
YPOK 

Ateriat 

Ostoksilla 


1. KOHKPETHDIE, ACI Par inie H 
BEILHECCTBEHHDIC CYHCE IIHTÖIILITHIE 

2. Tlanex Akkusatiivi 

3. OOLbekt 

4. HogbiMi Turn mMen: -in 


Mitä suomalainen syö? 
Ravintolassa 
Kaupassa ja keittiössä 





Mitä tämä on? 
Tämä on bensiiniä. 
Millaista se on? 

Se on kallista. 


CN 
<< 2 
[3 


Mitä sinulla on? 
Minulla on olutta. 
Onko sinulla viiniä? 

Ei, minulla ei ole viiniä. 
Minulla on vain olutta. 
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Mikä tämä on? 

Se on lusikka. 
Millainen se on? 
Lusikka on kaunis. 


Kupissa on kaunis lusikka. 


KAHDEKSAS KAPPALE 





Mitä tämä on? 

Se on teetä. 

Millaista se on? 

Tee on kuumaa. 

Kupissa on kuumaa teetä. 
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RAVINTOLASSA 


Ilta Krouvissa. Se on mukava ravintola Kauhajoella. Niemet syövät tavallisesti 
täällä. Niemen perhe ei ole iso: isä Raimo Niemi, äiti Kirsi Niemi ja kaksi lasta 
Tiina ja pikku Viivi. 


Raimo: Hyvää iltaa, neiti. Onko tämä pöytä vapaa” 

Tarjoilija: On kyllä. Ruokalista, olkaa hyvä. 

Raimo: Kiitos. 

Tarjoilija: Iltaa. Mitä saa olla? 

Kirsi: Onko teillä tänään hyvää lihaa? 

Tarjoilija: Meillä on oikein hyvä valkosipulipihvi tänään 

Kirsi: Hyvä on. Lapset, mitä te otatte? 

Tiina: Minä en pidä lihasta. Minä otan paistettua kalaa. 

Viivi: Niin. Minäkin. 

Kirsi: Yksi puolikypsä ja yksi täysin kypsä pihvi ja kaksi lohta Mc 
otamme myös vihreää salaattia. 

Tarjoilija: Ikävä kyllä meillä ei ole salaattia enää. Mutta meidän 
tomaattikeittomme on oikein hyvää. 

Kirsi: Kyllä, se sopii. 


(ve 3 
= 
ao W 
Mikä tämä on? Mitä tämä on? 
Se on muna. Se on maitoa. 
Millainen muna on? Millaista maito on? 


Muna on valkoinen. 
Minä syön valkoisen munan. 


MITÄ SUOMALAINEN SYÖ? 


Maito on valkoista. 
Minä juon valkoista maitoa. 


Suomessa päivän ensimmäinen ateria on aamukahvi tai aamutee. Mutta muutamat 
juovat myös kaakaota tai tuoretta appelsiinimehua. Kahvin kanssa on yleensä 
voileipää juuston, makkaran tai kinkun kera ja lisäksi usein puuroa, velliä maidon 
kera, viiliä, jogurttia tai keitetty kananmuna. 

Sitten noin kello 12 on lounas. Hyvä pikaroukapaikka on nakki- tai erillikioski. 
Monet syövät lounasta kahvilassa, ravintolassa tai pizzeriassa. Ruokalistalla on 
jokin lämmin ateria, esimerkiksi keittoa tai perunaa ja kastiketta ja lisäksi tuoretta 
salaattia. Annokseen kuuluu myös leipä sekä ehdottomasti juoma: maito, piimä, 
vesi, kalja tai mehu. Pääruokan jälkeen = voi nauttia vielä jälkiruoka tai 
pullakahvit. 

Päivällisen suomalainen syö kotona kello 17-18. Päivällisen koostumus on 
samantapainen kuin lounaan. Suomessa on hyvä tapa syödä paljon vihanneksia: 
tomaattia, kurkkua, salaattia, kaalia, porkkanaa, sipulia, persiljaa ja pippuria. 
Kymmenen jälkeen suomalaiset voivat vielä juoda teetä tai kahvia ja syödä pari 
leipää tai pullaa hillon kera. 

Viikonloppuna suomalaiset viettävät iltaa baarissa tai pubissa. He juovat olutta ja 
lonkeroa, seurustelevat ja laulavat karaokea. Nuoret tanssivat diskossa. 





Tarjoilija: Siis 4 annosta tomaattikeittoa. 

Kirsi: Ja talon lonkeroa. Raimo, juotko sinä lonkeroa? 
Raimo: En kiitos. Minä otan olutta. Millaista olutta teillä on? 
Tarjoilija: Tanskalaista olutta. 

Raimo: Onko se kylmää? 

Tarjoilija: On. Iso vai pieni lasi? 


Raimo: Iso. Kiitos. 

Tarjoilija: Mitä lapset juovat? 

Tiina: Appelsiinimehua. 

Kirsi: Saanko myös kylmää vettä? 


Tarjoilija: Tuon kyllä. 


Tarjoilija tuo pöytään suolaa, pippuria ja pari muuta maustetta. Hetken kuluttua 
hän tuo ruokaa ja asettaa sitä pöydälle. 


Niemet syövät ja juovat. 

Kirsi: Me otamme myös jälkiruokaa. 
Tarjoilija: Mitä jälkiruokaa? 

Tiina: Suklaajäätelöä. 

Viivi: Banaanijäätelöä. 


Tarjoilija: Olen pahoillani, mutta meillä ei ole banaanijäätälöä tänään. Mutta 
minä voin suositella mansikkajäätälöä. 
Raimo: Ja kaksi kuppia kahvia. Kiitos. 
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Ruoan jälkeen he piovat kahvia. Raimo juo mustaa kahvia ilman sokeria ja ilman 
kermaa Kusi käyttää kermaa ja paljon sokeria. 
Sitten Rarmio sanoo: 


Raimo: Neiti, lasku! 

Varjoilija: ässä on laskunne, olkaa hyvä. 

Raimo: Kuinka paljon se on? 

Tarjoilija: ...... markkaa. 

Hän maksaa. Tarjoilija vie astiat pois. 

Kaikki: Kiitoksia paljon. Hyvää yötä! Hyvää yötä! 
He lähtevät. . 


* * * 
Opettele ruokailuvälineiden nimitykset: 





kuppi juomalasi lautanen lautasliina 
L 
haarukka veitsi lusikka 
KIELIOPPIA TPAMMATHKA 


1. Konkreettiset, abstraktiset sanat ja ainesanat 


1.1. B OHHCKOM 13bIKe BCe CYLIeCTBHTENILHDIE YCITOBHO MOXHO Pa3NeNHTE HA 
TPH rpynne: 


e KOHKPETHEIE CYllecTrBHTeNIbHbIe (konkreettinen sana) - cnosa, o603Ha- 
TAlOliIM KOHKPETHEIE, HENeNHMEIE NipenMerti. Hanpumep: 








tuoli CTyN 
puu Hepepo 
kissa KOIIIKa 
poika MalIbuHK 


) 
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e AOcTpakTHbie CylllecrButTennbie (abstraktinen sana) - cnopa, 0603Wa- 
JATOIIME TIOHATKA, OIMYIIEHMA, YyecrBa. Hanpumep: 
rakkaus — 11060Bb 
kauneus — kpacora 


hellyys HOXHOCTb 
e BelecrpeHHble CYliecTBHTOJIbHbIC (ainesana) - con, O603Havanonume 
BelljecrBo, Marepuan. Hanpumep: 
kahvi Kobe 
liha M9Cco 
veri KPOBb 
musiikki — mysbikä 
1.2. 
KONKREETTISET SANAT ABSTRAKTISET SANAT JA 
AINESANAT 
1.2.1. B kauecTBe cyöhekrä CTONT B: 
Nominatiivi Nominatiivi 
Pallo on sängyn alla. Kahvi on pöydässä. 


Mau 1101 Kposatbm. Kobe - na crore. 


Mehu on lasissa. 
Cox 8 crakrane. 


Tyttö on kotona. 
Aesouyka noma. 


1.2.2. B kauecTBe HMeHHOH JACTH CKAIYEMOTO CTONT B: 

Partitiivi 

Tämä on kaunista musiikkia. 
Iro - kpacHBaa My3blkä. 


Musiikki on kaunista. 
My3sbika - kpacusag. 


Nominatiivi 

Se on oranssi appelsiini. 

9To - oparxepbliii arencun. 
Appelsiini on oranssi. 
Arnenmcun - opamkeeplii. 


Tämä on valkoinen kissa. 
"ITO - Oellasi KOLIIKA. 
Tämä kissa on valkoinen. 
ITa kOIIIKA - Oenlag. 


Se on kylmää appelsiinimehua. 

ITO - xoJ10ZIHbIM anesbcHHOBDIM COK. 
Appelsiinimehu on kylmää. 
AneNmbcHHOBbIM COK - XOJIOIHDIH. 


1.2.3. BonpocHTenHbie cnopa mikä m millainen, OTHOCSIIMECA K JTHM 
CNIOBAM, ÖYNTYT CTOSITb B: 


Nominatiivi Partitiivi 
Mikä tämä on? = YrTo>ro? Mitä tuo on? Uro 910? 
Tämä on kissa. — Dro konmiika. Tuo on verta. ITo kKPpoBb. 


Millaista veri on? Kakan kpopb? 
Veri on punaista. Ora kpacnaas. 


Millainen kissa on? Kakan korika? 
Se on valkoinen. Ona - Oenaa. 
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1.2.4. B noccecunnoit KOHCTPyKILHH 


A) HUONO XKINTCILNON 


Nominatiivi 
Nimulla on pieni sisko. 
N OMCIDI C€11, MAJIEHBKAA cecrpa. 


O) OrpHHaTeILHON 
Partitiivi 
Minulla ei ole pientä siskoa. 
Y MEH HeT MalnleHbKOH cecrpbi. 


B) BOTIPOCHTENbHOÄ 
Partitiivi (0601110) 


Onko sinulla autoa? 
Y TEON €cTb ABTOMOOHNIL? 


Huom! Onko avain sinulla vai 


minulla? 


Konou y TeÖs mimi y menn? 


Partitiivi 
Minulla on makeata suklaata. 
Y MeHa ecrb CcnankHÄ MOKONAN. 


Partitiivi 

Minulla ei ole makeata suklaata. 
Y MCHA HET CNaKoro 10KONAJA. 
Partitiivi 


Onko sinulla punaviiniä? 
Y TeÖs ecTb KpacHOe PBHHO? 


1.2.5. B JK3MCTEHUHAJNILHAIX NPpeaioxennax (eksistentiaalilause): 


4) TIOJIOXHTEJIPHDIX 
Nominatiivi 
Tuolilla on kaunis kassi. 
Ha cryne kpacHsaa cymxa. 


Autossa on poika. 
B MalliuHe Malbun. 


6) OTPHHATENLHLIX 

Partitiivi 

Tuolilla ei ole kaunista kassia. 
Ha cryne Her kpacupoii CYMKH. 


Autossa ei ole poikaa. 
B manimHe Her Manpynka. 


B) BOIIPOCHTENIbHDIX 


Partitiivi (o6o1un0) 


Onko pihalla autoa? 
Ha npope ecrb apToMO6H11L? 


Partitiivi 
Kupissa on kuumaa kahvia. 
B yalike ropaumii koe. 


Pöydällä on vettä. 
Ha crone pona. 


Partitiivi 
Kupissa ei ole kuumaa kahvia. 
B vaike Her ropayero rope. 


Pöydällä ei ole vettä. 
Ha crone Her eons. 


Partitiivi 


Onko jääkaapissa maitoa? 
B x0n0NMMbHHKe ecTb MONOKO? 





, 
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2. Ilanex Akkusatiivi 


Wanex Akkusatiivi He Hmeer CBOMX COOCTBeHHbIx OKOHUAHHU. B 
CMHCTBCHHOM Ykcne Akkusatiivi copnanaer c (renetiivi emMHCTBEHHOro 
YHCNÄ, A BO MHOXKECTBEHHOM YHCINE - C Nominatiivi MIIOKKECTBEHHOTO YHCN: 


Akk. yks. = Gen. yks. (-m) 
Akk. mon. = Nom. mon. (-t) 


2.1. Hcxmoygenke cocTaBJIAIOT TONIBKO HECKOJILKO MCCTOHMCIINI: 






Nom. minä smä hän me de = he "kuka 
Gen. minu |n sinu /n häne|n mei|dän teildän heildän keneln 
Ace. minult sinult hänelt mei | dat. (eildät — heildät kenelt 
3. Oöserr (Objekti) 


Ilon O06BbeKTOM IIONPa3yMeBaereä JmIlo MUIM MPelMer, Hä KOTOPDIN 
HänpasJleno Nekicreue rnarolia. 





OOBEKT B OHHCKOM A3DBIKE MOXKET CTOHTb B CNENYIOLIMX HANOKAKX: 


3.1. Akkusatiivi 


e B YTBED/IMTEJILHDIX IIPENJIOKEHHAX, KOTIA B KAYeCTBE OÖPEKTA BLICTYITAET 
KOHKPETHDIÄ HCYHCIHIMMBIN IMPENMET (MMA CYlllECTBHTOJILHOC): 


Minä tunnen Pekan. Näetkö sinä uuden talon? 
A 3Haw Ilekky. TbI BHNMILIIb HOBBIÄ OM? 


Saanko ottaa nämä kaikki omenat? 
MOTYy a B3Tb BCe ITH AÖNIOKUI? 


Voitko esitellä minut? 
TbI MOXELIIb MEH IIPENCTABHTI? 


3.2. Partitiivi 


e B YTBCPAMHTCJIPHDIX IIDEIJIOXKEHMAX, B TOM Cllyuace, KOTrNa B Käyeertee 
06bekTA BLbICTYlIäaer a6crpakTHOoe HJIM BCLIICCTBCHHOC CYIIlICCTBHTEJIbHOE:' 


Aamulla minä syön juustoa. 
Ilo yrpam a em coip. 


Me juomme kylmää vettä. 
MGI IIBeM XON0NHYDO BONY. 


e B OTPHATESILHDIX IIPEIOKEHMIX: 


Minä en syö omenaa. A He em n6N10KO.. 


Minä en näe tuota taloa. A He 3Hamw ero. 
Minä en tunne häntä. A He PBWXy Toro Noma. 
Huom! 


Minä syön juustoa. Ostan sitä. (osan, vähän) 
Minä syön juuston. Ostan sen. (koko palan) 
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3.3. Ynorpenenne npyrmx manexeii, p KOTOPDbIX MOXET CTOAITb OOBEKT B 


YTBCDIIMTOILIILIX H OTPHHATENLHEIX IPEIUIOXKEHHAX, ÖyneT 3ABHCeTb OT 
YHDÄISHENMÄ UIAPOJIOB: 


Rakastan sinua. Pidän sinusta. Kysyn sinulta. 
I:n rakasta sinua. En pidä sinusta. En kysy sinulta. jne 


3.4. UHCNMTENILHEIE B KAYeCTBe OÖLEKTA (KPoME Yksi) B yTBepnurenpupix m 
OTPHHATENLHDIX IPENIO)KEHHAX ÖyNer CcTOATb B Nominatiivi: 


Pekka syö (yhden) omenan, mutta Pekka syö kaksi omenaa. 
Kirja maksaa (yhden) markan, mutta tuo kirja maksaa sata markkaa. 
Olen Suomessa (yhden) vuoden, mutta Pekka on siellä Jo viisi vuotta. 


Huom! 


kuppi kahvi/a yaliika Koje Juon kupin kahvia. 


iso lasi olut/ta ÖONbIOM craKan nia Juon ison lasin olutta. 
4. Sanatyypit: -in 
yks. mon. 
Nom. puhelin puhelime/t 
Gen. puhelime/n 
Part. puhelin/ta 
Akk. puhelime/n puhelime/t 
Hat. puhelime/en 
Iness. puhelime/ssa 
Elat. puhelime/sta 
Allat. puhelime/lle 
Adess. puhelime/lla 
Ablat. puhelime/lta 
HARJOITUKSET YIIPAKKHEHHA 


1. Tee omai dialogit: 
a) Sinä syöt tänään ravintolassa ystävän kanssa. Mitä te tilaatte? 


RAVINTOLA VAAKUNA 
Ruokalista (Menu 
*Kalakeittoa *Broileria *Kahvia 
*Hernekeittoa *Pippuripihvi *Suklaajäätelöä 


*Tomaattikeittoa 

tai 

*Salaattia *Spagettia 
*Perunamuusia 
*Riisiä 


*Paistettua kalaa *Vaniljajäätelöä 
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b) Mitä ruokaa sinä ostat kaupasta viikonlopuksi? Kirjoita ostoslista. Kirjoita 
myös määrät. Näytelkää tilanne ruokakaupassa. Käyttäkää ostoslistaa apuna. 


Ostoslista 





c) Sinun perheesi on aamiaisella. Mitä perheenjäsenet (isä, äiti, tytär ja poika) 
syövät? 


2. Täydännä: kysymyspronomini millainen ja millaista ja vastaa kysymyksiin: 


1. lasi on? Lasi on 
kahvi on? Kahvi on 
3 ilma on? Ilma on 
4 Venäjä on? Venäjä on 
5. rakkaus on? Rakkaus on 
6. Suomi on? Suomi on 
7 elämä on? Elämä on . 
8 pihvi on? Pihvi on 
9. kukka on?Kukka on 
10. musiikki on? Musiikki on 
11. paperi on? Paperi on 
12. liha on? Liha on 
13. muna on? Muna on 
14. lumi on? Lumi on 


3. Muuta lauseet partitiiviin: 


Otamme (hyvä maito/ kylmä vesi/ hyvä leipä/ raaka liha/tuo viini/se olut/ 
maitosuklaa) NUNN 

Saanko —(punaviini/ranskalainen — viini/tanskalainen kalja/keitetty kana/kylmä 
maito/ voi/se vesi) NN 
Haluatko (musta kahvi/suomalainen kahvi/tuore mehu/mansikkajäätelö/uusi 
suklaa/makea tee) 
Syön (keitetty liha/punainen paprika/vihannekset/tuore porkkana/ranskalainen 
peruna) 
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Hän juo (kuuma kahvi / mineraalivesi /tumma olut/valkoviini/talon 
lonkero/banaanimehu) 


Tässä on (kahvi/voi/ pulla/leipä/ liha/pihvi/ lasi maitoa/ pullo viiniä/ kaksi 
omenaa/ makkara) 


4. /enydennä: 
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6. Tee lauseita mallin mukaan: 

a) Malli: Kahvi - kylmä. Onko kahvi kylmä? 
Ei, kahvi ei ole kylmää, se on kuumaa. 
Minä otan kuumaa kahvia. 


a). 

I. Pieni kuppi musta 
2. Iso lasi lonkero 

3. Pullo valkoviini 
4. Iso kuppi kaakao 
5. Lasi omenamehu 
6. Tölkki tumma olut 
7. Lasi kylmä (vesi) 

8. Pullo likööri . 


kahvi 





























b). 

1. Voi on (keltamen). 

2. Sitruuna on (keltainen). 
3. Järven vesi on (sininen). 
4. Talvi on (kylmä). 

5. Sää on (kylmä). 

6. Maito on (valkoinen). 

7. Lumi on (valkoinen). 

8. Elämä on (harmaa). 

9. Naisen puku on (harmaa). 
10. Ruoho on (vihreä). 

11. Puu on (vihreä). 

12. Sokeri on (makea). 

13. Sauna on (lämmin). 





5. Vastaa kysymyksiin: 


liha - raaka mehu - vanha 
maito - lemmin suklaa - kallis 
jälkiruoka - huono kalja - suomalainen 


tee - kylmä 
b) Malli: banaani - omena. Minä syön banaania, et syö omenaa. 


1. makea appelsiini - keltainen greippi — 8. kuuma kaakao - kylint lnnsä 

2. vihreä salaatti - lemmin keitto 9. kiinalainen tee- tuote meh 

3. paistettu kana - puolikypsä pihvi 10. musta kahvi - rasvaton matto 

4. punainen omena - ruskea suklaa 11. kylmä vesi - kiva Jatta 

5. hyvä kala - raaka liha 12. valkoien sokeri - valkomen suola 
6. voileipä - voi 13. puolikuiva viini - saksalamen olut 
7. sianliha - naudanliha 

7. 

1. 








Täydennä: 
Aamulla minä syön (aamupala): 2 MN 
(voileipä) ja (1 omena). Juon myös 
(1 kuppi) (kahvi). En juo koskaan (tee), 
koska en pidä (tee). | 

2. Titapäivällä minä syön (välipala): 


(salaatti). Joskus minä syön 

(kala) tai (kana), mutta en syö 
(pihvi). Minä en pidä (liha). Juon 2 
(lasi) (maitoa). 


(1 appelsiini) ja 








a) 
1. Mitä sinä näet yöllä? 2. Mitä sinä soitat? 3. Mitä sinä ajat? 4. Mitä kieltä sinä 
puhut? 5. Mitä sinä keität? 6. Mitä sinä kuuntelet? 7. Mitä sinä poltat? 8. Mitä 


jäästä tulee, kun se sulaa? 9. Mitä vedestä tulee, kun se jäätyy? 10. Mitä syksyllä 
sataa? 


b) 
1. Mistä ruoasta sinä pidät? 2. Mistä juomasta sinä et pidä? 3. Mistä 
vihanneksesta sinä pidät? 4. Mistä hedelmästä sinä pidät? 5. Millaista kahvia sinä 


juot? 6. Mitä sinä syöt aamulla? 7. Mitä sinä syöt ja juot päivällä? 8. Mitä sinä 
syöt iltapäivällä? 9. Mitä sinä syöt illalla? 








3. Minä syön (1 hampurilainen) ja — 
(porkkana). Juon (pieni pullo) 
(limsaa). Saanko (juustosämpylä) 
ja (kahvi). NN 
4. Min syön (1 banaani) ja juon 2 
(tölkki) (olut). 





8. Tee lauseet mallin mukaan: 


Malli: Kahvi on pöydässä. - Pöydässä on kahvia 


1. Kuppi on kaapissa 

2. Lusikka on kupissa. 

3. Sokeri on teessä. 

4. Lautanen on pöytäliinalla. 
5. Maito on lasissa. 

6. Viini on pullossa. 
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7. Pihvi on lautasella. 

8. Limsa on tölkissä. 

9. Kalaruoka on ravintolassa. 
10. Pulla on hyllyllä. 

11. Veitsi on haarukan vieressä. 
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9. Täydennä Taiviita oikeaan muotoon: 
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11. Etsi sanat (36 sanaa): 


I Näen - (sinä) 7. Ajattelen usein (he). A Pp E S 1 N K K Y 

ylihuomenna yliopistossa. 8. Auta = (me)! N I L K K N E A Ö 

> Rakastatko (minä)? — 9. Minä muistan — = (te) hyvin. A K A V OI N R A S 

' Mä en tunne 10. Emme muista — (sinä). N Ä K L A B MK O 

(15äni) 11. Kysy siitä = (hän)! A K K N A S A A K 

4 (kuka) hän pitää? — 12. Tunnetko sinä (tämä S L A I T L A O E 

5. Ihailemme (hän). poika)? < P I M Y Ö I N A R 
6. Odotamme (te) 13. Me emme näe (he). M H U M A T T T 1 
jo kauan. = 7- Ä A B O I E A L 1 
L H 1 A A E O R | 





10. Täytä ruudukko sanojen vastakohdilla: 


12. Käännä suomeksi: 


1. kylmä a) 
2 Tocnoxa BipTanen ecr OGBIUHO Maico, a He peröy. OHa Take cer xn1e6 m 
: Macn0. TOT MalleHbkHÄ MalibuHk ecr KILYÖHMYHOE MOPOoxettoc. (it IIer 
3. ruma MOJIOKO, 9 1IbIO IIHBO, MOS XCHA 1ber XollogHyrö Bony. (Punnsi m 
AMEPHKAHUDI IIBIOT KOE, A AHTIIMYAHE OÖBIYHO IbIOT Yai. A] xouy KYPHILY. 
4. makea Kakylö Kypiitty, OTY HIH TY? CerogHa p pecropaHe Xxopoliimi TOpoxonbiii 
CYTI, MBI MOXCM Cbecrb ero. Kanpiii peuep Mbi mbem yalä, TAK Kak Yali — 
5. vasen XOPOLIIHÄ HANHTOK. ITO IIHBO CTOHT HENOPOro, 1 BO3bMY 9TO IIHBO. UTO TBI 
e1t16? A] em cyri, paröy, xJ1e6 H Macno H mb1o Montoko. Kakoii cyn Tb enin? JI 
6. vastata eM MacHOM cyri. Kakyn pbiöy TbI eri? SI em Xxapenyto pblöy. 51 He em 
necepr. B pecropane ecTb XapeHbrii 1ococb. Ha crone con H mepeti. 
7. lyhyt b) 
8. kallis — Ilpugeer! 3necb ceo6onHo? 
— Ipueer! Na, ceo60nH0. IlpucaxHeaiica. 
9. asiakas — Crnacu6o. CeronnHa oyeHb Temaa morona. 
— la, 310 Tak, Benp yrke ampello. 
10. pehmeä — UTOTHI €LUb? 
. — [opoxopblii cyrt. OH oueHb PBrycHblii. 
11. kilo — Yo ee? 
. — PhiÖy H cnarertu. 
12. viedä — Kar 6v? 
YlO Pbl0y: 
13. kypsä — Jlococb. Bo3bMW H Thi! 
— A NyMalo, YTO s BOIbMY TONBKO CANIAT. 3Necb OYeHb XOPolumi cannar. 
14. myydä BMeCT€ C HMM BO3bMy IIHBA. 
— Kakoe nueo? 
15. ulkona — A N0ÖNTIO JATCKOE TEMHOE IIHBO. 
— Uro TbI Nneenig? 
16. köyhä — A 1610 Gennoe BHHO. 





— Xopormee? 
— Ilo-MoeMy, CJIHIIIKOM Cyxoe. 
9* 
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— H3Buiim, Vt MOKCIIIb ONOJDKUT6 MEE MEHDrH? 
— UTO 1b1 XO'CHLL KYITMTE? 

H XOTY Kylli ID HOBYIO MAlliMiHy. 

Käkylö mamiy? 

bonnmyiö kpacHylo Manny "Boneo”. 





13. Luc seuraava teksti tarkasti, käännä venäjäksi: 


KAUPASSA JA KEITTIÖSSÄ 


Kaisa Järvinen on tavallinen suomalainen nainen, joka on 32 vuotta vanha. Hän 
on 166 senttiä pitkä ja painaa 59 kiloa. Hänellä on mies, kaksi lasta ja kissa, 


jonka mimi on Mirri. Tänään Kaisalla on syntymäpäivä. Lounaalle tulee 3 
vierasta. 


Kaisa nuosee aikaisin aamulla. Hän panee vettä kahvipannuun ja kahvipannun 
hellalle. Hän syö puuroa, juo mustaa kahvia ja lähtee heti ostoksille. Ensin Kaisa 


menee kauppahalliin. Hänellä on ostoslista kädessään. Hän ai i 
paljon 1okTn . aikoo ostaa aika 


Ostoslista 


sipulia 

tomaattia 
kurkkua 

2 purkkia maitoa 
sianlihaa 

3 lohta 

kahvia 


1 paketti teetä 
1 litra jäätelöä 
'/) kiloa sokeria 
3 leipää 
300 grammaa voita 
pullo Koskenkorvaa 
10 tölkkiä olutta 
'/s kiloa juustoa 
1 '/) omenaa 
Hän menee lihatiskille ja kysyy myyjältä: 
-Onko teillä tuoretta sianlihaa? 
-Kyllä on. 


-Hyvä on. Minä ostan 3 kiloa sianlihaa, koska minä teen jokaiselle vieraalle 
yhden ison pippuripihvin. Minä ostan vielä 3 lohta. 


Sitten hän maksaa ja menee läheiseen ALKO-kaw 
- aan. Kaupasta h 
pullon Koskenkorvaa ja 10 tölkkiä Lapin kultaa. w pea jän ostaa 
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Ruokakaupassa 


-Saanko juustoa. Paljonko tuo pala homejuustoa maksaa? 

-Se maksaa 27 markkaa. 

-Hyvä, otan koko palan ja lisäksi 300 grammaa voita 

-Olkaa hyvä. Saako olla jotakin muuta? 

-Kyllä, kiitos. Otan kaksi patonkia ja yhden (umman ieikäleivän? Tai ei, en ota 
reikäleipää. Otan sen sijaan yhden ranskanleivän ja 6 pullaa 

Jauhot ovat tänään tarjouksessa. Kaisa ostaa 4 pakettia 1län aikoo tehdä 
lettutaikinaa. 

Sitten hän ostaa kaksi purkkia maitoa, kilon suklaajäätelöä, yhden paketin teetä 
sekä munia. Hän panee ostokoriin vielä kahvia, sokeria ja mansikkalulloa 


Sen jälkeen hän menee kauppatorille. Torilla on paljon väkeä Kaisa Järvinen 
kävelee ja katselee. Torikauppiaalta hän ostaa 2 kukkakaalia, tomaattta, vähän 
kurkkua, salaattia ja sipulia. Hän ostaa myös |'/, kiloa punaista omenaa ja kilon 
kivihedelmää. 


Nyt hän kiirehtii torilta kotiin. 
* * * 

Kotona Kaisa alkaa valmistaa lounastä. Sillä aikaa kun liha paistuu uunissa, Kaisa 
kuori nopeasti perunat ja porkkanat, pesee ja palottelee ne kattilaan. Hän lisää 
kattilaan myös vettä, suolaa, pippuria ja laittaa sen hellalle. Sitten Kaisa tekee 
salaattia. Hän viipaloi tomaattia, kurkkua ja sipulia. Hän sekoittaa kaikki kulhossa 
ja lisää siihen salaattikastikkeen. Lettutaikina on myös valmista ja Kaisa paistaa 
letut nopeasti paistinpannulla. 

On aika kattaa pöytä. Kaisa panee matalat ja syvät lautaset, lautasliinat, 
juomalasit, lusikat, haarukat ja veitsit. Leipä ja voi ovat jo pöydässä. Nyt on 
pöytäkin valmis. 

Ovikello soi... 


14. Lue seuraavat dialogit ja tekstit: 


-Mitä sinä teet Suomessa? 

-Minä opiskelen suomen kieltä. Puhutko sinä venäjää? 

-En. Mutta minun veljeni puhuu hyvin venäjää. Tunnetko sinä hänet? 
-Valitettavasti en tunne häntä.. 

-Minä esittelen hänet. Ilkka, tuletko tänne? Saanko esitellä Ilkan? Iikka on 
helsinkiläinen. Hän opettaa venäjää Helsingin yliopistossa. 

-Hauska tutustua. Minä olen Leena Ivanova. Olen kotoisin Venäjältä. 

-Hauska tutustua. 

-Olkaa hyvää, ruokalista. 

-Kiitoksia. Mitä keittoa teillä on tänään? 

-Meillä on hernekeittoa ja kalakeittoa. 

-Minä otan hernekeittoa. Tai hetkinen. Ruokalistassa on keittoa tai salaattia, eikö 
niin? 
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-Niin on, (e voitte ottaa keittoa tai salaattia. 
-Mindl otan sitten salaattia. Onko teillä tänään hyvää kalaa? 


- Valitettävästi. tänään meillä ei ole kalaa, mutta on hyvä pippuripihvi ja 
peiumnamiuiusta 


Hyvä on Pihvi 

kypsä var puolikypsä? 
-Puolikypsä. 
-Ja mitä te juotte? Kylmää vettä, mineraalivettä vai maitoa? Vai kaljaa? 
-Ei kiitos kaljaa. Minä en juo kaljaa. Pullo viiniä. 
-Entä jälkiruoka? Meillä on jäätelöä ja kahvia. 
-Saanko mustaa kahvia. 
-Neiti, lasku. 
-85 markkaa. 
-Olkaa hyvää. 
-Kiitos, näkemiin. 


-Missä on vapaa pöytä? 

-Tuolla vasemmalla on yksi. Pöydällä on ruokalista. 
-No, mitä me otamme? 

-Meillä on hyvää paistettua lohta. 


-Minä en ota kalaa ravintolassa. Me syömme kotona aina kalaa. Minä otan 
broileria. 


-Olkaa hyvää, tämä on viinilista. Mitä te otatte? 

-Hyvää ranskalaista samppanjaa. 

-Eikö samppanja ole kallista? 

-Totta kai. Se on vähän kallista, mutta oikein hyvää. 
-Kippis. 

-Skool. 

-Liisa, onko sinulla nälkä? 

-Killä, on. 

-No, tuolla on mukava kahvila. Me voimme syödä siellä. 
-Onko teillä vapaa pöytä? 

-On. Tuolla ikkunan vieressä on vapaa pöytä. 

-Mitä saa olla? 

-Onko kalaruokaa? 

-No onhan täällä paistettua lohta, jos tahdotte jotain hienoa ja kallista. Mitäs 
vielä, keitettyä kuhaa, paistettua ahventa. 


-Minä en syö lihaa. Otan ahventa. Mitä me juomme? Otammeko olutta? 
-En ota. 


-No otatko sitten mineraalivettä? 
-En ota sitäkään, juon maitoa. 
-Minäkin en juo tänään olutta, otan piimää. 
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Tämän ohjeen mukaan voit valmistaa juomaa, jonka nimi on: 

Rakkaani 

3 dl valkoviiniä 

2-3 rkl sitruuna-mehua 

2 tl sokeria 

6-8 melonipalloa 

2 kpl mansikkaa 

jäämurskaa 
Sekoita viini ja mehu. N MN 
Kuori hedelmät ja pane melonipalat ja mansikka kauniiseen lasun 1.sää sokeria. 
Kaada juoma päälle. Pane maljaan viimeksi jää ja tarjoa juoma hel 


15. Mieti, mitä ruokaa tai juomaa sinä voit laittaa. Kirjoua resepti Käytä 
imperatiivia. 


SANASTO CNOBAPb 
aiko/a, aio/n HaMEepesarbca, hillo,-n,-a BapeHbe 
Co6Hparbca home,-en,-tta 1IeCeHb 
ajatel/la, HyMäro, paäMbllli--=— ihail/la, ihaile/n —pocxMmarTbca, 
ajattele/n JIATb, 110NATäTb JIIOÖOBATECA, 
anno/s, -ksen,-sta nopuua, 103a . IIPeKJIOHATECA 
asetta/a, aseta/n craBHTb, nocta- ilman + Part. 6e3 
BHTb jauhot Mykä — N 
asiakas, KIIHEHT jokainen, KAXJIbIÄ, BCAKHÄH 
i n, -ta -sen,-sta 
sia v nocyna juo/da, juo/n TIHTb, BDITIMTE 
ateria,-n,-a ena, crol1 juusto,-n,-a chIp 
ehdottomasti Ge3ycnopno, jälkeen T10CJ1e 
aÖCconmoTHO (Gen. + jälkeen) 
esitel/lä, TIOKA3LIBATb, NE- jälki/ruoka, Mecepr 
esittele/n MOHCTPHPOBATb; -ruoan,-ruokaa 
I103HAKOMMHT>, jää, -n, -tä nen 
IPeacraBHTb jäätelö, -n, -ä MOpoxeHOe 
hedelmä,-n,-ä 1101, OPyKT, kaali, -n, -a KartycTa 
ATA kaata/a, kaada/n Hanmisaro, pa3nimi- 
hella,-n,-a IMIHMTA BaTb; ChITIATb 
herne,-en,-tta TOPpoOx, ropolidua = kaikki Bce 
heti cpasy, celisac, kala,-n,-a pbröa 
HEMeWNIEHHO kalja,-n,-a KBAC, NOMAIlIHEee 
hieno,-n,-a HOXHDIH, XOPpo- TIHBO 
1IMÄ; TOHKUNÄ, kana,-n,-a kypuia 


MenIkKuHÄ 
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COyC, nomMBa 


kastikkee/n,-ta 


katta/a, kata/n 


kattila,-n,-a 
kanppiaa/n,-ta 
keitetty, 
keitety/n,-ä 
keitto, keito/n,-a 
keittä/ä, keitä/n 
kera 
(Gen. + kera) 
kerma,-n,-a 
kiirehti/ä, 
kiirehdi/n 
kinkku, 
kinku/n,-a 
koostomu/s, 
-ksen,-sta 
kuiva, -n,-a 
kulho,-n,-a 
kuori/a,-n 


kurkku, 
kurku/n,-a 
kuulu/a,-n 


kuuma, -n,-a 
kypsä, -n,-ä 


käyttä/ä, käytä/n 


laitta/a, laita/n 


lasku, -n,-a 
leipä, leivä/n,-ä 


KPbITb, IIOKPbI- 
BaäTb, HäKPPIBATb 
KOTEJI, KACTPIONIA 
TOPTOBeli 
Bapensiä 


cyn 
BAPHTb, KUTATUTE 
c 


CIIHBKH 
CTIELIHTE, 
TOPOINMHTECA 
OKOPOK, BeTYHHÄ 


cocrap 


Cyxom 

Yallika, MHCKA 
OYHINATE, CHH- 
MATb KOXypy 
OTYpeii; Topn10 


IMPHHAWUIeKATI, 
COCTOAT, 
BXOMTb 

TOpayHÄ 

3PennBIM, CITeJaBräi; 
TOTOBDIÄ, 1popa- 
PeHHbiä, mpoxa- 
PpeHHDIä 
TI07Ib30BATLCA, 
Y1oTpeÖNaT», 
HCIIONIb30BAaTb 
AeNarTb, TOTOBHT», 
IPHTOTOBHTPb; 110- 
CTABHTb, 11070- 
*HTb 

CYer 

XxJI1e6 


lettu, letu/n,-a — OnnnyYHK, 
ONANDILIEK 
liha,-n,-a MACco 
lisätä, lisää/n Ho6aBHTb; 
YBCIIMYHTE 
lohA,-en,-ta JIOCOCcb 
louna/s, -an, -ta —nenu 
lähei/nen, -sen — 6nu3KHÄ, 
Önmxnuä 
maito, maido/n,-a MON0kKO 
makea,-n,-ta CNaKHÄ, BKYCHDIÄ 
makkara,-n,-a — konöaca 
mansikka, 
mansika/n, -a K/TyöHHKa 


matala,-n,-a 
mauste,-en,-tta 


HM3KHÄ, MEJLIKHÄ 
CTIELMA, IPAHOCTh, 


Ipunpasa 
mehu,-n,-a COK 
meloni,-n,-a ALIHA 


muista/a,-n IIOMHMTb, BCNO- 


MHHATb, He 3a6bl- 


BaTb 

mukaan BM€CT€, C 

(Gen. + mukaan) 

muna, -n, -a ano 

murska, -n, -a KPpoLlkKa 

muu, -n, -ta APyroä, mpoymi, 
MHOH, OcTalIbHoH 

muusi, -n, -a mope 

myyjä, -n, -ä mponasen, 
NPponapimna 


nakki, naki/n, -a cocncxa 
naudan/iha,-n,-a rosanuna 
nautti/a, nauti/n mpuuHuMar., 


HäCNaKIATECA 
ohje, -en,-tta PYKOBONCTBO, 
HHCTPYKIIMA 
olu/t, -en,-tta IIMBO 
osta/a,-n TIOKYNäTÖ, KYTIHTI 


ostokori,-n,-a KOP3HHA MIA 
IIPONYKTOB 
CIIHCOK TIOKYINOK 


Öparb, P3aTb 


ostoslista,-n,-a 
otta/a,ota/n 
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ovikello,-n,-a 

paistet/tu, 
paistetu/n,-a 

paistin/pannu,-n,-a ckopopona 


ABEPHOM 3BOHOK 
*Xapenbrii 


paistu/a,-n *XAPpuUTECA, 
TOMKAPHBATLCA 

pala, -n,-a KYCOK 

paloitel/la, Pe3arTb Ha KYcKH, 

paloittele/n pa3peaart; Ha 

YaCTH 

pan/na ,-en KNIäCTbE, I10710- 
XHTb; N1OCTABHTb 

pannu, -n,-a CKOBOPO0Na; KO- 
belinuK, JaliHHK 

paprika, -n, -a — opommoii nepen, 
mampuka 

pehmeä, -n, -tä —Markui 

persilja, -n,-a HETPyliiKä 

peruna, -n,-a KAPpTODelN» 

pihvi, -n, Gubrurerc 

pippuri, -n, -a = mepent 


poltta/a, polta/n &eyb, C&HTraTb;Kky- 
PHTb, BBIKYPHBäTI 
porkkana, -n, -24 MOPpKOBL 


pulla, -n, -a Öyslka, Oynoyra 
pullo, -n, -a ÖyTbiiKa 

purkki Öanka, yrlaKonkKa 
puuro,-n,-a Kalla 


päivälli/nen,-sen o6en 


raaka,-n,-a CBIpOM 

rakas, MIOÖHMBIN, 
rakkaa/n,-ta — noporoii 

rasvaton, -ta HOXHPHbIii, Oe3 

*Hpa 

reikä, rejän,-ä = npeipa, Zbipka 

riisi,-n,-ä puc 

salaatti, canar 
salaati/n,-a 

sekoitta/a, MelläTb, CMELIIH- 
sekoita/n BaTb, 1epeme- 


LIHBäTb 


seurustel/la, -en 


sijaan 
(Gen. | sijaan) 
sika, sia/n,-a 
sipuli, -n,-a 
sokeri, -n,-a 
suklaa, -n,-ta 
suola, -n,-a 
suositel/la, 
suosittele/n 
syntymi/ 
/päivä, -n,-ä 
syvä, -n,-Ä 


taikina 
tapa, tava/n,-a 


tarjota, tarjoa/n 


tarjou/s, 
-ksen,-sta 


tee,-n,-tä 
tiski,-n,-ä 
tomaatti, 
tomaati/n,-a 
tuore, -en,-tta 


täysin 

tölkki, tölki/n,-ä 
uuni, uune/n,-a 

valmi/s, -in,-sta 


valmista/a, -n 


velli, -n,-ä 
vie/dä, -n 


viettä/ä, vietä/n 


vihannekset 
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OÖLNATECA, IIPOBO- 
IIMTb BPeMa 
BM€CTO (ve20- 
nu60) 

CRHHDA 

NYK 

Caxap 

HIOKOIKUL 

COL 
PEKOMEINIOBALL 


JCIIb POXAEHUA 


TN1yÖOoKHIÄ, 11071- 
HDbIM 

TecrTo 
o6bmaii, 
IIPHBbIYKÄ 
Mpennarar,, 
IIPeNIOXHTb 
IPemIoxeHne, 
mponaxa co 
CKHIKOH 

ya 
IIPHJIaBOK 
IIOMHIOP 


CBOXHH; CBIPOH, 
BJIaXHbIH 
BIIOJIH€, COBCECM, 
COBePpIHeHHO 
Ganxa 

IIeYb, I€YKÄ 
TOTOBbIH 
TOTOBHTb, ITPHTO- 
TOBJIATb 
Kallla-pa3Ma3Ha 
BeCTH, BONMHTb; OT- 
HOCHTb, YHOCHTb 
IIPOBOJIHT., 
MPa3NHOBATb 
OBOIIIH, 3€7ICHb 
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viikon/loppu, 
-lopun, -loppua 

viili, -n,- 

viimeksi 


viini,-n,-ä 
viipaloi/da, -n 


voi,-n,-ta 
voi/leipä, 
-leivän,-leipää 
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KOHEILL HENCNM, 
yHK-9HN 
IIPOCTOKBAllla 
Hanocnenok, 

B 3ABepllleHHE; 


väkd, väen,-eä 


Hapoj, MoM 
* x & 


hauska tutustua npusTHo n03Ha- 


KOMMHTDPCA 


mennä ostoksille uaTH 3a nokyn- 


B NOCIeNHHÄ pa3 KaMuH 
BHHO olla ostoksilla NCNATb IOKYTIKM 
Ppe3aTb JIOMTH- olla pahoilla Oropyarhea, 
Kamu OTOPUHTECA 
MACIo0 sillä aikaa TEM BpeMeHeM 
Öyrepöpon 
* x* & 

Malja Tallia, TOCT 

*Kippis! 

*No niin! 

*Siitä vaan! 

*Skool! 

*Pohjanmaan kautta! Ao ana! 


*Sen kunniaksi! 
*Otetaanhan taas! 
*Terveydeksi! 
*Onneksi! 

*Tapaamisen kunniaksi! 
*Menestyksen malja! 
*Sinun/teidän kunniaksi! 
*Naisten malja! 

*Lasten malja! 
*Vanhempien malja! 


3a 9TOo H Bbimpem! 
Bbimbem cuosa! 
3a 3n0posse! 

Ha cuacree! 

3a scrpeuy! 

Tocr 3a ycnex! 
3a TCÖn/3a Bac! 
3a xeHmun! 

3a nereii! 

3a ponmreneii! 





YHDEKSÄS 
KAPPALE 


VERBITYYPIT 


TYYPPI I 


Tema 1: 
Tema 2: 


Tpammatukra: 


Teet 1: 
Tekcr 2: 


Vokaali + -a/-ä 


TYYPPI II 


puhu/a 
puhu/n 
puhu/t 
puhu/u 


puhu/mme 


puhu/tte 


puhu/vat 


9 JIEBATbIÄÄ 


YPOK 


Sairaus 
Terveyspalvelut 


1. 
2. 


— 


A 


n 


[— 


Tunöi raaronon 
TIOB&HN MTO LHOC HAKIHONONNE, 


MHOKECI KCTIHOC HOO 

- YHOTPEÖNEIHE OÖTLEKTA € 17T OHOM 
TIOBCIIH TCHLITOM HÄKJIOICILTI 

. Pesysttä rasuntä 0OLEKT H OÖBEKT 


UC3ABEPITCNHOro ACHCTBHA 


- Boipaxeme AOMKEHCTBOBAHMA B 


(puUCKOM MILIKE: 
täytyy (pitää) ei tarvitse 


. Besnmun6bre r1arodai 


L lammaslääkärillä 
Pirjo sairastuu 


kirjoitta/a 
kirjoita/n 
kirjoita/t 
kirjoitta/a 
kirjoita/mme 
kirjoita/tte 
kirjoitta/vat 


Pitkä vokaali tai diftongi + -da/-dä 


Minä 
Sinä 
Hän 
Me 
Te 
He 


syö/dä 
syö/n 
syö/t 
Syö 


syö/mme 


syö/tte 
syö/vät 


saa/da 
saa/n 
saa/t 

saa 
saa/mme 
saa/tte 
saa/vat 
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TYYPPI HI 
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1 + -tw-lä, -n- +-na/-nä, -V- + -ra/-rä, -s-+-ta/-tä 
ajatel/la pääs/tä 
Minä ajattel/e/n pääs/e/n 
Sinä ajattel/e/t pääs/e/t 
Hän ajattel/e/e pääs/e/e 
Me ajattel/e/mme pääs/e/mme 
Te ajattel/e/tte pääs/e/tte 
He ajattel/e/vat pääs/e/vät 
TYYPPI IV 
Vokaali (= -i-, -e-) + -ta/-tä 
halu/ta maa/ta 
Minä halu/a/n maka/a/n 
Sinä halu/a/t maka/a/t 
Hän halu/a/a maka/a 
Me halu/a/mme maka/a/mme 
Te halu/a/tte maka/a/tte 
He halu/a/vat maka/a/vat 
TYYPPIV 
-i- + -ta/-tä 
vali/ta häiri/tä 
Minä vali/tse/n häiri/tse/n 
Sinä vali/tse/t häiri/tse/t 
Hän vali/tse/e häiri/tse/e 
Me vali/tse/mme häiri/tse/mme 
Te vali/tse/tte häiri/tse/tte 


He vali/tse/vat 
HAMMASLÄÄKÄRILLÄ 


häiri/tse/vät 





—Hammaslääkäri Virtasen vastaanotolla, hyvää huomenta. 

--Hyvää huomenta, täällä on Jukka Honkonen. Minä haluan varata ajan 
hammaslääkäriltä. 

—Hetkinen. Sopiiko ensi maanantaina klo 10.30? 

— Anteeksi , mutta minulla on kova hammassärky. 

—-Tulkaa sitten tunnin päästä. Meidän osoitteemme on Kalevakatu 12. 

— Kiitoksia paljon. 

—Kiitos, kuulemiin. 

—Kuulemiin. 
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-Anteeksi, voitteko sanoa, miten pääsen Kalevakadulle? 
-Menkää ensin suoraan eteenpäin. Kulkekaa kahden kadun yli. Pian toisen kadun 
jälkeen näette suuren liikekeskuksen. Älkää kääntykö vielä siitä kulmasta! Kun 
tulette kauppakujan kohdalle, kääntykää siitä oikealle. Tämä on Kalevakatu. 
-Voinko minä päästä bussilla? 
-Kyllä. Bussin numero on 876. 
-Missä minä nousen pois bussista? Millä pysäkillä? 
-Heti kun bussi kääntyy pois Mäntysaarentieltä, on tien vieressä huoltoasema. 
Sen jälkeen seuraava pysäkki on Teidän. 
-Kiitos paljon. 
* * & 
Hammaslääkärillä 
-Mikä teitä vaivaa? 
-Minulla on ientulehdus ja hammassärkyä. 
-Avatkaa suu. Mitä hammasta särkee? Tämäkö? 
-Kyllä. Voi voi! 
-Meidän täytyy vetää tämä hammas pois... |luuhtokaa suunne ja sylkäiskää. 
Älkää syökö kaksi tuntia. Tulkaa vastaanotolleni ylihuomenna. 
-Kiitos, näkemiin. 
-Näkemiin. 


KIELIOPPIA TPAMMATHKA 
1. Tunbi rarosnios (Verbityypit) 


1.1. ITo TKIäM CIPA2KEHMA NIAroJibi MO)KHO Ppa3lleNlMTb Hä MATb OCHOBHDIX 
rpynn. Kaxnblä TMN rlaronoB XäpäkTepä3yeren OCOOeHHOCTAMM HX 
CIIDPKEHMA (CM. TAÖNHIY). 


I Tun. OkonyaHHe HHÖHHKTYBA -al-ä. Cnparaemas OCHOBA OKAHYMBÄETCA 
Hä T7IacCHDIM 3BYK, 3-e JIHIIO €. 4. 0ÖPa3Jyereä MYTEM YIUIHHEHMA NOcneuneli 
rIacHOM c,paraemoili ocHOBbl. 


II THn. OkonyaHHe HHÖHHHTWRA -ta/-tä. Ocnosa HHPMHHTHBA COBNAajaet co 
cnparaemoli ocHopoii. B 3-eM NuLle ei. 4. HET OKOHTAHNA. 


HI van. OcHopa HHÖOHHHTHBA OKAHYHBAETCA HA COTNIaCHbIM, IO3TOMY NPM 
CIIDPPKEHHM TIArOJIOB N10CNe OCHOBbI MHÖWHMTHBA HM Tepen JIHYHKIMM 
OKOHJYAHHAMA TIAarona NOSBJIACTCA COCNMHMTENLHPIÄ -e-. 3-6 NHIO €NY. 
0ÖPaJyereä NYTeM YylJIMHEHHA NOCNeNHeÄ racHoM cnparaemoli OCHOBBbI. 


IV Tun. Okonsanne kHÖHHATURA -tal-tä. Cnparaeman ocHosa rnlarolia 
00pasyereä MYyTEM IMPHCOCNHHEHHMA K OCHOBE MHÖHHHTHBA, OKAHYMBÄ- 
10MeKea Ha rlacHBIM (Kpome -e-, -i-), racHoro -a-/-ä-. 3-e IHO el. Y. 
OÖPa3yeren myrem YIUIMHEHHA NOCNeaHeÄ rNacHoM cmparaemoli OcHOBBI, 
KPOME TEX CIIyygaeB, KOrna OCHOBA HHÖHHMTHBA OKAHUMBAETCA Hä -a-. B 
93TOM Cllygae B 3-eM JIHIIE €. 4. HET OKOHYAHNMA. 
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V Tam. Ocnona uimpäiuatkea oKAHYMBAerca Ha rNacHKrÄi -i-. B Cmparaemoi 
OCHONE HOHKIIIETEA CYhdHKC -tse-, 3-e NHUO en. 4. o6pasyeres nyrem 
VJULIMeLa HocnegHel racHoli cnparaemoii ocHOpbl. 
Huom! Vaavoni olla m juosta cnparaiotea He no npaeunam: 

ol/la (6B1TB) Jjuos/ta (Gexarb, Gerare) 

ole/n juo/kse/n 

ole/t juo/kse/t 

o/n juo/kse/e 

ole/mme juo/kse/mme 

ole/tte juo/kse/tte 

o/vat juo/kse/vat 


2.IlopemTenbHOe HAKNOHEHHE MHOKECTBEHHOC YHCNo (Monikon imperatiivi) 
2.1. Infinitiivin vartalo (ocnopa HuhpunnTHBa) + +-kaa/-kää 


Okonganne monikon imperatiivi -kaa/-kää, KOTOPOE IPHCOCNMHAETCA K 
ocHoBe HMHDHHHTHBa. B IV H V THne MexNy OCHOBoli MHHHHTHBA H 
OKOHJAHMEM Monikon imperatiivi TORBIIAeTCA -f-. 


Infinitiivi Infinitiivin vartalo Imperatiivi 
I puhu/a puhu- Puhukaa! 
II — syö/dä Syö- Syökää! 
III. tul/la tul- Tulkaa! 
IV. = ava/ta ava- Avafkaa! 
V. — vali/ta vali- Valitkaa! 
Istu/kaa tuolille! CanHTeco Ha crylt! 
Tuokaa ruokalista! TIpuHecHTe MeHIO! 
Tulkaa tänne, lapset! Aeru, anure cona! 
Avatkaa matkalaukut, olkaa hyvä! — Bynbre noGpti, OTKPOÄHTE JeMonaHLI! 
Mainitkaa siitä! Yromannre 06 3rom! 


2.2. Orpuuarennan popma monikon imperatiivi 


Älkää + infinitiivin vartalo + -ko/-kö. B IV u V tune MCXIly OCHOBOl 
HHÖHHWTHBA H OKOHYaHHEM Monikon imperatiivi COXpaHaerca -t-. 


Infinitiivi Infinitiivin vartalo Negatiivinen imperatiivi 
I puhua puhu- Älkää puhuko! 

II — syö/dä syö- Älkää syökö! 

II. tul/la tul- Älkää tulko! 

IV. = ava/ta ava- Älkää ava/ko! 


V. — vali/ta vali- Älkää valitko! 
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Älkää polttako täällä! He kypure 3necp! 

Älkää syökö liian paljon! He e1mpTe cIIMIHKOM MHOrO! 
Älkää tulko niin aikaisin! He npuxonure Tak paro! 
Älkää avatko tuota ikkuna! He otKpeisaiire to oKHo! 
Älkää häiritkö! He memaiite! 


3. YrotpeöneHne o0bekTA € rJ1aroJIoM B IIOBeMIHTEJIHIOM NAKJIONEHHN 


3.1. IIpk CHJIBHOM YllpäpJleHMM rNarona Mane OÖLEKIA COXpalbicren B 
YTBEPIHTENLHOM H OTPHATEILHOÄ POPpMe rIaronia: 


Sinä autat aina minua. Tobi BCera MIC HOMOrACIII. 
Auta minua! TTomorm Muc! 

Auttakaa minua! ITI OMOorurte mue! 

Älä auta minua! He nomoraii mue! 

Älkää auttako minua! He nomoraiite mue! 


3.2. EcnH B M3bABHTONIbHOM HaäKNOHErum (indikatiivi) OGbekT CTOMT B 
Akkusatiivi, To B TIOBEJIHTEJIEBHOM HäkKJIOHEHMK (imperatiivi) Akkusatiivi 
IIEPExONHT B Nominatiivi, mpu OTPANATeNIBHOM (opMe NOBeNMTENIbHOTO 
HäKIIOHEHMA - B Partitiivi: 


Huomenna minä ostan tämän uuden — 'JaBrpa 4 Kym/11o 3TOT HOBDIJ 

auton. ABTOMOOHINL. 

Osta tämä uusi auto! Kynmu —31ToT — Hosbrli — aBTOMOOHIILI 
Älä osta tätä uutta autoa! He nokynäii 3TOT HOBblli asTOMOOHJIL! 
Ostakaa nämä kaikki uudet autot! — Kynnte pce3TH HOBble asToMoOHIIM! 


Huom! Ecnu p Kayeeree OGBEKTA pbicTymäer aGcrpakTHOe HIM 
BCIIECTBEHHOE CYLECTBHTENIbHOC, TO OOLEKT ÖYNET CTOATb B Partitiivi: 


Minä syön kalaa. A em paiöy. 
Syökää kalaa! Eimbre poiöy! 
Äläkää syökö kalaa! He emme peiöy! 


4. Pe3yInTaTHBHDIN OOLEKT H OÖLEKT HEIAREPMEHHOTO NECÄCTENS. 
Tulosobjekti ja prosessiobjekti 


EcnH B pycCkOM a3DIKE JUTA BPIPAXKEHHA 3ABEPIUEHHOCTH/HEIABEPIUEHHOCTH 
IEÄCTBHA YlIOTPEÖNAETCA COBCPluEHHEIN/HECOBEPIHEHHEIÄ BHX TNarona 
(ecmb - Cvecmb), TO B (pWHCKOM s3bIke Ha 3ABeplleHHOCTb HIM 
HE3ABePIICHHOCTb MEÄCTBHA YKA3PIBAET OOBEKT, CTOAMIMÄ B ONPeneneHHOM 
ma nee. 


4.1. Korna OObeKTOM ABIIMeTcA PesynbrarHBHDIä oOLekT tulosobjekti, 
YKA3IPIBAIOIMÄ HA TO, YTO NEÄCTBHE ye COBEPIHEHO MJIM ÖYNET 3ABepimeno 
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(B PycCKOM siniIKe "ro COOTBETCTBYET COBEPIHEHHOMY BHNY rIArol10R), TO 
OOBEKI C1ONI ) Akkusatiivi: 


Mina syön tämän kalan. 
Mmä pesen auton. 
Hän ostaa nämä kukat. 


A chem ITY phiöy. 
A 10MOIO ABTOMOOHUTb. 
Oh KYNHT OTK LIBETSI. 


4.2. EcNH OOLEKTOM ABNISETCA OOBEKT He3aBepl<eHHOrO Neiicreus 
prosessiobjekti, KOTOPbIM yka3eisaer Ha To, yro pmeiicrene emie ne 
3ABEPIMCEHO, HAXONHTCA B IIPOIECCE COBEPIHEHHA (HECOBeplleHHEIN BPHN 
PYCCKHX FIäTOJIOB), TO OOBEKT ÖyNer CTORT pcerja p Partitiivi: 


Minä syön joskus kalaa. Hnorna a em paiöy. 
Minä pesen autoa. A MO aBTOMOOHUTL. 
Hän ostaa kukaa. On nokyräer 1Berok. 


Huom! TIpu orpunanuu o6LekT Öynet croamo s Partitiivi: 


Minä en syö kalaa. A He em (He chem) poröy. 
Minä en pese autoa. A He MOR (He I10MOIO) ABTOMOOHUT. 
Hän ei osta kukaa. 


Ohn ne nokynäer (He KynHit) HBerok. 


5. BbipaeHHe NOMKEHCTBOBAHNA B (HHCKOM A3bIKE: täytyy (pitää) = ei 
tarvitse 


5.1. YTeepantenoneie npeanoxenna 
Genetiivi + täytyy (pitää) + infinitiivi + objekti nominatiivissa 


AA BBIPaXeHHA NOIDKEHCTBOBAHHA B ÖHHCKOM %3bIKE HCIIOJIK3YIOTCA 
IMaroJbi täytyy, pitää. OcoGeHHocTblo YmorpeOnenHa 3THX riaronoe 
ABJIAETCA TO, YTO CYÖBEKT B IPETNIOKEHHAX NONKEHCTBORAHNA ÖYNET CTONTE 
B Genetiivi, Torna kak 0Osekt H3 Akkusatiivi IEPpexonurt p Nominatiivi: 


Minun täytyy mennä kotiin. A 10MKEH HOITA NOMON. 
Hänen pitää lukea kirja. On n0KEH MPpo YHTÄTE KHHTY. 
Pekan täytyy ostaa kukka. Tlekka A0MDKEH KYIIHTE IBETOK. 


Huom! Ecnu p 1IpemtoKEenHAX NOMKEHCTBOBAHNA: 


* TYIärOJi, CTOSLUMÄ B HHPHHHTHBC, HMCCT CHJIbHOC ylipaBlenne 


* B KAIECTBE OOLEKTA YNOTPEÖNAETCA AÖCTPAKTHOE HIH BOHKECTBEHHOE 
CYLIECTBHTEJIbHOC 


* OÖOLEKTOM ABIIAETCA prosessiobjekti 
TO OÖLEKT ÖYNET CTOATE B Partitiivi: 


Meidän pitää odottaa bussia. MBI JOIDKHEI TIONOKIATI ABTOÖYC. 
Liisan täytyy ostaa mehua. JIH3a A0DKHA KYNHTE COK. 
Täidän täytyy käyttää sanakirjaa. Bb1 1OIKHEI NONIB3OBATCA CNOBApeM. 
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5.2. OTPHUATEeALULIE NPCANOKEHHA 
Genetiivi + ei tarvitse + infinitiivi + objekti partitiivissa 


IIpx OTPHIAHHA B MPENIOXKEHMAX NOIDKEHCTBORAUNHH VÖLEKT BCerja Öyner 
CTORTb B Partitiivi: 


Minun ei tarvitse mennä kotiin. A He NOIDKEH HYLKII OMON 

Hänen ei tarvitse lukea kirja. On He OIKEIN HTTiätä. KIT y 

Pekan ei tarvitse ostaa kukka. TIekKa He NOIDKEIT HOKYIENLI HIOTOK. 

Meidän ei tarvitse odottaa bussia. Mb He AOIDKHDI XJL1 ID al 1OOYca 

Liisan ei tarvitse ostaa mehua. Jlm3a He OJDKHA NOKYIKI D COK 

Täidän ei tarvitse käyttää sanakirjaa. Bbl He AOMKHEI NO)b308A ILO 
CIIOBapem. 


6. Beznmynoie raaronsi (Yksipersoonaiset verbit) 


Mhnorue raarolnei B OHHCKOM 93bIKE, KOTOPIIE YKA3BIBAlOT Hä IICHXH'ICCKOE 
HJIM DH3HYECKOC COCTOHHHE, ABJIIOTCA Öe3nMYHBIMÄ. [Ip 3TOM 17aroji, 
BbIPaXalomuiHÄä NäHHÖe COCTONHME, Öyner CTOHTb B 3-eM JIHIJC €, a 
HOCHT€Ib ITOTO COCTOHHMA - B Partitiivi: 


Minua oksettaa. MehHa TOIHIHUT. 


Pekkaa yskittää. Tlekka Kalmiaen. 
Häntä nukuttaa. Ero KJIOHUT KO CHy. 
HARJOITUKSET YIPAXKHEHUA 


1. Sinä olet autiolla saarella. Kerro, mitä sinä haluat ottaa mukaasi sinne. Mitä 
et halua ottaa mukaasi sinne? Mitä sinun täytyy ottaa ja mitä ei tarvitse? 


2. Tee omat dialogit: 


a) Varaa aika hammaslääkäriltä. | 
b) Näytelkää tilanne lääkärin vastaanotolla ja apteekissa. 


3.Tee monikon imperatiivi mallin mukaan: 


Malli: Teidän täytyy mennä ulos. Menkää ulos! 


1. Teidän täytyy soittaa minulle. 7. Teidän täytyy viedä kirje postiin. 
2. Teidän täytyy syödä paljon. 8. Teidän täytyy ajatella asiaa. 

3. Teidän täytyy opiskella suomea. 9. Teidän täytyy osata tämä. 

4. Teidän täytyy olla rauhassa. 10. Teidän täytyy sulkea ovi. 

5. Teidän täytyy kerrata sanat. 11. Teidän täytyy avata ikkuna. 

6. Teidän täytyy muistaa tämä. 12. Teidän täytyy tehdä se pian. 


10 3aras 338 
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4. Tee negatuvinen monikon imperatiivi mallin mukaan: 


Malli: Miksi menette ulos? > Älkää menkö ulos! 


I Miksi puhutte venäjä? 

' Miksi olette niin surullinen? 

3 Miksi poltatte tupakkaa? 

4. Miksi teette niin paljon työtä? 
5. Miksi juotte niin paljon? 

6. Miksi käännytte vasemmalle? 


7. Miksi häiritsette? 

8. Miksi tulette tänne? 

9. Miksi nousette linja-autoon? 
10. Miksi kysytte siitä? 

11. Miksi vastaatte väärin? 

12. Miksi olette kotona? 


5. Tee imperatiivi ja pane objekti oikeaan muotoon: 


Malli: Ostan auton. — Osta auto! 





1. Suljemme ikkunat. 

2. Avaan oven. 

3. Kertaan tämän kappaleen. 

4. Ostan sen tietokoneen. 

5. Lähetän faxin. 

6. Kirjoitamme kirjeet. 

6. Pane objekti oikeaan muotoon: 


1. Puhukaa 


7. Kutsun Pekan. 

8. Odotamme bussiamme. 

9. Minärakastan tyttöä. 

10. Me ostamme nämä ruusut. 
11. Minä en ota tätä kirjaa. 


12. Me järjestämme kokouksen. 


(suomi)! 





* 2. Pane (tämä lasi) pöydälle! 


3. Älä avaa 
4. Tunnemme 





(ovi)! 
(kaupunki) hyvin. 


5. En tunne (te). 


6. Älkää kertoko 

7. Auta (vanha 
8. Kysykää (hän) 
9. Hän ei ymmärrä 

10. Osaatko 

11. En unohda 

12. Minä näen 

13. Minä ostan 

14. Ymmärrätkö sinä 


(se) hänelle! 
isäsi)! 
| 
(ruotsi). 
(saksa)? 
(sinä). 
(he). 
(tämä uusi auto). 
(se vaikea asia)? 


15. Jos otat (taksi), ehdit hyvin. 


16. Lääkäri kutsuu 
17. (Kuka) 


(me) sisään. 
tapaat kadulla? 
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7. Muuta lauseet mallin mukaan: 


a) Malli: Tule tänne, Raimo! — Raimon täytyy tulla tänne. 


1. Avaaradio, tyttö! 
2. Soita minulle, äiti! 
3. Auta minua, poika! 
4. Syö nopeasti, lapsi! 
5. Ole onnellinen! 

6. Puhukaa hitaasti! 


b) Malli: Pitääkö minun tulla? — Ei, sinun ci tarvitse tulla. 


7. Parantukaa pian! 

8. Opiskelee suomea! 

9. Jääkää kotiin! 

10. Ota nämä kirjat! 

11. Kertokaa, mitä tiedätte! 
12. Riisu pusetosi! 








. Pitääkö sinun mennä työhön? 7 Pitääkö mmun soittaa isälle? 
. Pitääkö hänen opiskella venäjää? & Pitääkö Eskon ottaa kahvia? 
. Pitääkö Pekan rakastaa sinua? 9. Pitääkö lapsen levätä? 


8 Eun pwnD- 


. Pitääkö tytöt mennä ulos? 10. Pitääkö minun ajatella asiaa? 
. Pitääkö heidän kysyä siitä? 11. Pitääkö pojan lukea kirja? 
. Pitääkö meidän nauraa? 12. Pitääkö miehen unohtaa tätä asiaa? 
. Taivuta alla olevat verbit eri persoonissa: 

1. lentää 5. löytää 9. levätä 

2. tietää 6. merkitä 10. vastata 

3. riidellä 7. tarvita 11. lähteä 

4. tuntea 8. ajatella 12. kuunnella 

9. Mitä ovat alla olevien verbien perusmuodot? 

1. myymme 7. palaavat 

2. tuo 8. tekee 

3. jaksatte 9. en näe 

4. häiritsee 10. kuuntelen 

5. luulen 11. vin 

6. unohdat 12. soi 


10. Käännä suomeksi: 


Tobi molinermib peuepom p Tearp? He mory. A] moIDKHA ÖLITE CerogiHa MoMA. 
OOGBIIHO A IIPOCKITTAJOCb B CEMB YäCOB Yrpä. S PrJtiouano paitio. Mbr MOEeM 
B3Tb (ppaHNy3ckoe KpacHoe PsHHo? K coXaJsIeHHIo, y Hac Her paHHysckoro 
KpacHoro PuHa. Te6e HY*HO emie cerogHa paöorarb? He HyxHo. Ham 
HYXHO WITH B Mara3uH? HyxHo. Kymute nsa Oarona xJre6a, HEMHOTO MAca 
H JIHTP MO7IOKA. ThI MOINKEH BBIIMTB TOPAyee MONIOKO. IIPHMMTE Nekapcreo 
H Bebineiite ropayero Yas! Ilonpaenakirece! He emimte MHOro xJleOa H He 
meHTe XO0N07HYyM BONy! B PpockpeceHbe a 1Onro YHTÄIO Ta3ery. Tbi MOXEeLID 


10* 


148 . YHDEKSÄS KAPPALE 


OTKPBITI OKUO? Pot ero 3Haemi? On Te6s 3Haer. SI PpblMolo OKHO 3aBTPpa. 
Mbroie HtäcMo roro MAUIEYHikKä. Tar yäcto CMOTDMIIIb TENleBH30p? Tede 
HYI ete ra o kHHra? Tai ymeelmm Hhrpatb Hä mianuno? 5 MOTY 
WOCHOJLIOBA TCA TEIEDOHOM? TBI MEelib BHHO HUM NHBO? Or ecerna 


HOKYylläer IHäMITäHCKOe. A Xogy KpacHbIfi apTOMOOHJIB. Thi XOYellb HOBBIe 
"acbt? A He x0ogy TO ÖONEINOe 3eNeHO0e s6N0KO. Mme He Hallo NMcarb emy 
IIHCbM0. TeÖe He HYKHO ÖOombime npuHHMATE JIeKapecrBo. MoxHO Mre 
HEMHOTO O€noro pura? Tbi Xogelb perömi? I 3Halo TBoero Opara. A 


CTaBJIIO KHHTH Hä TBONO NOJIKY. OHM BBIMOIOT CBOfi ABTOMOÖHJIIL 3aBTpa. JI 
YACTO BCTPeuvalo ero. 


11. Ystävilläsi on ongelma. Anna heille pari hyvää neuvoa. Käytä imperatiivia. 


Malli: Meillä on kova jano.  Juokaa kylmää vettä tai kuumaa teetä. Älkää 
syökö suolaista ruokaa. 

1. Meillä on nälkä. 6. Meillä on kurja olo. 

2. Me haluamme ostaa uuden talon, 7. Me rakastamme yhtä tyttöä, 


mutta meillä ei ole rahaa. 8. Jääkaappimme on aivan tyhjä. 
3. Me emme osaa suomea. 9. Meillä ei ole radiota. 


4. Sinä olet meille vihainen. 10. Äidillämme on huomenna 
5. Meillä on kuumetta. syntymäpäivä. 


11. Me haluamme käydä Suomessa. 


12. Nimeä ruumiinosat ja elimet. Käytä sanakirjaa: 


4 
eNNI 
c EN 
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KEHO: ELIMET: 
alahuuli napa rinta aivot 
hammas nenä ristiselkä keuhko 
hiukset nilkka selkä mahalaukku 
jalka niska silmä munuainen 
kantapää olkapää silmäluomi suolet 
kasvot otsa silmäripset sydän 
kaula pakara sormi veri 
korva pohje Suu 
kulmakarva polvi tukka 
kyynärpää poski varvas 
kämmen pää vatsa 
käsi ranne vyötärö 
leuka reisi ylihuuli 
13. Lue seuraavat dialogit tarkasti, käännä venäjäksi: 
PIRJO SAIRASTUU 
Aamulla Pirjo herää kello puoli seitemän. Mutta tänään hän ei nouse sängystä, 
vaikka herätyskello soi. 
-Pirjo, sinun täytyy nousta. Kello on jo seitsemän, sanoo Pirjon äiti. 
-Minä en jaksa. 
-Mikä sinua vaivaa? kysyy äiti. 
-Minulla on kurja olo. 


-Millä tavalla kurja olo? Onko sinulla vatsa kipeä? 

-Ei, ei vatsa. Minulla on joskus kuuma ja joskus kylmä. Minä palelen, päätäni 
särkee ja kurkku on kipeä. Luulen, että minulla on kuumetta, vastaa Pirjo ja yskii. 
-Sinä näytät sairaalta. Onko sinulla nuha? 

-Kyllä, minulla on kova nuha. 

Äiti hakee lääkekaapista kuumemittarin. 

-Sinun täytyy mitata kuume. Tässä on kuumemittari. 

Pirjo mittaa kuumeen. Hänessä on 37,6 astetta. 

-Totta. Sinä olet sairas. Sinä et mene tänään yliopistoon, koska sinulla on 
kuumetta. Sinun täytyy olla vain sängyssä. Minä annan sinulle aspiriinia. Sen 
pitää auttaa. 


Äiti tuo tytölle kuumaa teetä, särkylääkettä ja vettä. Yskänlääke on lopussa ja äiti 
menee apteekkiin. 
* * * 


Iltapäivällä Pirjon kuume nousee melkein 38 asteeseen. Hän hikoilee ja yskittää 
kovasti. Äiti sanoo Pirjolle, että kannattaa soittaa terveyskeskukseen lääkärille. 
Ensin Pirjon täytyy varata aika puhelimella lääkärin vastaanotolle. 
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Ajanvaraus 

-Terveyskeskus, ajanvaraus. Hyvää päivää. 

-Piivää Päältä puhuu Pirjo Mäkinen. Haluan varata ajan lääkäriltä. 
Miltä lääkäriltä? Yleislääkäriltäkö? 
K yllä. 

-Sopiiko Teille tänään kello 167? 

-Sopii. 


-No sitten tohtori Markku Alatalo kello neljä. 
-Kiitos. Kuulemiin. 
-Kuulemiin. 


Lääkärin vastaanotolla 

Pirjo istuu lääkärin odotushuoneessa ja odottaa vuoroansa. Vastaanottoapulainen 
tulee ovelle ja sanoo: 

-Rouva Mäkinen, olkaa hyvä! 

Pirjo nousee. On hänen vuoronsa. 


-Istukaa, olkaa hyvä, sanoo lääkäri. Teillä on kova yskä. 

-Niin on, ja lisäksi nuha, ja kurkku on kipeä. 

- Riisukaa puseronne pois. Minä kuuntelen vähän sydäntänne ja miten keuhkot 
toimivat. Hengittäkää syvään. Älkää hängittäkö nyt. Kääntykää ympäri. 
Lääkäri tutkii sitten korvat ja katsoo kurkkua. 

-Avatkaa suunne ja sanokaa aa. Kurkku on kovin punainen. Onko teillä 
kuumetta? 
*-On, vähän yli 38 astetta. Joskus on päänsärkyäkin. 

-Selvä. Pukekaa päällenne. .. Huimaako teitä? 

-Huimaa hiukan. 

-Oksettaako? Onko vatsa kipeä? 

-Minua ei okseta eikä vatsani ole kipeä. 

-No, ei tämä vaarallista ole. Teillä on tavallinen flunssa, jonka lääkkeet ja lepo 
parantavat nopeasti. 

Lääkäri kirjoittaa Pirjolle reseptin antibioottia varten ja viikon sairasloman. 

-Viekää tämä apteekkiin. Ottakaa lääkettä kolme kertaa päivässä, yskänlääkettä 
ruokalusikallinen samoin kolme kertaa päivässä. Flunssa parantuu varmasti pian, 
kun nautitte nämä lääkkeet ja olette vuoteessa muutaman päivän. 

-Paljon kiitoksia ja näkemiin. 

-Näkemiin kiitos. Parantukaa pian! 
Apteekissa 


Pirjo menee apteekkiin, joka sijaitsee samalla kadulla. Apteekissa Pirjo ottaa 
jonotusnumeron ja istuu penkille. Hänen numeronsa on 16. 

Farmaseutti: Numero 16! 

Pirjo nousee penkiltä, menee tiskille ja antaa reseptin. 
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-Olkaa hyvä! Tarvitsen tämän lääkkeen. 
-Kiitos. Odottakaa hetkinen. 
-Kestääkö se kauan? 
-Noin viisi minuuttia. 
-Mäkinen! Tässä on lääkkeenne. Satakolmekymmentä markkiäa 
-Olkaa hyvä. 
-Kiitos. Kaksikymmentä markkaa takaisin. Tässä on kuitti ja reseptti: Lukekaa 
tarkasti käyttöohje pakkauksesta. 
-Kiitos ja näkemiin. 
-Näkemiin. 
Kun Pirjo tulee kotiin, hän menee heti vuoteeseen. Hänen äitinsä tuo tytölle 
kuumaa teetä ja panee lääkkeet pöydälle, joka on vuoteen vieressä. Pirjo ottaa 
lääkettä ja juo teetä. Vähän ajan kuluttua hän nukahtaa. 
* * x 
Kahden päivän päästä Pirjon kuume laskee Pirjolla on vielä vähän nuhaa, mutta 


ei enää kuumetta, eikä yskää. Valitettavasti Pirjon flunssa tarttuu äitiinsä. Mutta 
viikon kuluttua naiset ovat jo aivan tervect. 


SANASTO CIOBAPb 
apu/lainen, IIOMOLUIHWK, huima/ta, KPYXKHTECA ( 0 
-laisen, -laista HOMOIUIHHIA huimaa 20106e), JYBCTBO- 
avata, avaan, OTKPbIBATb, BATb TOJIOBOKPY- 
avaa OTKPbITb enne 
hake/a, hae/n CXOJIHTb W TIPH- huolto/asema, 3AmpaBoyno-pe- 
HeCTH (1IPpHBecrH) -n,-a MOHTHA4 CTAHUMA 
halu/ta, halua/n, XOTeTb, xenarb IUIA aBTOMOÖWIEeN 
halua/a huuhto/a, NOJN0CKATb, 
hammas, 3yö huuhdo/n INPpornloJiacKHBATb, 
hampaa/n, ONOJIOCHYTb 
hammas/ta häiri/tä, MellläTb, Oecno- 
hengittä/ä, HIbINNA Tb häiritse/n KOHTb, CTCCHATb 
hengitä/n ien necHa 
herätys/kello,-n,-a ÖynuJIbHHK ikenet AecHBI 
herä/tä, herää/n, mnpocbmarbca, jaksa/a,-n MOYUb, ÖLITb B 
herää IPOÖyYXNATECA COCTOAHHM, OLITD 
hikoil/la, TIOTETb, IIPONIO- B CHNAx 
hikoile/n TETb jonotus/numero, HOMEp B Oyepenu 
hiukan HEMHOTrOo, -n,-a 
HEMHOXKO, juos/ta, juokse/n Oerarb, Oexar> 


HECKOJIBKO, YYTh 
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kannatta/a, 


kannata/n 


keuhko, -n, -a 
kovin 
kuitti, kuiti/n, -a 


kuja,-n,-a 
kun 
kurja,-n,-a 


kuume, -en, -tta 
käyttö/ohje, 
-en, -tta 


laske/a, laske/n 


lepo, levo/n, -a 
lääke, 
lääkkeen, -ttä 
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CLOHTbi NOpXKaro, 
OKA3bIBATb I10N1- 
NEPXKYy 

JIETKOe 

OueHb 
KBHTAHIIMA, 
pacrnucka; Yer 
IIEPeyJIoK 

KOTA, KAK, YTO 
XanIKHÄ, CKBep- 
HbIM 

Xap, TIOBBIIIIEHHAA 
TeMrneparypa 
HHCTPYKIIMA 10 
IKCINTYATAIIMU: 
HPaBHJIO 110JIb30- 
BaHMA; Pellen 
CITyCKAaTb, Orlyc- 
KATb; CHMXKATECA, 
ONYCKATbCA 
OTILIX, IIOKOH 
MIEKApCreo 


maa/ta, makaa/n, nexarp 


makaa 


mita/ta, mittaa/n, MepuTb, H3Mepate 


mittaa 
miten 
mittari,-n,-a 


nautti/a, nauti/n 


nuha, -n, -a 
nukahta/a, 
nukahda/n 
odotus/huone, 
-en, -tta 
oksetta/a, minua 
oksettaa 
olo,-n,-a 


KaK 
H3MeDHTEelIbHLIÄ 
IPHÖOP, CIeTYHK 
IIPHHMMATb; Hä- 
CHAKAATECA, T1OJIy- 

YaTb YHOBOJIbCTBHE 
HäCMODpK 
3ACHYTb, B3NpeM- 
HyTb 
KOMHATAa OXHJNA- 
HMA, MPHeMHAA 
MEHÄ TOIHHUT, 
pBer 
COCTOAHME:; 11010- 
XeHHE; yCnlopue, 
OÖCTOATENLETBO 


pakkaus, 
-ksen, -sta 
palel/la, palele/n 


palvelu, -n, -a 

paranta/a, 
paranna/n 

parantu/a 


penkki, 
penki/n, -ä 

puke/a, pue/n 

riisu/a, riisu/n 


sairas/loma,-n,-a 
sairastu/a, 
sairastu/n 
samoin 
sijai/ta, -tsen 
suu,-n,-ta 
sydän, 
sydämen, -tä 
sylkäis/tä, -en 
särke/ä 
särky, -n, -ä 
tarkka, 
tarka/n, -a 
tarttu/a, tartu/n 


tarvi/ta, -tsen 


terveys 


ylläkoska 


MEP3HYTb, 396- 
HYTb, 34M€p3aTb 
00Cn1yKHBAaHHE 
JIEYHTÖE, BDIJICYM- 
BäTb; yllyviäTb 
BBI3AOPaRNIMBAaTL, 
TIONPABNIATECA, 
HW3NCYMBATECA; 
YHYYIaT;ca 
CKAMbs, CKaMmelika 


ONEBATb, HANEBATL 
CHMMATb, pa3Ne- 
BaTb 

OTITYCK 10 
OonnesHu 
3400neBaT», 3a- 
Oonere 

TAKE, TAKHM Xe 
06pa30Mm 
HäXONMTECA, ÖLITE 
PacnonoxeHHLiM, 
IIOMeINATbCA 

por 

cepaue 


IMIIOHYTE, CIMTIO- 
HYTb 

G0NeTb, JIOMHTE, 
HbITb 

60l1b, IoMOTA 
TOUYHDIÄ; BHHMA- 
TENILHDIÄ; 1ONPOO- 
HbllÄ, NeraJIbubri 
mEPenarbea, ripu- 
CTABATb; 3Apa3HTL 
HYKIATECNA; 
TPeOosarb 
3N0pOBbe 





terveys/keskus, 
-keskuksen, 
-keskusta 

tohtori, -n, -a 


toimi/a, toimi/n 
tulehdu/s, 


-ksen, -ta 
tutki/a, tutki/n 


täytyy 


vaaralli/nen, 
-sen, -sta 
vaikka 


vaivata, vaivaa/n, 6ecnoKonr,, 


vaivaa 


vali/ta, -tsen 
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UCHTP 31PpaBo- vara/ta, 3AKa3BIBATb, Opo- 
Oxpanenma, varaan, HHPOBATb; 
IIEYCÖHDIÄ 11EHTP varaa 3AamlacaTb 
MOKTOP (yuenasn varten JUIA 
cmenenb) (Part + varten) 
HeÄCTBOBATb, vastaan/otto, lipuem; BcTpeya 
paöorar; -0fon, -ottua 
BOCTIaeHMe vatsa,-n-a ALUIBOT 

vetä/ä, vedä/n VAHTEEET ALLY LII 
H3ygaTL, HCCne- vuode, HOCTCI 
HOBATb, 0ÖCNen0- vuotteen, -tta 
BaTb VUOro,-n,-a OUEPOU 
HOIMXKEH, HYXHO, yleis/ääkäri, Lepaneni 
CNenyer, Hamre- -n, -ä 
XHT ympäri BOKPYT, KpyroM 
ONaCHBDIM, yskittä/ä, Yy MEH Kalllellb 
PHCKOBAHHbIN minua yskittää 
XOTA, XOTb yski/ä, yski/n KAIMJIAT» 

yskä, -n, -ä KAI 
TPECBOXHTb; MY- * * * 
YHTb, TOMHTE ei...eikä HM... HM 
BBIÖMPATP, BbI- kohta MeCTO, IYHKT 
Öpare 

* x * 


auto lähtee hotellin kohdalta 
pysähdyn hotellin kohdalla 
bussi tulee hotellin kohdalle 


olla lopussa 
päätä särke/e 


MAallIHHä OTXOJIHT OT TOCTHHHIIbI 
5 OCTAHABIIHBAIOCb OKOJIO TOCTHHMIBI 
ABTOÖYC NI01b€3KAeT K TOCTHHHIIE 
ÖLITb HA HCXONE, TIONXONHTb K KOHLLY 
ro710Ba ÖOJIHT 


KYMMENES 
KAPPALE 
Tema 1: 
I pammarnra: 
Tekcr 1: 
Tekcr 2: 
Tekcr 3: 


IH. INFINITIIVI 


II. infinitiivi illatiivi 


HII. infinitiivi inessiivi 


TII. infinitiivi elatiivi 


III. infinitiivi adessiivi 


1 0 AECATbIÄ 


YPOK 
Saunominen 


1. IITTI. uHPuHHTUR 

2. IV. uHdbuHMTUB 

3. Hopbili TUN Mmen: -VV- + -s 
4. JluyHDIC NPHTAXATENLHLIE 


cyhdburcoi 


Suomalainen sauna 
Liikesauna 
Maalle ja ulkomaille 


-MAAN / MÄÄN 
-MASSA / MÄSSÄ 
-MASTA / MÄSTÄ 


-MALLA / MÄLLÄ 





2 -O- 
dn N 
a L. | Na 
£2| | a 
ei | 
O (k; = 
Mihin Pekka menee? Missä Pekka on? Mistä Pekka tulee? 


Pekka menee onkimaan. 


Pekka on onkimassa. Pekka tulee onkimasta. 





AECATBIÄ YPOK 155 


a —at 


9) 


Millä Pekka matkusta? 
Pekka matkustaa ulkomaille lentämällä 


SUOMALAINEN SAUNA 








Ulla Hämäläinen kertoo: 


Kun ihmiset saavat kuulla, että olen suomalainen, he kyselevät minulta aina 
suomalaisesta saunasta. Monet kyselevät , millainen sauna yleensä on. Ja kun 
minä kerron heille, niin he usein kuvittelevat, että saunarituaali tuntuu kauhealta, 
varsinkin vihdan käyttö, ja semmoisen kuumuuden täytyy olla epämiellyttävää. 
Lisäksi he luulevat, että saunan jälkeen pitää aina hypätä avantoon tai kieriskellä 
lumessa, vaikka pakkanen on 20 ja jopa 30 astetta. On myös se käsitys, että 
suomalainen sauna on vapaan seksin paikka, koska siellä molemmat sukupuolet 
kylpevät yhdessä. Kun sauna ei ole ulkomailla vanha traditio, niin ulkomaalaiset 
käsittävät sen väärin. 

Haluatteko te tietää oikeasta saunasta? Minä voin kertoa siitä. 

Sauna on vanha suomalainen perinne. Se on meille todella vain luonnollinen 
kylpy- ja pesupaikka. Miehet ja naiset saunovat erikseen, paitsi oman perheen 
piirissä. Suomalaiset käyvät saunassa tavallisesti kaksi kertaa viikossa: 
keskiviikkona ja lauantaina. Nykyään melkein jokaisessa suomalaisessa kodissa 
on sauna: kaupunkikodissa on sähkösauna, kesämökillä on puusauna. Ja kun 
ulkomaalaiset luulevat niin, että saunan täytyy olla hyvin kallis ja hieno, 
suomalaiset ovat sitä mieltä, että juuri yksinkertainen, musta puusauna on aito 
sauna ja vain savusaunassa saa oikeat löylyt. Saunassa on lämpöä tavallisesti noin 
70-80*C. Kiuas kihahtaa, hiki nousee iholle. Vihtomista harrastavat kai 
pääasiassa miehet ja pojat, mutta nykyisin monet eivät enää käytä lainkaan vihtaa. 
Saunassa voi olla kerralla noin 5-10 minuuttia, minkä jälkeen pitää vilvoittaa 
joko pukuhuoneessa, ulkona tai kesällä järvessä. Talvella, kun vedet ovat jäässä, 
vain harvat ja rohkeat käyvät uimassa avannossa, en minä itse koskaan tee sillä 
tavalla. Sitten voi mennä uudestaan saunaan lämmittelemään ja peseytymään. 

Kun suomalainen käy saunassa, hän syö silloin usein lenkkimakkaraa ja juo 
olutta. Olo on mukava ja rento. Sauna on nimenomaan se paikka, jossa ihminen 
voi rentoutua ja virkistyä. Siinä unohtuvat kaikki omat ongelmat. 
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LIIKESAUN 1 








Satmat on ihan luonnollinen asia. Suomalaiset muistavat jo lapsuudesta, millainen 
on oikea saimä. Sauna kuuluu heidän normaaliin elämäänsä niin kuin siihen 
kuuluvat moka, juoma tai lepo. Se ei ole vain kylpypaikka, vaan elämämuoto. 
"uomalaiset. puhuvat saunassa jopa liikeasiansa. Kun amerikkalainen järjestää 


vullikutsut kotipihallaan, vie suomalainen vieraansa saunaan, vaikka varmaan 
monesta tuntuu kummalliselta istua kuumassa saunassa alasti neuvottelemassa 
liikeasiasta. 

Liikesauna on Suomen liike-elämän salainen ase. Melkein jokaisella yrityksellä 
on oma sauna. Kun asia ei selviä neuvottelupöydän ääressä, suomalaiset siirtyvät 
saunaan ratkaisemaan riita-asiaa. Ja politiikassa saunalla on aivan oma paikkansa. 


KIELIOPPIA TPAMMATHKA 


1. HII uapunntas (II. infinitiivi) 


II. infinitiivi, oKOHYaHHEe KOTOPOTO -ma/-mä, NOocraToYHO OOBIYHAN H B 
TOC BDCMs BECbMA BA) KHAN TNIarOJIbHaä PopMa KAK B IIHCbMEHHOH, TAK H B 
YCTHOH peun. 111. infinitiivi o6pa3yeTca oT.cnparaemoii ocHOopbi rnarona (3-e 
IHO €A.4. rarona Öe3 NMYHOTO OKOHUAHNN) MYTEM NPHCOCNHHEHHA 
-ma/-mä H MOXET BBICTYNATb B HECKOJIBKHX NANexax (inessiivi -ssa/-ssä, 
elatiivi -sta/-stä, illatiivi -Vn, adessiivi -Ila/-Ilä) 


I. infinitiivi yks. 3. pers. TII. infinitiivin vartalo 
I. — otta/a otta/a otta/ma- 
IL. — syö/dä syö syö/mä- 
ITI. opiskel/la opiskele/e opiskele/ma- 
IV. —huoma/ta huomaa huomaa/ma- 
V. — vali/ta valitse/e valitse/ma- 


1.1. JII. infinitiivin inessiivi 


BbipaxkäeT  HerpepeieHoe, IPOnomkalomieeen Bo Ppememä nelicrpme H 
YIIOTPEÖNAETCA YArne BCETO BMCCTE € TNaronIoM olla MH c HEKOTOPEIMH 
APYTHMM raroJlaMH, YKä3BIBaIOIUMHMI Hä HäaxOXEHHE B KAKOM-IIHOO 
Mecre. 


Pirjo on kirjastossa luke/ma/ssa. 
Tyttöni on opiskele/ma/ssa Helsingissä. 
Pekka on olutta osta/ma/ssa. 
Huomenna käyn äitiäni katso/ma/ssa. 
Istumme juuri syö/mä/ssä. 


ITupb& B OHONHOTEKE YHTÄET. 
Mos n0ub yamTeä B XenpcHHKM. 
Tlekka nokylläer nupo. 

3aBrpa a Hapeniy CBolo Maro. 
Moi kax pas celiuac enmim. 


22 Ekaan 00 


AA TINN 


o—k 


vapana 
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1.2. HII. infinitiivin elatiivi 


Bcrpegaerca c raronamM, KOTOPBIC OÖOSA'AIOT KOHKPETHOE HIM 
AÖCTPAKTHOE N]HXKEHHE, HallpuMep, rNaronsi tulla n palata, korna peut 
HOT O NEÄCTBHH, TIOCNE KOTOPOTO KYNä-IHÖO KOSKPALIOTEA: 


Leena tulee uimahallista ui/ma/sta. — JleHa mekynämmmen, 10101 ms Gaccelina. 
Tyttöni palaa Helsingistä MO JOUL BOIBPAttaen Cant 
opiskele/maf/sta. Ke IDCHIKIL, OLYHLBIIEET LM 


Huom! Hekoropole räaroni TPeÖyot doc ceos 111. m). ellativi 


kieltää (3anpemar;) 
lakata (nepecTaBarb, mpekpammar;) 
varoa (ocreperartbca, Oepeubca) 


Lapsi lakkaa itke/mäj/stä. Pe6enox Hepecraen makKär;. 


1.3. HII. infinitiivin illatiivi 


YTIIOTPpeÖnaeren cc raronamu, O060WasalOIiIMMM IBMKEHHE Brlepen, M 
BbIPaXKAIOT NelicTBHE, K KOTOPOMY HPHCTYNAIT. 


Menen ravintolaan syö/mä/än. 
Illalla tulen teille sauno/ma/an. 


A ny B pecropan 110€crb. 

Begepom a mpuny K BaM NOmapuTECca 
B cayHe. 

Lähden hake/ma/an lapset koulusta. 9 oTmpaRnisioek 3a6nparo nereli m3 
1IKOJILI. 


Huom! TpeOyior nocne ces 111. inf. illatiivi TaKXke cnenymmme miarolmi: 


joutua (MPHXONHTECA) 

Jättää (OCTABJIATb) 

jäädä (ocTaBaTbcs) 

pakottaa (3acTaBJIsTb, HMPHHYKIATE) 
pyytää (IIpocHTb) 

oppia (H3y4aTb, YHHTECR) 

auttaa (110Morar») 


A OcTAIOC E1mE 10paÖöorar». 
[lekka [puralmaer MeHä 
TAHIEBAT.. 


Jään vielä työskentele/mä/än. 
Pekka pyytää minua tanssi/ma/an. 


Huom! Koncrpykuna tulla + III. infinitiivin illatiivi eelpaxaer B PuHckom 
N3bIKE Öylylilee BDemsn: 


Tulen palaa/ma/an. A Bepnycb. 
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1.4. HI. infinitiivin adessiivi 

BItpaxaci Ctoco6, KOTOPEIM CoBepimaerca nelicrpue: 
Sinne pääsee mukavasti kävele/mäl/lä. Tyna yno0Ho mpoiitu nemikom. 
2 AM unpunuc IV infinitiivi 


IV = infinitiivi o6pa3yerca Myrem mpucoenkHemus OKOHUYAHMA -minen K 
CIIPAraeMoi OCHOBE: 


I. infinitiivi yks. 3. pers. III. infinitiivin vartalo 
L otta/a otta/a otta/minen 

II. — syö/dä syö syö/minen 

ILL — opiskel/la opiskele/e opiskele/minen 
IV. — halu/ta halua/a halua/minen 

V. — vali/ta valitse/e valitse/minen 


IV. infinitiivi npencTaBnaer coGoi otrnaronbHoe cymecTBHTeNbHOe: 


Sauno/minen on mukavaa. 


IlapHTbca p cayHe 1puatio. 
Minä en pidä lentä/misesta. 


SI He M1007110 JIETATb Ha CAMONIETE. 


3. Hoebiili Tun HMEeH: -VV-+-s 


kuumuu/de/n |kuumuu/de/lla 
rakkau/s rakkau/tta —|rakkau/de/n |rakkau/de/lla |rakkau/te/en 






















4. -nsa/-nsä = -Vn 


Hän odottaa tyttöä/nsä. = Hän odottaa tyttöä/än. 

Hän soittaa äidille/nsa. = Hän soittaa äidille/en. 

Hänen vaimolla/nsa on uusi auto. = Hänen vaimolla/an on uusi auto. 

Minä kysyn hänen isältä/nsä. = Minä kysyn hänen isältä/än. 

Heidän talossa/nsa on 3 makuuhuonetta.= Heidän talossa/an on 3 makuuhuonetta. 
Me kerromme hänen saunosta/nsa. = Me kerromme hänen saunosta/an. 


Huom! Pa3nm4moe coyeraHMe JIMYHDIX MecroWMenHÄ m possessiivisuffiksit 
MOTYT MEHSTE CMBICJI IIPENJIOKEHHA: 


Liisa on kotona lapsensa kanssa. 


Jlu3sa noma co cBoHM pe0eHKOM. 
Liisa on kotona hänen lapsensa kanssa. 


Jlu3a noma c e& pedenkom. 


> e2T +2a 


e 
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HARJOITUKSET YIIPAAKHEHMA 
1. Tee lauseita mallin mukaan: 
Mitä olet tekemässä? Malli: juoda kahvia — Olen juomassa kahvia. 


1. levätä kotona 7. opiskella yliopistossa 


2. hakea lapset koulusta 8. uida uimahallissa 
3. kävellä ulkona 9. tehdä työtä tonnistossa 
4. tavata ystäväni 10. ostaa kaupassa 
5. syödä kahvilassa 11. keskustella. 

6. lukea kotona 12. istua puistossa 
2. Kerro, mitä nämä ihmiset menevät tekemään 

1. Kello on jo 23 ja minä menen... 

2. Minulla ei ole rahaa. 

3. Äitini on sairastunut. 

4. Keskiviikkona ja lauantaina suomalaiset menevät saunaan. 
5. Minä en osaa puhua suomea. 

6. Minä huomaan, että pieni lapsi tarvitsee apua. 

7. Poika haluaa syödä. 

8. On kuuma päivä ja me menemmie . 

9. Pidän kalasta. 


10. Pidän tanssimisesta. 
11. Kun puhelin soi, minä menen . 
12. Minä koputan ja hän menee... 


3. Tee lauseita mallin mukaan: 


Mistä tulet? Malli: hiihtää > Minä tulen hiihtämästä. 








1. syödä lounasta 7. ostaa paperia 

2. luistella 8. tavata Pekkaa 

3. kävellä metsässä 9. pestä autoa 

4. pelata tennistä 10. ostaa ruokaa 

5. uida uimahallissa 11. hakea rahaa pankista 
6. viedä kirjettä 12. tanssia 

4. Täydennä lauseet suluissa annettujen verbijen oikeilla muodoilla: 
a) 

1. Äiti tulee (avata). 

2. Menettekö te nyt (purjehtia). 

3. Tulemme juuri järveltä (uida). 

4. Leena on vielä (saunoa). 

5. Reino on rannalla (onkia). 


6. Ovatko Tiina ja Jussi jo (syödä)? 
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7. Ruoan jälkeen lähdemme (ajaa) autolla. 









































8. Aiomine mennä (katsoa) televisiota. 

9 Tuletko N (näyttää), missä se sijaitsee? 

10 Kello 17 tulemme (juoda) kahvia. 

11 Käytkö usein lavalla (tanssia)? 

1' liedätkö, että Tanja lähtee Suomeen (opiskella)? 

13. Onko hänen veljensä vielä Venäjällä (opettaa)? 

b) 

1. Lapset haluavat uida vielä ja he jäävät (uida). 

2. Minä haluan oppia (unohtaa) ikävät asiat. 

3. Pyydän Pekkaa (laulaa). 

4. Pojat haluavat pelata vielä jalkapalloa ja he jäävät 
(pelata). 

5. Minä lakkaan (opiskella) suomea. 

6. Hän oppii (ajatella) ensin ja (puhua) 
sitten. 

7. Äiti kieltää (mennä) ulos. 

8. Lähdemme suomen tunnilta ja jäämme muut (opiskella). 

9. Opiskelen suomea (katsoa) televisiota ja 





(kuunnella) radiota. 
10. Aion viettää viikonloppuni 
11. Mies lakkaa 
12. Me opimme 
13. Istumme usein kotona 


(levätä). 
(polttaa). 
(puhua) suomea kuin suomalainen. 
(soittaa) pianoa. 
5. Kerro, mitä sinä osaat opettaa jonkun toisen tekemään ja mitä haluat oppia 
tekemään. 


6. Täydennä infinitiivin muodoilla (tehdä, tekeminen tai tekemässä, tekemästä, 
tekemään): 








Juoda. 
Minä aion . Ihmisen täytyy . Lapsi menee 
. Joskus me käymme baarissa. Hän on nyt 
Tyttö — alkaa . Minun — pitää 
paljon. Haluatko sinä mehua vai olutta? Hän 
lakkaa . He tulevat kahvia. 
Uida. 
Minä haluan järvessä. Illalla minä käyn 
uimahallissa. Lapsi oppii . He alkaa . 
Hän lakkaa . Me emme jää enää . Milloin 
sinä tulet ? Äiti kieltää 





on hauskaa. Minä pidän 


stn 


rt 


m TTT ED IIE 











AECATbIM YPOK 161 
Lentää. 
* on vaarallista. Minä en pelkää . Pidätkö 
sinä ? Hän matkustaa ama N . Minusta 
on hauskaa. Liisa haluaa Saksaan. Osaatko 
sinä ? Linnut 0 etelään 
7. Taivuta: 


tämä uusi salaisuus 
tätä 

tämän 

tästä 

tässä 

tähän 

tälle 

tältä 

tällä 





tuo talon korkeus 
tuota 

tuon 

tuostä 

tuossä 

tuohon 

tuolle 

tuolta 

tuolla 





8. Muistatko sanan ja merkityksen? 


1. Suomalaiset ovat sitä mieltä, että vain puusauna on oikea eli 
sauna 
2. Saunan löylyhuoneessa ihminen ei istu tuolella eikä penkillä vaan 





3. Sauna, joka lämpiää sähköllä, on . 
4. Talvella, kun vedet ovat jäässä, saunasta voi käydä uimassa 





5. Ihmisella on , eläimellä on nahka. 

6. Kuumassa saunassa nousee iholle. 

7. Saunassa suomalaiset . 

8. Suomalainen heittää löylyä, hän heittää vett 

9. Puusaunassa saa kunnolliset . 

10.Saunassa suomalaiset . panee 
veren kiertämään. 
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9. Ratkaise verhirnidukko. Mikä tulee pystysuoraan? i 10. Käännä suomeksi: 


Mhorue MOlm KHBYT B OenHocrH. Kakyiö JIitepitypy Thi YHTäellib? Moi 
HZeM B MAara3HH NOKYNäTb edy. Mama nomoraci croemy peöenxy. Korna 
3BOHMHT NBEPHOM 3BOHOK, N HNY OTKPPIBATI /I:CPL. |äytMTECA TOBOPHTb 
MOXHO TOJIBKO POBOPS. A yyy OHHCKHN AJLIK, CMOIPA 1CCBH3OP H CNYLläN 
paino. OH BepHyltca € 10ra, OTAOXHYB. OHH CHJIII 114 OCpery 03epa M JIOBAT 
palöy. A y4acro Nyman o TeÖe. A My Milia, Minnimy [11 HOMOXCINI MHC 
TIEPEBeCTH JTOT TEKCT? A OCTAIOCb NOMA Hieta. cn Mo pyr vy Mi igiem 
3ABTPa KYNäTEeä. A npomy Bac NPKITTI 1O0vaaia pa pornon 10 440os Ti 
110€Nenb B JlaniaH,HIo KATATECA Ha 1aix? OCemnan IMHiäakco OLI pamisict ot 
3ABTPA Hä NAYy NONAPHTKCA B ac1osimit Cayne 11 OUmIONyin S sony 
TIPHTJI1aCHTb TEÖA TAHUEBATb. MI 1ULCM 114 IOHKIKY HOTAIICKIATb M 
NOCNYMIäT» Myskiky. B 1] uacon jaoin ormparnalotea chatin. A Hapellano 
CBOCTO Öol1bHOoro Npyraä. 





VI. Luc seuraava teksti tarkasti, käännä venäjäksi: 
MAALLE JA ULKOMAILLE 





Esko: Tuletko syömään? 

Olga:Tulen juuri syömästä. leikki on vielä kahvilassa juomassa kahvia. 
Lähdetkö huomenna purjehtimaan? 

Esko:En voi, sillä lähden jo tänään iltapäivällä kello viisitoista maalle erään 
tuttavani luo. 

Olga:Missä tuttavasi asuu? 

Esko:Hän asuu Espoossa. Sinne on Helsingistä kolmekymmentä kilometriä. 
Hänen omakotitalonsa on kauniin järven rannalla. Siellä on oikea vanha 
savusauna. Kaupunkikodissa tuttavani käy joka keskiviikko ja lauantai 
sähkösaunassa. Mutta kun me olemme maalla, me lämmitämme saunan melkein 
joka ilta. 

Olga: Onko saunan lämmittäminen vaikeaa? 

Esko: Ei ole. Tuttavani pilkkoo saunapuut ja minä kannan vettä saunaa varten. 
Ruumiillinen työ tuntuu mukavalta toimistossa istumisen jälkeen. Sillä välin kun 
sauna lämpiää. me teemme koivusta vihdat. 

Olga: Onko sinusta vihtominen hauskaa? 

Esko: Kyllä on. Vihtominen panee veren kiertämään ja se on terveellista. Ja sitä 
paitsi minä pidän raikkaasta koivun tuoksusta. 











1. levätä: III inf. illat. 7. istua: III inf. illat. 13. syödä: III inf. iness. i Olga:Kerro saunomisesta! 

2. valita: Imper. mon. 8. puhua: III inf. adess. 14. kuvitella: I inf. Esko:Ole hyvä. Sauna on valmis, kun lämpötila on noin 70-80 astetta. Me 
3. tehdä: 1 inf. 9. lainata: imper. yks. 15. tanssia: III inf. elat. istumme lauteilla. Minä huudan: *Lisää löylyä!” ja tuttavani heittää löylykauhalla 
4. itkeä: III inf. iness. 10. sanoa: imper. yks. 16. vida: III inf. elat. vettä kiukaalle. Kiuas on saunan uuni. Kun rantasauna on veden äärellä, me 
5. ajaa: IV inf. 11. olla: III inf. iness. 17. tulla: imper. mon. voimme juosta saunasta järveen uimaan ja taas takaisin löylyyn lämmittelemään. 
6. onkia: III inf. elat. 12. lukea: TV inf. j 


Jos vesi on lämmintä, me voimme käydä uimassa saunasta monta kertaa. 
Olga: Mitä te teette saunomisen jälkeen? 
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Esko:Tavallisesti me istumme pukuhuoneessa tai saunan kuistilla Juomassa 


kylmää olutta ja juttelemassa valoisassa kesäyössä. Mutta tänä iltana aiomme 
mentä lavalle. tanssimaan. Lava on järven vastakkaisella rannalla. Menemme 
Sinne moottoriveneellä. 


Olga: Aiotko myös käydä onkimassa? 

['sko: Tietysti, huomenna aikaisin aamulla soudamme järvelle onkimaan. Tänä 
vuonna on paljon kalaa. 

Olga: Käytkö sinä Espoossa syksylläkin? 

Esko: Kyllä. Syksyllä käyn sienessä ja talvella usein hiihtämässä. 

Olga: Menetkö Espooseen junalla vai linja-autolla? 

Esko: Linja-autolla. 

Olga: Lähdetkö perjantaina ulkomaille. 

Esko: Kyllä. Minä menen Venäjälle. 

Olga: Millä sinä matkustat? 

Esko: Lentämällä. 

Olga: Miksi matkustat sinne? 

Esko: Ystäväni asuu Venäjällä. Hänellä on keskiviikkona häät. 
Olga:Koska palaat? 

Esko:Tulen jo ensi maanantaina takaisin. 

Olga:Minun täytyy nyt mennä luennolle. Toivotan sinulle hyvää matkaa. 
Esko:Kiitos. Hyvää viikonloppua. Moi. 

Olga:Moi. 


Vastaa kysymyksiin: 


1. Miksi Olga ei mene Eskon kanssa 
syömään? 

2. Miksi Esko ei voi lähteä Olgan 
kanssa purjehtimaan? 

3. Missä Eskon tuttava asuu? 

4. Millainen sauna siellä on? 

5. Minne Esko aikoo mennä illalla? 


6. Entä aamulla? 

7. Miksi Esko käy syksyllä Espoossa? 
8. Entä talvella? 

9. Meneekö Esko Espooseen junalla? 
10. Miilä Esko menee ulkomaille. 

11. Miksi Esko menee Venäjälle? 

12. Onko Esko Venäjällä monta päivaa? 


SANASTO CIIOBAPL 

aito, aidon, -a HAaCTOSHIMÄ, 100 — epä/miellyttävä, HenpusTubli, 
JIHKHDIÄ -n, -ä Herl1puBlnieka- 

alasti HarHLlioM, TEIIbHDIÄ, II PO- 
TOJIbILLIOM THBHbIH 

ase, -en, -tta OpyHe erikseen OTENDLHO, 11O- 

avanto, 1popyös, PO03Hb, 110071M- 

avannon, -a TIOJIBIHbA HOYKEe 
elämä, -n, -ä XH3Hb harrasta/a, -n HHTEPECcoBarTbca 


(+Part.) 





L 


harva, -n, -a 


hauska, -n, -a 
/heittä/ä, heitä/n 


hiki, hie/n, -ä 
huuta/a, huuda/n 
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penkuni, kuisti, -n, -a KPbINIbll0, 
HeMHOTHM Beparna - 
IIPAATHDINÄ, kummalli/nen, — crpaHHblli, ydi- 
XOPponmii; pece- -sen,-sta BHT€IILHDIM, TIPH- 


JIbIÄ, CMCLIIHOM 
Opocarb, KHNaT;, 
110 16pacblsarb; 
II1eCKATb 

TIOT, Herlapina 
KPHYAaTE, BCKPM- 
KHBATb 


hypä!/tä, IIpbiräTb, CKAKATD 
hyppää/n, hyppää 

häät (mon.) cBanböa 

iho, -n, -a KOoxAa (Yenosera) 

joko KAXIIDIM, BCAKUN: 
KOTOPbIÄ, KAKON 

jopa < Näxe, TEM Öonee 

jutel/la, juttele/n ToBopuTb, Öece- 
HOBATb, ÖONITATI 

juuri KaKk pa3, TOJIKKO 


järjestä/ä, -n 
kanta/a, kanna/n 


kauha, -n, -a 
kauhea, -n, -a 


kerralla 
kieriskel/lä, -en 


kiertä/ä, kierrä/n 


kihahta/a, 
kihahda/n 

kiuas, kiukaa/n, 
kiuas/ta 

koivu, -n, -a 


YTO 

yeTpansaro, opra- 
HM3OBbIBATb 
HECTH, HOCHTb, 
TACKATL 

KOBIII, Yepriak 
yXacHblli, 
CTPanrliHbil 
Pä30M, 34 ONHH 
pa3 

KATAaTEA, 
BäJIATHCA 
KPYTHT?b, BPa- 
HIATb; NBHTATKCA 
110 Kpyry, PBpa- 
IIATECA 
IIPOLIHTIETb 


KäaMeHKa, 1eyb 


Gepesa 


TYMIMBIIÄ 
NpHeM, 3BaHbIM 
nenep 


kutsut (mon.) 


kuul/la, -cn CHL 11, YOITBI- 
111, HOCNYMÄTI, 
kuumuus, KAP, Kapa 
-den, -tta 
kuvitel/la, BOHVOPAKUTI, 
kuvittele/n NPeNCraBJIATb; 


PaHTAIHPOBATL 
TIaPHTbCA, MEITb- 
CA; KYNaTECa, 
TIPHHMMATb BAHHY 
CNIPaLIHBATI, pac- 


kylpeä, kylve/n 


kysel/lä,-en 


kuvittele/n CIIPalmBarb 
käsittä/ä, käsitä/n ToOHMMAT, 110- 
HATb 
käsity/s, IIpencrasuieHme, 
-ksen, -stä TIOKATHE, TIOKH- 
MAaHHE 
käyttö, HCIOJIb30BAHME, 
käytö/n, -ä IIPHMEHEHME, Yllo- 
TPpeöneHHe 
lapsuu/s, METCTBO, NETCKHÄ 
-den, -tta BO3pacr 
lauteet (mon.) TIOJIÖK 
lava, -n, -a Cuena, acTpana 
luento, JIEKLUMA 
-den, -tta - 
luonnolli/nen,/ — ecrecrperHbiii, 
-sen, -sta 1"pHPonHkll, 
HäTYPalNbHDIä 
luul/a, -en HyMAäTb, N0NaraTb 
lämmi/tä, TETIIETb, HAT pe- 
lämpiä/n, BATbCA, CTAHO- 
lämpiä/ä BHTbCA TEIJICe 
lämmitel/ä, TperTb, FPerTbca 
lämmittele/n 
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lämmittä/ä, 
lämmitä/n 


Himpö, 

Hinn mö/m-ä 
löyly, -n, -ä 
molemmat 
muoto, 

muodo/n , -a 
neuvotel/la, 

neuvottele/n 
nimenomaan 


oma, -n, -a 


ongelma, -n, -a 
onki/a ongi/n 


paitsi + Part. 

pala/ta, palaa/n, 
palaa 

perinne, 
perintee/n, -ttä 

peseyty/ä, 


peseydy/n, -ä 
piha, -n, -a 

piiri, -n, -ä 
pilkko/a, pilko/n 


puku/huone, 
-en, -tta 

purjehti/a, 
purjehdi/n 


pääasiassa 


raikas, 
raikkaa/n, -ta 
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1 pCIn, HATpeBärk, 
OOT PEBAT», 
10NOrpesar» 
TENIO TENNIOTA; 
TeMNEPparypa, xap 
1ap (e cayne) 
06a, 06e 

bopma, sun 


BECTH IIEPerosopoi 


HMEHkKO, Kak pa, 
HENOCpenCTBeHHO 
CBOH, COÖCTBCH- 
HbIM, NIHYHDIÄ 
1Mpodrniema 
JIOBHTb PblÖY, 
YHMTb 

KPOME€, NIOMHMO 
BO3BPALATLCA, 
BEPHYTbCA 
TPANHUHA 


MbITbC%, 
BbIMbITbCA; 
YMBITECÄ 

Bop 

KPyYr, 06nacrb 
KOJIOTb, packa- 
JIBIBATb 
paä3neBastKa 


IUIABATb, IUILITb, 
HATK 104 Mapy- 
Cam 

r7IaBHbIM o6pa- 
3OM, B OCHOBHOM 
CBEXHH, 1IPOoxnan- 
HbllÄ, YHCTÖIÄ 


ranta, ranna/n, -a Geper 


ratkais/ta, -en 


Pellar;, petinT», 
paIPeluHTE 


rento, renno/n, -a paccnaönennpiii 


rentoutu/a, 
rentoudu/n 
riita, riidan, -a 
ruumiilli/nen, 

-sen,-sta 
salai/nen, 

-sen, -sta 
sauno/a, -n 


savu, -n, -a 
selvitä, selviä/n, 
selviää 
semmoi/nen, + 
-sen, -sta 
sieni, siene/n, 
sieneä 
siirty/ä, siirry/n 


silloin 
sillä 


souta/a, souda/n 


suku, suvu/n, -a 

sähkö, -n, -ä 

terveelli/nen, 
-sen, -sta 


tietysti 
todella 


toivotta/a, 
toivota/n 
tuoksu, -n, -a 
tuttava, -n, -a 
unohtu/a, 
unohdu/n 


uudestaan 


pacenadsnnaTeen, 
pacenadnteen 
ccopa, enop 
Ou3HJeCKUÄ, 
TENECHLIÄ 
TalHDIH, cekper- 
HbIM, CKPbITHDIÄÄ 
MbITbCA, 
TIäPHTECA B cayHe 
HbIM 
IIPOSCHATbCA 


TAKOO, TAKOBOH 
rpuö 


TIEPENBHTATECA, 
TIEPEMEeLaTbCA 
Torna 

IIOTOMY UTO, 

TäK KAK 

IIIBITb, TPEcCTH 
BCCnaMH 

Pon, ponia 
INIEKTPÄYECTBO 
3NOPoBbIÄ, Ortaro- 
TBOPHDIÄ, 
TION1€3HbIM 
KOH€UYHO, pa3yme- 
eTCA 
HEÄCTBHTENLHO, 

B CAMOM N18JIe 
TI0XKeNaTb 


3aNlax, apomat 
3H4KOMbIM 
34ÖbIBaTb, 320bl- 
BATbCA, HCYC3aT» 
H3 NIaMATK 
CHOBA, ONATb, 
BHOBb 


vi amen taa 


varmaan 
varsinkin 


vastakkai/nen, 
-sen, -sta 
vene, -en, -ttä 
vihta, vihda/n, 
-a (= vasta) 
vihto/a, vihdo/n 


vilvoitta/a, 
vilvoita/n 

virkisty/ä, 

virkistdy/n 


väärin 
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BEPOrTHO, 
HaBepnoe 
0codenKo, 

B OCOÖeHHOCTH 
TIPOTHBONOJIOX- 
HblM 

n10Ka 

BCHHK MWIA CayHbI 


TIApHTbCa/NapHTI 
BCEHHKOM 
OCBEMATECA, 
OXNAKNATECA 
060npATECA, 
OXHBIIATbCA, BOC- 
CTAHaBIIHBATb 
CHJIbI 
HellpaBHJibHo, 
HEBEPHO, HETOYHO 


yhdessä 


yksinkertai/nen, 


-sen, -sta 
äärellä 
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BM€CT€, COBMECTHO 
IIPOCTOH, HECNOX- 


Hb1l 
11071€, BO3J1€, 


(Gen. | aarella) panom 


ei koskaan 
ei lainkaan 
luo (Cen ' 119) 


niin kuin 
olla maalla 


olla sienessä 
olla sitä mieltä 


olla ulkomailla 
sillä välin 


n * * 


HHKOTJa 
CORBCCM 11€ 

KOM HUOO, 
KOCMY HIDO 

Kadk, 1dKUu 

OLIT. R Epeonnc, 
Nä jane 

COOHPITL 1 PHOLI 
ÖLI IL 14KOTO 
MH 

Öb1Tb 34 1 päinen 
TEM BPeMCliCM 


YHDESTOISTA 1 1 


KAPPALE 
Tema 1: 
I pammarura: 
Tekcrt 1: 
Tekcr 2: 
KONDITIONAALI 





TYYPPI I 





a+isi —> aisi 
ä+isi — äisi 
ot+isi — oisi 
Ö+isi — öisi 
u+isi — uisi 
ytisi — yisi 







soittaa 
Hän soittaa —> soitta-+-isi — 













etisi > isi 


lukea 












i+isi isi 






oppia 


Hän lukee > luk[e]- + -isi- > 


Hän oppii > oppli]- + -isi- 


oppisin oppisimme 
oppisit oppisitte 
oppisi oppisivat 


OJIMHHAJILATIN 
YPOK 
Haavetta 


1. CocnaraTenbnHoe HakKNOHeHHE 

2. OTPHATENLHOE  MeCTOHMEHNE 
ei mitään 

3. IIpemnorn m nocnenoru 


Minna haaveilee 
Mitä tekisit, jos saisit paljon rahaa 







soittaisin soittaisimme 
soittaisit soittaisitte 
soittaisi soittaisivat 






lukisin lukisimme 
lukisit lukisitte 
lukisi lukisivat 



















O/NMHHAJIIATDIH YPOK 


TYYPPI 11 


VV + isi. —> Visi 
uo +isi — oisi 
yö+isi — öisi 
le +isi — eisi 





juoda 

Hän juo > jlujo-+-isi- > — joisin 
Joisit 
Joisi 

oi + isi — oisi 

voida 

Hän voi > voli]- +-isi- > — voisit 
voisit 
voisi 

TYYPPI III 

etisi —>isi 

tulla 

Hän tulee > tulfe]- + -isi- > — tulisin 
tulisit 
tulisi 

TYYPPI IV 

VV +isi — visi 

tavata 

Hän tapaa —> tapala]-+ -isi- > tapaisin 
tapaisit 
tapaisi 

Huom! 

haluta 

Hän haluaa > halua-+-isi —> haluaisin 
haluaisit 
haluaisi 

TYYPPI V 

e+isi > isi 

valita 

Hän valitsee > — valits[e]-+ -isi- — valitsisin 
valitsisit 
valitsisi 

Negatiivinen konditionaali 

Hän soittaisi > — soittaisi- —> en soittaisi 


et soittaisi 
ei soittaisi 


Joisimme 
joisillu 
Joisivat 


voisimme 
voisitte 
voisivat 


tulisimme 
tulisitte 
tulisivat 


tapaisimme 
tapaisitte 
tapaisivat 


haluaisimme 
haluaisitte 
haluaisivat 


valitsisimme 
valitsisitte 
valitsisivat 
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emme soittaisi 


ette soittaisi 
eivät soittaisi 
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MINNA HAAVEILEE 


Minusta on hauska haaveilla. Minä istun usein haaveilemassa, mitä minä tekisin, 
Jos minulla olisi oikein paljon rahaa. 

Mia en tuhlaisi rahaa pelkästään itselleni. Jos saisin paljon rahaa, minä yrittäisin 
käyttää sitä niin, että maailmasta tulisi pikkuisen parempi paikka olla ja elää. 
I:snnerkiksi  lahjoittaisin suurta summaa lääketieteen tutkimukseen sekä 
perustaisin syöpäsairaalan, jossa olisi alan viimeiset tietämykset ja etevät lääkärit. 
Vaikka minulla olisi paljon rahaa en muuttaisi Suomesta mihinkään. Minä jäisin 
pois työstä ja muuttaisin maalle. Minä ostaisin tai rakennuttaisin maaseudulle 
kauniin, tilavan ja viihtyisän omakotitalon, johon muuttaisin koirani kanssa. Se 
sijaitsisi lähellä Helsinkiä, mutta kuitenkin tarpeeksi kaukana kaupungin 
saasteesta. — Talossa olisi valtava olohuone, kirjasto, kuusi makuuhuonetta, 
ruokasali, iso keittiö, uima-allas ja sauna. Taloa ympäröisi iso puutarha, jonka 
keskellä olisi pieni lampi. Kotini ovet olisivat aina avoinna kaikelle. 
Vapaa-aikaani viettäisin monin eri tavoin. Nukkuisin aamulla pitkään ja 
työskentelisin myöhään illalla tai silloin kun haluaisin. Talvella kalastelisin, 
hiihtäisin ja laskisin mäkeä. Kesällä hoitaisin puutarhaa, visin, ottaisin aurinkoa ja 
nauttisin Suomen kauniista luonnosta. 

Tietysti myös matkustelisin ympäri maailmaa. Ostaisin myös — pienen 
kaupunkiasunnon Lontoosta, jossa viettäisin aina osan vuodesta ja nauttisin 
suurkaupungin kulttuurista. 

Alkaisin myös = harrastaa jotakin uutta ja — epätavallista, esimerkiksi 
kuumailmapallomatkailua, vuorikiipeilyä tai valtameripurjehdusta. 

Siinäpä haavetta kerrakseen. Jospa minulla vain olisi paljon rahaa. . . 


KIELIOPPIA TPAMMATHKA 


1. Cocnararesmmoe HaK/onenne (Konditionaali) 


Iloxasarenem konditionaali senserca Cyhdpuxce -isi-, koropblii mpucoenn- 
HAETCA K CIIPArAeMOM OCHOBe rularona. [Ipu 9roM 8 cnose pcerna 
COXPaHNETCA CHJIbHAN CTYNEHb. JIMYHBIE OKOHYAHHA TAKHE Xe, KaK H Npii 
OÖBIYHOM CIIPXKEHHH NIaTONoB, KPOMe 3-ro Nima en. u., rue OTCYTCTBYeT 
YMIMHEHÄE NOCNENKEÄ riacHoii OcHOBbi. Oöpasosaxme konditionaali no 
THNäM PIarOJIOB NPENCTABJNIEHDI B TAÖNHIIO (CM. HAYaNlo ypoka). 


Huom! 


käydä (y — v) 


Hän käy käy +-isi- > = kävisin kävisimme 
kävisit kävisitte 
kävisi kävisivat 
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Konditionaali SBNReTca ONHOH H3 opm rniarona, KoTopaa ykä3kipäer Ha TO, 
YTO HEÄCTBHE MOXET ÖLITb BBIIOJIHEHO TOJIBKO IIPM ONMPeNGIIEHHIX 
ycnosnax. Ilommmo 3roro konditionaali yrotpe6n1nerca 8 BexOIHBbIx HIIH 
HEyBePeHHLIx BONPocax HJIH IIPocbOax. OH MOXCI BLIPUXKATb HANOKIY MIIH 
TIOXeTaHHe. 


Jos vesi olisi lämmintä, saisit uida. — Ecnm Opi soyta Onma vennast, TBI Öbi 
CMOTC HCKYIld1 Loi 
Olisin iloinen, jos tulisit. A Gbin Oli päi, eei Oni mpimmen 
Tulisivatko he, jos minä pyytäisin? — IIpunmuin Oni oni, eei oni a 
IOM POCHU1. 


Haluaisin tuopin olutta. A xOTCN OLI KPYKKY iina. 


2. OTpuuarenaeHoe MecTommenne ei mitään (nuuro). Negatiivinen pronomini 
ei mitään 








yks. mon 

ei mikään eivät mitkään 

ei mitään 

ei minkään 

ei millään 

ei miltään 

ei millekään 

ei missään 

ei mistään 

ei mihinkään 
Mikään ei auta. Huyrto He NOMOXeT. 
En näe mitään. A HHYETO HC BHXY. 
Hän ei ole minkään poulueen jäsen. On He sIBJIserca YNEHOM HMKAKOH 

TIapTUM. 

Millään laiturilla ci ole junaa. Hu Ha KäKOM Nleppoke Her noe3na. 
Täällä ei ole missään huoneessa 3Nlecb HET HH B ONHOH KOMHATE 
radiota. pannuo. 


Etkö sinä pidä mistään? Pa3se TeÖe HHYETO HE HPABHTCA? 


3. Ilpeasoru m nocenenoru (Prepositiot ja postpositiot) 


IIpemnorH H NOCNenork YKä3biBAlOoT Hä TO, YTO CNOBO, € KOTOPIIM OHM 
YHOTPEÖNAIOTCA CTOHT B Partitiivi unm Genetiivi, B OMKCKOM a3biKe 
TIOCNENIOTOB 3HAYHTENDHO ÖONbine, yem npenmoros. Mime mpiisenenti 
JIHIUb HEKOTOPEIC H3 KMX. 
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3.1. Vlpenoru (Prepositiot) 


Prinexne 1peutorHi 110 CBOCMY PYHKIIHOHANEHOMY 3HAYCHHIO MANo yem 


OHNILIOTOI OT PycokHX Ipemioros. OHM CTOAT B NIPemioxenmm neped 
(IOROM, K KOTODOMY OHK OTHOCATCA. 


* | |pennoru, ynpasnsomme Partitiivi: | 


ennen * — 10, nepen, panpime 

ilman 663 

keskellä B CEPenlHHE, rIocpenu 

paitsi KPpOM€, IIOMHMO 

pitkin BIONIb 

Minä käyn suihkussa ennen A XOXY B YLI "IEPEN 3ABTPakKOM. 
aamiaista. 

Minä olen ilman rahaa. A 663 nener. 

Kissa makaa keskellä mattoa. Koura ne&HT nocpenm kKospa. 
Paitsi suomea hän osaa myös Kpome buKckKoro On sntaneet 
venäjää. PYCCKHM. 


Me ajamme pitkin Tverinkatua. Moi enem r1o Teepckoii ysiiime. 


* IIpemnoru, ynpasnaomme Genetiivi: 


alle HMXe 

kautta 110; B TEYCHHE 

kesken CPelu, B cepeaune 

sitten € (KAKO20-M0 MoMenma) 


Mies painaa alle sadan kilon. My YHHa BecHT Menbime cra 
KHNOrpaMMos. 

Hän on kautta maan kuuluisa. On n3secren no pceii crpane. 
Kesken talven sataa vettä. Cpenu 3HMBbI HET NOXNL. 


Sitten viime syksyn en ollut täällä. — C npommoi ocenn a He Gb 31ecb. 
3.2. Ilocnenoru (Postpositiot) 


B ornnyne or IIPEWIOrOB TIOCNENIOFH CTOAT TIOCJIe CJIOB, K KOTOPbIM OHHM 
OTHOCATCA. 


e Tlocnenorn, ynpasnsomae Partitiivi: 


alas BHH3 

varten MA 

vastaan HaBCTpeyy 
vastapäätä IIPOTHB, HallpOTHB 


ylös BBCPXx 
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Lapsi luisuu mäkeä alas. Pe6cHOor CNycKAETCA € ropka. 
Se on sinua varten. ITO JNA TEOS. 
Pekka tulee minua vastaan Tlekka BcTpetacr Mena Ha 


asemalle. CTaHUuHNn. 
Taloa vastapäätä on kirkko. Hanporun oMa HUpKOKh. 
Nyt täytyy kävellä mäkeä ylös. TEnTepo 1410 HOJUDL TLO 1 POPY. 


e Tlocnenorn, ynpasnaloimme Genetiivi: 


aikana B TCYCIIHC, HO HDCMSI 

jälkeen TIOCJ1C 

kanssa c 

poikki YGCPEI, HOHECPEK 

takia M3-34, 110, paää 

vuoksi . M3-34, 110 (PHYHHE, BCIICICTBHE 
Hän oli siellä kahden viikon aikana. On Obin Tam B TEHEHHE NBYX HEenenb. 
Aamiaisen jälkeen menen kouluun. — Ilocne sasrpaka a Hay B uikony. 
Tuletko tanssimaan Liisan kanssa? — Vi moiinemis raämnesäto € JImsoii? 
Tyttö menee kadun poikki. /lenouka Nepexonur yniuy. 


Liisan takia teen mitä vain. 
Tämän vuoksi he riitelevät. 


Panu JIu3bi a cnenalo yro yronno. 
H3-3a 3Toro OHH CCoparca. 


Hekoropbole H3 J3TMX TIOCJIENIOrOB MOTYT M3MEHSITECA 110 TPCM MECTHDbIM 
NanexamM: 


alta - alla - alle 1104 

edestä - edessä - eteen 1Iepen 

luota - luona - luokse y, K 
puolelta - puolella - puolelle Hä cropone 
takaa - takana - taakse 3a 


Lapsi menee oven taakse. 
Lapsi on oven takana. 

Lapsi tulee esille oven takaa. 
Auto tulee hotellin eteen. 
Auto seisoo hotellin edessä. 
Auto lähtee hotellin edestä. 


Pedenox Her 3a 1Bepo. 

Pe6eHox cronr 3a nBepew. 

PeGeHOor BbIXOJIHT H3-3a NBCpu. 
Manna nogbe3kaer K rocTHHHIE. 
Manmimiua crort oKOJIO TrOCTHHHMILI. 
MailmHa OTbe3XKAET OT TOCTHHMILILI. 


Huom! Ecnn nocnenor ynorpeönaerca € JIMYHDIMM MeCTOMMEHHAMM, TO K 
TIOCNIENOTY HOÖABIINIOTCA NMYHDIE IIPHTAXKATENLHDIE CYPPHKCDI: 


Riitta on (meidän) luona/mme. 
Hän tanssii (minun) kanssa/ni. 
Minä laulan hänen kanssa/an. 


Pura y Hac B rocrax. 
On Taäkljyer co MEOH. 
A 11010 BM€CTC € HMM. 
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HARJOITUKSET YHPAÄIKHEHHÄ 


V. Valise sksiaihe ja kerro: 


| Mitä omia et tekisi mistään hinnasta? 

' Mita smä tekisit, jos saisit elää elämäsi uudelleen? 
* Mitä haluaisit muuttaa maailmassa? 

1 Mitä sinä tekisit, jos sinulla olisi vapaa ilta? 


2. Käytä konditionaalia: 


a) Malli: Lähdetkö syömään? — Lähtisitkö syömään? 





1. Voitko sanoa, paljonko kello on? 7. Avaatko minulle oven? 

2. Käyttekö te saunassa? 8. Juoko Liisa kahvia? 

3. Autatteko minua? 9. Kysytkö häneltä siitä? 

4. Sanotko sinä, missä puhelin on? 10. Syövätkö lapset jäätelöä? 
5. Tuleeko hän tänne? 11. Tarvitsetko tätä? 


6. Panetteko te tämän kupin pöydälle? — 12. Opitteko te tätä kieltä? 


b) Malli: Juon vain maitoa. — Joisin vain maitoa. 





1. Haluan yhden hengen huoneen. 7. Me viemme nuo kirjeet postiin. 


2. Otamme kylmää olutta. 
3. Soitan teille huomenna. 
4. Laitamme rahaa tilille. 

5. He voivat auttaa Liisaa. 
6. Annat minulle anteeksi. 


8. Kuuntelemme musiikkia. 

9. Käyn tänään uimassa. 

10. Kävelemme metsässä. 

11. Olen iloinen ja tyytyväinen. 
12. Lennän lentokoneella. 


3. Käytä negatiivista konditionaalia: 


a) Malli: Ostan uuden talon. > En ostaisi uutta taloa. 





1. Minä lähden maalle. 7, Minä tarvitsen rahaa. 

2. Hän käyttää suolaa. 8. Se merkitsee paljon. 

3. Me yritämme ehtiä. 9. Hän syö nopeasti. 

4. Me elämme hyvin. 10. Sinä luet hitaasti. 

5. He häiritsevat usein minua. 11. He pelaavat tennistä. 

6. Te valitsette oikein. 12. Minä nukun aamulla pitkään. 
4. Mitä tekisit, jos .. ;: 


Jos minulla olisi miljoona, 


= 





Jos olisin kaunis, 





Jos olisin kuningas, 





Jos olisin naimisissa, 


[v 





APUUN 


. Jos olisin joulupukki, 
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6. Jos olisin pieni lapsi, 

7. Jos minulla olisi lentokone, 

8. Jos olisin äiti/isä, 

9. Jos olisin sairas, 

10. Jos minä olisin opettaja, 

11. Jos minä olisin paha noita, 

12. Jos minä olisin 100-vuotias, Ma 
13. Jos minä olisin maan presidentti, —— 
14. Jos minulla olisi vapaapäivä, — 
15. Jos minulla olisi hevonen, 

16. Jos olisin onnellinen, 

17. Jos minä olisin kampaaja, W 

















5. Kirjoita puuttuvat sanat: 





1. Minä < (matkustella) — maalle, — jos — minulla 
(olla) aikaa. 
2. (lainata) minulle 100 markkaa, jos minä (luvata) 
maksaa sen takaisin huomenna. 
3. Te (osata) tanssia hyvin, jos (tanssia) joka päivä. 
4. Jos hän (olla) rikas hän =—=— —=— (asua)linnassa. 
5. Jos minulla (olla) koira, minä (ostaa) koiranruokaa. 
6. Jos minä (olla) lumiukko, minä (isulaa) auringossa. 
7. Jos aurinko — (paistaa), minä (lähteä) kesämökille. 
8. Liisa (ymmärtää) hyvin, jos he (puhua) englantia hitaasti. 
9. Minä (pitää) saunasta, jos siinä ei (olla) niin kuuma. 
10. Tämä nainen ei (matkustaa) Ranskaan, jos hänellä 
(olla) työtä kotona. 
11. Me (käydä) usein teillä, jos te ette (asua) niin kaukana. 
12. Minä en (tehdä) mitään, minä (olla) vain laiska. 


6. Vastaa kysymyksiin. Panc ei mikään oikeaan muotoon: 


1. Mistä he puhuvat? 7. Mitä hän luulee? 

2. Mihin te menette? 8. Missä taskussa on avain? 

3. Milla kadulla on R-kioski? 9. Miltä kassalta voin ostaa lipun? 
4. Mistä otat rahaa? 10. Mille pöydälle panen kupin? 
5. Minkä kielen sana se on? 11. Mistä kirjasta tämä kartta on? 
6. Mitä sinä tarkoitat? 12. Mistä kirja kertoo? 
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7. Kirjoita sana itse oikeaan muotoon: 




















| Ostan muden talon . 7. Hän pitää 

> Lapset laittavat 8. Nainen puhuu aina 
tuokaa. 9. Minun täytyy auttaa 

3 lehkää se . 10. Me nauramme 

4 Ilän ajattelee vain . 11. Minä pesen 

5. Kaunis tyttö rakastaa vain . 12. Ajattele 

6. Poika ajaa autoa. — 13. Mitä mieltä sinä olet 

8. Käännä suomeksi: 


YuyeÖHDIÄ TON 3AKaHYHBAETCM. CKOPO HACTYNHT NETO. Ye celisac a 3Ha1, 
YTO ÖDLI A ANENan Ha KAHHKYNAX: 8 N1OEXAN Öbl B PuHNAHAH. Ho cHavana a 
BbIY4HJI ÖbI OHHCKHÄ A3bIK. B Häniem ropone Nerko Kalirk KOro-HHOYNE, 
KTO MPenonasani Öbl MHE 9TOT CAOXHDIM s3bik. HE CMOT Öbl TOBOPpHTb 
CBOGONHO Hä JTOM A3bIKE, HO ITOTO MHE H HE HANO. Bbl10 OLI xOpouo, cn 
Öbl H CMOT OOBACHHTB, YTO A XOYY HIH CNIDOCHTb O YeM-HHÖYNE. A Obi 
TYTELIECTBOBAN 110 DHHNIAHAHA H3 ropona B ropon. A Öbi nocerun 
XeIbCHHKH H OCMOTPEN Öbi ero. A Obi ysmnen ABopeu PHHKNAKAHA H 
MOHYMEHT Cudernnyca, ynuiy Mannepreiima m 3naHne yHmeepenrera. SI Öb 
Nocermn Areneym m Kadpenpanenbtii co6op. 3arem s ornpasiinea Öbi p 
Jlannannuw. B 9ro spema s Jlannannun Oenbie Houn. Mie oueno HPaBHTCA 
npupona PuHNAKAHH. A ObI rynän no necy, noBmin Ob pilöy H 
HACNAKAANCA ÖbI THIHMHOH. A noexan Öbi s Oyny m Typky, nocermn Ob 
JOpacKIOJIN H CaBOHJIHHHY. SI Kynlälicä ÖbI B XONONHOM H YHCTOM OHHCKOM 
3aJIMBe H TIM OÖbi XONONHOC GHHCKOe nHBo. Mos XH3Hb Öbina Obl 
NPeKpacHA H YlHBHTEJIbKA. 


9. Lue seuraava teksti tarkasti, käännä venäjäksi: 
MITÄ TEKISIT, JOS SAISIT PALJON RAHAA 


Ensimmäiseksi soittaisin matkatoimistoon ja tilaisin matkan maailman ympäri. 
Matkareittini — olisi seuraavanlainen. Ensiksi lentäisin Etelä-Amerikkaan, 
Brasiliaan, jossa loikoilisin Rion hiekkarannalla, samoilisin Amazonin viidakossa 
ja nauttisin etelän lämmöstä. Brasiliasta lentäisin Pohjois-Amerikkaan, jossa 
kävisin New Yorkissa, Washingtonissa ja Los Angelesissa. Minä voisin ajaa 
autolla Amerikan mantereen poikki ja loikoilla Havaijin auringon alla. Pohjois- 
Amerikasta lentäisin Australiaan katsomaan kengurua. Sieltä matkani jatkuisi 
Afrikkaan, Keniaan, jossa osallistuisin safarille. Sitten minä matkustaisin Japaniin 
ja Kiinaan. Tulomatkallani takaisin Suomeen voisin piipahtaa myös Venäjällä. 
Tämän matkakokemukseni pohjalta sitten kirjoittaisin pienen kirjan, jota oma 
kustantamoni julkaisisi. 
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Lisäksi minä ostaisin ikivanhan linnan Etelä-Ranskassa, jonka restauroisin upeaan 
kuntoon. Siellä minä voisin viettää osan ajastani. Kutsuisin sinne minun ystäväni 
ja me voisimme pelata tennistä ja ratsastaa. Ranskalainen kokki valmistaisi meille 
herkullista ranskalaista ruokaa. Ruoan kanssa joisimme tietysti ranskalaista viiniä. 
Elämäni olisi aika mukava, jos saisin paljon rahaa! 


10. Lue seuraavat dialogit: 


-Mitä sinä tekisit, jos sinulla olisi vapaapäivä? 

-Minä nukuisin aamulla pitkään. Kun heräisin en nonsisn heti ylös vaan lukisin 
sängyssä ja nauttisin rauhallisesta aamusta. 

-Mutta mitä sinä tekisit, kun et haluaisi enää levätä? 

-Minä nousisin ylös ja laittaisin itselleni oikem hyvän aamiaisen Soisin rauhassa 
aamupalan ja joisin ison kupin kahvia. 

-Mitä sinä tekisit iltapäivällä? 

-Minun ei tarvitsisi tehdä mitään tärkeää. Soittaisin ystävälleni ja menisimme 
yhdessä ulos. Ehkä kävisimme elokuvateatterissa tai menisimme ostoksille. 
-Mitä haluaisit tehdä tänään? 

-Haluaisin mennä ulos, söisin hyvässä ravintolassa, kuuntelisin kaunista 
musiikkia, kävisin saunassa, pelaisin tenmstä, keskustelisin poikaystävän kanssa. 
-Hyvä on. Ja mitä sinä teet oikeastaan tänään? 

-Opiskelen suomea koko päivän. 


-Voisinko auttaa teitä? 

-Kiitos, mutta minä vain katselen, mitä on. 

-Olkaa hyvä. 

-Saisinko minä koettaa tätä mustaa hametta ja tuota vihreätä puseroa? 
-Kyllä. Olkaa hyvä, täällä on vapaa sovitushuone. 

-Ottaisin tämän hameen. 

-Kiitos. 

-Minun poikani tarvitsisi uudet farkut. Haluaisin kysyä hinnasta? 
-Farkut ovat toisessa kerroksessa. Siellä on juuri nyt ale. 

-Kiitos. Voisitteko sanoa, missä kassa on? 

-Se on tuolla oikealla. 

-Kiitos. Näkemiin. 


-Anteeksi, voisitteko sanoa, missä yliopisto on? 

-Se on ihan keskustassa. 

-Millä minä voisin matkustaa keskustaan? 

-Metrolla. 

-Osaisitteko neuvoa tien metroasemalle? 

-Kyllä. Menette ensin suoraan eteenpäin ja sitten käännytte kahden kadunkulman 
jälkeen vasemmalle. Metroasema on oikealla. 
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-Olisitteko hyvä ja sanoisitte vielä kerran. Siis ensin suoraan eteenpäin ja sitten 
oikealle 
Ia kun vasemimalle. Ensin vasemmalle ja sitten oikealle. 
-Kittös 
li kestä. 


-Hei, Liisa, voisitko sinä tulla meille iltapäiväkahville lauantaina kello neljä. 
Voisimme keskustella sinun asiasta. 

-Kiitos kutsusta. Tulen kyllä. 

-Näkemiin sitten lauantaina ja tervetuloa! 


-Haluaisitko kahvia? 

-Fi kiitos. Minä joisin teetä. 

-Söisitkö sämpylän? 

-En kiitos, mutta olisiko sinulla pulla? 

-Kyllä on. Voi, minä unohdan tarjota lisää teetä. Saako olla toinen kuppi? 
-Kyllä kiitos. Sinun kahvisi on erinomaista. 


11. Valitse Genetiivi tai Partitiivi: 


. Pysäytän auton (talo) eteen. 

. (Tunti) jälkeen menen baariin. 

. (Metsä) keskellä kasvaa iso tammi. 

. Kävele (katu) pitkin noin sata metriä. 

. (Minun koti) vieressä on liikekeskus. 

. Jos haluat, minä voisin tulla (sinä) vastaan. 

. Pankki on (tuo korkea rakennus) 

. Miksi sinä juot kahvia ilman 

9. (Kirkko) 
R-kioski. 

10.Torilta me ostamme kalaa (lounas) 

11.Minä olen kylässä (hän) louna. 

12. Mene suoraan eteenpäin (urheilukenttä) ohi. 


takana. 





060 JO un & E It) — 


(sokeri)? 


vastapäätä, (yliopisto) lähellä on 


varten. 


12. Kirjoita oikeat muodot: 


1. (pöytä) vieressä on tuoli. on kuppi. 


1. (lounas) jälkeen minä juon olutta Kello 12 me syömme 


2. (sokeri) He juovat teetä kera. Minä en käytä koskaan 

3. (ystävä) Minä juon lonkeroa baarissa kanssa. Minulla ei ole 

4. (tyttö) suklaa on minulla. on kaunis nimi. 

5. (tämä uusi ravintola) on hyvää kalaruokaa. ovi on auki. 
6. (tuo baari) lähellä on toinen ravintola. me juomme kahvia. 
7. (jää) Järvi on . Juon tuoretta mehua ilman 





SANASTO 


ala, -n, -a 


elokuva, -n, -a 


elä/ä, -n 
ensimmäiseks 
i=ensiksi 
epätavalli/nen, 
-sen, -sta 


erinomai/nen, 
-sen,-sta 


etevä, -n, -ä 


farkut (puhek.) 
haave, -en, -tta 
haaveil/la, -en 


herkulli/nen, 
-sen, -sta 
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1110112 Nb, 0Ö- 
NacTb, OTPALJIb; 
CITEIIHANIbHOCT», 
1Ipopeccua 
KHHOÖDHINLM, 
KHHOKAPTAHA 
XHTb, IIPOXHTb 
cHayasa, cnepsa, 
BO-IIEPBbIX 
Heodblunblii, 
He0ObIKHOBEH- 
HblfÄ, HCKMIIOYH- 
TEJIbHLIÄ 
OT/IMYHDIÄ, 
IIpeBOcxOnHbIlÄ, 
BEJIHKOJIENHEIN, 
YNHBHTONILHDIÄ 
CITOcoOHb1ii, 
TANaHTIIMBPIÄ, 
0napeHnbI 
MUKHHCDI 

MeuyTa, rpeaa 
MeyrTaTb, PaHTa- 
3HpoBaTb 
JäKOMBIM, BKYC- 
Hblii, ArImIeTHTHDIM 


hiekka, hiekan, -a rrecok 


hoita/a, hoidan 


ikivanha, -n, -a 
jatkua 
julkais/ta, -en 
kalastel/la, -en 


kassa, -n, -a 
kerrakseen 


12* 


YXaXHBATb, Oc- 
peub; 3AÖOTHTECA; 
Y1paRJlsto, 
PYKOBONIHTE 
cTaponasHuW, 
HCKOHHBDIN, 
APeBHHH 
TIPONOINKATECA 
OHYÖNHKOBLIBATb, 
H3NaBaTb 

JIOBHTb Ppblöy 
Kacca 

Hä ONI paa, 

Hä 3TOT pa3 


koetta/a, koetan 


kokemu&, 

-ksen, -sta 
kokki, kokin, -a 
kunto, kunnon, -a 


kustantamo,-n,-a 
kutsu, -n, -a 


kutsu/a, -n 


kuumailmapallo, 
-n, -a 
lahjoitta/a, 
lahjoitan 
lampi, lammen, 
lampea 
levä/tä, lepään 
lisä 


loikoil/la, -en 
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IIPOÖOBATb, IIPH- 
MEDATb: HCIIDITDI- 
BATb 

ONDIT 


Nonap 
CHOCOONOCI b, 110- 
PIHOK, OOT OIITTIC 
VOE KOIIKO IO 
HH aettac, 

H pHnan 

$RA 11. H PYTTKa- 
1211, 1 401BATb 
BO3IYHNNMN 114p 


MAPUTI, XCPIRO- 
BATb, JABCIIATb 
TPyYä 


OTIBIXATbD, JIEKÄTE 
HONnosnnHenne, 
rpäöaska 

JIE KATb PacTAHYB- 
IHMCb, BAJIATECA 


lääke/tiede, MellHIMHa 
-tieteen, -tiedettä 

manner, MATEpuK 
manteren 

matka/reitti, MApilIpyT 
reitin, -a 

matkailu, -n, -a —rntyremiecrene, 

TYPpH3M 
matkustel/la, -en TIyTeillecTBOBATb 
muutta/a,muutan MeHATL, H3ME- 


neuvo/a, -n 


oikeastaan 


HATE; NEPeNBH- 
rarb, Nepecrae- 
JIATb; 11€PCe3MKATI 
COBETOBATb, 
yUHTb, HHCTPYK- 
THPOBATb 
110-HAaCTOAINEMY, 
COOCTBeHHO 
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osa/ta, osaan 
osallistu/a, -n 


pela/ta, pelaan 
pelkästään 
perusta/a, -n 


piipahta/a, 
piipahdan 
pikkuisen 


pohja, -n, -a 


purjehdus, 
- ksen, -sta 
rakennutta/a, 
rakennutan 


ratsasta/a, -n 


rauhalli/nen, 
-sen, -sta 

restauroi/da, -n 

saaste, -en, -tta 


* samoil/la, -en 


seuraavanlai/nen, 

-sen, -sta 
sovitushuone, 

-en, -tta 
summa, -n, -a 
syöpä, 

syövän, -ä 
sämpylä, -n, -ä 
tarpeeksi 


tie, -n, -tä 

tietämy/s, 
-ksen, -stä 

tila/ta, tilaan 


YMETb, 3HATb; 
MOUb 
YYaCTBOBATb, IIPH- 
HHMATb yuacrHe 
Hrpare 

TOJIBKO, JIHIIID 
OCHOBBbIBATb, 
YHpeXaro:; or- 
KPbIBATb, OPraHH- 
3OBbIBATb 
340eATb MHMO- 
XOJOM, 3ACKOUHTE 
HeMHOro, Ma- 
JIOCTb, YyTb 

HO, ocHOoBa, 
OCHOBAaHHe 
IMaBaHHe, 
HäBHrallua 

HäTb NOCTPOHTb: 
CTPOHTb, COOpy- 
XATb 

€3AHTL, EXATb 
BCPXOM 
CIIOKOHHDIN, 
CMHPHbIll 
pecTaBpHposar. 
3ArPA3HAINEE 
BCIICCTBO 
OPONHT, CcTPpan- 
CTBOBATb 
Cnenymmui, 

BOT Takoli 
IIPHMCpoyHaa 
KOMHATAa 

cymMa 

pax (med.) 


calika 
HocTaTouyHo, 
BIIOBOJIb 

Hopora 

3HaHMHe, 1103HaHHE 


34Ka3bIBAaTb 


toiseksi 
tuhla/ta, tuhlaan 


tutkimu/s, 
-ksen, -sta 
työskennel/lä, 
työskentelen 
uima-allas, 
-altaan, -allasta 
ulos 
unohta/a, 
unohdan 
upea, -n, -ta 


valta/meri, 
-meren, merta 
valtava, -n, -a 


viidakko, 
viidakon, -a 

viimei/nen, 
-sen, -sta 

viimeiseksi 


ympäröi/dä, -n 


yrittä/ä, yritän 


ale (puhek.) 
= alennusmyynti 


monin eri tavoin 


olla avoinna 
olla parempi 
(paremmin, 
parempaa) 
ottaa aurinkoa 
saako olla 


BO-BTOPBbIX 
TParTHTb, pacrpa- 
YHBATb, TPAHJKUI- 
PpHTb 
HCenenoBanmne, 
H3yyeHHe 
paöorar;, 
3AHHMATECA 
Oaccelin 


HäpyXy 
340bIBaTb 


IIIIIIHDIÄ, 
POCKOIHIHLIN 
Okean 


CHJIbHDIM, 110NAaB- 
JIAJOHIHM, OTPOM- 
HbIlÄ 

KYCTApHuK, Ualla 


TIOCNTeHHÄ, kpaii- 
HMM, II03IHHÄ 
HanToenenox, 

B 3AKIIIOYCHME, 

B 3aBCpllieHHe 
OKPYXAaT», 
OOHOCHTL 
IIBITATbCA, 
IIpo60Bar» 

* * 

pacnponaxa, 
Iponaka co 
CKHNKOH 
MHOTHMH pa3HBl- 
MH CIIoco6amu 
ÖLITb OTKPEITEIM 
OLIT NIyylne 


3aropar; 
MOXKHO JIM, 
TIO3BOJILTE 


12 























KAHDESTOISTA ABEHAIUATDIM 
KAPPALE YPOK 
Tema: Harrastuksia 
Fpammarukra: 1. MHOXKECTBEHHOC OOIO 
2. YrorpeOnciie Partitiivi MIOXecT- 
BCHHOTO 'I1MCJKI 
3. Mecrommermsa. Muomnect serioc 
YHCENO 
Tekerl: — Suomalaisten vapaa-aika ja lamästukset 
Tekcr 2: Mitä me luemme? 
MONIKKO | 
| ot+i—>oi ö+i—>öi u+i—>ui yti > yi 
Part. taloj/a tyttöj/ä katuj/a kylpyj/ä 
Gen. taloj/en tyttöj/en katuj/en kylpyj/en 
Iness. taloi/ssa tytöi/ssä kadui/ssa kylvyi/ssä 
Hat. taloi/hin tyttöi/hin katui/hin kylpyi/hin 
etii äti-si i+i >ei 
kiele- lasi- 
Part. kieli/ä metsi/ä lasej/a 
Gen. kieli/en metsi/en lasi/en 
Iness. kieli/ssä metsi/ssä lasei/ssa 
Hlat. kieli/in metsi/in lasei/hin 
[ YV+i>Vi uotisoi yöti-ödi ietiei 
maa- suo- työ- tie- 
Part. mai/ta soi/ta töi/tä tei/tä 
Gen. mai/den soi/den töi/den tei/den 
Iness. mai/ssa soi/ssa töi/ssä tei/ssä 
Hlat mai/hin soi/hin töi/hin tei/hin 
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ati>i ati—>oi 
kova- kala- 


Part. kovi/a kaloj/a 


Gen. kovi/en kaloj/en 
Iness. kovi/ssa kaloi/ssa 
Hiat. kovi/in kaloi/hin 





SUOMALAISTEN VAPAA-AIKA JA HARRASTUKSET 


Minna Leino, Savonlinna 


Suomalaiset viettävät vapaa-aikaansa monin eri tavoin. Suomalaisten rakkaita ja 
tavallisia harrastuksia ovat television katselu, musiikin kuuntelu ja lehtien ja 
kirjojen lukeminen. Suomalaiset lukevat paljon. Jokaisella paikkakunnalla on oma 
kaupungin- tai kunnankirjasto. Siellä kuka tahansa voi käydä lukemassa ja 
lainaamassa | kirjallisuutta ja kuuntelemassa musiikkia sekä kieliohjelmia. 
Suomalaiset käyvät myös teattereissa, elokuvissa ja konserteissa. Suosittuja 
vapaa-ajanviettotapoja ovat lisäksi ystävien tapaaminen ja urheilu Talvella 
suomalaiset urheilevat runsaasti He hiihtävät, laskettelevat, luistelevat tai 
pelaavat jääkiekkoa. 

Suomalaisten kesäisiä urheiluharrastuksia ovat muun muassa pesäpallo, pyöräily 
ja golf. Monet käyvät aamulla tai illalla lenkillä. 

Kesällä suomalaiset yleensä viettävät aikaa kesämökeillä. Siellä he uivat, 
Saunovat, ottavat aurinkoa, soutelevat, kalastavat ja paistavat makkaraa. Silloin 
he käyvät innokkaasti lavatansseissa ja kaikenlaisissa kesätapahtumissa, joita on 
melkein joka paikkakunnalla. Suuria kesätapahtumia ovat esimerkiksi Porijazz ja 
Savonlinnan — oopperajuhlat — Nuorison kesätapahtumia — ovat — erilaiset 
rockfestivaalit. 

Suomalaiset pitävät kovasti Suomen luonnosta: vaaroista, metsistä ja järvistä, 
joita on ennen kaikkea Itä- ja Keski-Suomessa ja tietysti myös Pohjois-Suomessa. 
Sekä suomalaiset että ulkomaalaiset käyvät mielellään Lapin tuntureillä. Kesällä 
aurinko paistaa siellä läpi yön. Myös kaamosaika ja ruska-aika Lapissa kannattaa 
kokea. Siellä on rauhallista ja mukavaa. Etelä-Suomessa on niin paljon 
moottoriteitä ja asutuskeskuksia, että rauhallista paikkaa saa todella hakea. 
Syksyllä monet suomalaiset ilmoittautuvat kansalaisopistoihin, joissa on hyvin 
monipuolisia harrastusmahdollisuuksia, esimerkiksi keramiikka, kankaankudonta, 
posliininmaalaus, ATK ja kielten opiskelu. Monet käyvät voimistelemassa. 
Varsinkin aerobic on suosittu urheilulaji. 


Syksyllä suomalaiset marjastavat ja sienestävät paljon. Metsästys on myös 
hauska harrastus. 
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KIELIOPPIA TFPAMMATHKA 


1. Mnoxecreennoe uueno (Monikko). 


O MHOXECTBEHHOM YHCNE Nominatiivi me TOBOpHJIocb B 3 ypoke. 3nech 
peub 1oiiner JIMI O KOCBEHHDIX NAeKAx. 


1.1. IIoka3aTeneM MHOXECTBCHHOTO YHCNÄ KOCBEHIILIX IKIKEH ABITACTCA 
-i-, KOTOPBIH IIDHCOCNMHAETCA K ocHOBe Genetiivi. Aepconannce COHJIICHDIX 
Oyner TOYHO TAKHM XC, KaK H B €IIMHCTBEHHOM YHCINE (KPOMC (Genetiivi). 


talo > —talo-+-i- —> taloissa 
taloista 
katu > —katu-+-i- > — kaduilla 
kaduilta 
kaduille 
kylpy > — kylpy-+-i- > — kylvyissä 
kylvyistä 
tyttö > — tyttö-+-i- > — tytöillä 
tytöiltä 
tytöille 
II pi 3TOM MOTYT IIPOHCXONIMTb CNCNYMWINHC H3MEHEHMA C KOHEYHON 
rIäcHoli OCHOBBI: 


e CCIIH ocHOoBa Genetiivi OKAHYHBAerTeA Ha rlacHble -e- HIM -ä-, TO MPH 
IIPHCOCNHHCHHM K HeKi IMOKAJATENIN MHOKECTBEHHOTO YHENä -I- JTM 
T7IaCHble BHA AIOT: 
pieni > pien[e]- + -i- > — pienillä 
metsä—> metsfä]- + -i- > — metsissä 


e ecnH ocHoBa Geneliivi OKAHUHBAaerca Hä rytacHbIl = <d, 10 mpr 
IIPHÖABNIEHHM — MOKAJATEJI — MHOJXKECTBEHHOTO —YHENÄ -i- TIOABJISETCA 
AHDTOHT -ei-: 
lasi > lasi-+-i- —> laseissa 


e CcIIH ocHOBa Geneliivi OKAHYHBIETCA Ha NONTYW rlacHylo, TO OHa 
CTAHOBHTCA KPparTkoii: 
maa > — mafja]-+-i-—> == maissa 


e ecnm ocHoBa Geneliivi oKAHYHBaeTeä Ha NHÖTOHIT, TO B AHÖPTOHIE 
IIPpOllaaer nepeblli rtacHblli 3BYK: 
suo> — sfujo-+-i- > — soissa 
työ > —tlyjö-+-i- > töissä 
tie > —tfile +-i- > — teillä 
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e CCNM OCHOKA Genetiivi OKAHUHBAEeTCA Ha rniacHDIii 3BYK -4-, TO BO3MOXHBI 
ABA Rapitairra OOPa3opaHHA MHOXKECTBEHHOTO YHCJIä: 


1) ce cHoBo ABYCNOHOE, a TIEPBbIÄÄ CIIOT CONEPX KHT rIacHble -a-, -e- HIM - 
/ 10 O MHOIKECTBEHHOM YHCIT IIOABNIIETCA IMÖTOHT -oi-: 
kissa —> kiss[a]- ++ > — kissoilla 


2) eCITM B IIEDBOM CNOre NBYCNOXHOFO CNoBa ecrp TIaCHDle -U- HJIH -0-, TO BO 
MHOKECTBEHHOM UYHENE KOHEYHDIÄ racHDIli -a- TIEPexOJlHT B -i-: 


koira> — koirfa]-+-i-> — koirilla 


B MHOFOCIIOXKHEIX CIIOBAX, OKAHUMBANOIIHXCA Hä -la/-lä, -ra/-rä, -na/-nä, 
-Ija/-ijä una -kka/-kkä, rnacnan OcHOBsi po MHOXECTBEHHOM — YHCNE 
IIEPEXOAUT B NHTOHT -oi/-öi; 

ravintola —> — ravintol[a]-+-i- + ravintoloissa 


Huom! —Hexoropaie H3 9THX —cnop MOTYT —HMe€Tb BE (bopmii 
MHOXCCTBCHHOTO UYHCNä: 


omena > — omenfa]-+ -i- > — omen/oissa 


omen/issa 
MHOXCCTBEHHOC YHCNO OT CIOB, OKAHYHBAIOINHXCI Ha -si O6pasyerea or 


Nominatiivi enmHcrBeHHoro MCA, K KOTOPOMY IIPHÖABIAIOTCA NANOKHEIE 
OKOHYAHNA: 


vesi > — vesissä 
käsi > — käsillä 


1.2. Monikon illatiivi 


Ana Illatiivi MHOxecrBennoro YMCNa, KäköoH IN CnHHCTBEHHOTO, 
XaPpakTEDHDI TDH THrIa OKOHUYaHHÄ: 


* CCIIH OCHOBA MHOXKECTBEHHOTO YHCENÄ OKAHYMBAETCA HA ONMH TIaCHEIÄ -i, 
TO Illatiivi o6pa3yerca nytem YMIMHEHNA NOCMICNHHÄ rlacHoii OCHOBBI: 


koira > — koirja]-+-i> — koiri-+> — koiriin 


e CCIIH CNIOBO B CIIMHHCTBCHHOM YHCNIE HMENO bopmy Illatiivi c okonuannem 
"Seen, TO BO MHOXCCTBEHHOM YHCNIE ITHM OKOHYIHHEM Öynert -siin: 


huone (huoneeseen) > — huonefe]- + -i- — huoneisiin 


* CCM OCHOBA MHOXECTBEHHOTO YHCNä OKAHYHBAETCA HA AHOTOHTA -ei, - 
Oi, -Öi, -ui, -yi, To okonyanuem Illatiivi Öyner -hin: 


tyttö > — tyttö-+-i- > — tyttöi-> tyttöihin 


Huom! B Illatiivi scerna cansnaa CTYNEHb IIPH YEPENOBAHHNH COrNIacHL1x. 
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1.3. Monikon partitiivi 


Bo MHOXECTBEHHOM UHCNE Partitiivi HMeer Tc xc OKOHYAHMHÄ, YTO H B 
CIIMHCTBEHHOM YHCNE — -a/ä H -ta/-tä. 


e ecIIM B CNMHCTBEHHOM YHCIIE OKOHYAHHE -al-d, 10 11 130 MHOMKECTBEHHOM 
YHenne oOBIyHO Öynet -alä-: 


Part. yks. Part. mon. 
kynä kynä/ä kyniä 
talo talo/a taloj/a 


Huom! Mexny nBYyMaä racHbIMH ITOKA3ATEJIb MHOKECI KCINIOL O TOVE <1- 
TIEPEXOJUT B -j-. N NIIN 

e CcIIH B CNMHCTBEHHOM YHCIIE OKOHYAHUE -14/-tä, TO M BO MIKNKECINOITHI, 
YHENE OOLIYHO Öyjiet -tal-tä: 


Part. mon. Gen. mon. 
maa maa/ta mai/ta 
huone huone/tta huonei/ta 
HCKOTOPBEIC THIILI CNIOB He CNCNYIOT JTOMY npasuny: 
"pieni > — pien/tä > pieni/ä 
nainen > — nais/ta —> = naisi/a 
vastaus > — vastaus/ta > — vastauksi/a 


1.4. Monikon genetiivi 


MHoxecrTBeHHoe yHCno Genetiivi, B OTJIHYME OT €NMHCTBCHHOTO YHCNä, 
HM€eT CHJILHYWP CTYNCEHb. N 

OKOHUAHMAMU MOTYT OLITb -ef, -len HIIW - den = -tlen. YnopeOnenHe 
OKOHYäHHÄ Genetiivi JIErkO 3alTOMHHTA, CCIIM CpaBHMBarb Mx c Partitiivi 


MHOXECTBCEHHOrO YMHCINIÄ: 


e ecnn Partitiivi MHOXECTBEHHOTO YHCNä HMT OKOHYAHMA -aä, TO 
Genetiivi uHMeer okoHYaHue -en: 


Part. mon. Gen. mon. 
osa osi/a osi/en 
talo taloj/a taloj/en 


Huom! B 3aWMMCTBOBaHHLBIX H MHOTOCNIOXKHDIX CJIOBAX, 3AKAHYHBANIIMXCA 
Hä r71acHbll i, OKOHYaHME Genetiivi MHOXECTBEHHOTO YHTENÄ 


IIPHCOCMHAETCA K Nominatiivi eNMHCTBEHHOro YHCNä ( -ei- >-i-): 
pankki pankkej/a pankki/en 
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e CCI Parnnivi MHOXECTBEHHOro uyncna HMCCT OKOHUAHMA -ta/-tä, TO 
GFenenvi umMeer okOHYaHMEe -den: 


Part. mon. Gen. mon. 
maa mai/ta mai/den 
huone huonei/ta huonei/den 


Huom! Oxonyanne -den pcerna MoxHo 3aMCHHTb Ha OKOHUAHUE -tten: 


mai/den = mai/tten 


* OKOHJAHME -ten Yrorpeönserca B HCKOHHO (pHHCKHX HBYCNIOXHLIX 
ClOBAX, KOTOPBIE pi o0pasosaHmu Partitiivi e NMHCTBeHHOT (0 


YHCNä HMCIIM — OCHOBY, | OKAHYHBAINYMEN = Hä —CcornacHhiii: 
Part. yks. Gen. mon. 
suuri suur/ta 


suur/ten (= suuri/en) 
nais/ten ( = naisi/en) 
mies/ten 


nainen nais/ta 
mies mies/tä 


2. Ynorpeönenne Partitiivi MHoxecTsennoro Yhenna 


2.1. Partitiivi MHOxecrsennoro YMCa OYCHb YGacrTo BCTPeuaerca = p 
IIPEMKATHEIX IPCmIOKEHHAX, B KOTOPAIX OH BbICTYNäeT B KauecTBe 


COCTABHOM HMCHHOM YacTH (CYLIECTBHTENLHOTO HUH TIPHNararenHoro) 
CIIOKHOTO CKA3YeMOoro: 


redikatiivilause = olla + substantiivi tai adjektiivi 





Minä olen venäläinen. > —Meolemme venäläisiä. (subst.) 
Minä olen nuori. > Meolemme nuoria. (adjekt.) 
Millainen tämä ruusu on? > — Millaisia nämä ruusut ovat? 


/ NUPPI 

Huom! B npennoxennax NONo6Horo TKna Nominatiivi YNOTPpeÖnsierea 
AOBONBHO PENKO, TOJIKKO €CIIM peub Her o KOHKPETHIIX = CHNMHHUYHDIX 
IIPENMETAX, HMEIOINMX JIHIIb POPMY CNIOBA BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE: 


Silmälasit ovat uudet. Ouku HOBLIe. 


2.2. Partitiivi MHoxecrBennoro uncna (Kak H €NMHCTBEHHOTO) HCNONb3yerTCA 
B OTPHIIATEJIEHLIX IIPCIOXKEHHAX: 


Minä tunnen nuo ihmiset. —> Minä en tunne noita ihmisiä. 
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2.3. Partitiivi MHOXeCTBCHHOrO YHENä YlloTPEÖNAETCI B TOM Cllyyae, ecnH B 


IIPEMIOKEHHU ECTb HEOITPENENIEHHDIÄ OOBEKT (indcfiniitti objekti): 
Ostan tämän kirja. > — Ostan usein kirjoja. 


2.4. Partitiivi MHOXECTBEHHOTrO YHCNä BNONHE VÖLIMEI Ko I PEDIOKEHHAX 
Tuna Pöydällä on kirjoja. (eksistentiaalilause): 


Kirja on pöydällä. > 
Kirjat on pöydällä > 


Pöydällä on kirja. 
Pöydällä on kirjoja. 


Huom! OOparuTte Phumanne Ha Oopmy enMHCTBEHHOTO (HON LL OMI! 


2.5. Cnosa paljon n monta 


Cn0Bo monta YloöTpeönaereä € HMCUMCAIHMBIMH IPeAMCtaMii k 1pebyci 
IIOCNe ceOn pcerna Partitiivi enmHhcrpeHHoro yncnä: 


Huoneessa on monta pöytää ja tuolea. B kKoMHaTe MHOTO CTOJIOB H CI Viho 


Paljon npennonaraet HeHcyncNHMoe KOIHUYECTBO MPEäMETOB HO 1petyri 
110cne cedn Parititiivi MHOXKECTBEHKOTO YMCNÄ: 


Ha nntomaaH MHOTO MYXKUHH H 
XECHIIHH. 


Torilla on paljon miehiä ja naisia. 


Huom! C a6crpakTHbIMH — TIOHATHAMH — BO3MOXHO 
CAHMHCTBEHHOTO YMCNA: 


HCITOJIB3OBAHHE 


Minulla on paljon vapaata aikaa. YY MeHs MHOro cBo60aHoro Bpemenn. 


3. Mecronmenna. MHoxecTBeHHOe Yncsio (Pronominit. Monikko) 


kuka tämä tuo se joka 

mon. mon. mon. mon. mon. 
Nom. ketkä nämä nuo ne jotka 
Part. kei | tä näi | tä noi | ta nii | tä joita 
Gen. kei|den näi | den noi|den nii| den joiden 
Acce. ket|kä 
Adess. keillä näi| lä noi | lla nii | llä joi| Ila 
AbL keilltä näi | Itä noi | Ita nii | Itä joillta 
AlL kei | lle näi| Ile noi | lle nii | Ile joi| le 
Iness. kei | ssä näi | ssä noi | ssa nii | ssä joi | ssa 
Elat. kei | stä näi | stä noi | sta nii | stä joi | sta 
Illat. kei | hin näi| hin noi | hin nii | hin joi | hin 


Huom! CDopMbl —MHOWECTBEHHOTO — YHCNä — KOCBEHHBIX — T1äAexkei — OT 
BOIIPOCHTC€JIbHOTO MCCTOHMEHHA mitä (Nom. mon. - mitkä) copsnanamwr c 
CAMHCTBEHHDIM YHONOM. 
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HARJOITUKSET 





YIIPAIKHEHUA 


VI almistakaa yksin tai parisi kanssa suullinen esitys omasta harrastuksestanne 
tn luu rastusmahdollisuuksista. 


> 


2 Vastaa kysymyksiin: 
a) Malli: Mistä otat ne kirjat? Nuo hyllyt. > Minä otan ne kirjat noilta hyllyiltä. 


1. Mistä te olette kotoisin? Monet isot —4. Mistä nämä kuvat ovat? Nuo seinät. 
ja pienet saaret. 5. Keneltä sinä kysyt? Kohteliaat 
2. Mistä junat lähtevät? Nämä laiturit ja — tarjoilijat. 
asemat. 6. Mistä te tulette? Kalliit ravintolat. 
3. Keneltä saat ne kukat? Johtajat ja 
työntekijät. 


b) Malli: Missä kirjat ovat? Nuo hyllyt. > Kirjat ovat noilla hyllyillä. 


. Missä turistit käyvät? Monet pienet saaret. 

. Missä taksit ovat? Isot taksiasemat. 

. Missä ihmiset ovat? Suuret torit ja pitkät kadut. 

. Millä sihteerit kirjoittavat? Uudet ja hyvät tietokoneet. 
- Millä ihmiset syövät? Lusikat, haarukat ja veitset. 


. Millä matkustajat menevät? Nopeat lentokoneet, viihtyisät laivat, mukavat 
bussit. 


ON AN A W I] — 


c) Malli: Mihin panet ne kirjat. > Panen kirjat noille hyllyille. 


I. Kenelle tyttö lähettää kirjeet? Uudet —4. Mihin panet kupit? Pöydät ja tiskit. 
saksalaiset työtoverit. 5. Mille annat kalaa? Vanhat laiskat 





2. Kenelle he soittavat? Tytöt ja pojat. kissat. 
3. Mihin bussit tulevat? Nuo pysäkit. 6. Kenelle — annat — kirjat? — Ahkerat 
opiskelijat. 


3. Vastaa kysymyksiin: 
a) Malli: Missä tytöt ovat? Nuo huoneet. Tytöt ovat noissa huoneissa. 


1. Missä turistit ovat? Monet 
eurooppalaiset maat. 
2. Missä opiskelijat ovat? Nämä 





4. Missä suomalaiset asuvat? Korkeat 
kerrostalot ja mukavat hotellit. 
5. Missä te olette työssä? Toimistot ja 


yliopistot. suuret pankit. 
3. Missä me käymme? Hyvät ja kalliit — 6. Missä omenapuut ovat? Pienet 
ravintolat. puutarhat. 


b) Malli: Mistä tytöt pitävät? Nuo huoneet. Tytöt pitävät noista huoneista. 


1. Mistä pidät? Poihjoiset maat. 
2. Mistä pojat kertovat? Kauniit tytöt. 
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3. Mistä te puhutte? Ne venäläiset ystävät. 

4. Mistä opiskelijat ovat kotoisin? Kaupungit ja pienet kylät. 
5. Mistä sinä puhut? Nämä vaikeat sanat. 

6. Mistä lapset pitävät? Kaikki eläimet: kissat, koirat ja hiiret 


4. Muuta monikkoon: 
Malli: Katson ulos ikkunasta. > Katsomme ulos ikkunoista 


1. Suomalaiset kävelevät sateisessa 7. Kesällä käyn kaimillä sauhallisella 


vihreässä metsässä. saarella. 
2. Rikkaalla miehellä on paljon rahaa. 8. Vanhalla lentokoneella cn laihia 
3. Äiti antaa suukko pienelle pojalle. matkustaa. 
4. Moni asuu pienessä kauniissa 9. Minä opiskelen mukavalla 
kaupungissa. kielikurssilla. 
5. Hän kertoo meille ihanasta laulusta. 10. Minä pidän eksoottisesta kielestä. 
6. Minä pidän lyhyestä lämpimästä 11. Maalla poika ajaa vanhalla 
syksystä ja en pidä pitkastä kylmästä polkupyörällä. 
talvesta. 12. Olen työssä myös illalla. 


5. Pane monikkoon: 


Malli: Menen maahan. > Menemme maihin. 


1. Me muutamme kauniiseen huoneeseen. 8 Me ihastumme kauniiseen 
2. Tytöt menevät läheiseen kauppaan. ulkomaalaiseen naiseen. 
3. Minä panen sen isoon taskuun. 9. Tutustumme nopeasti mukavaan ja 
4. Matkustajat menevät vieraaseen — mielenkiintoiseen ihmiseen. 
maahan. 10. Opiskelijat — menevät = isoon 
5. Työntekijät lähtevät amerikkalaiseen — yliopistoon. 
valtioon. 11. Onko helppoa tutustua 


6. Keneen me tutustumme? suomalaiseen naapuriin? 
7. He tutustuvat vanhaan suomalaiseen 12. Tutustun kaupan myyjään. 
saunaan. 


6. Kirjoita monikkoon: 


a) Malli: monta pientä maata — paljon pieniä maita 


1. monta kaunista naista 7. monta hyvää ystävää 

2. monta isoa lasia 8. monta köyhää maata 

3. monta vihreätä lehteä 9. monta pitkää tietä 

4. monta punaista omenaa 10. monta valkoista kissaa 
5. monta suomen tuntia 11. monta uutta huonetta 
6. monta vapaata pöytää 12. monta suurta ongelmaa 
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Onstan tonlta paljon (hyvä omena), (suuri 
pääiynä) ja (kori), jossa on (kypsä mansikka). 
Sicllä on myös paljon (vihannekset). Äitini haluaa vielä 

N (yksi kukkakaali), (kimppu, 
persilja) ja vähän (kurkku). Minä aion vielä ostaa 


(nuo pienet kaupat) (puoli, kilo, kahvi) ja 


(kaksi, litra, maito), 








(paketti, tee). Äitini ostaa 


(yksi litra, piimä), (puoli, kilo, voi), 








(ranskanleipä), (kaksi, kilo, vehnäjauhot), 
(paketti, tulitikut), 





(yksi kilo, sipuli) ja 





(neljä, tomaatti). Hän ostaa myös 





(kaunis punainen omena) ja (valkoiset munat). 





7. Kirjoita monikkoon: 


a) Malli: talon kuva — talojen kuvat 


1. ison maton väri 7. vaikean kysymyksen numero 

2. uuden opiskelijan nimi 8. pienen aseman paikka 

3. sairaan miehen osoite 9. köyhän maan ongelma 

4. punaisen kukan nimi 10. mustan hameen koko 

5. nuoren pojan puhelinnumero 11. kypsän mansikan maku 

6. ranskalaisen tarjoilijan hymy 12. sinisen mustikan tuoksu 

b) 

1]. Tämän talon ikkuna täytyy maalata. — 7. Uuden opettajan täytyy työskennellä 

2. Tämä on johtajan huone. paljon. 

3. Kenen kanssa te keskustelette? 8. Venäläisen turistin täytyy saada 

4. Me olemme vanhan miehen luona. viisumi Suomeen. 

5. Opiskelijat asuvat erään karjalaisen — 9. Tarja istuu miehen takana. 
tuttavan luona. 10. Kirje on kirjan alla. 


6. Pienen lapsen täytyy käydä koulua. — 11. Huoneen ovet ovat auki. 
12. En halua matkustaa kauan pienen 
lapsen kanssa. 
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8. Muuta lauseet negatiivisiksi: 


Malli: Tunnen nuo tytöt. > En tunne noita tyttöjä. 


1. Tapaamme ulkomaalaiset turistit. 7. Esittelemme heidät sinulle. 
2. Avaan ikkunat ja ovet. 8. Käännän nio vaikeat sanat 
3. Muistatte nämä mielenkiintoiset 9, Kertaamme vanhat kappaleet. 
asiat. 10. Tytöt kirjoittavat nämä pitkät kirjeet 
4. Näetkö nuo pienet puut? poikaystäville 
5. Tuon ne kirjeet postiin. 11. Ostan uudet kynät ja hyvät 
6. Muistatteko nämä suomalaiset tietokoneet. 
elokuvat? 12. Otamme nämä valkoiset kupit ja 


nuo pienet lusikat 
9. Valitse definiitti ja indefiniitti objekti monikossa: 


Malli: Ostan (tämä kirja) > Ostan nuo kirjat. 
Ostan aina (kirja) > Ostan usein kirjoja. 


. Tapaamme (vanha ystävä) joka 


m— 


7. Tunnetko (tuo nainen)? 


päivä. 8. Minä tunnen (usea nainen) tässä 
2. Tapaamme (tuo vanha ystävä) illalla. kaupungissa. 
3. Milloin luet (tämä sanomalehti). 9. Liisa panee (punainen kukka) veteen. 
4. Minä luen (uusi sanomalehti) 


10. Myyjän täytyy panna (punainen 
kirjastossa. kukka) veteen. 

. Minä pesen (likainen auto) jä menen 11, Me annamme aina (oikea vastaus). 
sitten nukkumaan. 12. Vain opettaja tietää kaikki (oikea 

. Kuljettajat pesevät (likainen auto) vastaus). 
joka aamu. 


An 


(en 


10. Pane predikatiivi oikeaan muotoon: 





a) Malli: Tytöt ovat (kaunis). — Tytöt ovat kauniita. 
1. Nämä miehet ovat (suomalainen). 

2. Nuoruusut ovat liian (pieni). 

3. Nuo asunnot ovat (kallis). 

4. Ne harjoitukset ovat (vaikea). 

5. Nämä kadut ovat (uusi ja pitkä). 

6. Lapset ovat (söpö). 

7. He ovat (uusi myyjä). 

8. Me olemme (venäläinen). 

9. Tiikerit ovat (iso kissa). 

10. (Millainen) ruusut ovat? 

11. (Mikä) ne ovat? Ne ovat (omena). 


12. Ovatko nämä banaanit (kypsä). 
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b) Malli: Nämä silmälasit ovat (uusi). > Nämä silmälasit ovat uudet. 








1 Liisan silmät ovat (kaunis ja sininen). 
> Mmun huikseni ovat (punainen). 

3 Tytön kädet ovat (kylmä). 

I Nämä sakset ovat (terävä). 

» Nuo farkut ovat liian (lyhyt). 

0. (Millainen) Leenan hiukset ovat? 

7. Ovatko kissan korvat (valkoinen)? 

8. (Mikä) ne ovat? Ne ovat (uusi sukka). 
9. Ovatko Pekan housut (kaunis)? 

10. Minun jalkani ovat liian (lyhyt). 

11. Presidentin kutsut ovat (hyvä). 


12. (Minkävärinen) 


11.7ee tavallinen lause ja eksistentiaalilause: 


minun lasini ovat? 





Malli: Missä ruusut ovat? — Ruusut ovat pöydällä > Mitä pöydällä on? 
Pöydällä on ruusuja. 
1. Missä ihmiset ovat? 

. Missä kupit ovat? 

. Missä huoneet ovat? 

. Missä pojat ovat? 

. Missä kaapit ovat? 

. Missä lammet ovat? 


7. Missä sämpylät ovat? 

8. Missä uima-altaat ovat? 

9. Missä kassat ovat? 

10. Missä sudet ovat? 

11. Missä hevoset ovat? 

12. Missä kertomukset ovat? 


A 1 &£ EO 


12. Käännä suomeksi: 


Hä Kypcax (HHCKOTO A3bIKä BCC YUEHHKH HOIDKHEI IIPHNEKHO YYHTEN. 
OTNYCK, IO MHEHHIO BCEX JIIONEN, —XOPollee BpeMa. DTM KHMTH OUeHL 
TOJICTb1E. T€ IKOJNBI YHKE CTAPble H CIIHINKOM MAanteHkrHe. Ha ynmite MHOoro 
ABTOMOÖHNEÄ, ABTOOYCOB H JNE. Y MeHA oueHb MHOro Npyseii. On 
ÖbIBaeT BO MHOTHX KPacHBBIX CTPaHaXx. ÖHHHEI B CyÖÖory nocemalot 
cayHy. Bbl 4acro XonHTE B pecropaHei? OH KNajet B cyMKy KHHTH, OaHani 
H CHDK. A] CTABJNO CBeuH Hä oKHA. Mbi miitmmiem Hä XODOLIMX IHITYLMHX 
MalliMHKAX. [locyna cToHT Ha cronax. YUHTENIE KIIaler KHMTH B MalleHbKIE 
Genmle cymkH. 9 3HAKOMIIIOCb C HOBBIMH HHTEpecHBIMH MIONbMH. A 
BOCXHINAJOCb MAJICHEKHMU ÖeMBIMH posamii. Mbl Yacro riyremecreyeM mo 
EBPOneKCKMM H a3HaTCkHM cTpanam. IIIKONBHHKM Nocelarot Mysen H 
TCATPEI, KHHOTEATPEI H BBICTABKH. VIIHIIbI MAJIEHEKHX TOPONOB 110 Beyepam 
OYEHL THXHE. OKHA OÖHCOB BBIXOJIAT HA 3allaN. C keM y Bac morosop? Co 
MHOTHMH OHHCKHMH H pycckHMH ÖaHKaMI. Bmecre c em Bal mpunere? Moi 
IIPHNEM BMECTE CO 1UBENCKHMH Npy3spaMä. OHHHLI NOIDKHE YYHTE 
HHOCTPAHHDIC A3bIKH. J YHTÄIÖ KYHTÄ OHHCKHX IWCAareneli Hä OHHCKOM 
A3BIKE. A OTBEYAIO HA TPYNHEIE BOIIPOCBI YIHTENÄ. A HC JIOGNMO CNOXHBIE 
HOMALIHHE 3ANaHNA. 


maas? 
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13. Lue seuraava teksti tarkasti, käännä venäjäksi: 
MITÄ ME LUEMME? 


Liisa, Viivi ja Pekka kuluttavat kaunista kesäpäivää rannalla. He uivat ja 
lueskelevat. 

Viivi: Millaisista kirjoista sinä pidät? 

Liisa: Kaikenlaisista kirjoista. , mutta tänä kesänä luen vain hevoskujoja. 

Viivi: Minä en jaksa lukea paksuja romaaneja ja tuijottaa pieniä kirjaimiä 
kuumana kesäpäivänä. En ainakaan rannalla. 

Liisa: No, mitä kirjoja sinä sitten luet? 

Viivi: Kyllä minä talvella luen oikeita kirjojakin. Minusta sellaiset kujat ovat 
kivoja, joissa päähenkilöt ovat sekä tyttöjä että poikia. Niin, ja tietenkin huumoria 
täytyy olla. Rannalla minä en jaksa lukea muita kuin sarjakuvia. Nussä ci ole 
mitään turhia luonnonkuvauksia, veden liplatuksia tai tuulen suhinota 

Liisa: Minä taas pidän siitä On mukava kuvitella, millaisessa ympäristössä 
päähenkilö ratsastaa ruskealla hevosella tai millaisessa talossa hän asuu. 

Viivi: Pekka, mitä sinä luet. 

Pekka: Minä ihastun seikkailukirjoihin. Minä haluaisin löytää kirjaa Robison 
Crusoesta. Niin ihmeellinen kirja se kuulemma on. Minä pidän myös kirjoista, 
jotka kertovat historiallisista tapahtumista tai henkilöistä. Niin, ja tietysti 
salapoliisiromaaneista. 

Liisa: Ai, minä en ole kiinnostunut niistä. Minä luen mielelläni erilaisista 
luonnonilmiöistä. 

Viivi: Hei, tuolla on Ilkka Kuorala kirjaa tutkimassa! Minä menen juttelemaan 
kirjoista Ilkan kanssa. 


Mutta Ilkka ei ole kiinnostunut kirjallisista keskusteluista, vaan hän ehdottaa 


vesipallon pelaamista. 
* * *& 


Joskus on hauska lukea jotain. On olemassa hyvin erilaisia kirjoja: 


- runot - salapoliisikirjat - aikuisten kirjat 
- näytelmät - satukirjat - tietokirjat 
- seikkailukirjat - nuorten kirjat - harrastuskirjat 


14. Vastaa kysymyksiin: 


6. Entä venäläisiä? 
7. Katsotko Suomessa televisio- 
ohjelmia? 


1. Luetko sinä suomalaisten 
kirjailijoiden teoksia suomeksi vai 
venäjäksi? 


2. Onko sinulla suomalaisten 8. Kuunteletko radio-ohjelmia? 
kirjailijoiden kirjoja? 9. Keskusteletko usein politiikasta? 

3. Käytkö usein teattereissa? 10. Pidätkö urhelusta? 

4. Käytkö sinä konserteissa? 11. Mistä kukista pidät? 

5. Tunnetko sinä suomalaisia säveltäjiä? 12. Mistä väristä pidät? 
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SANASTO CIOBAPb 
aikui/uen, B3POCIILIÄ kansalai/nen, rpaxuauun, 
-sen,-sta -sen, -sta rpaxnaHxa 
ainakaan BO BCSKOM opisto, -n, -a YIMIHINE, 
(ei ainakaan) — cnysae ne TEXHWKYM 
ajan/vietto, BPpeManperpo- keskustelu, -n, -a pasrosop, 6ecena 
-veiton, -viettoa poxnenne kesäi/nen, NETHHÄ 
asutuskesku/s, — Hacenennssii -sen, -stä 
-ksen, -sta TTYHKT kesä/mökki, Aasa 
ehdotta/a, — 1npemiarat;, -mökin, -mökkiä 
ehdotan IIPCmIOXKHTI- kirjain; Oyxsa 
barrastu/s, yBNeyenne, kirjaimen, -ta 
ksen, -sta MHTEpec kirjalli/nen, JIHTEPATYPHLIÄ; 
historialli/sen, — ncropusecxnii -sen, -sta IIHCbMCHHDIH 
-sen, -sta kirjallisuu/s, JIMTePparypa; 
huumori, -f, -4 10M0p den, -tta IIHCbMEHHOCTb 
ihastu/a, -n IIPHXOJMT» B kokea, koen HOIIMTAT», 1EPe- 
BOCTODI, XHBATb: H- 
OHPanosarsesn, BaTb OP 
N N YBNeKaThen — kovasti MHOTO, CHJIbHO, 
ihmeelli/nen, YAHBHTEIILHIISÄ, KPCINKO, O9€Hb 
-sen, -stä HTyneCHLTÄä kuin KAK; TCM 
ilmiö, -n, -4 ABNEHHE, Penomen — kalutta/a, HIHAIUHBATE, Pac- 
ilmoittautu/a, : aensTILca, kulutan XONOBATb; TPA- 
ilmoittauden — sBHTLCA THTb, IPOBONMTIL 
innokas, + YCepanssii, pes- kunta, kunnan, -2 o0muua 
innokkaan, -ta HocTHsrii, crapa- — kuulemma / —rosopar. 
TEILHDIÄ, 2HCP- 10 CITyxam 
TUYHDIÄ, NCs- kuvau/s, ONMCAHHE, 
. TEIEHIIÄ -ksen, -ta HI00PpaXxenne 
juhla, -m, -2 FIPa3IHMK, TOP- laji, -m, -a BH, POA; copr. 
N KECTBO KAYECTBO 
jää/kiekko, XOKKEH lasketel/a, CHYCKATECA, 
-kiekon, kiekkoa laskettelen KATATICA 
kaamos N NOIIPEAA HOI lehti, lehden, JAMCT, NA3era 
kaikenlai/men, — scaxnäi, lehteä 
-sen, -sta BCCBOIMOXKHEIH lipiatu/s, THXHÄ MICCK 
kalasta/a, -n NOBHTb PIÖY, -ksen, -sta 
PpHl0a9HT» lueskel/fta, -en YHTÄTI, NOYH- 
kankaan/kudonta, TxaccTso THIBATb 
-kadonsaa, -kudostaa 


luistei/la, -en 
läpi (läpi + Gen.) 


löytä/ä, löydän 


maalau/s, 
-ksen, -sta 
mahdollisuu/s, 
-den, -tta 
marjasta/a, -p 
metsästy/s, 
-ksen, -sta 
moottoritie, 
n, -tä 
nuoriso, -A, -a 


näytelmä, -n, -ä 


ohjelma, -n, -a 
paikka/kunta, 
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KATATbCA Ha 
KOHEKAX 
HACKBO3L, CKBO3b, 
UCPpEes; HANPONET 
HAaXOJIMTb, HAliTH, 
0OHapy KHBAT», 
OTBICKHBATb 
KpalleHHe, oKpac- 
Ka; KapTuHa 
BO3MOHOCTb, 
manc 

COOHPaTb ATONBI 
OKXOTA 


aBTocrTpana, 
ABTOMATHCTPAalIb 
MONONeXL, 
IOHOILIECTBO 
Iibeca, CIIEKTAKJI; 
3Ppenme, cuena 
1porpamma 
MECTHOCTb 


-kuunan, -kuntaa 


paksu, -a, -a 
pesäpallo, -R, -a 
posliini, -a, -a 
pyöräily, -a, -ä 


TOJICTbIM; TYcrToli 
Gelic6on 
Papdop 

e31a Ha Beno- 
CUHNLNE 


päähenkilö, -n, -ä r1aBHoe NeÄCTBY- 


runo, -n, -a 


runsas, -an, -sta 


ruska, -a, -a 


1011182 IHLJO, TEPOH 
CTHKOTBOPEHUE, 
CTWX; pynä 
OOHNLHDIÄ, OT- 
POMHBIH, OOJIb- 
11044: Ooratbriä 
30.1OTAN OLEHL 


* 


salapoliisikir ja, 
-n ,-a 
sarjakuva, -n ,-a 


satu, sadun, -a 
seikkailu, -n ,-a 


sellai/nen, 
-sen, -sta 
sienestä/ä, -n 


soimdel/la, 
soutelen 
suhina, -n ,-a 


suosittu, 
suositun, -a 

säveltäjä, -n, -ä 

tapahtuma, -n, -a 


tietenkin 
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ALTEKTUBHDIÄ 
PoMAaH, ]CTEKTHB 
pacekas B Kap- 
THHKAX, KOMHKC 
CKa3Ka 
NPHKMOJEHHE, 
UOXOAJICHME 
KAKÖOH, KAKOHI 


CObLnpari 1 puöot, 
XOJIMTI 141 p- 
Oamu 


KATATICA HA JOA- 
KE, I POC1M, IHIDITÖ 
ILYM, 1CSeeT) 
HIHTICHHE 
H3BCCTHLIH, HOITY- 
JIApHDIÄ 
KOMIIO3HTOP 
COObITHE, 
IIPOHCLUECTBHE 
KOHEYHO, Paä3y- 
MEeTCä 


tuijottaa, tuijotan mpHcTabHo CMOT- 


tunturi, -n, -a 


t 


turha, -n, -a 


urheilla, -en 


urheilu, -n, -a 
vaara, -n, -a 


vesipallo, -n, -a 


PeTb, YCTABHTICN 
GesnecHHIMi rop- 
HDIÄ XPCÖET B TYH- 
Ape (Mannannnsa) 
HAanpacuorii, 
TIIETHDIÄ, Occnto- 
NEIHDIÄ 
JAHHMATECA 
CIIOPTOM 

CNOPT 

ropa, corka 8 
OHHISHAHH 


BONHEE 11070 
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käydä lenkillä — Gerare Tpycuoii KOLMASTOISTA 13 TPHHAJIATbIN 
mielellä ' 107, -s1, -nsä (-än), -mme, -nne, c yiOBONbCTBHEM 
W nsa (am) KAPPALE YPOK 
Pulen mielelläni teille kylään. ITpuny c YIOBOJIkCTBHEM K BaM B Tema 1: Satuja 
rocru. 
Me tulemme mielellämme teille kylään. Mb! npunem € yloponecrenem k Ppammarua:— 1. PAN HPOIIOUNEC HDOMA 
BäM B rOCTH. IMperjekii 
muun muassa = mm MeXIly IpouuM 2. ITanex Iranslativi 
olla kiinnostunut (+... sta) HHTEpecosarbca 3. Ilanex Essiivi 
tahansa YronnHo 4. Mecroumenns: kumypn, kumpilin 
kuka tahansa KTO yro/iHo 5. toinen + -nsa/-mmc/-nnc 
mitä tahansa YTO YronnHo 6. Hopplli TUN HMEN: -17/ 1? 
missä tahansa r1e YronnHo u m.0. Tekert 1: — Kaksi kertaa kaksi on neljä 


Tekcr 2: Lumikki 
POSITIIVINEN IMPERFEKTI 


TYYPPI I 
o+i—>0oi 











O+i—>öi 

u+i—>ui 

yti—yi 

kysy/ä —> kysy-+t-i —> kysyin kysyimme 
kysyit kysyitte 
kysyi kysyivät 

eti i 

ätisi 

itioi 

luke/a —> luk[e]-+-i- > luin luimme 
luit luitte 
luki lukivat 

ati-si 

at+i—>oi 

soitta/a —> = soittla]- +-i- > — soitin soitimme 
soitit soititte 
soitti soittivat 

anta/a —> antfa]-+-i- —> annoin annoimme 
annoit annoitte 


antoivat 
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TYYPPI II 


Yv ti>Vi 
uo+i— oi 
yö+i—>öi 
ie+i —>ei 


juo/da > jlujo-+-i- > 


oi+ti > oi 


voi/da > voli]- +-i- + 


TYYPPI III 
ettii 


tul/la —> tulle]- +-i- > 


TYYPPI IV 


a+i—si 
äti-osi 


halu/ta —> halufa]- + -i- > 


TYYPPI V 
eti i 
vali/ta —> —valits[e]- + -i- > valitsin 


valitsit 
valitsi 


joimme 
joitte 
joivat 


voimme 
voitte 
voivat 


tulimme 
tulitte 
tulivat 


halusimme 
halusitte 
halusivat 


valitsimme 
valitsitte 
valitsivat 
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Z. Topelius 
KAKSI KERTAA KAKSI ON NELJÄ 


Jänis ja orava olivat niin hyviä ystäviä, että sanoivat toistaan Pupuksi ja Kurreksi. 
He leikkivät alinomaa yhdessä. 

Eräänä päivänä he löysivät maantieltä neljä omenaa Pupu ja Kurre tahtoivat 
jakaa omenat. Kurre koetti laskutaitoansa ja jakoi siten, että Pupu sai yhden ja 
hän kolme omenaa. 

Ei, odota vähän”, sanoi Pupu. **Onko se aivan oikein?” 

Nyt koetti Pupu jakaa omalla tavallansa. Hän antoi yhden omenan Kunelle ja piti 
itse kolme omenaa. 

*Ei, mutta kuule”, sanoi Kurre, *minä luulen, että tämä on yhtä hullusti " 

Päät kallellaan he miettivät, miten ihmeellä voisivat jakaa min, ettei toimen saisi 
enempää kuin toinenkaan. . 

Sattuipa silloin Uudentalon Kalle kulkemaan siitä ohi. Hän oli matkalla koulun. 
*Ei, mutta tuossa ovat Pupu ja Kurre!” huuhdahti Kalle. *Mitä te teette?" 

**Me tahdoimme juuri jakaa neljä omenaa”, vastasi Kurre, *mutta emme ymmärrä, 
kuinka saisimme neljä omenaa niin, että kummallekin tulisi yhtä monta.” 

*Eihän se mikään vaikea temppu ole,” arveli Kalle. *Te saatte kumpikin kaksi 
omenaa.” 

*Oih!”, huudahtivat Kurre ja Pupu. *Kuinka sinä sen tiedät?” 

*Miksi en tietäisi, että kaksi kertaa kaksi on neljä? Minähän käyn koulua.” 

**Sepä kummallista. Oppiiko koulussa, että kaksi kertaa kaksi on neljä?” 
*Koulussa saa oppia kaikkea”, vastasi Kalle ylpeästi. 

**Sepä jotakin! Tiedätkö sinä sitten kaikki?” 

*No , melken kaikki. Minä voin laskea aina seitsemän kertaa seitsemään asti, 
muita numeroita en oikein muista.” 

Pupu ja Kurre ihmettelivät kovasti Kallen suurta viisautta. He seurasivat hyvää 
neuvoa, ottivat omenat ojasta ja alkoivat jakaa niitä neuvon mukaan: kaksi kertaa 
kaksi on neljä. 


KIELIOPPIA TPAMMATHKA 


1. Ilpoctoe npomeamee ppema. Imperfekti (Positiivinen) 


IToxasarenem imperfekti aBNaerca cyhduxc -i- (111 1 V THNA rnaronop -si-), 
KOTODBIK IIPHCOCNHMHACTCA K CIIPAraemoli ocHOBe rnarona. K cyhpuxrcy, B 
CBOlO OYCPENb, MPHCOENHHAIOTCA NHYHDIE OKOHJAHNA raronos. JIuyHbie 
OKOHYAHMÄ TAKHE XE, KAK H IIPH OOBIMHOM CIIPOKEHHM TNäroJioB, KpOMe 
3-ero HA €. Y., PNC OTCYTCTBYET YHUIMHEHHE NOCNENHEÄ racHoii OCHOBbI. 
UepenopaHme cHnbHOHÄ-cnadoH cTymenm BP imperfekti TAKOC e, Kak H B 
preesens. O6pa3oBanne imperfekti 110 THNAM riaronoB NPpencraklienk! B 
TAÖNHUE (CM. HAYANO Ypokra). 
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1.1. Ecam s | une rtaroniop cnparaemaa ocHopa oKAHYHBAETOA Ha rnacHBlli 
3BYK -d-, FO BO3MOXHBI NBA BäpHanTa OOpa3omaHHA MHOXECTBEHHOTO 
UHOILA 


1) vem €110BO ABYCNOXHOE, a MEPRBIÄ CNOr CONEPXHT rIACHYlo -A-, TO B 
iperfehti OABNIRETCA NMOTOHT -oi-: 


anta/a> — ant[a]- +-i- > — antoi 


2) CCJIHM B IIEDBOM CNIOre HBYCJIOXKHOTO CNIOBA ECTb rlacHbie -u- WIM -0- HJIM 


CCJIM CJIOBO MHOFOCNOXHOC, TO B imperfekti KOHeYHDIÄ rnacHBlli -a- 
TIEPEXOMUT B -i-: 


otta/a > — ottla]-+-i- > — otti 
rakasta/a —> = rakastjaj-+-i- —> rakasti 


1.2. Hexoropbie räaronei ] THNA, KOTOPEIE HMelOT B OCHOBC ONMH 
CoracHbIW -f-, KOTOPEIÄ CTOMT MCX/ly NBYMS rJlacHBIMM HIH NOCNe 
COrsTacHbIX /, n, HIH 7, Öynyr HMero cyhpuxc imperfekti -si-: 


1-25 
tietä/ä > — tietfä]- +-i-—> tiesi 
lentä/ä > — lent[ä]-+-i-> = lensi 


Huom! DTO npasmno He KAcaerca HEKOTOPEIX TJIarojiIoB, TAKHX KAK, 
Hampumep, pitää, vetää, hoitaa: 


pitä/ä > — pitfä]-+-i-—> — piti 

1.3. käydä (y > v) 

käy/dä > käyt-i- —> kävin kävimme 
kävit kävitte 
kävi kävivät 

1.4. olla 

ol/la > — olfe]- +-i- > — olin olimme 
olit olitte 
oli olivat 


1.5. Yrorpeönenne imperfekti 


Imperfekti PBblpaxaer npomemuee ppems; imperfekti Henonsaylot rorna, 
KOFA peub HCT 06 H3BECTHOM MOMEHTE BPEMEHH, KOTOPEIH Ye Mpoilen H 
O MeÄCTBHH, KOTOPOE Ye JABEPIUHNOCb NO HAYANA MOMEHTA Peun. 


Soitin Liisalle eilen. 


A mo3BoHWn Jlmw3e puepa. 
Kävin viime vuonna Suomessa. 


B riponiom rony a noOblBall p 
DOHHIAHAUU. 


Hän kuoli vuonna 1960. On ymep s 1960 rony. 
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2. Ilanex Translatiivi 


Tlanex Translatiivi o6pa3yerca myrem mpHcoc/luncnuas cyhppurca -ksi- x 
ocHOore Genetiivi. IIpH 3TOM B C/IOBC€ COXPaHAETCN CIaOan CTYNEHE: 


poika> = poja/n > —poja-+ksi > —poja/hsi 

Translatiivi - 9ro manex, KOTOPBIM —-ykäiiisäet —11ä — H3MEHCHKS, 
"TpaHcbopManHo” o6berTa. OyeHb Yacro HOIFOMY OL Ylioipebisteroi € 
rnaronamu muuttua (M3MeHRTECA) H tulla (CTAHOBHTLCN). 

Nainen muuttui noidaksi. JKeHmMHa MPepparitäen K KOtyiti1ö 
Poika tuli isoksi. Marpunk crall Öolleimum. 


3. Haanex Essiivi 
opettaja —> opettajaa +na —> = opettaja/na 


Onna 3 byHkimä Essiivi yxke paccmarpHsanacb pareille (cw. ypoxr 3). 
IlomuMo BpeMeHHOro 3HaueHmä Essiivi MOXET BLIDAXATb COCIOSIIIME, 
KAYeCTBO, B KOTOPOM HAXONUTCA TOT HIH HHOH OOPEKT: 


Tyttö tuli kotiin iloisena. Aepouyxa npuuia HOMOH Becennon. 
(cmamuunoe cocmosnue - O6ma eccenni, 


HAXO00UNACb 6 Xopomem Hacmpoenuu). 


Cpasnure! 

Tyttö tuli iloiseksi. Aesouyka cralna Ppecenoii. . 
(usMenenue CocmosHux - cmana eccenoii, 
U3MEHUNA HACMPOoenue). 

S] HaxOXYCb B PUHIAHNHUH B KAYeCTBE 
TYpucra. 


Minä olen turistina Suomessa. 


4. Mecronmenun (Pronominit) kumpi, kumpikin 


kumpi KOTOPBIH H3 1BYx (Bonpocumenonoe Mecmoumenue) 
kumpikin 06a; H TOT, H Apyroli; KaKIbIN H3 NBYx 
yks. mon. yks. mon. 
Nom. kumpi kumma/t— kumpi/kin kumma/t/kin 
Part. kumpa/a — kumpia kumpa/a/kin kumpi/a/kin 
Gen. kumma/n — kumpi/en —kumma/n/kin kumpi/en/kin 
Adess. kumma/lla kummi/lla kumma/lla/kin kummi/lla/kin 
Iness. kumma/ssa kummi/ssa kumma/ssa/kin kummi/ssa/kin 
Illat. kumpa/an —kumpi/in — kumpa/an/kin kumpi/in/kin 
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Kummat kengät ostat? Käkylo m3 teyx nap OGYBH TH Kynin? 

Kummalle annat tahjan? Komy 13 HBOHX TOI Malin 1n0napor? 

Kumpaan kaupunkiin hän muuttuu? B kakoit m3 HBYX TODONOB OH Nepeener? 

Pidän kimmastakin. Mme HpaBarea 06a (H TOT H Apyroii). 

Kummatkin häät ovat ennen joulua. O6e cpanp6er Öynyr nepen poxnec- 
TBOM. 

Kumpaankin perheeseen syntyi tyttö. i p roii m p APYTOÄ CeMbe ponmnace 
HKCRBOyKA. 


5. Hekroroptie Gopmet mecronmenna toinen. Toinen-pronominin muotoja 


Minä rakastan sinua ja sinä rakastat minua. —> 
Me rakastamme toisia/mme. (Part. mon. - toisia + mme) 
Mbi Mo6KM npyr npyraä. 


Hän tuntee heidät ja he tuntevat hänet. > 
He tuntevat toise/nsa. (Akk. mon. -toiset + nsa) 
OHru 3Halot npyr npyraä. 


Sinä kirjoitat hänelle ja hän kirjoittaa sinulle. — 
Te kirjoitatte toisille/nne. (Abl. mon. - toisille + nne) 
Boi namere npyr npyry. 


6. Hoggiii TAN KMen. (Sanantyypi): - tar/-tär 


CymecTBHTenbHbIe, HMCIOLIHE OKOHUAHNE -tar/-tär, o6o3Hauaot nia 
XKEHCKOrO pona: 


pariisitar - napwkanka 
laulajatar - nepuna 
kuningatar - KOPONEBA, u m.d. 


yks. mon. 
Nom. kuningatar kuninpattaret 
Gen. kuningattaren kuningattarien 
Part. kuningatarta kuningattaria 
Mlat. kuningattareen — kuningattariin 
Iness. kuningattaressa — kuningattarissa 
Ellat. kuningattaresta — kuningattarista 
Allat. kuningattarelle — kuningattarille 
Adess. kuningattarella — kuningattarilla 
Ablat. kuningattarelta — kuningattarilta 
Transl. kuningattareksi — kuningattariksi 
Ess. kuningattarena — kuningattarina 
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HARJOITUKSET YIIPAIKHEHHNA 


1. Valitse yksi aihe ja kerro: 

. Mitä teit eilen. 

. Mitä sinä teit viime viikolla? 

. Mitä teit tänään aamulla ennen suomen tuntea? 
. Mitä sinä teit viime viikonloppuna? 

. Mitä teit kesälomalla? 

2. Tee imperfekti: 


A A & |) — 


a) Malli: Kuka sanoo niin? > Kuka sanoi niin? 


1. Hän puhuu minulle. 4. Minä uskon häntä 
2. Kuinka sinä nukut? 5. Työpäivä päättyy kello S 
3. Hän asuu samassa talossa kuin minä. 6. Minun täytyy tehdä sc. 


b) Malli: Luetko paljon? — Luitko paljon? 


1. Minä tanssin Pekan kanssa. 4. Mitä sinä näet? 
2. Hän lähtee aikaisin aamulla työhön. — 5. Etsin sinua. 
3. Minä luen lehteä vähän aikaa. 6. Lapsi itkee paljon. 


c) Malli: Me voitamme. > Me voitimme. 


4. Muistaako hän minut? 
5. Ketä sinä odotat? 
6. Hän pitää sinusta. 


1. Me otamme tomaattikeittoa. 
2. Minä rakastan häntä. 
3. Mistä ostat nämä kukat? 


d) Malli: Lapset laulavat kauniisti. —> Lapset lauloivat kauniisti. 

1. Minä annan hänelle anteeksi. 4. Pekka antaa minulle suukon. 

2. Kuka maksaa? 5. Ajan Turusta Helsinkiin junalla. 
3. Kuka auttaa minua? 6. Alan itkeä. 


€) Malli: Linnut lentävät pohjoiseen. > Linnut lensivät pohjoiseen. 

1. Hän tietää asiasta. 4. Minä tiedän, mitä hän tekee. 
2. Me ymmärrämme suomea. 5. Käytkö saunassa? 

3. Tunnetko sinä häntä? 6. Me löydämme sinut. 


3. Muuta lauseet imperfektiin: 


Malli: Juotko punaviiniä? — Joitko punaviiniä? 


1. Me syömme — illalla omenaa ja 3. Minä vien kirjeet postiin. 
juomme kahvia. 4. Tuotko sinä suklaata? 

2. Minä jään bussista seuraavalla 5. Saamme kirjeen Suomesta. 
pysäkillä. 6. Me voimme lähteä. 
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4. Muuta lauseet mperfektiin: 


Malli: Mua smä opiskelet? > Mitä sinä opiskelit? 


) 


3. 


4 


6. 


5. 


. Bussi tulee vähän myöhässä. 
5. 


Miliin sinä menet? 
Nuo tytöt hymyilevät minulle. 
Me nousemme kello 6. 


7. Minä ajattelen usein kesää. 

8. Johtaja sinuttelee minua. 

9. Teititteletkö sinä häntä? 

10. Minä esittelen hänet johtajalle. 
Lounaalla me keskustelemme eri 11. Panen ikkunan kiinni. 


asioista. 12. Pekka pesee auton sunnuntaina. 


Koska ilma on kaunis, minä kävelen 
kotiin. 


Tee imperfekti: 


Malli: Haluan uuden hameen. > Halusin uuden hameen. 


(= Au BB LIV — 


. Minä palaan luonaalta työhön. 
- Sunnuntaina me pelaamme tennistä. — 8. Osaavatko he venäjää? 
. Ihmiset vihaavat sotaa. 

. Mitä te vastaatte hänelle? 
. Koira makaa lattialla. 

. Tyttö avaa vieraille oven. 





7. Minä herään kello kahdeksan. 


9. Opiskelija vastaa oikein. 
10. Tapaan hänet tänään. 
11. Haluaako hän kokea? 
12. Minä pelkään koiraa. 


« Tee imperfekti: 


Malli: Valitsen oikein. > Valitsin oikein. 


J & N — 


00 JANA ON 


. Mitä se merkitsee? 
. Hän tarvitsee rahaa. 
. Häiritsenkö minä? 


4. Melu häiritsee työssä. 
5. Se merkitsee minulle paljon. 
6. Valitsetteko te tämän kirjan? 


. Vastaa kysymyksiin ja kerro lyhyesti Suomen historiasta: 


. Milloin suomalaiset muuttivat Suomeen? 

. Milloin ruotsalaiset tekivät ensimmäisen ristiretken Suomeen? 

. Mikä Suomen ensimmäinen pääkaupunki oli? 

. Milloin Venäjän keisari Aleksanteri I yhdisti Suomen Venäjään? 
. Milloin Aleksanteri I muutti pääkaupungin Suomeen? 

. Milloin Suomi itsenäistyi? 

. Milloin alkoi Suomessa talvisota? 

. Milloin toinen maailmasota päättyi? 

9. 


Kuka oli-:Suomen ensimmäisenä presidenttinä? 


10. Milloin Martti Ahtisaaresta tuli presidentti? 


8. 


Kerro lyhyesti Venäjän historiasta. 
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9. Käytä essiivi tai translatiivi: 
1. Kaupunki muuttui (kaunis). 8. Kuka tuli N (toinen). 
2. Hän tuli (surullinen). 9. Lumi muuttui - (harmaa). 
3. Äiti oli kotona (sairas). 10. Meillä —on = Matti — Ahtisaari 
4. Ilma muuttui (kylmä). (presidentti). 
5. Poika istui tuolilla (laiska). 11. Liisa on (opas) Moskovassa. 
6. Hän tuli (sairas). 12. Matkatuli 
7. Minulla on kuppi kahvia (mahdollinen) 


(aamupala). 
10. Käännä suomeksi: 


A mpocHyncs puepä kB BOCeMb YacoR. A cpa3y BcTali H Cxojumi m jylit, 
TIOYHCTHJI 3YÖLI, YMBIJICH H IIPHUYCCANICA. 3ATEM A MPHKOTOKINI 11 CON 
3aBTpak. YTPOM % IHI, KOHCYHO, KODe. [locne 3aBtpaki  NoOcXilE B 
XeIIbCHHKH. A NOIDKEH OLIJI BCTPETHTbCA TAM C MOHM APYroM. 5] vakasan 
TAKCH, KOTOPOE OTBC3J1O MEH Ha BOK3AJI. I10€3N OTIIPABHMICA H3 JIaxin s 9 
YacoB H NPpiötln s XenbcHHKW R 12 yacoe. [loeapxa mmnacb TPpi tava. B 
110€3n€ % YHTÄ raaery. Ha Xenle3HoOgopoHOM BOK3AJIC A B3AJI TakKeH HM 
T10€Xa/l B rocrHHHI1y. B ManIeHbKOM Oape 3TOH TOCTHHHIIDI % BCTPCrHJICH CO 
CBOHM Zpyrom. CHa4alna MEI moitiH B pecropan. Tam Mol elä pirOHDili cyri 
H IIHJIM XONONHOC NHBO. Mbl NOJITO CHNCJIH 3A CTOJIOM H POBODPHJIH, TAK KAK 
MbI JIOJDKHDI ÖLIJIM IIOTOBOPHTb O MHOTHX OUCHD BAXKHEIX Nenax. Beuepom a 
KOMKEH Obin yllerarb B [lapudxk. ] HEMHOTO ONa3NbIBaJI, IO3TOMY A XOTEJI 
TIOCXäTb Hä TAKCH, XOTA 3TO H Noporo. Ho MON apyr momor Mme. OH 
IIPOBOAMJI MEHN NO AIJPonopra. A mpiexali BOBPeMA H ye Yepe3 uac a 
JIETCN Hä OOJIBIIOM KPACHBOM CaMoJiere B CTOJIHIIy PpaHuuu. B camonere a 
KYNMN PHHCKO-bpaHIlysckHÄ CNOBApb H TIOMBITAJICA BbIYUMTb HECKONbKO 
HOBBIX PpaHIYy3CKHX CJIOB. CAMOJeT CNenajI MPOMEXYTOUHYH mM0Canky B 
Konenrarene. IlaccaxHpbl nBaXabi NonNyyan eny: cHauana (PuHCKYW 
nuamy xo Konenrarena, a mocne Hero - narckylö. Camolner npiöbin R 
IMapux n031H0 HOUbW. B HOMEPpe rOcTHHHIILI % BKJIIOYUHJI TCNEBH3OP M 
TIOCMOTDEJ1 HOBOCTH. [[0c71€ 9TOrO % IIOLIEN CNIATb. 


11. Täydennä infinitiivi- ja imperfektimuodot: 














lensimme 
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12. Luc seuraava teksti tarkasti, käännä venäjäksi: 


Nykyisin ihmiset katselevat mielellään televisiota tai lukevat viihdekirjallisuutta, 
Jännitys- jä rakkauskertomuksia. Mutta ennen kirjoja ja joukkoviestintää sadut ja 
lannat tarjosivat viihdettä ja jännitystä tavallisille ihmisille. Satuja ei saa erottaa 
vikeasta kirjallisuudesta. Vanhoissa saduissa ja taidekirjallisuudessa on samoja 
piirteitä, yllättäviä sattumia, onnellisia loppuja, rikkautta ja loistoa. 


LUMIKKI 


Olipa kerran pieni prinsessa. Hänen nimensä oli Lumikki. Lumikin äiti oli kuollut, 
ja eräänä päivänä hänen isänsä toi uuden kuningattaren. Uusi kuningatar oli hyvin 
kaunis, mutta hän oli ilkeä noita. Joka päivä hän katsoi taikapeiliinsä ja kysyi: 
-Kuka on kaikkein kaunein? 

Peili vastasi: 

-Kuningatar on kaunein. 

Silloin kuningatar oli hyvin tyytyväinen. 

Mutta Lumikki kasvoi joka päivä. Eräänä päivänä sanoikin peili kuningattarelle: 
-Lumikki on kaikkein kaunein. 

Silloin kuningatar käski metsästäjän viedä Lumikin metsään ja jättää sinne 
kuolemaan. 

Lumikki harhaili kauan metsässä. Vihdoin hän tuli pienen mökin luo. Hän koputti 
ovelle ja meni sisään. Pöydällä oli seitsemän pientä lautasta, seitsemän pientä 
lusikkaa ja seitsemän pientä maitokuppia. Uunin edessä seisoi seitsemän pientä 
jakkaraa. Seinän vieressä seisoi seitsemän pientä sänkyä. Lumikki söi vähän 
leipää jokaiselta lautaselta ja joi vähän maitoa jokaisesta kupista. Sitten hän meni 
nukkumaan erääseen pikku sänkyyn. 

Ilalla talon asukkaat tulivat kotiin. He olivat seitsemän pientä kääpiötä, jotka 
kaivoivat kultaa vuoresta. Heidän nimensä olivat: Viisas ja Jörö ja Nuhanenä ja 
Unelias ja Ujo ja Vilkas ja Lystikäs. 

Viisas sanoi: -Kuka istui tuolissani? 

Jörö sanoi: -Kuka söi lautaseltani? 

Nuhanenä sanoi: -Kuka joi kupistani? 

Unelias sanoi: — -Kuka söi leipääni? 

Ujo sanoi: -Kuka käytti tusikkaani? 

Vilkas sanoi: -Kuka leikkasi veitselläni? 

Lystikäs sanoi: — Kuka mikkuu vuoteessani? 

Kaikki juoksivat | 

- Mikä kaunis lapsi, he sanoivat. 

Silloin Lumikki heräsi. 
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Kääpiöt säälivät Lumikkia ja pyysivät häntä jäämään taloon. Lumikki siivosi talon 
ja keitti ruoan kääpiöille. Hän paikkasi heidän pienet vihreät takkinsa. Lumikki oli 
hyvä olla kääpiöiden talossa. 


Mutta paha kuningatar katsoi taas taikapeiliinsä, ja pei sanoi 

-Lumikki on kaunein. 

Niin kuninpatar sai tietää, että Lumikki asuu kääpiöiden luona Paha kuningatar 
loihti itsensä vanhaksi omenamuoriksi. 

-Ostakaa kauniita omenoita, huusi hän kääpiöiden ikkunan aila 

Lumikki pisti päänsä ikkunasta ja osti punaisen omenan Mutta omena oli 
taikaomena. Lumikki haukkasi palasen ja kaatui maahan. Ja paha kivimpatar Jähti 
pois. 

Kääpiöt surivat kovasti Lumikkia. He panivat hänet kaunnseen lasiarkkuun. 
Arkun he veivät vuoren huipulle. Yksi kääpiöistä vartioi sitä aina. 

Kerran prinssi ratsasti vuorelle kauniilla hevosellaan ja näki 1 nmikin 
lasiarkussaan 





Prinssi sanoi kääpiöille: 

-Antakaa arkkai minulle. | | 

Kon kääpiöt näkivät, kuinka paljon prinssi piti Lumikista, he antoivat hänelle 

arkon. 

Prinssi nosti arkun hevosensa selkään ja lähti ratsastamaan. Mutta kun arkku 

tärähti, putosi omenanpala Lumikin suusta. Ja Lumikki heräsi. 

Paha kuningatar kuoli hanmista. Mutta prinssi ja Lumikki viettivät häitä ja elivät 

onnellisina elämänsä loppuun asti. Ja Viisas ja Jörö ja Nuhanenä ja Unelias ja 

Ujo ja Vilkas ja Lystikäs kävivät usein linnassa heitä katsomassa ja lauloivat 

13. Pidätkö sinä saduista? Mikä satu on sinun mielestä paras? Kerro, mitä siinä 
tapahtui. 

14. Lue katkelmat tunnetuista saduista. Arvaa satujen nimet. 


Hän Iumdndalti: "Avaa ovi, mummo, täällä on Punahilkka 

Tule sisään, kultaseni.” 

Sitten hän meni vuoteen ääreen. Siinä makasi isoäiti. 

"Voi, isoäiti, onpa sinulla suurot korvat!” - "Jotta voisin kuulla paremmin ” - 
Voi isoäiti, miksi sinulla on oom suuret silmät!” - Jotta voisin nähdä siat 
paremmin!” - Mutta isoäiti, minkä 1aksa sinulla on miin suuri suu!” -”Jotta voisin 
paremmin syödä sinut,” 


* &* * 
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*Mind lennän noiden kuninkaallisten lintujen luo, ne nokkivat kyllä varmaan 


miut, koska olen näin ruma. Mutta yhdentekevää! Parempi saada surmansa 
niiden iskusta kuin kokea kurjuutta talvella. 
la ee lensi veteen ja ui komeita joutsenia kohti. 

"irmatkaa minut vain!” sanoi lintu poloinen. Se taivutti päänsä vedenpintaan ja 
odotti kuolemaa. Mutta mitä se näki kirkkaassa vedessä? Se näki oman kuvansa, 
se itse oli joutsen. 

Puutarhaan tuli muutamia pikkulapsia, he heittivät leipää veteen, ja pieni huusi: 
-Tuolla on uusi! 
Ja toiset lapset hyppivät ja juoksivat hakemaan isää ja äitiä, ja kaikki sanoivat: 
-Uusi on kaunein! Kylläpä se onkin nuori ja kaunis! 

* x * 
Seuraavana aamuna prinsessa ilmaantui aamiaispöytään. 
*Nukuitko hyvin, pikku prinsessa?” kuningatar kysyi. 
*Em”, vastasi prinsessa. *Vuoteessani oli jokin kova muhkura.” 
Viimeinkin prinssi oli varma, että tyttö oli todellinen prinsessa. Koska vain oikea 
prinsessa voi olla niin herkkätuntoinen. He menivät naimisiin ja elivät onnellisina, 
ja herne säilyi kuninkaallisessa aarrekammiossa. 

* * * 


Sitten kuninkaanpoika kulki eteenpäin ja näki salissa koko hoviväen, joka makasi 
ja nukkui. Ja ylhäällä valtaistuimen vieressä makasivat kuningas ja kuningatar. 
Sitten hän kulki eteenpäin, ja kaikkialla oli niin hiljasta, että hän saattoi kuulla 
oman hengityksensä. Vihdoin hän tuli torniin, jossa prinsessa nukkui. Siellä hän 
lepäsi ja oli niin kaunis, ette poika kumartui ja suuteli prinsessaa. Silloin prinsessa 
heräsi, avasi silmänsä ja katsoi poikaan ystävällisesti. 

He laskeutuivat yhdessä alakertaan, ja kuningas heräsi ja kuningatar ja näiden 
kanssa koko hoviväki, ja he katsoivat toisiinsa iloisesti. 


* * * 


Seuraavana aamuna hän meni miehen luo ja sanoi tälle: ”Minä menen naimisiin 
vain tämän tytön kanssa, jonka jalkaan tämä kultainen kenkä sopii.” Silloin kaksi 
sisarta ilahtuivat, koska heillä oli kauniit jalat. Yksi heistä meni kenkä kädessä 
kamariin ja halusi kokeilla sitä jalkaansa, ja hänen äitinsä seisoi vieressä. Mutta 
tämä kenkä oli hänelle liian pieni. .. 


15. mikä (kuka) - kumpi? 


näistä kolmesta kirjasta valitset? Ison. 

näistä kahdesta omenasta haluat? Punaisen. 

näistä monista tytöistä annat kukan? Liisalle. 

näistä kahdesta pojasta sinä rakastat? Pekkaa. 

näistä kaikista tv-ohjelmista hän pitää? Minun ohjelmastani. 
näistä kahdesta ihmisestä sinä ajattelet? Kumpaakin. 


NUHAN 
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16. Käytä kursivoitujen kohtien sijasta pronomim kumpikin: 


. Pidän sekä lihasta että kalasta. 
. Juon sekä kahvia että teetä. 


ON LA 5 0J 19 =— 


17. Käytä toinen: 


. Minä tutustuin heihin ja he minuun. 
. Me pidämme heistä ja he meistä. 

. Sinä autat häntä ja hän sinua. 

. He käyvät meillä ja me heillä. 

. Sinä odotat minua ja minä sinua. 


Oo Hn £ O ta — 


18. Pane sanat oikeaan muotoon: 


1. Hän esitteli minut Englannin 


. Osaan kirjoittaa sekä vasemmalla että oikealla kädellä 
. Sekä koira että kissa ovat kotieläimiä. 

. Opiskelija puhuu sekä suomea että venäjää. 

. Minä ostan sekä hameen että puseron. 


. Minä keskustelen teidän kanssa ja te minun kanssa. 


(kuningatar). 





2. Suomessa ovat ystävälliset 
3. Minä tutustuin 

4. Minulla on monta hyvää 

5. Casanovalla oli paljon 


6. Minun 

SANASTO 

aarre, arteen, COKPORBMINE, 

arretta Kan 

alinomaa IOCTOSHHO, 
GecrrpepplsHo 

arkku, arkun, -a CyHZyk, s1IIMK: 
rpo6 


arvel/la, -len HyMär», N0Nla- 

rarb, Ipennolia- 

raTb; COMHEBATb- 

CA, KONTEOATLCA 

asti (Illat. + asti) BIUOTb, 10, 110, c 

enemmän, Gornpite, Gonlee 
enemmän, enempää 


harhail/la, -en — 6n1yxNarTE 
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(tarjoilijatar). 


(italiatar). 


(ystävätär). 
(rakastajatar). 


(tytär) syntymäpäivät ovat samana päivänä. 


CIOBAPE 
harmi, -n, -a 10cana, Hen puart- 
HOCTb, Her on0- 
BaHHEe 
haukata, 3aKYCLIBaTb, 
haukkaan OTKYCbIBATb 
hengitys, -ksem — nbixaHHe 


herkkätuntoi/nem, 4yBcrBHTeJIbHblli, 
-sen, -sta NeNHKATHDIÄ 

hovi/väki, väen, rmpuuBopHble 
väkeä (pl) 


huippu, BCPplliHHä, Hal- 
huipun, -a ÖGonkIaA BbIcora 
hullu, -n, -a CYMaCIHIeNmHÄ, 


GeayMmblit; rnroMe- 
Ia HHDIÄ, TLYTIBIÄ 





KAMEpa; Kellä; 
CKITETT; YÖeKHINE 


kenkä, kengän, -ä Cammaxr, canor: 


210 KOLMASTOISTA KAPPALE 
huuhdahtaa, BOCKJIHKHYT., kammio, -n, -a 
huuhdahdan — ksckpuKHYT., 
BBIKPHKHYTb 
ihmeellä YynOM 
ihmetellä, YHMBNIATECA, 
ihmettelen H3YMIIITECÄ kerran pa3, 
ilahtua, ilahdun —panoBarecs, 
06panoBsareea, kertomu/s, 
IMOpanoBarTbea -ksen, -sta 
ilkeä, -n, -ä 3JIOOHbIÄ, 3110M, kirkas, 
CKBEPHDIÄ, kirkkaan, -ta 
HypHoii kohti 
ilmaantua, ABJIATLCA, 
ilmaannun ITOKA3bIBATbCA kokeil/la, -en 
isku, -n, -a ylap; nunox; 
TOJIYOK 
jakaa, jaan HAENHTE, Pa3ne- koputta/a, 
JIATb; pacnpe- koputan 
| MCNATb kulta, kullan, -a 
Jakkara, -n,-a — ra6yperka, kulta/nen, 
. CKameeyKa -sen, -sta 
jokin, jonkin, KTO-TO, YTO-TO, kultai/nen, 
jotakin KTO-JIHÖO, UTO- -sen, -sta 
JIMÖo kumartua, 
jotta TäK YTO; YTOÖLI kumarrun 
joukko/viestintä, cnyx6a Maccopoi kuningatar, 
viestinnän, HHÖOpmMalHuH kuningattaren 
viestintää kuninkaalli/nen, 
joutsen, -nen, -ta een -sen, -sta 
jäni/s, -ksen, -tä 3aam kuolema, -n, -a 
jämnitys/ ACTEKTHBHO-MPDH- — kurjuu/s, 
kertomus, KIM YCeHYECKHÄ -den, -tta 
kertomuksen, —paccka3 käskeä, käsken 
kertomusta . 
kaatua, kaadun —manarb, panmmteca; kääpiö,-n,-tä 
OMPOKHAPIBATECA — Jaskeutu/a, 
kaikkialla TIOBCIO/IY, BC3/le laskeudun 
kaiva/a, -n PbITb, KONTAT»; 
BbIKAITBIBATb laulu, -n, -a 
kallella/an Hä Öoky, Hakpe- leika/ta, leikkaan 
HMB; HäÖOK leikki/ä, leikin 


kamari, -n, -a 


Ian1aTa; KOMHATAa 


Tyhenera; 
OOTHHOK 
ONHAXILI; 
HeKOrna 
paccka3, IIOBecrb 


ACHLIM, CBETIIDIÄÄ; 
APKUH; YHCTÖIÄ 

B HallpaBJieHuu, 
ITO HämpaBJIeHHo 
HCIIBITEIBATb, NPO- 
ÖoBarb; 9KCIEPH- 
MEHTHPOBaTb 
CTYYaT», 
CTYYATbCA 
301OTO 

MWIILIM, NOPporoii, 
30JIOTKO 
30N1OTOH; 


HäarHÖarbcea, Ha- 
KJIOHATECA 
Koponesa 


KOPOJNEeBCKHÄI 


CMEDTb; KOHYHHA 
HHIICTä; ÖencTBHE 


IIPHKA3EIBATb, BC- 
JIETb, IIOBENIEBATL 
KAPJIHK; THOM 
CITYCKATCA, ONYC- 
KATbCA, IIOHH- 
XATLCA 

IIECHA 

pe3aTe, BBIpe3aTb 
Hrparb 
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loihti/a, loihdin —KonoBar»b; 3aro- 
BApuHBarb, 
3AKJIHHATb 
CBET, ÖJIECK, CHA- 
HMC; POckKOLIIb 
loppu, lopun, -a —KOHeLL, OKOHYAHHE 
maantie, -n, -tä — 110cce, Öos1b11a% 
nopora 
metsästäjä, -n, -i OXOTHHK 
mietti/ä, mietin — xyMaTb, pa3MbIlli- 
JISTb, OÖNYMBIBATD 
LIHIIKA; Häpocr, 


loisto, -n, -a 


muhkura, -n, -a 


ONTYXOJIb 

muori, -n, -a cTapynika, 
Oadynixa 

mökki, mökin, -ä H36ymiKa 


neuvo, -n, -a COBCT, HACTABNIe- 
HMC; HHPOPMALIHA 


noita, noidan, -a KOJXYHDÄ 


nokki/a, nokim == K/IeBarb 
nosta/a, -a TIOAHMMATb, IPH- 
TIONHMMATb; 
TIOBbILIATb 
oja, -n, -a KaHaBa, PoB 
orava, -n, -a Öenxa 
paika/ta, YHHMTÖ, NOYH- 
paikkaan HHTb; CTABHTb 
34IMATY 
pala/nen,-sen,-sta Kycoyer 
peili, -n, -ä 3Epkao 
piirre, piirteen, —y4epra, IITPHX 
piirrettä 
pikku MaNIeHEKUM, 
KPOLICYHEIÄ 
pikkui/nen, MaJIeHbKUÄ, 
-sen, -sta KPOLIeYHDIÄ 
pinta, pinnan, -a IIOBepxHOcrb, 
IIIOCKOCTb 
pistä/ä, -n KOJIOTE, KOJIb- 


HYTb: IOJIOXHTb, 
TIOCTABHTb; BbICO- 
BbIBATb, BBICYHYTb 
14* 


poloi/nen, 
-sen, -sta 
pudo/ta, putoan 


puutarha, -n, -a 
rakkau/s, 
-den,-sta 
rikkau/s,-den,-sta 
saatta/a, saatan 


sattua, satun 


sattuma, -n, -a 


selkä, sellän, -ä 
seura/ta, seuraan 


siivo/ta, siivoan 
siten 

sur/ra, suren 
surma, -n, -a 


surmaj/ta, 
surmaan 

suudel/la, 
suutelen 

säily/ä, -n 

sääli/ä -n 

taide, taiteen, 
-tta 

taika, taian, -a 


taito, -taidon, 
-taitoa 
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Genneli, rope- 
MbIYHDIÖ 
IaNaT»b; Bbirla- 
NärTb; OTIIJNATb 
Can 

1000Bb 


OHOLALETBO 
HPOIROKATT, CO- 
IPOROAJUATT., Hpir 
TATTSV 14, MOHTD, 
OLITTE 8. COCKOSTINTTH 
POIKA 1 OT y- 
WERUT D CH, 11OTTA- 
NATLCI 

Csytan, cnytää- 
HOCTb; HOITAJatIHe 
cnuHa 

CIICOBAFDb, COIIPO- 
BOXJNATbh; Obr1 b 
BHMMATCJIbHbIM; 
CIIENHTL 3A Y.-J1. 
rIpHÖHpar», 
YHCTHTE 

TäK, TAKHM o6pa- 
30M, TCM, 3THM 
TOPEBATb, Neya- 
JIHTECA 

CMEDTb, YÖHHCTBO; 
rHÖeN. 

yöHBaTeb 


LENOBATb 


COXPaHATECA 
XAÄNETb 
HCKYCCTBO 


KOJOBCTBO, 
TAPOHEeHCTBO 
yMeHHe, HCKyc- 
CTBO: MACTEPCTBO 
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taivutta/a, 
taivutan 


tarina, -n, -a 


temppu, 
tempun, -a 

todelli/nen, 
-sem, -sta 


torni, -n, -a 
tyytyväi/nen, 
-sen, -stä 

tärähtää, 
tärähdän 


valaistui/n, 
-men, -ta 
vartioi/da, -n 


viihde, 

viihteen, -ttä 
viimeinkin = 

= vihdoin 
viisau/s, 

-den, -tta 
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CrHÖaTb, Haru- 
ÖarTb; yroBapu- 
BäTb; CKJIOHATL, 
CITPATATb 
JereHna, npena- 
HMC, cKa3Ka, 
paccka3 

ITPHEM, NPoNelka; 
oxryc, ynosra 
HaCTOSIHIMÄ, neli- 
CTBHTEJNIbHDIN, 
HCTHHHDIM, 
IIOWIMHHLIN 
Öammua 
HOBOJNLHLIN, 
YHOBJNETBOPeHHLIN 
YHapuTECA, CTYK- 
HYTbC4; FPOX- 
HYTbC% 

TPOH 


KAPpaysnuHT»E, CTO- 
PO KHTb 
Pa3Bneuenne 


HAKOHELI 


MYApocrb 


vuorfi, 
vuoren, -ta 
yhdentekevää 


yhtä 
ylhäällä 
ylpeä, -n, -ä 


ymmärtä/ä, 
ymmärrän 

ystävälli/nen, 
-sen, -sta 


ääreen K, 


ettei = että + ei 


(etten, ettet, ettei, 


ropa 


6espasnnyno, 

BCe paBHO 
ONHHAKOBO 
HABEPxy 

ropabiii; Hanmen- 
HbIN 

TIOHMMATb 


IPHBETJIHBDIN, 
APYXENTWÖHLIÄ, 
JIO06e3HbIMÄ, 
MHJIBIN 
I107U1€, 3a 
* * 


YTO HE 


ettemme, ettette, etteivät) 
kaikein kaunein Pcex kpacuseii 


olla kuollut 


(hän on kuollut) 
sanoa +... ksi 


sanoa Pupuksi 


yMep, ymepnaä 


HMCHOBATb, Hä3bI- 
BäTb, KCM-JNIHÖO, 
YeM-NHÖO 
Ha3bIBATb 3Aal- 
UHKOM 
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NELJÄSTOISTA 
KAPPALE YPOK 
Tema 1: Koulutus 
Tema 2: Haastattelu 
Tpammarukra: 1. Ilpuuactuc partisuppi || 
2. OTPHNATENLIAaa Gpopma muperjehti 
3. MecromnmenHuc ci kukaan 
4. Hopaiii TUN Mmctit: /irke, tehdas 
Tekcr 1: — Suomen sivistysjärjestelmä 
Tekcer 2: — Mitä sinä teit kesälomalla” 
PARTISIIPPI II. 
TYYPPI 1 


ocnosa uHfunuTAsa + yks. - -nut/-nyt, -nnut/-nneet 
mon. - -neet, -nneet 


soitta/a —> soitta- > soittanut 
soittaneet 
TYYPPI II 
ocnosa uHfpunnuTusa + yks. - -nut/-nyt 
mon. - -neet 
juo/da > —juo- > juonut 
juoneet 
TYYPPI HI 
ocnosa uupunutusa + yks. - -lut/-lyt, -rut/-ryt, -sut/-syt, -nut/-nyt 
mon. --leet, —-reet, = -seet, -neet 
tul/la —> tul-+ > tullut 
tulleet 
sur/ra > —sur- + > surrut 
surreet 
nous/ta > 1n0us-+ > noussut 
nousseet 
men/nä > men-+ —> mennyt 


menneet 
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TYYPPI IV 





ocnona uipuHKTABa + yks. - -nnut/-nnyt 
mon. - -nneet 


tava/ta > ftava-+ > tavannut 
tavanneet 


TYYPPI V 


ocHOosa WHÖuHKTHBA + yks. - -nnut/-nnyt 
mon. - -aneet 


vali/ta > — vali- > valinnut 
valinneet 





NEGATIIVINEN IMPERFEKTI 


Partisiippi II (yks. - -nut/-nyt) 


Partisiippi 1] (mon. - -neet) 








SUOMEN SIVISTYSJÄRJESTELMÄ 


-Hyvää iltaa, Oleg. 

-Moi, Arto. Saanko vähän häiritä? Minä kirjoitan artikkelin venäläiselle 
sanomalehdelle. Saisinko haastatella sinua? 

-Anteeksi, mistä kirjoitat artikkelin? 

-Suomen sivistysjärjestelmästä. 

-No, mitä haluat tietää? 

-Minulla on muutamia kysymyksiä. Ensin: Kuinka vanha olit, kun aloitit koulun? 

- Olin 6 vuotta vanha. Se oli esikoulu. Siinä me emme vielä oppineet lukemaan tai 
kirjoittamaan ja kävimme sitä vain muutama tunti päivässä. Esikoulun tarkoitus 
on totuttaa lapsi koulumaailmaan. 

-Ja mitä sitten? 

-7-vuotiaana menin peruskouluun, joka kesti yhdeksän vuotta. 

-Maksoivatko vanhemmat opetuksestasi? 
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-Eivät maksaneet. Peruskoulun opetus, oppikirjat ja ateriat ovat Suomessa 
kaikille ilmaisia. Peruskoulun jälkeen minä voisin mennä työhön, mutta minä 
jatkoin opiskeluani lukiossa. Lukio kesti vielä kolme vuotta. Lukukausimaksua ei 
ollut, mutta kirjat minun täytyi kustantaa itse. Lukton viimeisessä luokassa minä 
suoritin valtakunnalliset loppukokeet eli ylioppilaskirjoitukset 

-Onko lukio sama kuin ammattikoulu? 

-Fi ole. Lukiossa opetuksen painopiste on teorecitisissa kysymyksissä 
Ammattikouluissa ja ammatillisissa oppilaitoksissa oppilaat saavit käytännöllistä 
harjoittelua, vaikka tietysti teoreettistakin opetusta. Erityisiä oppilaitoksia ovat 
esimerkiksi teknillinen oppilaitos, sihteeriopisto, sairaanhoito-opisto ja nuita 
-Saako ammattikoulusta päästä korkeakouluun? 

-Sekä lukion että ammattikoulun jälkeen voi pyrkiä opiskelemaan korkeakouluun 
tai yliopistoon. Esimerkiksi minä pääsin lukion jälkeen yliopistoon. 

-Millä tavoin? 

-Osallistuin yliopiston pääsykokeeseen. Se oli jo viisi vuotta sitten. 

-Missä sinä opiskelet? 

-Savonlinnassa, kansainvälisen viestinnän laitoksessa. Se on Joensuun yliopiston 
alainen laitos. 

-Mitä valmistuu tästä laitoksesta? 

-Kääntäjiä ja tulkkeja. 

-Mitä sinä opit? 

-Pääkielenä opin venäjää ja sivukielenä ruotsia. 

-Montako vuotta vielä sinun opiskeluaikaasi on jäljellä? 

-Ensi lukuvuosi on viimemen opiskeluvuoteni. Sen aikana minun täytyy tehdä 
venäjänkielinen tutkielma, joka on noin satasivuinen tutkimus jostakin 
käännösteoreettisesta aiheesta. Sen jälkeen minä valmistan filologian maisteriksi. 
-Ja viimeinen kysymys. Mitä sinä odotat tulevaisuudessa? 

-Toivon kuitenkin, että saan työtä, joka vastaisi koulutustani. Haluaisin 
työskennellä jossakin suomalaisessa yrityksessä, joka tekee Venäjän kauppaa. 
Voisin myös työskennellä Venäjällä jonkun aikaa, jos työni sitä vaatisi. Myös 
matkatoimistovirkailijan ja matkaoppaan ammatit kiinnostavat aina minua. 
Vaikka matkaoppaan työ on raskasta, niin siinä ammatissa saisi matkustella 
paljon ja puhua kieliä. 

-Kiitos näistä tiedoista. 

-Ei kestä. Hyvää jatkoa! 
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LASTENTARHA ELI 
PÄIVÄKOTI 


— 


ESIKOULU 


I 


PERUSKOULU 






























AMMATTIKOULUT TAI 
AMMATILLISET 
OPPILAITOKSET 







YLIOPISTOT TAI 
KORKEAKOULUT 


KIELIOPPIA TPAMMATHKA 
1. Ylpusacrue. Partisiippi 1] 


Iloxasarenem partisiippi 1] sBNaoTca cyppukcoi -nut/-nyt, -naut/-nayt 14 
€HMHCTBCHHOTO YHCllä H -Neet JIM MHOXECTBEHHOTO YMCNä, KOTOPEIE 
IPKCOCNHHAIOTCA K OCHOBE HHPHHHTWBA. Partisiippi I] WMeer Takylö xe 
CTyIleHb Mp YepenoBaHMM cornNacHbIX, KOTOPas Öblna B HHÖMHMTHBe 


rnarona. O6pasosanue partisiippi I] no TAnam rnaronoe npencraeneno 8 
TAÖINHIE (CM. HAYANO Ypoka). 


B III THNe rnäronoB OcHOBA MHÖMHHTHBA MOXET OKAHUMBATKCA Hä 
CornacHble -/-, -s- WIM -7-. IIpH 9TOM HauallbHbIÄ rnacHBrÄ -n- cyppurca 
partisiippi I] nepexonHT cooTBercreeHHo B -/-, -s- WIIK -r-. 

-P>-L, "S-, or 

tul/la —> tul +-nut > — tul/lut 

pur/ra > — pur- +-nut > — pur/rut 

nous/ta —> —nous- + -nut > — nous/sut 
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B IV ax V Thnax rnaronos cyhppuxc purtisiippi I] - -nnut/-nnyt mua 
CHHHCTBEHHOTO YHCIA H -NNECI NUI MHOKECTBEHHOTO THCNA: 


halu/ta —> — halu- +-nnut > — halu/nnut 
merki/tä = > — merki- + -nnut > — merki/nnyt 
TIarol tietää HmMeer nee popmsi partisiippi 11: 

ei tietä/nyt = ei tie/nnyt 

eivät tietä/neet = eivät tie/nneet 


2. Orpuuarencuan popma imperfekti. (Negatiivinen imperfekti) 


OTPHNATEnHAN popma imperfekti OOPa3yereä Mnpä omoimmt memoii 
GOPMBI OTPHUATENLHOH YacrHUDI ci H partisiippi 1] (cm. vaOjumy m amamante 
ypokra). 


Hän ei sano/nut minulle mitään. 
Minä en halwnnui vastata. 
Lapset eivät tul/leet eilen kouluun. 


On HMYero MHe He CKajuall. 
A He xOTeJI OTBEUYaT»h. 
AETH He NPHLIM PYepä B UIKOJIY. 


3. Mecronmenmne (Pronomini) ei kukaan 











yks. mon 





ei kukaan eivät ketkään 
Part. ei ketään ei keitään 
Gen. ei kenenkään ei keidenkään 
Adess. ei kene/läkään / kellään ei keilläkään 
AbL ei kene/täkään / keltään ei kei/täkään 
AlL ei kene/lekään / kellekään ei keiliekään 
Iness. ei kenessäkään / kessään ei keissäkään 
Elat. ei kenestäkään / kestään ei keistäkään 

ei keneenkään / kehenkään ei keihinkään 









Kukaan ei usko minua. 
En usko ketään. A HHKOMY He BCp. 
Alä tee kenellekään mitään pahaa! — He nemali nuKomMy HuUero moxoro! 


HWKTO MHC He Bepiit. 


[n saa rahaa keneltäkään. A HH OT KOTO He 11071 y4älö NEHDTY. 
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4. Hope ruuna caop. Sanatyypit liike, tehdas. 





yks. mon yks. mon 
Nom. liike liikkee/t tehdas tehraa/t 
Gen. liikkee/n liikkei/den tehraa/n tehtai /den 
Part. liike/ttä liikkei/tä tehdas/ta tehtai/ta 
Illat. liikkee/seen liikkei/siin tehtaa/seen tehrai/siin 
Iness. liikkee/ssä liikkei/ssä tehtaa/ssa tehrai/ssa 
Ellat. liikkee/stä liikkei/stä tehtaa/sta tehrai/sta 
Allat. liikkee/lle liikkei/lle tehtaa/lle tehtai/lle 
Ablat liikkee/ltä liikkei/ltä tehtaa/lta tehtaj/lta 
Adess. liikkee/llä liikkei/llä tehtaa/lla tehrai/lla 
HARJOITUKSET YIIPAKHEHHA 


1.Kysykää naapurilta jotakin hänen elämästä. Kysykää niin, että joskus tulee 
myönteinen vastaus ja joskus kielteinen vastaus. 


2. Tee partisiippi II: 


YETBIPHANIIATDIH YPOK ou 


4. Vastaa seuraaviin kysymyksiin nepatiivisesti: 


Malli: Ajattelitko minua? — En ajatellut sinua. 


1. Tulitko kotiin autolla? 

2. Kävittekö te eilen ravintolassa? 
3. Heräsitkö tänään aikaisin? 

4. Löysitkö sopivaa musiikkia? 

5. Odotitteko kauan? 

6. Lainasitko rahaa häneltä? 


7. Avasitteko ikkunat ? 

8. Tiesitkö siitä? 

9. Näitkö sinä hänet? 

10. Teitkö tämän tehtävän? 
li. Puhuiko hän ruotsia? 
12. Hynyilikö lapsi usein? 


5. Mitä ihmiset tekivät ja mitä eivät viikonloppuna: 


Pekke: Minä 

Liisa: Minä en 
hyvässä ravintolassa. 

Ilkka: Minä en 

Kaisa: Minä en 


kauppaan ja 
kauppaan ja en 


ravintolassa, minä 
musiikkiä, minä 


— sieltä jäätelöä ja suklaata. 
sieltä mitään, minä 


= —— hyvää musiikkia. 
— äitiä keittiössä. 


Malli: soittaa— soittanut, soittaneet 


= <a VO 


1. lukea 5. viedä 9. avata 

2. auttaa 6. pestä 10. tavata 
3. kysyä 7. ajatella 11. herätä 
4. saada 8. mennä 12. merkitä 


3. Muuta lauseet negatiivisiksi: 


a) Malli: Soitin eilen. — En soittanut eilen. 





1. Puhuimme Liisan kanssa. 
2. Asuitteko hotellissa? 

3. Hän etsi kirjaa. 

4. Te söitte kalaa. 

5. He myivät talon. 

6. Voin tulla. 


7. Miksi luit kirjeet? 

8. Sain postia. 

9. Uimme järvessä. 

10. Papukaijat sanoivat monta sanaa. 
11. Tiesitte paljon. 

12. He käänsivät tekstin. 


b) Malli: Tarvitsin rahaa. > En tarvinnut rahaa. 





1. Minä esittelin sinut hänelle. 
2. Me ajattelimme asiaa. 

3. He menivät teatteriin. 

4. Hän nousi aikaisin. 

5. Sinä tarvitsit paperia. 

6. Se merkitsi paljon. 


7. Avasitteko oven? ) 
8. Hän heräsi kello 6. 

9. Me tapasimme eilen. 

10. Tykkäsin eräästä tytöstä. 

11. Huomasitko sinä sen kauniin tytön? 4 
12. Lepäsitkö lounaan jälkeen? 


Olli: Minä en 
Viivi: Minä en 


äitiä, minä matkalaukkuni. 


matkatavaraa, minä 





ulos koirani kanssa 





Seppä: Minä en ulos koiran kanssa, minä . suomea 
Seija: Minä en suomea, minä = myöhään. 
Ritta: Minä en myöhään, minä aikaisin. 


Maija: Minä en äitini luona. 
Ulla: Minä en 
matkustaa maalle. 


Kirsi: Minun ei 


aikaisin, minä 





äitini luona, minun 








matkustaa maalle, minulla krapula. 


6. Olet sosiologian opiskelija. Tee tutkimusta opiskelijoiden ajankäytöstä 
Haastattele jotakuta ja tutki, mihin opiskelijoiden aika kuluu. Kysy ainakin 
kymmenen kysymystä. 


7. Vastaa kysymyksiin. Pane ei kukaan oikeaan muotoon: 
Malli: Kenen auto se on? > Fi kenenkään. 


1. Keneen sinä haluat tutustua? 

2. Kenästä pidät? 

3. Kenestä hän kertoo? 

4. Kenelle kirjoitat kirjeet? 

5. Ketä poika rakastaa? 

6. Keneltä me voimme kysyä sitä? 


7. Kenellä on aikaa? 

8. Ketä sinä ajattelet? 

9. Kenen tämä paikka on? 
10. Keneen sinä ihastuit? 
11. Kenelle annat sen? 
12. Kuka tuntee hänet? 
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8. Pane sana oikeaan muotoon: 


LIKE 





I N on ale? 

2? Iuomenna me menemme uusiin 

3. Asiakas tuli tuosta pienestä . 
4. Mikä tämän ruotsalaisen nimi on? 
5. Hän kertoi ulkomaalaisista . 

6. Monet ovat liian kalleita. 


OSOITE 


1. Emme tiedä Pekan . 

2. Kuka tietää Pekan ? 

3. Missä pankki on? 

4. Mihin minun täytyy lähettää kirjeeni? 
5. Mikä on sinun oikea ? 

6. Sano minulle Pekan 


OSAKE 


1. Onko sinulla ? 
2. Hänellä ei ollut 
3. Ostan uuden . 
4. Paljonko maksoit näistä ? 
5. Muutan uuteen . 
+ 6. Tässä on kaksi huonetta ja keittiö. 


TEHDAS 




















1. Isäni on työssä isossa 
2. Saimme kalusteita 





3. Tämän tuotteet ovat hyviä. 

4. Hän kertoi pienistä yrityksistä ja suurista 

5. Monet valmistavat lastentavaroita. 
6. Mihin sinä lähdet? 

RAKAS 


1. Pekka kertoo aina tytöstään. 

2. harrastuksia ovat lukeminen ja urheilu. 
3. pojan nimi on Ilkka. 

4. Minä odotan naista. 

5. Minulla on ihmisten kuvat. 

6. Hän ihastui mieheen. 
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. Naiset pitävät miehistä. 

. ihmiset asuvat ulkomailla. 

. Minä rakastan liikemiestä. 

. ihmisellä on vähän vapaata aikaa. 
. Myin omakotitalon naiselle. 
naisen mielestä se ei ole kallis. 


. Kerro, mitä sinä tiedät Venäjän sivistysjärjestelmästä. 
10. Käännä suomeksi: 


-Y TEÖR ye OLIN ornYycK? 


-Aa, Opin. 

-UTO0 TbI Nenana? 

-Bech ornyck Oplna B ropone. Moro ymrallä, xOnuna B Oacceiin, omuaxana 
H Yacro rystanä Ha yrimije. B 3TOM rony Jerom bra XOpoltmas tot oja. 


Kaxnorii NeHb CBerHJ10 CoJIHIle, OXA He OLIO. 

-Ilouemy Tel MHe He no3BOHHJIA? 

-A 3BOHMNA TEÖe, HO HHKTO HC OTBETHJI. [NC TbI OLIN? 

-A ObINI 3a TOponoM, Ha mauve. 

-Pa3ee y TeÖR ecrb naua? 

-Her, y MeHa Her. A Gb Ha naye y ponireneii. 

-Tb1 Tam NO07rO Obin? 

-PopHo mecsti. Ilorona Öpina mpekpacnaa. AOXAb 1167 TONGKO ABA HNIH TPH 
pasa. Mbi kynasimce, 3aropalin. 

-Y TeÖR naua He Oepery osepa? 

-Ja. Ha Öepery xononHoro Gonpmoro osepa. Tax mpiarHo Öblno 
HCKYNÄTECA B XONONHOM BONE, a TIOTOM COTPeTBCN B ropaueli cayHe. Thi 
MIOOHIUIb OHHCKYI cayHy? 

-He 3Ha10. A HK paääy He Öbra B Hacroamieli puncrok cayme. 

-He MOXer ObITB! Torna Tel OOR3aTENIbHO NOIDKHA IMPHEXaTb B CHICNYIOIEM 
Tony k Ham Ha nayy. 

-Crracu6o 3a npurnamenne. ITpueny c yloBonbcrBHem. 


11. Lue seuraava teksti, käännä venäjäksi: 


Haastattelu: . 
MITÄ SINÄ TEIT VIIME KESÄLOMALLA? 


Pertti: 

Minulla ei ollut lomaa. Olin työssä, koska minä olen matkatoimistovirkailija. 
Myin matkoja halukkaille erilaisiin maihin: Kreikkaan, Italiaan, Espanjaan ja 
muihin etälämaihin. Matkailualalla kesälomat eivät ainakaan sovi. Kesämyynti on 
noin puolet kokonaismyynnistä. 
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Erkki: 
Olin määllä kesämökillä koko ajan. Minulla oli kolme viikkoa lomaa. Sää ei 
kyllä ollut paras mahdollinen. Aurinko ei paistanut juuri ollenkaan. Ja kolme 


viikkoa satoi ja oli viileää = Mutta ei se minua häirinnyt. Nukuin aamulla 
yhteentoista ja menin illalla aikaisin nukkumaan. Lainasin kirjastosta monta kirjaa 
ja luin paljon. Kirjoitin kirjeitä ystäville. En katsellut televisiota, koska mökilläni 
ei ole sitä. 

Seija: 

Kävin Imatralla. Olen sieltä kotoisin. Minulla on tässä kaupungissa sukulaisia ja 
ystäviä En käynyt kotikaupungissa jo monta vuotta Tapasin entisiä 
koulutovereita. Keskustelimme ja nauroimme paljon. 

Jaana: 

Ajattelin ensin, että kävisin ulkomailla, mutta en voinut lähteä. Isäni sairastui ja 
joutui sairaalaan juuri ennen kuin minun piti lähteä. Vietin sitten rauhallisen 
kotiloman. Ulkoilin, pyöräilin ja kävin uimassa. Luin monta dekkaria ja kudoin 
kolme villapuseroa. Kävin joskus marjassa. 

Rejo: 

Olin ensin kotona Helsingissä. Minulla oli vieraita Venäjältä. He harratavat 
suomen kieltä ja haluaisivat asua suomalaisessa perheessä. He tulivat asumaan 
minulle. He kävivät Ateneumissa, Kansallismuseossa, Temppeliaukion kirkossa, 
Sibeliuksen puistossa, Finlandia-talossa ja monessa muussa paikassa. Sitten he 
halusivat tutustua koko Suomen nähtävyyksiin ja osallistua seuramatkaan, mutta 
lopulta kuitenkin päätimme vuokrata auton ja matkustaa yhdessä Lappiin, 
Tampereelle, Turkuun sekä Tukholmaan. 


Raimo: 

Minun lomani meni pilalle. Kesän alussa minä kaatuin ja jalkani meni poikki. 
Minä jouduin sairaalaan. Makasin sairaalassa kuusi viikkoa. Onneksi sukulaiseni 
ja ystäväni kävivät katsomassa minua joka päivä. 


Ira: 

Opiskelin. Opiskelin suomen kieltä Helsingin kesäkurssillä, joka Suomen 
opetusministeriö järjestää vuosittain. Sain tietoja näistä kursseistä Suomen 
suurlähetystöstä. Minä halusin tulla Suomeen parantamaan suomen kielen taitoani 
ja oppimaan suomea käytännössä. Kurssit kestivät neljä viikkoa. Aika kuului tällä 
kurssilla nopeasti. Minä opiskelin siellä tietenkin suomea ja tutustuin Suomen 
kulttuuriin. 

Helena: 

Fn tehnyt mitään erikoista. Minusta olisi mukava, jos minulla olisi kesämökki ja 
pieni vene. Haluaisin elää rauhassa, lähellä luontoa, kaukana kiireestä ja 
stressistä, päästä irti jokapäiväisestä ympäristöstä. Mutta minulla ei ole venettä 
tai mökkiä tai sukulaisia maalla. Olin kotona ja siivosin koko ajan. 





| 
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Eeva: 

Olen nyt eläkkeellä. Asun yksin ja hoidan puutarhaani. Minulla on iso puutarha ja 
siinä on paljon töitä. Viljelin vihanneksia ja marjoja. Puutarhassa on myös monta 
hedelmäpuuta: — omenapuita, päärynäpuita, kirsikka- ja luumupuita. Minä 
valmistin näistä hedelmistä hilloa ja kiisseliä ja leivom hedelmäpiirakat. 
Valitettavasti lapset ja lastenlapset eivät käyneet katsomassa miniä tänä kesänä. 
Heillä ei ollut aikaa. 


Jukka: 

Minä olin ystäväni kanssa ulkomailla. Kävimme Kreetalla Sc oli tavallmen 
turistimatka. Asuimme mukavassa hotellissa meren rannalla Urmme paljon ja 
makasimme rannalla auringossa. Osallistuimme kiertoajeluihm ja vretkim, 


tutustuimme saaren nähtävyyksiin. 


12. Muistele viime kesää! Kysykää naapurilta; mitä hän teki ja muta vi tehnyt 
sälomalla. Teittekö parisi kanssa jotain samaa? Tai oliko jotain, mua te ette 
kumpikaan tehneet? Keskustelkaa lomasta. 


SANASTO 


aihe, -en, tta 


CIOBAPb 


TEMA, IIPeMEer; 
110BOZ, MpäYHHÄ 


haastatel/la, HHTCPBPOHPO- 
haastettelen BäTb 


alai/nen, HWXKHUÄM; 110Be- haastattelu, -n,-a HHTEPBbIO 
-Sen, -sta AOMCTBEHHDIÄ; halukas, HMEOIIHÄ XKelta- 
IMOABepXeHHbIi halukkaan, -ta Hue k yemy-1möo; 
alku, alun, -a HayaJllo, ocHoBa: TOTOBbIH K 4.-J1. 
HCTOYHMHK harjoittelu, -n, -a yrpa*Henne, 
aloitta/a, aloitan 'HayuHarb, mpen- TPeHHPoBKAa 
IMPHHMHMATb ilmai/nen, OecmnarTHblrii 
ammatilli/nen, — rpojpeccno- -sen, -sta 
-sen, -sta HaJIbHbIM jatka/a, -n IMPONO0MKATE; 
ammattikoulu, — ripopeccnonas»- YIIMHATb 
-N, -a HO€ YYHJIHINE jokapäiväi/nen, —e»xenneBnblii, no- 
artikkeli, -n, -a —crarba -sen, -stä BCeNHEBHLIÄ; Oyn- 
dekkari, -n, -a — nerekTuB HHYHDIÄ; OOLINEH- 
(puhekieli) Hbllä 
enti/nen, ObIBIIHÄ, joutu/a, joudun — nocnepar», cne- 
-sen, -stä IPeXHHÄ LIHTb; HäCTYNaT», 
erityi/nen, OCOOBHIii, Crrerm- BIIalaTb; NOrta- 
-sen, -stä a7IbHbIÄ HaTb 
esikoulu, -n, -a — 10mIKONHoe järjestelmä, -n,-ä cacrema; nan; 


yyednoe 3aBene- 
HMe ("Hynepoii” 
KJTaCc) 


kansainväli/nen, 
-sen, -stä 


cTpoii; popmauna 
MCXKIYHAPOouHbiii, 
HHTCPHAa1IMO- 
HäaJIbHbIH 
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kiertoajelu, -n,-a 
kiinnostaJa, 

-n » Part. 
kiire, -en, -ttä 
kirsikka, 

kirsikan, -a 
koe, kokeen, -tta 


kokonais/myynti, 


NELJÄSTOISTA KAPPALE 


(ABTOOycHa3) 3Kc- 
KYPCHA 110 ropony 


HHTEPecoBarb, BO3- 


OyXHATb HHTEPeEc 
cnenmika; 
TIOCIIELIHOCTb 
BHIIHA 


OTTBIT, Mpo0a, HC- 
IIBITAHME; JKCNC- 
PHMEHT; 3K3AMEH 
0011a rponaxa 


mynnin, myyntiä 


korkeakoulu, 
-n, -a 


koulutu/s, 
-ksen, -sta 
kustanta/a, 
kustannan 
kuto/a, kudon 
kysymyss, 
-ksen, -stä 
käytäntö, 
käytännön, -ä 


käännös, 
-ksen, -stä 
kääntäjä, -n, -ä 


laito/s, -ksen, -sta 


lastentarha, -n,-a 
lopulta 

lukio, -n, -ta 
luku/kausi, 
-kauden, -kautta 


luku/vuosi, 


BbICIIICC yHeÖHOe 
3ABCNeHHe; HHCTH- 
TYT 

o6yyenne 


IMATHT M3NCPX- 
KH; CONepKarTb 
TKATb, BA3ATb 
BONpoc 


IIpaKTHKA; 
ylloTpednenmne; 
IIPHMEHeHHE 
IIOBOpoT, 060por; 
TIEPeBOn 

(ITHCb MeHHDIÄ) 
TIEPEBOYMK 
yypexnenne, 
"IpennpäarTue, 3a- 
BeleHHEe; armmlapar; 
HW3NaHNE 

HETCKHÄ can 
HaKOHEIl 
THMHA3MA 
yyeönprä nepuon, 
IO yrONHe, 
Ccemecrp 

yueÖnplii ron 


-vuoden, -vuotta 


luokka, luokan,-a 


luumu, -n, -a 
mahdolli/nen, 
-sen, -sta 
maisteri, -n, -a 
maksu, -n, -a 


marja, -n, -a 
myynti, 
myynnin, -ä 
naura/a, -n 
nähtävyys, 
-den, -ttä 
ollenkaan 
(ei ollenkaan) 
onneksi 
opas, oppaan,-ta 


opetu/s, 
-ksen, -sta 


opetusministeriö, 
-n, -tä 
opiskelu, -n, -a 


oppikirja, -n, -a 

oppila/s, 
oppilaan, -sta 

paino/piste, 


pisteen, pistettä 


paras, 
parhaan, -ta 


peruskoulu,-n,-a 

piirakka, 
piirakan, -a 

poikki 

pyrki/ä, pyrin 


KJIACC; KATET OPHA; 
pa3pan 

CI1TMBa 
BO3MOHDIM, 
HCNOJIHMMBIN 
Marucrp 

171äTä, BbIINIATA; 
Omnara 

arona 

mponaxa 


CMEATBCA 
AMocTOrpHMEeya- 
TEIIbHOCTb 
COBCECM HC, BOBCe 
He, HHCKOJIbKO 

K C4aCTbO 

TH; MYTeBONM- 
TEJIb 

yyeHne, mpentona- 
BaHHe; oOyyeHne; 
HäCTABJIeHMe, 
Yypok 
MHHMCTEPCTBO 
00pa30BaHHa 
H3YYCHNHE, NITY- 
aHposanne; yyööa 
yueOÖHHK 

YyeHHK, yueHniä 


UECHTP TAXKECTH 


caMbIii NYYHIMÄ, 
HaMNYYHIMÄ, 
IIPeBOCXONHbIM 
CPeAHAA MIKONA 
IHPpor 


TIOTIEPEK, HANBOe 
CTPEMHTECA, NO- 
OHBAaTbc%A; CTA- 


! 





pyöräil/lä, -en 


päivä/koti, 
-kodin, -a 
päärynä, -n, -ä 
pääsy/koe, 
kokeen, koetta 
päättä/ä, päätän 


raska/s, -an, sta 


retki, -n, -ä 


satasivui/nen, 
-sen, -sta 
seuramatka,-n,-a 


sivisty/s, 
-ksen, -stä 


sivu, -n, -a 

sukulai/nen, 
-sen, -sta 

suoritta/a, 
suoritan 

suurlähetystö, 
-n, -ä 

sää, -n, -tä 

taito, taidon, -a 


tarkoitu/s, 
-ksen, -sta 
tava/ta, tapaan 


teknilli/nen, 
-sen, -stä 
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parbesi; XOTETb, 
XKEeNaTb 

KATATICA Ha 
BCJNIOCHINI ene 
NETCKHÄ Cal-Acnu 


rpyma 
BCTYIIHTeJIbHDIM 
IK3AMEH 
KOHYAT», NIpekpa- 
IHäTb; pelllarh, 
HOBEPLIATb 
TAXENSIÄ, TPY3- 
HbIM; TPYAHDIN; 
OepemeHnHasn 
110€3NKA, JKCKYP- 
CHA 

CONepanmHi cro 
CTPaHHII 
TPpynnosaa 
110€3Ka 
06pa3osanme, 
TIPOcBerenne; 
KYJIETYPA; UHBH- 
JIH3AUMA 
cTparnua 
PONCTBEHHUK 


Henarb, HCNONT- 
HATb; COBCPIllaTb; 
II0COJIbCTBO 


1orona 

yMeHHe, 3HaHMHE; 
HCKYCCTBO 

16Ib, HaMepeHne 


3aCTaBaTb, BCTPe- 
YaTb; HAXONUTE; 
HäCTHrarTb 
TEXHMUYECKHÄ 


teoreetti/nen, 
-sen, -sta 
tieto, tiedon, -a 


toivo/a, -n 


totutta/a, 
totutan 

tulevaisuu/s, 
-den, -tta 

tulkki, tulkin, -a 


tutkielma, -n, -a 
ulkoil/la, en 


vaati/a, vaadin 


valmistu/a 


valtakunnalli/ 
/nen, -sen, -sta 

venäjänkieli/nen, 
-sen, -stä 

viestintä, 
viestinnän 


viileä, -n, -ä 
viljel/lä, -en 
villa, -n, -a 


vuokra/ta, 
vuokraan 


vuosittain 
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TEOPETHYECKHÄ 


3HaHMe, 1103Ha- 
HM; CBenleHHe; 
H3BCecTHE 
11/ICATECA, XKE- 
N4Tb; OKUNATE 
tpuy'littn, 
HPHYTM ILON 
Oynymee 


(yerHblli) mepe- 
BONYHK 
HccnenopaHne 
TyJISTb Hä OTKPDI- 
TOM BO3/lyXe, JIbI- 
IIäTb CBOXHM 
BO3NYXOM 
TPe6oBar», 
IIPOCHTb 
TOTOBHTbCA, IPi- 
TO TOBIIATbCA; 
ObITb TOTOBDIM; 
CO3perb 
rOcynapcreen- 
HbllÄ 
(HanmcaHHbili) Ha 
PYCCKOM 93bIKE 
CB93b, CIlyÖAa 
CBA3H; CnlyxÖa 
HHbopmalluu 
MPpoxnalHbIN, 
CBCXHH 
BO3/leNbIBATb, OO- 
päöarsiBar;; 
pa3BONHTI 
IEPCTb 
apeHNoBar», Ha- 
HHMATb; OPparb Ha- 
IIPOKAT; CNaBarTb B 
apenny 
EMETOAHO, KAX- 
AbIÄ ron 
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ylioppilas- 
kirjoitu/s, 
-ksen, -sta 


hyvää jatkoa! 

joka + Nom. 
joka päivä 
joka vuosi 
joka yö 

koko + Gen. 
koko ajan 


koko päivän 


koko yön 
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IIHCbMCHHDIM CTy- 
AeHYeCKHÄ 3K3A- 


MCH 
k * * 


mennä poikki 


millä tavoin, 
millä tavalla 


BCero xoporero! minkä ikäinen 


KAXJIIbIH (Gen. + ikäinen) 
KAXIIBIH NECHb viiden vuoden 
KAXIIBIÄ TOn ikäinen 
KAXYIO HOYL hyvän näköinen 

BCCbh, 1167IbIÄÄ 
BCö Bpema isän kokoinen 
IONIN ACeHb olla eläkkeellä 
BCIO HOYb päästä irti 


käydä marjassa co6Hpar» aronei 


mennä pilalle 


HCIIOPTHTECA 


ICPeNOMUTECA, 
CIIOMATbCA 
KAKHM 06pa30M 


VIIDESTOISTA 
KAPPALE 


B KAKOM BO3PpacTe 


B BO3PpacTe IIATH 
IIET 

XOPOLHO BbIrIA- 
Herb 

PpOCTOM € OTIIa 
OLITb Hä IIEHCHH 
OTBA3bBIBATLCA: 
OTIIETIATKCA; 
OCBOGOKNATLCIA 


PERFEKTI 


I5 


Tema 1: 
Tema 2: 


T pammarucra: 


Texcr 1: 
Tekcr 2: 
Tekcr 3: 


Positiivinen perfekti 


olen 
olet 
on 


olemme 
olette 
ovat 


Negatiivinen perfekti 


en ole 
et ole 
ei ole 


emme ole 
ette ole 
eivät ole 


TIATHAJILATbIU 
YPOK 


Kirjeitä 
Elämäkerta 


1. Ileppcekrt. Perfekti 

2. IImmocKBauMIicpihex 1 
Pluskvamperfckti 

3. ITopankoBDbic HCT ennamae 

4. YTIOTPEÖNIEHHE 110PHJIKOHTIX 
YHCJIHTEIIEHLI X 


Ulla kirjoittaa siskolle 
Maiju Lassila 
Kerron elämästäni 


Partisiippi II (yks. - -nut/-nyt) 


Partisiippi II (mon. - -neet) 


Partisiippi II (yks. - -nut/-nyt) 


Partisiippi II (mon. - -neet) 
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PLUSKVAMPERFEKTI 








Positiivinen pluskvamperfekti 
olin 


olit Partisiippi 11 (yks. - -nut/-nyt) 
oli 








olimme 


olitte Partisiippi II (mon. - -neet) 
olivat 


Negatiivinen pluskvamperfekti 


en ollut 


et ollut Partisiippi 11 (yks. - -nut/-nyt) 
ei ollut 


emme olleet 


ette olleet Partisiippi I] (mon. - -neet) 
eivät olleet 





ULLA KIRJOITTAA SISKOLLE 


08.06.1996 
Moskova 


Hei, sisko kulta! 


Terveisiä täältä Moskovasta, Venäjän pääkaupungista! Mitä sinulle kuuluu? Anna 
minulle anteeksi, etten ole kirjoittanut sinulle ennen. Minulla ei todellakaan ole 
ollut aikaa. Olen ollut tässä suurkaupungissa jo lähes kaksi viikkoa, mutta minulla 
on ollut hirveän paljon ohjelmaa koko ajan. Kysyt kai, miten olen viihtynyt täällä. 
Olen viihtynyt erittäin hyvin eikä minulla ole ollut yhtään koti-ikävä. 
Olen päässyt perille turvallisesti: ei lentokonekaan ole pudonnut eikä ole 
muutakaan kummallista tapahtunut. Perhe on ollut minua vastassa ja on heilutellut 
pientä Venäjän lippua ja ilmapalloja. Isä on ollut isokokoinen virolaissyntyinen 
liikemies ja äiti pienikokoinen virkanainen. Kotimatka Scheremetjevon 
lentokentältä on kestänyt yli kaksi tuntia. 
Olen Saanut oinan huoneen, jossa on puhelin, radio, iso tietokone ja levysoitin. 
Opiskelu on akanut kaksi päivää saapumiseni jälkeen. Meidän luokka ei ole iso 
ain & oppilasta. Olen valinnut oppiaineikseni venäjän kieliopi jän 
kulttuurin, asiakirjakäännökset ja TV-kääntämisen ——= =—=—=-»+zc<;o]z<c=-<3v" 
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Yliopistomme kolmestakymmenestä ulkomaalaisesta oppilaasta vain noin 


viisitoista ori suomalaisia. Olen tavannut pari maanmiestä, Ilkka Kaurala ja Olli 
Talvitie, jotka sinäkin kai tunnet. Tunnelma ei ole lainkaan suomalais-venäläinen. 
Tämä alue on tosi kansainvälistä. Tuttaviini kuuluu Franco Rossi, joka on 
alunperin Italiasta, 20-vuotias ruotsalainen Sven ja 18-vuotias Helen. Olemme 
yhdessä opiskelleet ja katselleet tätä kaupunkia. Olemmc käyneet jo Kremlissa ja 


olemme koettaneet saada lippuja Bolsoi-teatteriinkin, mutta sc on aika kallista. 
Asun venäläisen perheen luona lähellä yliopistoa. Kuljen yliopistoon Imja-autolla, 
vaikka matka ei ole pitkää, noin puolitoista kilometriä. [:n ama yliopiston jälkeen 


viitsi tunkeutua täpö täyteen bussiin, joten tänne päin eli kotiin päin joskus 
kävelen. Ostin eilen upeat uudet lenkkarit, joten matka taittuu taas mikävästi 
Täällä on vielä aika lämmintä, mutta olen kuullut, että venäläimen talvi voi olla 
hyvinkin kylmä ja kostea. 

Olen kuullut myös, että sinä olet muuttanut Tampereelle. En ole vielä nähnyt edes 
teidän uutta taloa. Olen vaan kuullut huhuja, että komea on! En ole saanut teidän 
uutta — osoitettanne, joten lähetän tämän kirjeen vanhaan osoitteeseen. 
Toivottavasti se tavoittaa sinut. 

Kirjoita niin pian kuin voit ja kerro kotimaan tapahtumista! 


Terveisin Ulla 
P.S. Paljon terveisiä vanhemmillemme. Pyytäisin sinua kertomaan terveisiä myös 


Seijalle ja Pirkolle ja muille tutuille. Sama. 


P.P.S. Oletko antanut minun osoitteeni Pekalle? Olen soittanut hänelle, mutta ei 
kukaan ole vastannut. 


KIELIOPPIA TPAMMATHKA 
1. Ilepdekr. Perfekti 


B DHHCKOM 93kIKE ECTb Elle ONHA (popMa rilarojia, KOTOPAA Bblpaaer 
"poimenmee Pppemena - perfekti. O6pasyerca oHa cnenymwimum o6pasom: 


1.1. IlonoxnrenbHan popma perfekii. Positiivinen perfekii 


Oöpasyerea H3 nuuHoii opm rmarona olla m partisiippi I] ocHoBHoro 
rarolta: 


olen sanonut olemme sanoneet 
olet sanonut olette sanoneet 
on sanonut ovat sanoneet 


230 VIIDESTOISTA KAPPALE 
1.2. Orpnuarensuan popma perfekti. Negatiivinen perfekti 


Oöparyeres 13 orpunarensuoii bopmMb! rnarona olla a partisiippi 11 
OCNORHIOPO PJIarojia: 


en ole sanonut 
et ole sanonut 
ei ole sanonut 


1.3. Ynorpeö6nenne perfekti 


emme ole sanoneet 
ette ole sanoneet 
eivät ole sanoneet 


ITa popma npomenmero BDCMEHH YNOTPEÖNAETCA B CNENYIIIMX CNyyanx: 


KOTA peyb HNET BOOÖLNE O NPOHeNIEM BPeMeHH, a He 06 H3BECTHOM 
MOMECHTE BDCMCHH (He coodmaerca, korna neiicren& COBEPIHIHNIOCL) 


Oletko käynyt Suomessa? Tbi Öb1I B OainaHnuun? 
Olen käynyt Suomessa monta kertaa. A Obin B PuHNaHAHH MAOTO pas. 
En ole käynyt Suomessa. A He Obin B OuHnaHAUN. 


* KOINA peu HOOT 0 MekicTBHM, KOTOPOE HAYANoCb elllö NO MOMEeHTA peun, 
HO BC€ €IHe MPOnONKAETCA: 


Kuinka kauan sinä olet nyt 
opiskellut suomea? 

Olen opuskellut suomea jo kolme 
vuotta. 


CKONIBKO BPEMEHH TBI YYHINID 
(PuHCKHÄ s1361KI 
A ysy PuHcKHÄ ye Tpu rona. 


KOTA Peub HNeT 0 NeicTBHH, KOTOPOe cam TOBOPALIHÄ He BHNEN, a 
HAÖMOAAN NHIID Ero NOCNeNCTBHA, PE3YIILTATI: 


Kuka on polttanut täällä tupakkaa? 


KT0 31ecb Kypun? 
Joku on kertonut hänelle tästä asiasta. 


*KT0-T0 paccka3an emy 06 31OoM. 
2. Il mocksamnepdpekr. Pluskvamperfekti 


Eme onsa bopma rnarona, koropaa BbIPaXKAeT TAK HA3BIBAeMOe Na BHO 


Hpomenmee Bpema - pluskvamperfekti. O6pasyerca CIN YIOIIMM 
06pa3omM: 


1.1. TlonoxnTenIbHan Popma pluskvamperfekti. Positiivinen pluskvamperfekti 


Ipu TOMONIM JIHYHOÄ PopMbI npomemimero Bpememä rnarona olla m 
partisiippi I] ochoenoro rnarona: 


olin sanonut 
olit sanonut 
oli sanonut 


olimme sanoneet 
olitte sanoneet 
olivat sanoneet 
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1.2. OTpunarenonan popma perfekti. Negatiivinen perfekti 
OT OTPHIaTeneHoMi (popMbi mpolmemimero Bpememm rnarona olla m 
partisiippi I] ocHoBHoro rnarona: 
en ollut sanonut emme olleet sanoneet 
et ollut sanonut ette olleet sanoneet 
ei ollut sanonut eivät olleet sanoneet 
2.3. Ynorpeönenne pluskvamperfekti 
Pluskvamperfekti 00bIUHO BCcTPeuaerca B CIIOXKHLIX IIPOUIOXKCIIHAX, B 
KOTOPBIX ONHA H3 YacTeli MPeNIOKEHHA TIOBECTBYCT O "CM IHO B 
IPOHICNNIEM BPeMCHH (TrNaron IPH 3TOM CTOHT B imperfekti), ja mIopasi 
YACTb PACCKAILIBAET O HEÄCTBHH, KOTOPOE ITOMY IIPEIIECTROKALO (6141 ONI 
Oyner croar> 8 pluskvamperfekii). 

"Pekka oli opiskellut suomea, ennen —Ilekka yumn DuHCKHÄ s3LIK J 
kuin hän tuli Suomeen. TOrO, KAK IIPHEeXaJI B OUHIIANIIIO. 
Tapasin ystävän, jota en ollut nähnyt SI scrperun npyra, KoToporo 11c 
pitkään aikaan. BHNCN NONTOC BPeMa. 


Me tiskasimme lautaset ja kupit, Mb BbIMBIJIH TAPEIIKU H YaMIKY, OCNIC 


kun olimme syoneet aamiaisen. 
3. Ilopaakosbie YmcnNHTenuoie. Järjestysluvut 


TOTrO KäK 11034BTPäKaJin. 


Nominatiivi Genetiivi Partitiivi 
1. ensimmäinen ensimmäisen ensimmäistä 
2. toinen toisen toista 
3. kolmas kolmannen kolmatta 
4. neljäs neljännen neljättä 
5. viides viidennen viidettä 
6. kuudes kuudennen kuudetta 
7. seitsemäs seitsemännen seitsemättä 
8. kahdeksas kahdeksannen kahdeksatta 
9. yhdeksäs yhdeksännen yhdeksättä 
10. kymmenes kymmenennen kymmenettä 
11. yhdes/toista yhdennen/toista yhdettä/toista 
12. kahdes/toista kahdennen/toista kahdetta/toista 
13. kolmas?/toista kolmannen/toista kolmatta/toista 
14. neljäs/toista neljännen/toista neljättä/toista 
15. viides/toista viidennen/toista viidettä/toista 
16. kuudes/toista kuudennen/toista kuudetta/toista 
17. * seitsemäs/toista seitsemännen/toista — seitsemättä/toista 
18. kahdeksas/toista kahdeksannen/toista — kahdeksatta/toista 
19. yhdeksäs/toista yhdeksännen/toista — yhdeksättä/toista 
20. kahdes/kymmenes kahdennen/ kahdetta/ 

kymmenennen kymmenettä 
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21. kahdes/ kahdennen/ 
kymmenes/ kymmenennen/ 
ensimmäinen ensimmäisen 
22. kahdes/ kahdennen/ 
kymmenes/ kymmenennen/ 
toinen toisen 
23. kahdes/ kahdennen/ 
kymmenes/ kymmenennen/ 
kolmas kolmannen 
30. kolmas/kymmenes kolmannen/ 
kymmenennen 
40. neljäs/kymmenes neljännen/ 
kymmenennen 
50. viides/kymmenes viidennen/ 
kymmenennen 
60. kuudes/kymmenes kuudennen/ 
kymmenennen 
70. seitsemäs/ seitsemännen/ 
kymmenes kymmenennen 
80. kahdeksas/ kahdeksannen/ 
kymmenes kymmenennen 
90. yhdeksäs/ yhdeksännen/ 
kymmenes kymmenennen 
100. sadas sadannen 
1 000. tuhannes tuhannennen 
1 000 000. miljoonas miljoonannen 


kahdetta/ 
kymmenettä/ 
ensimmäistä 
kahdetta/ 
kymmenettä/ 
toista 
kahdetta/ 
kymmenettä/ 
kolmatta 
kolmatta/ 
kymmenettä 
neljättä/ 
kymmenettä 
viidettä/ 
kymmenettä 
kuudetta/ 
kymmenettä 
seitsemättä/ 
kymmenettä 
kahdeksatta/ 
kymmenettä 
yhdeksättä/ 
kymmenettä 
sadatta 
tuhannetta 
miljoonatta 


Huom! B Illatiivi n Essiivi p NANeKAX, HMEIOINMX BCETa CHJIbHY1O CTYNEeHD 
MPH YEpeNoBaHHN COT7IacHLIX -MM- NEPEXOJHT B -n1- 


koimas > 


4. Yrorpeönenme nopaakosbix Y4HCAHTe/IHLIX 
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4.2. [Ipu Hancanuu Nar: 


e Tänään on 26. joulukuuta 1964 
= kahdeskymmeneskuudes päivä joulukuuta 
tuhatyhdeksänsataakuusikymmentäneljä 
= joulukuun kahdeskymmeneskuudes päivä 
tuhatyhdeksänsataakuusikymmentäneljä 


Olen syntynyt 13. elokuuta 1917 
= Olen syntynyt vuonna tuhatyhdeksänsataaseitsemäntoista elok uugi 
kolmantenatoista päivänä 


Huom. IIpu HankcaHHW Nat WCnlolisayereä nanex Essiivi. 


HARJOITUKSET YHPAIXKIIEHUÄ 


1. Kirjoita kirje ystävällesi tai sukulaisellesi. Kerro esimerkiksi, muta ajattelet 
Suomesta, mitä teit lomallasi, mitä teet työssä tai yliopistossa ja vapaa aikana. 


2. Vastaa mallin mukaan. Käytä perfektiä: 


Malli: Sinun täytyy soittaa opettajalle. > Olen jo soittanut. 


7. Sinun täytyy katsoa tämä elokuva. 

8. Teidän täytyy tuoda vettä. 

9. Hänen täytyy viedä kirje postiin. 

4. Teidän täytyy palata kotiin. 10. Sinun täytyy opiskella suomea. 

5. Hänen täytyy tehdä kaikki 11. Sinun täytyy maata sängyssä koko 
kotitehtävät. päivän. 

6. Hänen täytyy saada nämä kirjeet. 12. Sinun täytyy tietää tämä asia. 


1. Sinun täytyy ostaa uusi matto. 
2. Sinun täytyy maksaa rahaa. 
3. Teidän täytyy käydä kahvilla. 


3. Vastaa kielteisesti: 


kolmannen (gen.) > 


kolmanteen (illat.) 
kolmantena (ess.) 


Malli: Oletko sinä jo soittanut? > En ole soittanut vielä. 


1. Onko hän lainannut autoasi? 


7. Onko hän matkustanut Pariisiin? 


4.1. ITopanKOBOe YHCNHTENLHOE MOXeT BbICTYNATb B IPCUIOXKEHHH B 


KAYeECTBE MPHNAraTeJIbHOTO; B 3TOM Cllygae oHo Öyner H3M€CHATDCA ITO 
JIHIJäM H YHONIäM, Kaku CJIOBO, K KOTOPOMY OTHOCHTCZA: 


Minä asun viidennessä kerroksessa. 


A XHBY Hä IIITOM 3TAXe. 


Hissi menee kuudenteen kerrokseen. JIHPT noaHHMAeTcA Ha mMIeCTON TAX. 


Poikani on ensimmäisellä luokalla. 


MO CBIH YSHTEÄ B IIEPBOM kKrlacce. 


8. Oletko lukenut sanomalehden? 

9. Oletteko te asuneet Roomassa? 

10. Onko tänä syksynä satanut paljon? 
11. Oletko vastannut väärin? 

12. Oletteko käyneet museossa? 


2. Oletko sinä syönyt jäätelöä? 

3. Oletteko te laulaneet yhdessä? 

4. Oletko sinä puhunut tänään ruotsia? 
5. Onko Liisa tehnyt ruokaa? 

6. Onko hän ajanut Ruotsiin? 


4. Tee mallin mukaan kielteinen imperfekti ja myönteinen perfekti: 


Malli: Soititko sinä opettajalle eilen? — Ei, en soittanut eilen, mutta olen 


soittanut hänelle aikaisemmin. 


234 VIIDESTOISTA KAPPALE 








. Kävitkö simä lauantaina saunassa? 
Matkustitko smä viime vuonna 


— 


7. Ostitko sinä kalaa eilen? 
8. Imuroiko hän huoneen toissapäivänä? 


1 


Kuamaan? 9. Kerroitko sinä isälle sitä aamulla? 
3 Kujoititko sinä eilen kirjeen 10. Puhuitko puhelimessa Liisan 
aäudhillesi? kanssa? 


Nousitkö sinä tänään aikaisin? 
. Luitko sinä tämän kirjan tänään? 
. Olitko sinä kotona viime viikolla? 


11. Osasitko sinä vastata oikein? 
12. Olitko sinä elokuussa ulkomailla? 


Hn Omni 


. Tee perfekti, joka selittää: 


Malli: Osaako hän uida? — Osaa, koska hän on käynyt uimahallissa. 
I. Osaako hän hiihtää? 


7. Osatko sinä tanssia tangoa? 
2. Osaatko sinä vastata oikein? 


8. Osatteko te valmistaa ruokaa? 

3. Osatteko te pyöreillä? 9. Osaatko leipoa Karjalan piirakoita? 
4. Osaako hän kääntää? 10. Osaatko sanoa suomeksi hyvä 

5. Osaavatko he haastella? yötä”? 


6. Osaako hän pelata tennistä? 11. Osaatko luistella? 
12. Osaatko kirjoittaa runoja? 


6. Kirjoita kielteiset lauseet mallin mukaan: 

Malli: Joku on avannut ikkunan. > Kukaan ei ole avannut ikkunaa. 
+OKU ON avannut ikkunan. > Kukaan ei ole avannut ikkunaa, 

1. Joku on pessyt astiat. 

2. Joku on antanut ruokaa kissalle. 

3. Joku on vienyt roskat ulos. 


4. Joku on sulkenut oven. 

5. Joku on ostanut nämä kukat. 

6. Joku on lähettänyt minulle 
juhlakortin. 


7. Jatka lauseita. Käytä perfekti ja pluskvamperfektiä: 


a) Malli: Minä lähden ulos, kun .—> Minä lähden ulos, kun olen syönyt. 
1. Lähden maalle, kun 4. Käyn saunassa, kun 

2. Vastaan Liisalle, kun . 5. Kirjoitan runoja, kun 

3. Käyn kirkossa, kun 6. Annan anteeksi, kun 


b) Malli: Minä pesin auton, kun . > Minä pesin auton, kun hän oli tullut. 
1. Olin kotona, kun 
2. Olin iloinen, kun 
3. Soitin johtajalle, kun 
4. Opiskelin suomea, kun 
5, Odotin vieraita, kun 

6. Matkustin Venäjälle, kun 











——n6nnr08—83238083" 
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7. Pekka oli myöhässä, kun 

8. Minä yritin oppia historia, kun 
9. Olin ulkomailla, kun 

10. Join olutta, kun 

11. Kävelin metsässä, kun 

12. Ajoin polkupyörällä, kun 




















8. Vastaa kysymyksiin? 
a) 


1. Monesko päivä tänään on? 
2. Monesko päivä eilen oli? 
3. Monesko päivä jouluaatto on? 


4. Milloin Uudenvuoden aatto on? 
5. Milloin sinulla on syntymäpäivä? 
6. Monesko kuu joulukuu on” 














5. Tulen takaisin 
. Jean Sibelius on syntynyt 


(30. päivä) mennessä. 
(8.12.1865) 





b) 

1. Sain eilen (45. joulukortti). 

2. Hänellä on asunto (27. kerros). 

3. Esiinnymme tänään (200. kerta). 
4. Lähden Suomesta (15. päivä). 

S 

6 





c) 

1. Milloin sinä olet syntynyt? 4. Milloin on juhannus? M 

2. Missä kerroksessa sinä asut? 5. Milloin on Suomen Itsenäisyyspäivä? 

3. Milloin on vappu? 6. Milloin on kansaimvälinen naisten päivä? 
9. Lue seuraavat lauseet: 


. Elias Lönnrot syntyi 09.04. 1802. 

. Aleksis Kivi syntyi 19.10.1834. 

. Akseli Gallen-Kallella syntyi 26.04.1865. 
. Jean Sibelius syntyi 08.12.1865. 

- Juhani Aho syntyi 11.09. 1861. 

. Eino Leino kuoli 10.01.1926. 


On A W o — 


10. Täydennä: mistä - mihin? 


1. Suomen kurssi kestää - 
2. Hissi menee 

3. Kesälomani on 

4. Lukuvuosi on 

5. Joulu on 

6. Minä nousen 


= (13. kesäkuuta) 
(1. kerros) 
(26. heinäkuuta) 
(1. syyskuuta) 
(24. joulukuuta) 
(2. kerros) 


(22. elokuuta). 
(7. kerros). 

(30. elokuuta). 
(31. toukokuuta). 
(26. joulukuuta). 
(11. kerros). 














236 VIIDESTOISTA KAPPALE 


11. Käännä suomeksi: 





-Btt tacto Onrsaere s Mockpe? 
-Jat, nonosineHo yacro. MocnenHmÄ pa Mai ORINIM TAM OCceHbm. 


-Passe BbI ele He 3aO0paslH KHHTH H3 ÖHÖJIHOTEKUI 
-Her emme. Y MeHa Opino MHOro jien. Bo3bMy HX TOJIKKO NOCN63ABTPa. 


-Bbl ye pelumnim, kynä Bbl 1O€Nere p ornyck? 

-A HuKOrJA He ÖblI B Jlarvtannun. Moxer Ohimp TI0€NeM Tyllä B JTOM ronty. 
-A OLLI TäM B IIPONIIOM rojy. 

-3HMOH HIM NeTOM? 

- BO Ppema Oenpix Houeii. Te6e HpaBHTCA Jlannannua? 

-He 34410, 1 K€ TaM HHKOT/IA He HIN. 


-[lekka 3BOHHN Te6e? 

-A HMYETO O HEM He CNLIINAJI yxke naBHo. 

-M x. A bcrperkn ero nocnenmii paa TPH HENGNH TOMY HA3AN. OH TOJIKKO 
HTO TOT lä BePHYyNIca H3 OTITYCKA H ÖbiJI B XOPollleM HacTPoeHWN. 

-ne on Opin? 


-OH moceruni HTannio m Tpeumio. Kynänes, 3aropali H mpekpacHo 
OTAOXHYJ1. 


-Korna Tbi ponunea? 

-Ocenbio, B HosOpe. 

-B käKOM rony? 

-B 1971. 

-[De TbI xONMN B 1UKONY? 

-B Tamnepe. 

-Korna Tbi Öbini e Ounnanauu nepesiäi pas? 

-Aecarb net ToMY Ha3an Mbi nocermnmi Toria mceii cembeii Nannannnm. 
Mhe Öbl1o TOT lä BCeTO NATHANNATL JET. Mama H mama ÖBrIm b Punnanjiun 


AO 3TOrO MHOTO pa3. Ilocne TOKI 10e3NKH s ObiBalo B OHHNAHNHK MOYTH 
KAXKNOE NETO. 


-Ha KakKOK JTAX BLI NONHHMAETECLI 
-Ha centMoii. S] &xHBYy Ha CeNIbMOM 3Ta Xe. 
-A A XKHBY Hä IIATHANATOM. 


12. Lue seuraavat tekstit ja käännä venäjäksi: 
MAIJU LASSILA 


Maiju Lassila syntyi marraskuun 28 päivänä vuonna 1868. Hän oli kotoisin 
Suomen Karjalasta. Vuonna 1887 hän meni Sortavalan seminaariin. Mutta 
* varojen puute tuotti hänelle vaikeuksia, jonka vuoksi hän välillä keskeytti 
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opiskelunsa. Vuodesta 1892 vuoteen 1898 hän oli opettajana ensin maaseudulla, 
sitten Viipurissa. Siellä hän osallistui myöskin työväen toimintaan. 

Maiju Lassila asui neljä vuotta Venäjällä ja opiskeli Moskovan yliopistossa. 
Sitten hän muutti takaisin Suomeen. 

Kun Maiju Lassila oli jo 39 vuoden ikäinen, hän kirjoitti ensimmäisen teoksensa 
**Harhama”. Sen jälkeen hän alkoi kirjoittaa nopeasti uusia humoristisia teoksia 
kansanelämästä: **Tulitikkuja lainaamassa” (1910), *Isä ja poika" (1914), *Liika 
viisas” (1915) ja ynnä muuta. Hän julkaisi yhdeksän vuoden aikana yhteensä 26 
eri tuotetta. 

Kirjailija uskoi syvästi Suomen työväen taistelun oikeuteen ja osallistui Suomen 
vallankumoukseen, joka joutui tappiolle. Tuomari tuomitsi hänet nun, kui monet 
muut vallankumoustaistelijat; kuolemaan. Matkalia Santahaminaan toukokuun 21 
päivänä vuonna 1918 Maiju Lassila hyppäsi laivankannelta, jolloin vaitijat 
ampuivat hänet. Kun vartijat nostivat hänet laivaan, hän ohi jo kuollut Kujailijan 
hauta on Santahaminassa. 


KERRON ELÄMÄSTÄNI 


Olen syntynyt Helsingissä tammikuun 31 päivänä vuonna 1968. Äitini oli asunut 
aikaisemmin Pietarissa. Vuonna 1964 isäni oli saanut työpaikan Venäjältä 
Samana vuonna vanhempani olivat tutustuneet. Vuoden päästä he olivat menneet 
naimisiin ja päättäneet muuttaa Suomeen. 

Ensin minä asuin isoäitini luona Pietarissa, mutta kun olin 7-vuotias, muutin 
Helsinkiin. Kävin koulua Helsingissä. Lukion jälkeen pääsin Helsingin 
yliopistoon. Olen aina ollut kiinnostunut vieraista kielistä. Yliopiston jälkeen 
menin työhön suomalaiseen firmaan, joka tekee kauppaa venäläisten kanssa. 
Työskentelin siellä kääntäjänä ja tulkkina. En pitänyt työstäni, koska minulla oli 
aina paljon työtä ja hirveän pieni palkka. Etsin uuden työpaikan. Nyt olen ollut jo 
kolme vuotta matkatoimiston palveluksessa. Tässä työpaikassa olen viihtynyt 
oikein hyvin. Olin halunnut aina saada semmoisen työpaikan, johon liittyisi paljon 
matkustamista. 

En ole mennyt vielä naimisiin, mutta tulevaisuudessa haluan perustaa perheen 
erään tytön kanssa, jonka olen tuntenut jo kaksi vuotta. 


13. Kerro jonkun ihmisen elämästä: 


1. Ihmisestä, joka elää (mitä hän on tehnyt). 
2. Ihmisestä, joka on kuollut (mitä hän teki). 


14. Kirjoita elämästäsi. Voit vastata seuraaviin kysymyksiin: 


1. Kuka olet? 

2. Milloin ja missä olet syntynyt? 

3. Koska äitisi/isäsi/siskosi/veljesi on syntynyt? 
4. Kuinka vanha olit, kun aloitit koulun? 
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5. Mitä koulua olet käynyt? 

6 Milloin aloitit koulun? 

7 Kuka kauan olet käynyt koulua? 
8 Oletko opiskellut koulun jälkeen? 
9. Mitä ja missä olet opiskellut? 


10. Oletko työssä nyt? Missä? Kuinka kauan olet ollut siellä? 


11. Kävitkö sinä Suomessa? 

12. Missä asuit Suomessa? 

13. Kuinka kauan asvit Suomessa? 
14. Oletko viihtynyt hyvin? 

15. Oletko käynyt suomalaisessa saunassa? 
16. Oletko syönyt Karjalan piirakoita? 


17. Kuinka kauan olet opiskellut suomea? 


18. Oletko lukenut suomalaisia kirjoja suomeksi? 

19. Oletko tutustunut Suomen historiaan ja kulttuuriin? 
20. Oletko tavannut hyviä ystäviä? 
21. Mitä et ole koskaan tehnyt? 

22. Mitä muuta voisit kertoa itsestä? 


SANASTO 
aikaisemmin 


alunperin 
ampu/a, ammun 


asiakirja, -n ,-a 
edes 


elämäkerta, 
-kerran,-a 
erittäin 


panee, paree, 
IIPOXJIe 
TIEPBOHAYalIkHO 
CTPCINTATL, BBICTPC- 
JIHTb; 3ACTPeNIHTb; 
YÖHTE; paccrpe- 
JIMBATb 

HOKYMEHT 

XOTZ ÖBbI, XOTb; 
Haxe 

Onorpapua 


0C06eHHO, Ype3- 
BbIYaMHO; B OCO- 
OeHHOCTH, oco- 
OenHo 


hauta, haudan, -a Moruna; norpeöe- 


heilutel/la, 
heiluttelen 


HM, 3AXOpoHeHHe 
MAXaTb, IIOMAXH- 
BäTb, Pa3MaXH- 
BATb; KAYaT», 
packaynpar; 


huhu, -n, -a 

humoristi/nen, 
-sen, -sta 

ilma/pallo, -n, -a 

jolloin 

joten 

keskeyttä/ä, 
keskeytän 


kieli/oppi, 

-opin, -a 
kiinnostu/a 
-kokoi/nen, 

-sen, -sta 
kostea, -n, -a 
koti-ikävä, -n, -ä 


kääntä/ä, 
käännän 


CIOBAPh 


CITYX 
IOMOPHCTHYecKHÄ 


BO3NYLIHEIÄ 11äp 
KON lä; IIPH 3TOM 
Tak YTO 
IIPepeIBarTb; nepe- 
OHBATb; IIpHocTa- 
HABJIHBATb 
TPäMMärHkKa 


HHTEPEecoparTbca 
BCNIHYHMHOÄ €... 


CbIPpOM, BJIaXKHbIM 
TOCKA 110 NOMY, 
HOCTAJIBTUA 
TIOBOpayHBär», 
TIOBEPHYT»; riepe- 
BOJIMTb (NUCO- 
MEHHO) 








lainkaan COBCCM He, BOBCEe 
(ei lainkaan) — He 
laivan/kansi, nanyöa 
-kannen, -kantta 
lenkkarit, KPOCCOBKH 
lenkkareita, 
-lenkkareiden 
lento/kenttä, aIPOHPomM, NerHoe 
-kentän, -ä T10J1€ 
levy/soitin, IIPOHTPbIBATCJIb 
-soittimen, -soitinta 
liitty/ä, liityn COCNMHATECA, 
OÖOBeNHHATECA: 
CIIHBATbCA; NPH- 
COCAMHATKCA; 
OTHOCHTbCA 
maan/mies, COOTEYECTBEHHUK, 
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-miehen, -miestä 3eM71k 
oikeu/s, -den, -tta mpapo; npasora, 


CIIPaBeWIHBOCTb:; 
II 0IMHHOCTb 


oppiaine, -en, -tta yueOHb1ä npen- 


palkka, 
palkan,-a 
palvelu/s, 
-ksen, -sta 
puoli/toista, 
puolen/toista, 
puoleatoista 
puute, 
puutteen, -tta 


päästä 


(Gen. + päästä) 


MET, AMCIIHTIIMHA 
3apruara; 
Harpana 

ylllyra, 010mke- 
HMC; cnlyxÖa 
110NTOpa 


HENOCTATOK, 
HeXBaTKa; HyX/la, 
JIHLMIeHME 

yepe3, cmycra 


seminaari, -n, -a ceMMHapura (neo- 


suur/kaupunki, 


-kaupungin, -a 


yuunuuge 6 Dun- 
NAHÖUU); HYXOB- 
Hää CceMMHApua; 
cemHHap 
Gonoii, 
KPYNHDIÄ 
TOpon 


taistelija, -n, -a 
taistelu, -n, -a 


taittu/a, taitun 


tapahtu/a, 
tapahdun 


tavoitta/a, 
tavoitan 


teo/s, -ksen, -sta 


toiminta, 
toimonnan, -a 
tosi 


tuli/ikku, 
-tikun, -a 

tunkeutu/a, 
tunkeudun 

tunnelma, -n, -a 


tuomari, -n, -a 
tuomi/ta, -tsen 


tuote, 
tuotteen, -tta 
tuotta/a, tuotan 


turvalli/nen, 
-sen, -sta 
tuttu, tutun, -a 


2 


60€r1, Oopen 
Ooii, OuTBa; cpa- 
*eHHe; Gopb6a 
CKNAALIBATKCA, 
CILOXKHTECA; JIO- 
Mä the, mepelna- 


MIbIKATLCA: CJLO- 
MAILOH 
CHYTAILOA, CNY 
SIHTLO, NPITKIITO 
TIT ROT, Ipoin XO 
JHT, COCTOTILEI 
HOHMAIALL, 10 
UHAT; JACThSn' 
JACVAN» 

H3NeJIMe, I PDOHM3RC- 
ACHME; COIMIICIIME; 
TPYA 
MEATENDHOCI b 
MEÄCTBHTENLEO: 
mpasna 

CnayKa 


TECHHTb, KaTb; 
TONKATECA 
HaCTPoeHme, pac- 
IIOJIOXECHHE Nyxa 
CYZbA 

OCyXNATb; IIPH- 
CYXNATE; NMPHTO- 
BapHBaTb; CYNMTb 
H30eNMe; MPOAYKT; 
IMPOH3BeneHHe 
IIPOH3BOJMTb; 
IIPHBO3HTb; NPH- 
YHHATÖ, NOCTAB- 
JIATb 
OesortacHblii, 
HaNeXHbli 
3HAKOMBIH; 
H3BeCTHbIM 
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työ/väki, paöoumne, paöo- vartija, -n, -a CTOPOX, YAcoBoii, 
väen, väkeä YHÄ Hapon OXpaHHMIK, 
usko/a, -n BEPHTb; NOREPATD: Kapaysntiöldää 
NONAraT», 11PEn- viihty/ä, viihdyn yxaxHBarb; YYB- 
NONararb; CTBOBATb CCOn 
CYHTATb XOPpollo 
vaikeu/s, TPYNHOCTb, 3a- virkanai/nen, Cny KAMAA 
-den, -tta TPYNHEeHHE -sen, -sta 
vallankumou/s, | peBomonna, viitsi/ä (ei viitsi) CTDeMHTbca CcNe- 
-ksen, -sta rOcynapcrBeHHbli JIäTb YTO-NHÖO, 
IIEPeBOopor CTAparbca 
vara, -n, -a 3anac; (mon.) välillä MOKIY 
CPEeNCTBa; Bo3- (Gen. + välillä) 
MOXHOCTb yhteensä BCerO, HTOrO 
* * * 


hirveän paljon 

Gen. + paljon —> miten paljon? 
hirveän paljon 

Syön hirveän paljon lihaa. 
Gen + hyvä-> — miten hyvä? 
hirveän hyvä 

Tämä talo on hirveän hyvä. 
Asun hirveän hyvässä talossa. 
joutua tappiolle 

olla vastassa + Part. 

päästä perille 

täpö täyteen 

ynnä muuta (ym) 


OUEHL (YXKACHO) MHOTO 

KaK MHOoro? 

OYEHb MHOTO 

A eM OYEHL MHOTO MICA. 
HäCKONIBKO XOPOoLLIHII? 

OYEHD XOPOLIIHIi 

DTOT JOM OYeHb XOpommii. 

A *&HBY B O4€Hb xOpolllem OMe. 
IIOTEPIIETb N1OPAXkEHHE 
BCTP€YaTb KOTO-NIHÖO 

HOHTA (NO MEcTa), NoOparkea 
IO OTKA3A, IIEperloiHeHHEIÄ, ÖHTKOM 
H rpoyee 
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KUUDESTOISTA LUECTHAJILLATbIl 
KAPPALE YPOK 
Tema 1: Vertailuja 
Tpammarura: 1. CpaBHuTelmiast Crertenb 
MPAA PA TOILIILI X 
2. TIpeBocxoutas center 
MPHNATATOILIILIX 
3. Mecrommeime kaikki 
4. HoBbili TANI Mmett (0n/ fon 
Tekcert 1: — Kuinka suuri on suuri 
Tekcr 2: — Jukan eläimet 
POSITIIVI KOMPARATIVI SUPERLATIIVI 
80 km/h 120 1m/h 





180 km/h 


sl a 


Se auto on nopein. 


E G 


N 


Tämä auto on nopea. — Tuo auto on nopeampi. 





Takki on halpa. T-paita on 


kaikkein halvin. 


Pusero on halvempi 
kuin takki. 
Pusero on takkia halvempi. 
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o+in — oin 
ö+in — öin 
u+in — uin 
y+in — yin 


huono > huono-+-in > —hounoin 

hölmö —> hölmö-+-in > hölmöin 

hupsu > hupsu-+-in > — hupsuin 

kyyty > kyyry-+-in > — kyyryin 

a+in —>in 

ä+in > in 

et+in— in 

hauska —> — hausk[a]-+ -in > — hauskin 
ikävä —> — ikäv[ä]-+-in —> — ikävin 
pieni > — pien[e]-+-in > — pienin 
I+in — ein 

ii+in — ein 

kiltti > kilttlil-+-in — kiltein 

kaunis > kaunf[iil-+-in — kaunein 


VV +in —> Vin 


hidas > hitaja]-+-in — hitain 





KUINKA SUURI ON SUURI 


-Elefantti on suuri. Se on kaikkein suurin eläintarhan eläin. Onkohan maailmassa 
mitään suurempaa kuin elefantti? 

-Monet puut ovat suurempia ja korkeampia kuin elefantti. Pitää olla monta 
elefanttia, ennen kuin niistä tulee korkeampi torni kuin maailman korkein puu. 
-Sittenhän puu onkin aika suuri. Mutta onko mitään suurempaa kuin puu? 

-Kai sinä osaat kuvitella, että pilvenpiirtäjä on aika suuri ja korkea rakennus. Se 
on paljon suurempi kuin puu. Jos katselet pilvenpiirtäjän viimeisestä kerroksesta 
kadun varrella kasvavaa puuta, se näyttää leikkipuulta. Pitää olia monta suurta 
puuta päällekkäin, ennen kuin niistä tulee pilvenpiirtäjän korkuinen puu. 

-Onko pilvenpiirtäjä kaikkein korkein? 


-Eipä ole. Tiedätkö, pitää olla kaksikymmentäviisi pilvenpiirtäjää, ennen kuin 
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niistä muodostuu maailman korkein vuori. 

-Vuori onkin sitten kaikkein suurin maailmassa. 

-Katsohan tuonne taivaalle. Sieilä loistaa täysi kuu. 

-Nyt arvaan. Vuori ei olekaan suurin, vaan kuu on suurempi kuin vuori. 

-Aivan niin. Kuu on paljon suurempi kuin vuori. Se vain näyttää pieneltä, kun se 
on niin kaukana meistä. 

-Onko sitten mitään suurempaa kuin kuu? 

-Maapallo, jolla elämme. Jos voisit lentää lentokoneella kuun ympäri, kuluisi 
siihen aikaa yksi päivä ja yksi yö, siis vuorokausi. Mutta jos samalla koneella 
lentäisit maapalion ympäri, kuluisi siihen aikaa neljä päivää ja neljä votä, siis 
neljä vuorokautta. 

-Kyllä maapallo sitten on suuri. Vai onko olemassa jokin suurempi? 

-Kyllä. Aurinko on maapalloa suurempi. Mutta vielä suurempia kuin aurinko, ovat 
muutamat tähdet. 


KIELIOPPIA TFPAMMATHKA 
1. CpaBHHTeniLmas cTenenb mpänararennoix. Adjektiivin komparatiivi 


1.1. Tloxasatenem cpaBHHTENBbHOHM CTENIEHM IIPHNaraTeJIbHbIX ABNIACTCA 
cybbuxrc -mpi, KOTOPeIH IIPHCOCNHHAETCA K OCHOBE Genetiivi: 


1.1.1. 


vaikea —> — vaikea- + -mpi —> vaikeampi 
pieni —> — piene- + -mpi —> pienempi 
uusi —> — uude- + -mpi —> uudempi 
punainen  —> = punaise- + -mpi > — punaisempi 
kaunis —> — kaunii-+ -mpi = > = kauniimpi 


1.1.2 B nBycnoxHbix cnIOBax, 3AKAHYHBÄIOIIMXCA Hä -d MIIM -d, KOHEYHDIÄ 
r71aCHbIM IIPH 0ÖPa3O0BaHHH CPaBHHTEIIKHOH CTENIEHM IPEXOJHT B -e-: 


-a,-41—> -€ 

kiva > — kiva- + -mpi —> — kivempi 
syvä —> — syvä- + -mpi > — syvempi 
OTO HC OTHOCHTCA K MHOTOCNOXHBIM CITOBaM: 

mukava —> — mukava- + -mpi > — mukavampi 
ikävä —> — ikävä- + -mpi > — ikävämpi 


Huom. Cn10Ba, KOTOPbIC HEOÖXONIMMO 3A NI OMHHTP: 
hyvä > — parempi 

pitkä > — pitempi 
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1.2. IlpunararenbHble B cPpaBHHTEMbHON crenemm ÖYNYyT HMEeTb, Kar 


IPABHJIO, ClaÖylo CTYNEHD: 


tarkka > — tarka- + -mpi 
Huom. 
ludas > — hitaa- + -mpi 


> — tarkempi 


> — hitaa/mpi 


1.3. M3menenne cpapnuTennnoii cTenenn NpunaraTenensix no nagexam. 


Komparatiivin sijamuodot 


yks. mon. 

Nom. isompi isommat 
Gen. isomman isompien 
Part. isompaa isompia 
Tilat. isompaan isompiin 
Iness. isommassa isommissa 
Ellat. isommasta isommista 
Allat. isommalle isommille 
Adess. isommalla isommilla 
Ablat isommalta Isommilta 


1.4. Yrorpe6nenne cpapnntenenoii crenenn MPHNaraTeIbHbix 


Haluan isomman auton. 
Kirjoitan kirjeen vanhemmalle 
veljelleni. 

Minä pidän pitemmistä pojista. 


Huom. 
Venäjä on isompi kuin Suomi. 
Poccna Gospme, yem OPuHnaHaua. 


Poika on pitempi kuin minä. 
Marun Bbhlllle, Yem a. 


A xoyy mammmnHy no6oneime. 

A mmmy nacbMo crapinemy 
Opary. 

Me HpaBäiTCä MalIbuHKU NOBbILIE 
Ppocrom. 


Venäjä on Suomea isompi. 
Poccna Oonpme Punnannun. 


Poika on minua pitempi. 
Masmpunr Pblllle Mena. 


2. Tlpepocxonnan cTenene npmaraTennuix. A djektiivin superlatiivi 
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2.2. IlpmnararenbHble B IPeBocxOJIHOM CTENTCHH OYNYT HMETb, KAK IPaBHJIV, 


cIladymw cryrienp: 


tarkka —> — tark[a]- + -in > — tarkin « 
Huom. N 
hidas —> — hitaa- + -in —> — hitain 


2.3. Mamenenne mpesocxoamoili cTenmemmH MPHarate)ikubix 110 na7exam. 


Superlatiivin sijamuodot 


yks. mon. 

Nom. isoin isoimmat 
Gen. isoimman isoimpien 
Part. isointa isoimpia 
Tilat. isoimpaan isompiin 
Iness. isoimmassa isoimmissa 
Ellat. isoimmasta isoimmista 
Allat. isoimmalle isoimmille 
Adess. isoimmalla isoimmilla 
Ablat. isoimmalta isoimmilta 


2.4. Yrorpeönenne mpesocxoanoli cTenenn mpiutaraTenibHblx 


Mikä on maailman isoin vuori? 
Turku on Suomen vanhin kaupunki. 


Hän on luokan paras opiskelija. 
Pidän uusimmistä amerikkalaisista 
elokuvista. 

Nuorimmalla siskollani on punainen 
tukka. 

Maailman suurimmat eläimet ovat 
elefantti ja valas. 


Karas ropa camaa Pblcokasi B MHpe? 
Typky camblii crapblli roponi 
DuHNAHJKN. 

On camblli Nyymimää yyeHHK B KITacce. 
Mme HpaBaitca caMble HOBble 
aMepHKAHCKHE OHJILMBI. 

Y camoii MITanuel MOeli cecTpbl pbnkHEe 
BONOCbI. 

CaMble KPyllHbie B MHpe X%HBOTHDIC - 
CIIOH H KHT. 


2.1. Iloxasarenem mpeRocxonHoii crenemm IIPHJIAraTeJIbHDIX — ABJINCTCA 
CYhdHKC -in, KOTOPEIN MPHCOeNHHAETCA K OCHORC Genetiivi. IIpa aroM p 
OCHOB€ MOTYT IIPOHCXONMTb Pa3IMYHDE H3MEHEHHA KOHEYHDIX IYIaCHBIX 
OCHOBBI (CM. TAÖNHIY B Hayane ypoxa). 


Huom. Cn0Ba, KOTOPble HEOGXONHMO 3a N OMHNTE: 


hyvä > — paras (gen. - parhaan) 
parhain — (gen. - parhaimman) 

pitkä > — pisin (gen. - pisimmän) 

uusi —> — uusin (gen. - uusimman) 


3. Mecronmenne (Pronomini) kaikki 


yks. mon. yks. mon. 
Nom. kaikki kaikki Allat. kaikelle kaikille 
Gen. kaiken kaikkien Adess. kaikella kaikilla 
Part. kaikkea kaikkia Ablat. kaikelta kaikilta 
Illat. kaikkeen — kaikkiin Transl. kaikeksi kaikiksi 
Iness. kaikessa — kaikissa Ess. kaikkena — kaikkina. 
Ellat. kaikesta — kaikista 
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3.1. Ynorpe6nenne mecronmennn kaikki 


o B OIMICIBCIIHOM YHCJNIE: 


Kaikki olt hyvää. Bce 6h1n10 xopomo. 

Voivon teille kaikkea hyvää. Menan Bam Bcero xopolero. 
Kutos kaikesta! Cnacn6o 3a pce! 

jne (ja niin edelleen) H 1.7. 


e BO MHOXCCTBCHHOM YHCNE: 
Kaikki viisi kirjettä ovat pöydällä. = Bce nsrb nucem nexart Ha CTOJE. 


Kaikki tulevat meille illalla. Bce npunyt k Ham Bpeuepom. 
Minä tunsin heidät kaikki. A 3HalN Kx Bcex. 

Kaikilla oli hauskaa. Bcem Öb110 xopotuo. 

Se ei olisi onnistunut kaikissa ITO He ylaJIocb OLI B MIIOGOM cnyuae. 
tapauksissa. 

Huom. U nkomaruuyeckne Rblpaxenna: 

ennen kaikkea IPOKAE BCero 

kaikesta huolimatta HECCMOTD4A HH Hä YTO 

kaikin ajoin Bcerna 

kaikin puolin BO BCCX OTHOIIICHHAX 

kaikkein paras JI YYLIIE BCEX 

kaikkea muuta kuin Nasnero He... 

siinä kaikki BOT H Bce 

yhtä kaikki BCe paBHo 


4. Hopbtäi Tn men (Sanantyypi): -ton/-tön 


4.1. UmeHa, HWMelmume oKOHUYaHHE -lon/-tön, COOTBCTCTBYIOT pycckHM 


MMCHaM € IIDHCTABKOH Öe3 H OÖPAJYIloTCA OT OCHORBI HMEH, IIPM TIOMOLIH 
cyhdurca -ton/-tön: 


apu > -avu-+-ton > — avuton -GecrIomoninerii 

virhe > — virhe-+-ton> — virheton Ge3ommöounplii 

työ > työ-+-ton > —työton Gespadormsni 

vesi > — vede-+-ton> = vedeton Oe3BonHbIK u mar Oanee. 


4.2.M3menenna no nanexam: 


yks. mon. yks. mon. 
Nom. — avuton avuttomat Allat — avuttomalie — avuttomille 
Gen. — avuttoman avuttomien Adess. avuttomalia — avuttomilla 
Part avutonta avuttomia Ablat. = avuttomalta — avuttomilta 
Illat. — avuttomaan — avuttomiin Transl. avuttomaksi | avuttomiksi 
Iness. avuttomassa = avuttomissa Ess. avuttomana — avuttomina 


Ellat = avuttomasta — avuttomista 
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HARJOITUKSET YIIPAÄKHEHHII 


1. Käytä adjektiivien vertailumuotoja. Vertaa ... : 


a) ... venäläisten luonnetta suomalaisten luonteeseen. 

b) sinfoniamusiikkia pop-musiikkiin. 

c) eriläisiä eläimiä. | N 

d) tammikuun ilmaa Skandinaviassa ja saman kuun ilmaa Afrikassa. 
e) amerikkalaisia autoja eurooppalaisiin autoihin. 


2. Tee komparatiivi: 
Malli: Moskova on (iso) kaupunki kuin Helsinki. 
—> Moskova on isompi kaupunki kuin Helsinki. 


1. Rakennuksen huone on (matala) kuin torin 








2. Pekka on (rikas) kuin minä. 

3. Punainen ruusu on (pitkä) kuin keltainen. 
4. Uusi omakotitalo on (hyvä) kuin vanha. | 
5. Hänen kertomuksensa on (mielenkiintoinen). 
6. Pusero on (uusi) kuin hame. 

7. Afrikka on (köyhä) kuin Eurooppa. 

8. Takki on (vaalea) kuin hattu. 

9. Lentokone on (nopea) kuin juna. 

10. Hevonen on (hidas) kuin auto. 

11. Novelli on (ikävä) kuin romaani. 

12. Talvi on aina (pimeä) kuin kesä. 





3. Tee adjektiivit komparatiiviin ja pane ne oikeaan muotoon: 


Malli: Hänellä on kaunis hymy. — Häneliä on kauniimpi hymy kuin Liisalla. 


1. Minä olen iso. 

2. Ostan uuden asunnon. 

3. Sinä olet nuori. 

4. Hänen silmät ovat siniset. 

5. Isoisä on vanha. 

6. Suomessa on monta suurta kaupunkia. 
7. Uskomme hyvään tulevaisuuteen. 
8. Pekka näyttää terveeltä. 

9. Appelsiinit ovat kalliita. 

10. Keltaiset omenat ovat kypsiä. 
11. Ostan nuo punaiset marjat. 

12. En osta noita vihreitä marjoja. 
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4. Tee superlatiivi mallin mukaan: 


Malli: Scoti (huono) juttu elämässäni. 
Se oli huonoin juttu elämässäni. 














| Uust vuosi on vuoden (iloinen) juhla. 

2 Tammikuu on vuoden (kylmä) kuukausi. 
3. Mikä on Pietarin (pitkä) katu? 

4. Kuka on maailman (kaunis) tyttö? 

5. Hän oli ryhmän (hullu) opiskelija. 

6. Mikä on maailman (hidas) eläin? 

7. Kuka on sinun (hyvä) ystäväsi? 

8. Mikä on (lyhyt) matka Tukholmaan? 

9. Mikä on kaupungin (korkea) rakennus? 
10. (Halpa) omakotitalo maksoi kaksi miljoonaa. 
11. Pekka on (kohtelias) mies. 

12. (Rakas) tyttöni on Liisa. 


S. Kirjoita adjektiivit superlatiiviin: 


Malli: Hän on ihana ihminen. —> Hän on maailman ihanin ihminen. 





— 


. Ovatko ruusut kauniita kukkia? 
Mikä sinusta on vaikea kieli? 

. Oletko käynyt Suomen suuressa 
kaupungissä? 

Mikä on Venäjän vanha kaupunki? 
Asun kaupungin uudessa osassa. 


7. Mitkä ovat kirjan vaikeat kappaleet? 

8. On halpaa syödä puuroa. 

9. Ostan kalliit kengät. 

10. Helsinki on kehittynyt Suomen 
suureksi kaupungiksi. 

11. Liisa on rauhallinen nainen. 


N 


huti 


6. Aion muuttaa kaupungin kauniiseen 12. Novgorod kuuluu Venäjän vanhiin 
osaan. kaupunkeihin. 
6. Kirjoita adjektiivit komparatiiviin tai superlatiiviin: 


— 


. Minusta tee on (hyvä) kuin kahvi. 














2. Mikä on Euroopan (korkea) vuori? 

3. Vanhan kaupungin (moderni) talot ovat kaukana 
keskustasta. 

4. Uitko kesällä Etelä-Suomen (suuri) järvissä? 

5. Pekka oli luokkamme (ujo) poika. 

6. Äiti istuu olohuoneessa (pehmeä) nojatuolissa. 

7. Etana on (hidas) kuin jänis. 

8. Etana on näistä (hidas) eläin. 

9. Eilen minulla oli (kova) hammassärky. 

10. Joutsen on (valkoinen) kuin harakka. 

11. Kumpi on (älykäs), minä vai sinä? 

12. Olimme kaikkein (tylsä) koulussa. 


— vsomOTEET 0 mtn it ——aa. 
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7. Vastaa kysymyksiin: 


a 

; Mikä on yleisin sukunimi sinun kotimaassasi? 

2. Missä on maailman kylmin ilmasto? 

3. Minkä uusimman kirjan sinä olet lukenut? 

4. Mikä on Suomen lähimmät naapurimaat? 

5. Mikä sinusta on parasta ruokaa? 

6. Kumpi sinusta on parempaa, omena vai luumu? 

7. Kumpi on valkoisempi, sokeri vai lumi? | 
8. Mitä tarkoittaa sananlasku Iita on aamua viisampi”? 
9. Mikä kuukausi on kaikkein lämpimin? 

10. Ketkä sinusta on parhaita kirjailijoita? 

11. Kuinka vanha sinun vanhin sukulaisesi on? 

12. Minkäikäinen sinun nuorin serkku on? 


b) Käksi itse ainakin vielä 10 kysymystä. Käytä erilaisia adjektiiveja. 


8. Käytä parempi ja paras ja pane ne oikeaan muotoon: 




















1. Pekka hankki asunnon. 
2. Kaupunki rakentaa asuntoja. 
3. Annan palan lapselle. 

4. Liha maistuu . 

5. Asuimme hotellissa. 

6. Hän kertoo aina vitsit. 

7. Tutustuimme näyttelyyn. 

8. asuntojen hinnat nousevat. 

9. Etkö pysty hankkimaan asuntoa? 
10. Sain kirjeitä ystäviltäni. 

11. viinit ovat ranskalaisia. 

12. myöhään kuin ei milloinkaan. 


9. Pane pronomini kaikki oikeaan muotoon ja käännä venäjäksi: 


1. Minä tiedän . 
lähtivät elokuviin. 
. Joskus elämässä 

yhden ja yksi 
on hyvin. 


on vaikea. 





puolesta. 





6. Ihmisen pitää 
7. Kiitos teille ! 

8. , mitä minulla on, on sinun. 
9. Minulla on 

10. tai ei mitään. 


huolimatta olla optimisti. 
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11. Hän on koettanut elämässään 





12. Ennen H minun täytyy auttaa äitiäni. 

13 Toivotan hyvää. 

14 Sc on suhteissa hyvää. 

10. Pane sanat oikeaan muotoon: 

1. Monissa maissa on (työtön). 

2. Minä asun (rauhaton) kaupungissa. 

3. Hän pitää (suolaton) ruoasta. 

4. Me maakaamme sängyssä (avuton). 

5. Loukassa oli vain (lahjaton) lapsia. 





6. Ihastuin aina (ongelmaton) ihmisiin. 


11. Käännä suomeksi: 


Po3b1 kKpacHBee, 4em TIOMBNAHDI. XKeITTEIÄ 1IBET kKpacnpee, yem cepbiii. 
ManenbrHe ropona cnorolinee m YHINE, YeM Oonsmme, IlonHble oni 
IIPHATHee, Yem xynbie. ToponckKHe noma Bblrme OonTerne, Gem Nepemencrne. 
Co6crBennblli pe6enox AOPOXEe, JeM yykoli. IKeHcKHH KOCTIOM, KAK 
IIPaBHNO, Hopoxe, 4em Mykekoii. Tenepm3op scerna MOPoxe, uemM paino. 
Hcnanna Gonee tennaa CTPaHa, Yem Jlannanuna. Iyremecrene Ha 1063ne 
BCCTlä MPHATHEE, YeM NYTEIMECTBHE Ha CaMonere, HO TOpa3no memnenee. 
KTo monoxe: cpin mi ote? Kakoii a36ik CIIOXKHEE: pycckHÄ HIM PHHCKHNI 
A KakKON s3bik, 110-TBOCMY, CaMbIM CNTOXHDIN B MHpe? Mbi IIepeeaaem p 
Öonee Hopplii, XOPOluHÄ, Noporoki H Gonbimoii nOM. Mah - Tenmiiä MeCAl1, 
HIOHD - €LIJC TenJIee, a HIOJIb - CAMBIH TENNLIÄ MECHII B TONY. TO BLITIA ENO 
elle Gonee CKYYHLIM. DTOor BOIIPOC IIS MCHA CaMblli CNOXHblli. Bonbmaa 
KOMHATa - caMaa cBernag. Ilexka OLLI caMbIM XYlbiM Pe6eHKOM B cembe. On 
PaCceka3BIBast 0 camoli mocnenneli amepukaHeKOl Monenu aBTOMOÖHJA. Mbi 
1103HAKOMMHJIMCb € CAMBIMH BCCENIBIMH H IIDMSTHBIMM JIONEMI. SI IOÖbIBAJI B 
CAMbBIX HHTEPCCHDIX H HEOOBIYHDIX MecrTax 3TOH Orpomnoii crpanbi. Ecro nu 
y Bac pa3mep HeMHoro nomeiimime? Sror CBHTEP TIOIXONHT TeÖe Ooneime, 
YEM MHC. ITO ÖLIJIH CAMBIC CBCXHC HOBOCTH AMA. 





12. Lue seuraava teksti ja käänä venäjäksi: 


Inger ja Lasse Sandberg 
JUKAN ELÄIMET 


-Viikon kuluttua täytän kuusi vuotta ja minä toivon lahjaksi elefanttia, Jukka 
sanoi. Isältä meni ruoka väärään kurkkuun. 


-Elefanttia! Oikeinko elävä elefanttia?Mitä sinä elefantilla tekisit? 

-Etkö ymmärrä, Jukaa selitti. -Sinä saisit lainata sitä, kun peset autoa. Äiti voi 
kuivata sillä tukkansa. Minut se voi kuljettaa kouluun. Se voi kantaa selässään 
vaikka kaikki meidän talomine lapset. 
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-Oi voi, voi! sanoi isä. - Ei se käy. Elefantti on villi eläin ja asuu Afrikassa. Se on 
maailman suurin eläin. 

-Ei, vaan valas on suurempi , vastasi Jukka. NN 

-Joka tapauksessa elefantti painaa yhtä paljon kum kiisi autoa, tiesi isä. -Jukka 
kiltti, toivo jotakin muuta! N 

-Minä tahdonkin sitten suuren, keltaisen leijonan. 


-Voi, Jukka! isä sanoi. Sinä sitten toivot hankalia eläimiä Mihin me leijonan 
kanssa joutuisimme? M 
-Siitähän olisi meille apua. Siitä tulisi maailman paras vahtikona ja pyvdystäisi 
maalla rottia. N N W 

-Fi, Jukka, ei se käy, keskeytti isä. - Meiltä menee liian paljon rahaa sen mokaan 


Niin suurelle pedolle täytyy ostaa paljon lihaa. Leijona asuu mielellään Ali han ad 

Siellä se metsästää eikä pelkää edes elefanttia eikä maailman korkeinta ctaäimta, 

kirahvia. W | 

-Saisinpa krokotiilin. Sehän voisi asua kylpyammeessa, Jukka sanoi. | | 

- Voi krokotiili! Krokotiilit voivat erittäin huonosti kylpyammeissa. Ne tahtovat 

asua lämpöisemmissä maissa ja lekotella auringossa koko päivän, isä selitti. 

-Saako krokotiili paljon lapsia? Jukka kysyi. | 
-Krokotiiliemo voi munia viisikymmentäkin munaa yhteen "kuoppaan. Sitten 

aurinko lämmittää niitä. Jonakin päivänä niistä syntyy | viisikymmentä pientä 

krokotiilia, isä kertoi. 

Jukka mietti hetken aikaa. Sitten hän sanoi: W 

- Kylpyamme voi tulla liian ahtaaksi krokotiilille. NONO NN 

Lopultakin oli Jukan syntymäpäivän aamu. Jukka sai lahjaksi suuren eläinkirjan. 

-Fläinkirjasta saat katsella kaikkia toive-eläimiäsi, isä sanoi. 

Eläinkirja oli Jukalle paras lahja. 


SANASTO CIOBAPb 
ahdas, ahtaan, -ta Tecrbrii, yskuiä; kirahvi, -n, -a XHpabp N 
TPYAHDIÄ korkea, -n, -a BbIcoxHÄ" 
apu, avun, -a TIOMOIHIb, CONeli- korkui/nen, BbILIHHOM, 
CTBHE; II0JUIEpXKA -sen, -sta B BbICOTY 


arva/ta, -an OTTaNbIBAaTb; pasra--— krokotiili, -n, -a KPOKONMWI 

ALIBAT; Npenyra- kuiva/ta, CYLIIHTb, BbICYLLIM- 
, ALIBATb kuivaan BäTb; OCYLIIHTE; 

eläintarha, -n, -a 3001apk, 300can1 BbITHPaTb 

eläi/n, -men, -tä —XHBOTHOE kuljetta/a, BO3HTb; I1CPEBO- 

emo, -n, -a MAaTb kuljetan 3HTb; I POBO3MHTb; 
(3decb camra) HOCHTb; BONIHTL 

hankala, -n, -a — HeynoOnplii, 3a- kulu/a, -n H3HAIMMBATECA; 
TPYNHHTOIILHALIÄ TPäTHTECA; 

kasvava, -n, -a — pacrymmä pacxonoBarbca 
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kuoppa, 
kuopan, -a 
kuu, -n, -ta 
kylpy/amme, 
ammeen, -tta 
leijona, -n, -a 
leikki, leikin, -a 
lekotel/la, 


lekottelen 
loista/a, -n 


lämpöi/nen, 
-sen, -stä 
maapallo, -n, -a 


metsästä/ä, -n 
muni/a, -n 


muodostu/a, -n 
pelä/tä, pelkään 


peto, pedon, -a 


KUUDESTOISTA KAPPALE 
Ma päällekkäin 
JIyHä, Meca 
BaHHä rotta, rotan, -a 

selittä/ä, selitän 

JICB 
Hrpa, 3a6asa, siis 
1YTKä 


JIOKATI, BAJTATLCA 


CBCTHTbC%, CHATb; 
CBEPKATb, IEPEeNH- 
BATbCA; ÖNHCTATL 
TeIMIBIÄ, POPAYHÄ 


3eMHOH (lap; 
r7lo6yc 

OXOTHTbCA 
OTKIIAJIBIBATD Ajilla; 
HecTHCcbh 
06Pa3OBLIBATLCA; 
IIPHHHMATb BHN 
GOATECA, CTPAIIHTI- 
CA; OMACAThen 
3BCPb, XHIIIHMK 


taiva/s, taivaan 
tapau/s, 

-ksen, -sta 
toive, -en, -tta 
tähti, tähden, 

tähteä 
täyttä/ä, täytän 


vahtikoira, -n, -a 
vala/s, -an, -sta 
varrella 

(Gen. + varrella) 
vertailu, -n, -a 
villi, -n, -a 
väärä, -n, -ä 


OMA Hä APyroM, 
APYT Ha Npyre; 
ONHOBPEMEHHO 
Kpbica 

OÖPACHATL, 
PaCTOJIKOBLIBATb 
CNENOBATENbHO, 
HTAaK, CTaJIO ÖLITb 
Heöo 

Cnyyali, MPHKIO- 
yeHHe 

Hanexna, xenanne 
3B63a 


HällOJIHAT», 3AN10J1- 
HATb; HCIIOJIHATECA 
CTOPOXeBas codara 
KHT 

OKOJNIO, BO3NE, 
Noe 

cpapHenne 

AHKUN 
HeNpaBHNbHDIM; He 
TOT; KPHBOH, H30r- 
HYTbIÄÄ 


* * 


HAXONIHTECA, 
CYINECTBOBATb 


joka tapauksessa P mmoöom cnyyae 


pilvenpiirtäjä, — He6ocxpe6 
mä. olla olemassa 
paita, paidan, -a pyöamka 
pyydystä/ä, -n = NOBHTL 
* * * 
-sta/-stä + tulla (CcTAHOBHTbC1A) 
Minusta tuli hammaslääkäri. 


Milloin Helsmgistä tuli pääkaupunki? 


eksi 


A cTan 3yÖHLIM Ppayom. 

Kenestä tulee Venäjän seuraava presidentti? KTo craner CIICNYIOlliHM 
IMPe3HNeHTOM Poccun? 

Korza XenpcuHKH cran cronnumeii? 


% e 


Mitä haluaist syntymäpäivälahjaksi? 


Annan sinulle valokuvani muistoksi. 


Mitä Pekka toi sinulle tuliaisiksi? 


UTO ÖLI TEI XOTEN NONYSHTE B 
I0NApok KO TIHIO POXIeHHA? 
A Nam Te6e Mom pororpabuo Ha 


IHaMATb. 


Kakoii cybenup npuees reöe Ilexka? 
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Juhlia 
Käyttöohjetta ja ruokaohjetta 


CEMHAJILIATDIU 
YPOK 


SEITSEMÄSTOISTA 
KAPPALE 


Tema 1: 
Tema 2: 


T pammarukra: 1. TTaccup 
2. DOpma rracetmat ae rosttiet o 
BPemeHH 
3. OTPHUATENLILAN opm: 
TIaccHBa HÄCTONIILEI O BPEMCILLI 
4. OOBEKT B IIACEMBIINIX 
ITPeIUIOXKEHHAX 
. HaccHB B Pa3roBopilvi! pet 
6. ITOopaOK CNTOB B 11ä€CHRIIOM 
ITPCIOXKCHHH 


en 


Suomalaiset juhlapäivät 
Käyttöohje 
Reseptti 


Tekcr 1: 
Tekcr 2: 
Tekcr 3: 


PASSIIVIN PREESENS 


TYYPPI 1 
Yksikön 1. persoonan vartalo + -taan/-tään 


—> kysyn — kysy- + -tään > kysytään 
—> luen —lue-+-taan — luetaan 


kysyä 
lukea 


ä> e 
—> tiedän — tiedä- + -tään — tiedetaan 
—> otan — ota-+-taan — otetaan 


Huom. a, 
tietää 
ottaa 
TYYPPI II 


Infinitiivi + -an/-än 


juoda + -an — juodaan 
nähdä + -än > nähdään 
tehdä +-än — tehdään 
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TYYPPI IHI 






















Infinitiivi + -an/-än 





tulla + -an — tullaan 


mennä + -än > mennään 
surra + -an —> surraan 
nousta + -an > noustaan 


TYYPPI IV 


Infinitiivi + -an/-än 


tavata + -an > tavataan 
haluta + -an — halutaan 
TYYPPI V 


Infinitiivi — + -an/-än 


valita + -an — valitaan 
tarvita + -an — tarvitaan 


Negatiivinen passiivin preesens 


kysytään —— eikysytä 








juodaan —— eijuoda 
tullaan —> eitulla 
tavataan — eitavata 
valitaan — eivalita 


SUOMALAISET JUHLAPÄIVÄT 
Suomessa on kuusi suurta juhlaa 


Joulu 

Tärkein juhla suomalaisille on joulu. Marraskuussa ja joulukuussa järjestetään 
monia pikkujouluja. Ne ovat työpaikkojen, koulujen, kerhojen juhlia, jossa 
syödään jouluruokia, lauletaan joululauluja; jos lapsi on mukana, ohjelmassa on 
usein myös tonttuleikkejä. Suomenruotsalaiseen perinteeseen kuulu Lucia-neidon 
valinta ja Lucianpäivän kulkue (13.12.). Ennen juhlaa perheissä on paljon työtä: 
leivotaan piparkakkua ja joulutorttuja, hankitaan lahjoja, lähetetään joulukortteja, 
ostetaan joulukuusi, siivotaan koti. Suomessa joulua vietetään 24.-26. joulukuuta. 
Jouluaatto on 24. joulukuuta. Joulunvietto alkaa jouluaattona keskipäivällä, 
jolloin Turussa julistetaan joulurauha. Monet suomalaiset kuuntelevat joulurauhan 
julistamista radiosta tai televisiosta. Jouluaattona iltapäivällä käydään omaisten 
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haudoilla viemässä kynttilä. Illalla sytytetään kynttilät asuntojen ikkunoihin. 
Perinteiseen — suomalaiseen — joulunviettoon = kuuluu myös joulukuusen 
koristeleminen ja joulusaunassa käynti. Saunan jälkeen syödään jouluateria. 
Suomalaisia jouluruokia ovat kinkku, porkkana-, peruna- ja lanttulaatikko, 
lipeäkala, silli, rosolli ja sekahedelmäsoppa. Jouluna syödään myös riisipuuroa, 
jossa on pieni manteli. Se, joka saa mantelin, menee seuraavana naimisiin. Jos 
talossa on lapsia, jouluaattoiltana tulee joulupukki, joka jakaa lahjat. Monet 
suomalaiset käyvät myös joulukirkossa joko jouluaattona tai seuraavana päivänä, 
joulupäivänä. Joulupäivä ja sitä seuraava päivä, tapanmpäivä, vietetään 
perinteisesti kotona sukulaisten ja ystävien seurassa. 


Uusi Vuosi 

Seuraava juhla on uudenvuodenaatto. Uudenvuodenaattona mennään ravintolaan 
tai järjestetään kotona juhlat hyville ystäville. Tilalla syödään paljon hyviä mokia, 
juodaan samppanjaa ja tanssitaan. Helsingissä mennään Scnawtmtorille 
kuuntelemaan pormestarin puhetta. Kun vuosi vaihtuu, toivotetaan hyvää uutta 
vuotta. Sen jälkeen mennään kotiin, valetaan tinaa ja katsotaan (masta 
tulevaisuutta. 


Pääsiäinen 

Pääsiäinen on uskonnollinen juhla. Suomessa pääsiäinen alkaa pitkäperjantaita 
edeltävänä sunnuntaina, palmusunnuntaina. Silloin pienet tytöt ja pojat 
pukeutuvat pääsiäisnoidiksi, trolleiksi, ja kiertelevät taloissa virpomassa. He 
lausuvat lorun ja saavat palkaksi pääsiäismunia ja hedelmiä. Pääsiäiseksi 
maalataan kananmunia ja kasvatetaan rairuoho. Perinteinen suomalainen 
pääsiäisherkku on mämmi. 


Vappu 

1. Toukokuuta on vappu. Vappu on suomalaiselle kevään juhla, karnevaalijuhla, 
jolloin iloitaan kevään tulosta. Ihmiset alkavat viettää enemmän aikaa ulkona ja 
ravintolat avaavat ulkoilmaterassinsa. Vappuaattona ihmiset kerääntyvät ulos 
toreille ja kaduille. He ostavat ilmapalloja, serpentiiniä, vappuhattuja ja - 
naamareita. Lapsille ostetaan viuhka ja pilli. Vappuna juhlitaan iloisesti, lauletaan 
ja tanssitaan. Helsingissä tuhannet ihmiset kerääntyvät Kauppatorille, jossa Havis 
Amanda-patsas lakitetaan valkoisella ylioppilaslakilla. Monet ihmiset pitävät 
vappuna päässään omaa ylioppilaslakkiansa. Aikuiset juovat vappuna 
kuohuviiniä, lapsille tarjotaan simaa ja tippaleipiä. 


Juhannus 

Tärkein suomalaisesta kesäjuhlista on juhannus, jota vietetään kesäkuun 
loppupuolella. Juhannus on keskikesän juhla. Monet menevät juhannuksena 
naimisiin. Suurin osa suomalaisista viettää juhannusta maalla, kesämökillä tai 
leirintäaluella. Juhannusta vietetään yleensä ystävien tai sukulaisten kanssa. 
Juhannuksen vietto aloitetaan juhannusaattona, jolloin käydään juhannussaunassa 


256 SEITSEMÄSTOISTA KAPPALE 


ja uidaan järvessä. Juhannuksena syödään hyvin, poltetaan kokko keskiyöllä, 
tanssitaan, kalastetaan ja nautitaan kauniista suomalaisesta luonnosta sekä 
yöltömästä yöstä. 





Itsenäisyyspäivä 

Suomi sai itsenäisyyden vuonna 1917. 6. joulukuuta järjestetään presidentin 
linnassa itsenäisyyspäivän vastaanotto. Sotaveteraanit ja opiskelijat järjestävät 
usein soihtukulkueita. Muistopatsaalle voidaan viedä kukkia tai kynttilöitä. 
Itsenäisyyspäivänä on tapana polttaa kahta (usein sini-valkoista) kynttilää 
ikkunoilla kello 18:n ja 20:n välisenä aikana. 


Suomessa vietetään myös monia muita pieniä juhlia. Helmi-maaliskuun vaihteesa 
on laskiainen. Laskiaisena syödään hernekeittoa eli hernerokkaa. 

1. Huhtikuuta on aprillipäivä, jolloin tehdään aprillipiloja kotona tai työpaikoilla. 
Jos pila onnistuu, sanotaan: Aprilliä, syö silliä, juo kuravettä päälle! 

Toukokuun toinen sunnuntaina vietetään äitienpäivää. Äitienpäivä on äidin juhla, 
jolloin äidille viedään yleensä kahvit sänkyyn ja sekä puoliso että lapset antavat 
äidille kukkia ja lahjoja. Tyypillisiä lahjoja ovat ruusut, hajuvedet, kirjat sekä 
kodinkoneet. 

Elokuussa pidetään rapujuhlat. 

Loka-marraskuussa on pyhäinpäivä. 

Isänpäivää vietetään marraskuussa, jolloin isä puolestaan saa kukkia ja lahjoja. 
Tyypillisinä lahjoina pidetään partavettä, pyjamaa tai sotakirjaa. 

Pienilläkin paikkakunnilla on nimikkojuhlansa: Savonlinnan oopperajuhlat, 
Seinäjoen tangomarkkinat, Porin jazz-festivaalit; Laihian munamarkkinat, Hangon 
Regatta, Herättäjäjuhla, Rauman pitsiviikot, Helsingin juhlaviikot, Kalevan Kisat, 
Tampereen teatterikesä, Lahden Kuninkuusravit, Kotkan meripäivät, Kuopio 
tanssii ja soi ja ym. 

Nimipäivät ja syntymäpäivät, ristiäiset, ylioppilasjuhlat, häät, 50-vuotisjuhlat sekä 
hautajaiset ovat perhejuhlia. 


KIELIOPPIA 


1. Ilaccus. Passiivi 


TPAMMATMHKA 


P1aroni B ÖHHCKOM 93bIKE, KäK H B PycCKOM, MOTYT HMCTb bopmy akrTuBa 
HMUIM NaccHBa. [Naronb! BP OopMe akTHBa B NPemiloXeHHAX, KAK IpaRuuo, 
YIOTPEÖNAIOTOA € TOMEKAIIHM (MMOM, CYÖLEKTOM, IIPOH3BONALUHM 
HeÄCTBNE). 


Minä syön ja juon ravintolassa. A em H 11610 B pecropane. 


B 1npenoennax, rne ylorpeölnsotoa T71arTOJIbI B PopmMe naccHBa, cyöhekrt, 
IPOH3BONALIMÄA — NeMCTBHE, —HMKOTNA He —-yliommnaerca. Aeiicrsne 
IIPOH3BOJIHTCA KCM-TO HeM3BCCTHDIM: 


Ravintolassa syödään ja juodaan. B pecropahre enat H 1611. 
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Passiivi B (MHCKOM %93bIKe OYEHb pacrmipocrpaHeHHaä H BecbMa BaXHAA 
bopMa rnarona, KOTOpas MOXET YNIOTPEÖNATECA KAK B HACTONHIEM, TAK H 
IIPOIIeNLIEM BPeMeHn. 


2. VP arosienan popma maccHka HacTOsllero ppemenn. Passiivin preesens 


Hoka3arenem = passiivi | HacTOSIIETO —BPCMEHH —AWISIOKCA — CYDPHKCDI 


-taan/-tään (IWA rNaronos | THNa) mnk -an/-än (mis miräronos 11, 111. IV. m 

V TunOR). O6pa3opanmne passiivi NaHO B TAÖJIHLIE (CM. Ha'kulo ypoka). 

Ravintolassa tanssitaan kello yhteentoista B pecropane — taimytöt — nro 
ONMMHHANUATN. 

Suomessa puhutaan suomea. B CDunnNaHAKH —tosopaii — H0- 
OHHCKM. 


Mitä vielä tarvitaan? YrO ete HEOOx0ONuMu? 


3. OTpuuaTenenan popma naccHBa HacTOosllero Bpemenn. 
Negatiivinen passiivin preesens 


Orpuiarensuaa bopMa passiivi cocTOHT H3 OTPHLATENIPHOM YacTHtt ci m 
(opmsi passiivi Hacrosmero ppemeHn 6e3 oKOHYAHHA -an/-än. O6pasopanne 
OTPHUATeNLHON Popmbi passiivi Nano BP TAÖNHIUE (CM. HAYalno ypoka). 


Täällä ei tarjota olutta. 
Suomessa ei juoda paljon teetä. 
Suomessa ei puhuta kiinaa. 


31necb He 1N10Na1OT IIHBÄ. 

B OHHIAHJAH Pelko NEIOT Väli. 

B DrunnaHuu HE TOBOpar NOo- 
KHTANCKM. 


4. OGLEKT B naccHBHBix mpeanoxenuax. Passivilausen objekti 
B pcex 1maccHBHbIX KOHCTPYKIIHAX OOLEKT MOXKET CTORT: 
e B Nominatiivi, ecIIM 3TO AaKKy3aTHBHLIH OOBEKT: 

Suomi tunnetaan hyvin. 


Kirja pannaan pöydälle. 
Ovi suljetaan avaimella. 


Huom. 
Sinut tunnetaan hyvin. 


B Partitiivi, BO PBcex ocTaJIbHbIx CITy4asix H IIDH OTPMIIAHMM: 


Täällä juodaan olutta. 
Ruotsissa tehdään autoja. 
Minua ei tunneta. 


17 Jakaa 338 
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5. Tlaccun p pasropopnoii peun. Passiivi puhekielessä 


. 


B —piiosopioi = peum — oueHb —yacro — maccmpimie KOHCTDYKIIHH 
YHOIPCOLIIOTCA BMeCTO: 


e 3-ero JIHIIA MHOXKECTBCHHOTO YHCJNä H3BABHTENIbHOTO HAKNIOHEHMA: 


Mitä me nyt teemme? — = Mitä me nyt tehdään? 
Emme asu Helsingissä. = Me ei asuta Helsingissä. 


e 3-ero JIM llä MHOXKECTBEHHOTO YHCNÄ NOBENIHTEJIbHOTO HAKIIOHEHMA: 


Mennään! Homi! 
Nähdään! Ypnnumca! 


6. Tlopanox cn108 s nacchBnom npennoxenun. Passiivilauseen sanajärjestys 


6.1. B passiivi npemmowenne, Kar IMpaBHJI0, HC MOXKET HAyMHÄäTEEN € 
r7lärojna. B Hayane 1penIoxeHma Crour: 


e 00LEKT 
Lounas syödään kello 12. Oöen enar p 12 yacog. 
e OÖCTORTEJILCTBO BPemenn 
Lauantaisin käydään saunassa. Ilo cyööoram xonar p cayHy. 


e OÖCTORTEILCTBO MeCTA 
Uimahallissa uidaan. B Oacceline kynamorea. 


6.2. Ilpenoxenne p passiivi MOXeT HauHHaTbcä c r71äroJia, ecstm aro: 


e BONpoc 
Juodaanko Suomessa olutta? B PuHJNAHAHH MOT NHRO? 
e KPaTKHÄ OTBET HA BOnpoc 


Juodaanko Suomessa olutta? B OuHIIHAMN NKIOT NKBO? 
- Juodaan. - Äa, mot. 


* MOBeJIHTEJILHOC HAKJNIOHEHNE B pa3rosopuoii pesu 
Juodaan oiutta! Bbimbem musa! 
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HARJOITUKSET 


YIIPAJKHEHNAI 


1. Kerro jostakin oman maasi juhlapäivästä. Mitä silloin tehdään? 


2. Tee passiivilause: 


Malli: Minä syön täällä. — Täällä syötään. 


1. Minä keitän keittiössä. 

2. Minä nukun makuuhuoneessa. 
3. Minä lepään viikonloppuna. 
4. Minä juon baarissa. 

5. Minä lennän lentokoneella. 

6. Minä hiihdän talvella. 

3 


. Vastaa kysymyksiin: 
a) 


1. Mitä keittiössä tehdään? 

2. Mitä ravintolassa tehdään? 

3. Mitä viikonloppuna tehdään? 

4. Mitä makuuhuoneessa tehdään? 
5. Mitä ulkomailla tehdään? 

6. Mitä saunassa tehdään? 


7. Minä uin kesällä 

8. Minä opetan lapsille 

9. Minä käyn työssä. 

10. Minä luistelen talvella 
11. Minä työskentelen täällä 
12. Minä laulan oopperassa 


7. Mitä yliopistossa tehdään? 
8. Mitä merellä tehdään? 

9. Mitä työssä tehdään? 

10. Mitä ulkona tehdään? 

11. Mitä lapsuudessa tehdään? 
12. Mitä talvella tehdään? 


b) Malli: Mikä on ratsastuskoulu? Se on koulu, jossa ratsastetaan. 


. Mikä on uimahalli? 

. Mikä on asuintalo? 

. Mikä on odotoshuone? 
. Mikä on lukusali? 

. Mikä on urheiluhalli? 
Mikä on pesukone? 


Oa n £ L N -—- 


> 


Kynällä 





. Avaimella 





Tulitikulla 


. Hammasharjalla = ==—=—=—=—. 





Kameralla 





Au BR WN — 


Kammalla 





17* 


7. Mikä on ompelukone? 
8. Mikä on ajotie? 

9. Mikä on lentokone? 

10. Mikä on säästöpankki? 
11. Mikä on paistinpannu? 
12. Mikä on kävelykatu? 


Kirjoita, mitä seuraavilla esineillä tehdään: 


7. Rahalla 
8. Kielellä 
9. Hellalla 
10. Pesukoneella 

11. Levysoittimella 
12. Silmillä 
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S. Tec monikon 1. persoonan imperatiivi: 


Malli: (auttaa) häntä! > Autetaan häntä! 
(valita) itse! 

(mennä) syömään! 
(soittaa) Pekalle! 
(kerrata) tämä kappale! 
(tilata) olutta! 
(ajatella) asiaa! 
(muistaa) se! 

(myydä) talo! 

9. (pestä) auto! 

10. (ostaa) lehti! 

11. (tehdä) jotakin! 

12. (varata) huone! 





ON RLIL — 


6. Pane objekti oikeaan muotoon: 











1. Lapsille kerrotaan (sadut). 
2. (Kirja) luetaan kirjastossa. 
3. (Auto) ostetaan kaupasta. 
4. (Kuka) valitaan. 





5. Koulussa osataan hyvin (suomi). 

6. Kaupasta ostetaan (sokeri ja tee). 
7. Radiossa soitetaan (pop-musiikki) 
8. Aamulla juodaan (kahvi). 

9. (He) esitellään minulle. 

10. (asia) ajatellaan. 

11. Postiin pannaan (kirjeet). 

12. Televisiossa esitetään (elokuvat) 











7. Tee passiivilause. Valitse sanajärjestys ja objektin sijamuoto: 


Malli: Ostan kaupasta tämän kirjan. > Kaupasta ostetaan tämä kirja. 


1. Minä vien nämä matot ulos, 

. Minä odotan sinua täällä. 

. Kerron uutisen pojalle. 

. Minä panen ikkunan kiinni pian. 

- Siivouspäivänä imuroin ja pesen lattiat. 
. Maalaan seinät kesällä. 

- Katselen radiota joka päivä. 

. Tiskaan astiat illalla. 

. Lähden elokuviin mielelläni. 


O 0 IO nA ODE 
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10. Valmistan vappuna simaa ja hyvää ruokaa. 
11. Pesen auton huomenna. 
12. Puhun paljon näistä asioista. 


8. Vastaa kysymyksiin negatiivisesti: 


Malli: Juovatko suomalaiset paljon teetä? > Ei, Suomessa ei juota paljon teetä. 





1. Syövätkö kiinalaiset pizzaa? 

2. Puhuvatko venäläiset japania? 

3. Katselevatko kalat televisiota? 

4. Matkustavatko lapset paljon? 

5. Laulavatko oopperalaulaja runoja 

6. Kirjoittaako sihteeri kirjeen koneella? 
7. Pesetkö sinä astiat pesukoneessa? 

8. Laitatko sinä ruokaa yöllä? 

9. Myytkö sinä auton lapsille? 

10. Nukutko sinä hyvin päivällä? 


9. Kerro jostakin leikistä ja miten sitä leikitään. 
10. Käännä suomeksi: 


3HMOH B Nekäöpe OHH CTAHOBATCA KOPOTKMMAM, A HOYM - TEMHDBIMH. Ja 
TOpOOM MHOTO CHera, a B ropollax € YIIHII CHET YBO39T MällimHDI. 
Hacrynnmno Poxnecreo. B Ounnananu, kak H p Eppone cmpaRnaiot He 
TONbKO HoBbili ron , HO H PoxnecrBo. IlpaaaunK HaymHäaerca 3a Nee HJIM 
TpH Henenn no Poxnecrea. Ha paöounx MecrTax, B 11IKONax, B ÖaHKax, Ha 
3ABONAX NPa3IHYETCÄ MANEHLKOC POXHECTBO, CHAT POXKOECTEEHCKYIO Cny, 
TIOIOT POXKIECTBEHCKHE NIECHM. 

APY3bAM H PONCTBEHHAKAM, KOTOPLIE XKHBYT B IPYTHX TOponax HIM 3a 
TPaHHUeÄ, OTIIPABJISIOT POXKOECTBEHCKHE OTKPEITKH H 110NApku, XKENAIOT 
3HAKOMBIM H POICTBCHHHKAM NPHATHOTO, BCcelTOrO H MHPHOro Poxnecrsa, 
a TAKXKE CYACTIIHBOTO Hoporo [ona. 

T'napHbili porpoc Poxecrea: *UTO KYMMTÖ B 3TOM TOJY UTA POXKIECTBEH- 
CKOro nonapra?” /eram nokynälöt HTPylikä, KHHTH H 110KOnaa. Ho 
TIäBHbIM [07ApKOM JUTA HeTeÄ ABNIAETCA enkä. B roponax MOKYNälöt Kx B 
MAra3HHax, a 3a TOPodoM MPHHOCAT H3 necy. Eb ykpalllälot cHHMMW, 
KPäCHDIMH, 36/IEHBIMH H XKENTEIMM 11ApaMH H KPacHBbIMH CBeuaMH. 

B COunnaHAHH —MpääläyöT = 1Bä — pOXJIeCTBEHCKHX — HA: — MepBbIK 
POXHIECTBEHCKHÄ —- NCeHb ABANUATE MATOTO ALkaOpa, H BTOPOM 
POXHECTBEHCKHÄ ECHL WITH tapaninpäivä - MBAnnarTb IHECTOTO mekadpa. 
Po necrBo MPpoBonat OObI9HO XOMA, BMCCTC c ceMbeli. BeuepomM Xonar B 
cayny. Ilocne cayHbl enaT poHECTBEHCKYD ENY: POXECTBEHCKHÄ OKOPOK, 
a TAKXE PHCOByw Kaäily. B Kary KNajyT MMHNANIbHElK opex (maanteli), 
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KOTODBIU IPHMHOCHT CYaCTbe HA Becb CICNYPHÄ ron. Ilocne enbi 1010T 
M6CHM M CMOTPAT ITO TENEBH3OPY POXNIECTBEHCKYIO Mporpammy. Ilorom m3 
Harraniin mpaeskaer en Mopo3 H MPHHOCHT nonapku meram m 
RIPOCIBIM, ÖOJIBIIIHM H MANleHBKIIM. 

PaitiuM poIecTBEHCKHM YTPOM Nocemanr ICPKOBb HJIM OCTAIOTCA OMA 
IIOCMOTPETb 110 TENIEBHNCHHIO POKNECTBEHCKYIÖ UCPKOBHYIO Cnyxöy. Ilo 
crapomy ÖHHCKOMY OÖLIYAIO, POXKNECTBEHCKHIÄ ACHb IIPOBONAT XOMA, a Ha 
tapaninpäivä xonart PB rocru. 

Y nereä B 3T0o BPpema poxnecrBenckHe KAHHKYJIBI, KOTOPEIC 3AKAHYHBAIOTCA 


cpaay nocne Hosoro Tona. A korna POAMTENH BLIHOCAT Hä YlimNy elky, 
POXnecTBO 3aKaHYHBaerca. 


11. Lue seuraavat tekstit ja käännä venäjäksi: 
KÄYTTÖOHJE 


Pesukone 


Pyykit lajitellaan värien ja pesulämpötiiojen mukaan. Likaiset pyykit laitetaan 
koneeseen. Suljetaan rummun kansi. Pesu- ja huuhteluaine laitetaan lokeroon. 
Pesuainelokero avataan, täytetään ja kansi suljetaan. Pesuainetta annostetaan 

pyykkien likaisuuden mukaan. Tavallisesti pesuainetta käytetään 150 ml/pesu. 
Pesuainetta voi käyttä myös estpesuun. Suljetaan pesukoneen kansi. Valitaan 

sopiva pesuohjelma ja säädetään oikea lämpötila. Laitetaan tepseli seinään ja 

kytketään virta. 

RESEPTTI 

Piparkakkuja 

1 1/3 dl siirappia 

2 dl sokeria 

250 g rasvaa 

3 tl kanelia 

3 tl inkivääriä 

3 tl pomeranssinkuorta 

1 '/ tl neilikkaa 

1 '/a tl maustepippuria 

2 munaa 


2 tl soodaa 
8 dl vehnäjauhoja 


Siirappi, sokeri, rasva ja mausteet vatkataan kattilassa Muna ja jauho-seos 
lisätään vähitellen. Taikina sekoitetaan tasaiseksi ja pannaan jääkaappiin 
seuraavaan päivään. Taikinasta otetaan pieni pala ja kaaviloidaan se ohueksi 
(2-3 mm) levyksi. Levy irrotetaan notkealla lastalla, jos se tarttuu pöytään kiinni. 
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Muotilla otetaan erilaisia piparkakkuja. Ylimääräinen taikina puristetaan palloksi 
ja kaaviloidaan uudelleen levyksi. Piparkakut paistetaan 175 asteen lämmössä 10- 
15 minuuttia. 


12. Muuta verbit passiiviin. Huomaa, että lauseessa voi muuttua muukin kuin 
verbi: 


Hampurilaista varten tarvitset yhden isokokoisen vehnäsämpylän, jauhelittapihvin 
ja kurkkusalaattia. Käytä mausteena sinappia ja tomaattisosetta maun mykään 
Lisäkkeeksi suosittelen salaattia ja tomaattia. Näin toimit: 

Kuumenna pihvi ja sämpylä grillissä tai mikroaaltouunissa. Ruskista sipuli Aseta 


sämpylänpuolikkaan päälle salaatinlehti, kuuma pihvi ja tomaattivipale. 
Roiskauta väliin sopivia annos ruskistettua sipulia, tulista smappia ja 
tomaattisosetta. Aseta toinen puolikas kanneksi. Nauti viileän madon kera 


mukavassa seurassa. 
13. Kirjoita itse jonkin ruoan reseptti. 
14. Kirjoita: 


1. Kuinka astianpesukonetta käytetään? 
2. Kuinka ompelukonetta käytetään? 

3. Kuinka ruoka säilytetään jääkaapissa? 
4. Kuinka mikroaaltouunia käytetään? 


SANASTO CIIOBAPE 
aatto, aaton, -a —kaHyi herkku, HNäKOMCTBO; 
aine, -en, -tta BCLICCTBO; MATe- herkun,-a MCNHKATEC 
Phan; mpelimer; huuhtelu, -n, -a — 110nockanHme; mpo- 
COJHHEHHE; TeMa MbIBAHHC 
annosta/a, -n HOPMHPOBAaTb, iloi/nen, -sen, -sta Ppecennti, panocr- 
HO3HPpoBarTb HbIM; CMELIIHOH 
aprillipäivä, -n,-ä Ileppoe anpensa, iloi/ta, -tsen PpanOoBaTLca, Pece- 
HCHb CMexa JIHTECA 


asunto, asunnon,-a kBaprTupa, xmmpbe — inkivääri, -n, -ä mMOHpe 
edeltävä, -n, -ä = mpenmecreyromisä — irrotta/a, irotan ocBo60nark; or- 
esipesu, -n, -a IIpeBapHTeJIbHaa HENATE; OTBA3LI- 


cTHPpKa BATb; Pa3beAHHATI 
haju/vesi, IYXH itsenäisyy/s, CAMOCTORTEJIb- 
-veden, -vettä -den, -ttä HOCTb; H€34BHCH- 
hanki/a, hankin — n06b1Bar», pa3- MOCTb; aBTO- 

HOÖLIBATb; 3Apa- HOMHOCTb 

ÖaTHIBATb joulu, -n, -a POXKNECTBO 


hattu, hatun, -a — myänä; mysimkä joulu/pukki, Aen Mopoa 
hautajaiset (1m0n.) oxoporbi -pukin, -a 
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joulukuusaA, 
-en, -ta 
juhannus, 
-ksen, -sta 
juhli/a, -n 
julista/a, -n 


jää/kaappi, 
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POXKAIECTBEHCKAA 
enxa 

nenb Meana 
Kynansi 
HPa3NHOBaTb 
OÖLAENTATE, 1PO- 
IIOBCNOBATb 
XOJIOIMIIbHHK 


-kaapin, -kaappia 


kaaviloi/da, -n 


kan/si, -nen, -tta 
kaneli, -n, -a 
kasvatta/a, 
kasvatan 
kerho, -n, -a 
keräänty/ä, 
keräännyn 


kiertel/la, -en 
kisa, -n ,-a 
kokko, kokon, -a 
koristel/la, -en 


kulkue, -en, -tta 


kuohuviini, -n, -ä 


kuordi, -en, -ta 


kura 
kynttilä, -n, -ä 
kytkeä, -n 


käynti, 
käynnin, -ä 

laatikko, 
laatikon, -a 

lahja, -n, -a 


Packarar», cne- 
JIäTb TOHKHM 
KPblilikKa 
KOpHIla 
PpacTHTb, BbIpa- 
INMBATb 

KnIyö 
COOHParbca, co- 
Opartca; cron- 
IIHTbCA 

XOIHTb, OÖXONHTL 
HTPA, Becerlbe 
KOCTep 
ykpamar.; 
ODOpMIIITE 
LIICCTBHC, IPpollec- 
CHA; NEMOHCTPA- 
MA 

1IMIyyee, HTPHC- 
TOC BHHO 

KOopa, Kopka, ko- 
XHIla; Ckopltyna; 
060J10uKA; KOH- 
BEPT; Kopnyc 
CIIAKOTb, TPA3b 
CBeya, cpeyra 
N0NKIOYAT»; 
IIPHBA3bIBATb; 
TIPHETUIAT 
x0b6a; nocerme- 
HMC; X0N 

ALIMK, Kopo6ka; 
3arlekaHKa 
T101apor 


lajitel/la, lajittelen copTHposare 

lakitta/a, lakitan Haneeare bypax- 
Ky 

lakki, lakin, -a — marka, bypaxra 

lanttu, lantun, -a Gproxsa 


laskiai/nen, MAaCnennia 
laatikon, -a 
lasta, -n, -a JIonarka 
lausu/a, -n CKA3ATL; NPOH3HO- 
CHTb; IPOYHTÄäTE 
leirintä/alue, KEMIIHHT, TYPHC- 


-alueen, -aluetta TH4eckan Gaza 


levy, -n, -ä IMaCTHHKA, JIHCT; 
INMHTA 
likai/nen, TPA3HLIM, 3anay- 
-sen, -sta KaHHEIÄ; HEYHCTO- 
IIOTHbIK 
likaisuu/s, TP93b, HEYHCTOTA 
-den, -tta 


lipeäkala, -n, -a 
lokero, -n, -a 


BAJICHAA TPecka 
OTICNIEHHE, AKIIHK 


loru, -n, -a B310Pp, ÖONITOBHA; 
BpaHbe; CcyHTAJIKA, 
CKOPoroBopra 
lähettävä, NOCENATE; 
lähetän OTIIPABJIAT» 
maala/ta, -an KpacHTe 
manteli, -n, -a MHHNAaJIb 


markkinat (1mon.) apmapka, pblHOK 


maustepippuri, —nymmererä nepett 
-n, -a 

muistopatsa/s, IIäMATHWKK, 
-an, -sta CTaTys 

mukana BM€CTe € 
(Gen. + mukana) 


muotti, muotin,-a bopma 
mämmi, -n, -i — bWHCKOe 11acXaJTb- 
HOC KYyllläHe 
naamari, -n, -a —macka 
neito, neidon, -a nesHa, nepymkä 
nelikka, TBO3/MKA 
nelikan, -a 
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nimipäivä, -n, -Ä HMeHHHLI 
notke/a, -n rHÖKHÄ, aNac- 
THYHDIÄ 

TOHKHÄ; XHNIKHÄH; 
penkuä; cnadsti, 


ohut, ohuen, -ta 


JIETKHÄ 
omai/nen, PpOcTBeHHWK; 
-sen, -sta Onn3KHM, poiHoNH 
onnistu/a, -n ynaparbca, 
T10%yYaTbCä 
palmu, -n, -a ranema 
parta/vesi, JIOCbOH N10C7Te 
-veden, -vettä = Opurba 
perintei/nen, TPANHIIHOHHLIN 
-sen, -sta 
pesu, -n, -a MbITbC, YMBIBA- 
HMe; cTHpka 
pesuaine, MONOLIICC CPelcTBOo 
-en, -tta 
pesukone, CTHPancbHaa 
-en, -tta MalliHHa 
pila, -n, -a IIYTKä, HacMellika 
pilli, -n, -ä TPyöouka; CBHC- 
TOK; Aylkaä 
pipar/kakku, MPAHHK, KOBPHX- 
-kakun, -kakkua ka 
pitsi, -n, -ä KPYXCBO 


pormestari, -n ,-a ÖyproMncrp 
puhe, -en, -tta Ppeub, BEICTYINT- 


nenne 
puolesta + CO CTOPOHDI 
possessiivisuffiksit 


puoliso, -n, -a 
purista/a, -n 


cynpyr, cynpyra 
XäTb, IIOKHMATb; 
HäBHTb; CTHCKH- 
BaTb 


pyhäinpäivä, neHb Bcex CBATb1IX 
-n, -ä 
pyykki, pyykin, -ä crupka; 6enpe 
pääsiäi/nen, ITacxa 
-sen, -stä 
rairuoho, -n, -a — 11eBen 


rapu, ravun, -a — pak 
rasva, -n, -a XHP; Ma3b, CMa3Ka 
ristiäiset (mon.) KPecTHHbI 

rokka, rokan, -a TopoxOoBblii cyn 
rosolli, -n, -a BHHETPET € Cerlön- 


KOH 
rumpu, Gapadan 
rummun, -a 
sekahedelmä Cyxoppykini 
(mon.) 
seo/s, -ksen, -sta —cmcci, 
seura, -n, -a OÖMEL1KO, KOMIIA- 
HM 
silli, -n, -ä CeNLJU» 
sima, -n, -a OHHCKHH HEPRO- 
MAHCKUN HAIMTOK 
MelOK 
soihtu, baxren 
soihdun, -a 
sopiva, -n, -a NOX OMALIMN, 
ynoOnbili 
soppa, sopan, -a —cyrn 
sulkea, suljen 3AKPbIBATb; 
BbIKJIIO9äTb 
sytyttä/ä, sytytän 3aXHrarTb, pa3XH- 
rarb 
säätä/ä, säädän — H31aBaTb; INocTa- 
HOBJATb; YcTAHaB- 
JIHBATb; ONPENC- 
JIATb 
tasai/nen, poBHblÄi, paBHOo- 
-sen, -sta MepHbIi 
tepseli, -n, -ä IIITOIICENb 
(puh.) 
tina, -n, -a O110BO 
tippa/leipä, XBOpOCT 


-leivän, -leipää 
tonttu, tontun, -a THOM 
torttu, tortun, -a TOpT, CcnaukHÄ 
1 por 
tulo/s, -ksen, -sta pe3ynbrar 
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ulkoilmaterassi, OTKPbITAN Teppaca vatka/ta, -an B3ÖMBaTb; MECHTb 
no vehnäjauhot MINEHMYHÄN Mykä 
uskonnolli/nen, — penmraosuB1ä, (mon.) 

"sen, -sta BEPYyPNIHÄ vietto, vieton, -a MPpoRenenme, 
vaihteessa Ha HCxone, 1Pa3NHoBaHHEe 
(Gen. + vaihteessa) Ha pyöexe virpo/a, -n OHTb; BEepöart 
vaihtu/a, vaihdun MEHATECA; H3MEC- virta, virran, -a peka; TeueHme, no- 

HMTbCA TOK; TOK 
vala/a, -n JEHTb; BJIHBATb viuhka, -n, -a B€€Pp, ortaxano 
valinta, BbIÖOp, OTÖOOP vähitellen IIOHEMHOTY, 

valinnan, -a IOCTeNIEHHO 


vappu, vapun, -a Ileppoe mas, 
Ilepsomaii 


väli/nen, -sen, -sta 
koulun ja talon välinen matka 


Helsingin ja Moskovan välinen 
rautatie 


yö/tön, -ttömän, Oembre houn 
-töntä; yötön yö - 


* * x 


HaXOMALIMÄCA MOKIY 
PaccTonHHe MeXNY LIIKONOH H HOMOM 


XEITEIHAA JOPOra MeXxny XeNIbcHHKH H 
MockBol 


KAHDEKSASTOISTA 1 8 BOCEMHAJIIIATBIIA 
KAPPALE YPOK 


Tema 1: Suomen historia 
Tema 2: Suomi nykyään 


T pämmarura: 1. TaroniemHas popma naccupa 
IIPONMIEALIEI O RPEMCIIH 
2. Ilaccms npomeuiero kpemoin 
B PA3TOBOPHOH Petri 
3. Mecronmennc molemmat 


Tekct 1: — Tunnetko Suomen? 
Tercr 2: — Suomen poliittinen järjestehuä 


PASSIIVIN IMPERFEKTI 


TYYPPI I 
Yksikön 1. persoonan vartalo + -ttiin 


kysyä — —> kysyn — kysy- + -ttiin > kysyttiin 
lukea > luen — lue-+-ttiin — luettiin 


Huom. a, ä—> e 

tietää —> tiedän — tiedä- + -ttiin tiedettiin 
ottaa —> otan — ota-+-ttiin — otettiin 
TYYPPI II 


Infinitiivin vartalo + -tiin 


juoda — juo- + -tiin — juotiin 
nähdä — näh- + + -tiin > nähtiin 
tehdä — teh-+ + -tiin > tehtiin 


TYYPPI III 


Infinitiivin vartalo + -tiin 


tulla — tul- + -tiin — tultiin 
mennä — men- + -tiin > mentiin 
surra —— sur- + -tiin > surtiin 
nousta — nous- + -tiin > noustiin 
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TYYPPI IV 








Infinitiivin vartalo + -ttiin 


tavata — tava- + -ttiin — tavattiin 
haluta — halu- + -ttiin > haluttiin 


TYYPPI V 


Infinitiivin vartalo + -ttiin 


valita — vali- + -ttiin — valittiin 
tarvita — tarvi- + -ttiin — tarvittiin 


TUNNETKO SUOMEN? 


Visailun tarkoitus on selvittää, kuinka hyvin tunnet Suomen historiaa. Et tarvitse 
kynää, ainoastaan nokkeluutta ja hyvän muistisi. Emme jaa todistuksia, eikä 
opettaja kurkistele olkapääsi yli. Pidä hauskaa! | 

N. Ensimmäiset suomalaiset olivat metsästäjiä ja kalastajia. Mutta milloin 
varhaisimmat esi-isät saapuivat Suomeen? 

* 9000 - 10 000 vuotta sitten. Siirry kohtaan 12 
+ 6000-7000 vuotta sitten Siirry kohtaan 6 

2. Erehdyit hieman. J.V. Snellman (1806 - 1881) oli kuuluisa filosofi ja 
valtiomies. Monisatavuosisen Ruotsin vallan aikana Suomen koululaitos 
sivistyselämä ja hallinto olivat täysin ruotsalaistuneet. Snellman vaikutti suomen 
kielen aseman paranemiseen sekä suomenkielisen pääväestön aineelliseen ja 
henkiseen nousuun. Hyppäähän nykyaikaan ja kysymykseen 8. 

3. Pieleen meni. Palaa kohtaan 8 ja yritä edelleen. 

4. Oi ei, ei. Viipuri on ollut useiden taistelujen näyttämö, mutta talvisota ei 
sieltä alkanut. Mars takaisin kysymykseen 10 ja yritä uudelleen. 

5. Kuka kirjoitti ensimmäisen suomenkielisen kirjan? 

e Johan Vilhelm Snellman. Siirry kohtaan 2 
« Mikael Agricola. Siirry kohtaan 9 

6. Voi, voi! Huono alku. Mene takaisin kohtaan 1 ja yritä uudelleen. 

7. Olet oikeassa. Mainilan laukaukset olivat osa tapahtumaketjuja, joka vei 
Suomen talvisotaan. — Neuvostoliitto — syytti — Suomea — aiheettomasti 
rajavälikohtauksesta Mainilan kylässä Karjalan kannaksen rajalla. Talvisota alkoi 
varsinaisesti 30. 11. 1939 Neuvostoliiton pommituksella Helsinkiin. Nyt suoraan 
kohtaan 19 ja kysymykseen historiallisesta tapahtumasta. 

8. Helsingissä pidettiin Euroopan turvallisuus- ja yhteistyökokous ETYK 
Muistatko, minä vuonna se tapahtui? 
e 1975. Siirry kohtaan 11 
e 1957. Siirry kohtaan 3 
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9. Hyvä! Mikael Agricola (1510 - 1557) on suomalaisen kirjallisuuden 
isä”, Suomen ensimmäinen luterilainen piispa, joka opiskeli Wittenbergin 
yliopistossa Saksassa ja ryhtyi siellä kääntämään Uutta testamenttia suomen 
kielelle. Sitä paitsi Mikael Agricola kirjoitti ensimmäisen suomenkielisen kirjan, 
ABC-kirjan eli aapisen, joka painettiin vuonna 1542. Koetahan nyt kohtaa 10, 
kysymystä talvisodasta. 

10. Muutamaa päivää ennen talvisodan alkamista Neuvostoliitto syytti 
Suomea ampumavälikohtauksesta 26. marraskuuta 1939 nuäittemme välisellä 
rajalla. Missä? 

e Viipurissa. Siirry kohtaan 4 
e Mainilassa. Siirry kohtaan 7 
e Kuopiossa Siirry kohtaan 14 

11. Olet taas oikeilla jäljillä 1975 pidettiin Helsingissä Iuoopan 
turvallisuus- ja yhteistyökokous (ETYK), johon osallistui 35 valtion korkein 
poliittinen johto ja joka merkitsi kansainvälisen liennytyksen huippukohtaa. 
Jatkapa kysymyksellä numero 10 talvisodasta. 

12. Hieno alku! Suomea alettiin asuttaa noin tuhat vuotta viimeisimmän 
jääkauden jälkeen eli 9 000 - 10 000 vuotta sitten. Eräät vanhimmistä löydöistä 
ovat peräisin Porvoonjoen laaksosta Askolasta. Siirry kohtaan 5 ja vastaa 
kysymykseen suomalaisesta kirjallisuudesta. 

13. Aivan oikein. Ruotsi menetti Napoleonin ajan sodissa koko Suomen 
Venäjälle. Suomesta tehtiin Venäjän osa, jota hallittiin Pietarista. Mutta maa sai 
sisäisen itsehallinnon, Suomelle annettiin autonomia. Myöhemmin Suomi sai 
myös oman raha- ja postilaitoksen. Jatka matkaa kohtaan 16. 

14. No, no! Kalakukkokaupunki ja Neuvostoliiton rajalla? Takaisin 
kohtaan 10 ja koeta keskittyä! 

15. Uhhuh. Itse asiassa kieltolaki äänestettiin nurin vielä vuosisadan alussa. 
Sovitaanko, ettet edes yrittänyt tätä vastausta ja palaat kohtaan 18. 

16. Minä vuonna ja mihin perustettiin Suomen ensimmäinen yliopisto? 

e 1812 Helsinkiin. Sirry kohtaan 21 
e 1640 Turkuun. Siirry kohtaan 24 
+ 1827 Turkuun. Sirry kohtaan 26 

17. Eipäs. Suomi sai itsenäisyyden Lokakuun vallankumouksen jälkeen 6. 
päivänä joulukuuta 1917. Siirry kohtaan 16. 

18. Kokeilapa kysymystä kieltolaista. Milloin se kumottiin? 

e vuonna 1932. Siirry kohtaan 20 
e se on voimassa meidän aikaamme saakka. Siirry kohtaan 15 

19. Vuosina 1808-1809 käytiin Suomen sota. Ruotsi hävisi sodan ja 
menetti Suomen. Mitä tapahtui sen jälkeen? 

e Suomi sai itsenäisyytensä. Siirry kohtaan 17 
e Suomi liitettiin Venäjään. Siirry kohtaan 13 

20. Tosi on. Vuonna 1932 presidentti Svinhufvudin aikana päästiin eroon 

kieltolaista. Ja nyt kysymys Kalevalasta kohdassa 28. 
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21. Voihan nenä! Arvasit väärin. Vuonna 1812 Helsingistä tehtiin Suomen 
pääkaupunki Ole hyvä kohtaan 16 ja tee retki Turkuun. 

2) Fi. Kanteletar on Lönnrotin toinen kansanrunokirja, kansanlyriikan 
kokoclina. Saat tällä kertaa palata takaisin kohtaan 28 uusintaa varten. 

23. Totta kai. Kalevala on Suomen kansalliseepos. Se koostui vanhoista 
tunoista, jotka Suomen kansa on luonut. Vuonna 1835 Elias Lönnrot julkaisi 
runot, jotka hän on kerännyt Itä-Suomnesta. Teos sisälsi silloin 35 runoa. 
Nykyisessä kokoonpanossa Kalevala ilmestyi vuonna 1849. Kalevalalla oli 
valtava vaikutus suomenkielisen kirjallisuuden ja suomalaisen kansallistunnon 
kehitykseen. 28. helmikuuta on Kalevalanpäivä, Suomen — kansallinen 
merkkipäivä. Siirry nyt kohtaan 27 ja valmistaudu finaaliin. 

24. Olet oikeassa. Suomen ensimmäinen yliopisto perustettiin vuonna 1640 
Turkuun. Jatka kohdasta 18. 

25. Martti Ahtisaari. Heippa! 

26. Olet puoliksi oikeassa . . . ja puoliksi väärässä. Oikea puolikas on 
Turku, jonne perustettiin Turun akatemia (yliopisto). Mutta vuonna 1827 entinen 
pääkaupunki Turku paloi. Tämän suuren palon jälkeen Turun yliopisto siirrettiin 
Helsinkiin. On ikävä kyllä palata takaisin kohtaan 16 ja yrittää uudelleen! 

27. No niin, vihdoin ja viimein olet perillä. Tovottavasti sinulla on ollut 
hauskaa ja olet oppinutkin jotain matkan varrella. Lyhyimmällä reitillä käytit 14 
askelta: 1-12 -5-9-10-7-19-13-16-24-20-28-23-27 Kuinka 
selvisit? Vielä yksi kysymys ennen kuin lopetat. Kuka on nyt Suomen presidentti? 
Katso kohdasta 25 oikea vastaus. 

28. Vuosina 1828-1844 Elias Lönnrot teki 11 pitkää runonkeruumatkaa 
Lappiin, Vienaan, Aunukseen ja Viroon. Lönnrot keräsi kansanrunoutta. 
Valtavasta materiaalistaan hän kokosi ja julkaisi suuren joukon erilaisia teoksia. 
Mistä sitten tuli Suomen kansalliseepos? 

e Kantelettaresta. Siirry kohtaan 22 
e Kalevalasta. Siirry kohtaan 23 


KIELIOPPIA TPAMMATHKA 


1. T'naronsnan Gopma naccnea npomenmero Bpemenn. Passiivin imperfekti 


Ilokasarenem passiivi npomemmero BPCMCHH MIBIIIIOTCA CYhpuKCMI -tiin H 


-tiin. OOpasopanne passiivi npomemmero ppemeun nano p TAÖNHIE (CM. 
HaJarno ypoka). 


Viime vuonna Suomeen tuotiin enemmän 
kuin Suomesta vietiin. 
Heille annettiin monta hyvää neuvoa. 


B npomwiom rony s Punnannun 
HMIIOPT IIPEBRICHJI 9KIIOPT. 

HM an MHOTO XxOpotmmx 
COBETOB. 

B crpane Peröparmi Hosoro 
IIPe3HNenTa. 


Maahan valittiin uusi presidentti. 
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2. Ilaccne npomenamero epemenn 8 pa3rosopuoii peun. Puhekielen passiivi 


OyeHb 
3-ero 


yacrTo 
JIHIIa 


B —pasrosopHoili — peun 
YNOTPeÖNAIOTCA — BMECTO 
H3bABHTENBHOTO HAKJIOHEHNA: 


TäccHBHbIC — KOHCTPYKIIKM 
MHOXCCTBCHHOrO — YHONA 


Viime vuonna me matkustettiin 
Suomeen? 
Me musteltiin vanhoja aikoja 


Viime vuonna me matkustimme = 
Suomeen? 
Muistelimme vanhoja aikoja. = 


3. Mecroumenne (Pronoomini) molemmat 


molemmat = kumpikin 06a, H TOT H aapyroii 


Mecroumenne — kumpikin —umMeer, B OCHOBHOM, TOJIKKO — (bopmei 
CIMHCTBCHHOTO YHCENÄä. Dopma MHOXECTBEHHOTO YHCNIä BCTPCIACION IMI 
B TCX Cllygaäx, KOTA FNIaBHOC CJIOBO, K KOTOPOMY OTHOCHTCS Kumpikin, 


HMeer PopMy TONIBKO MHOXECTBEHHOTO YHenä. Hanpumep: 
Minä ostan kummatkin kengät. Ä KYy1mmo H Te m apyrme OOTKIIKN. 


Mecronmenne molemmat HMeer GopMbl TOJIbKO MHOXKECTBEHHOTO YHCJIä: 


mon. 
Nom. molemmat 
Part. molempia 
Gen. molempien 
Adess. molemmilla 
Iness. molemmissa 
Illat. molempiin 
Ess. molempina 
Transl. molemmiksi 


Minä pidän molemmista. Me Hpasarca o6a. 

Olen tutustunut molempiin. A 103HaKOMHNACh € OOOHMI. 
HARJOITUKSET YIIPAIKHEHHÄ 
1. Kerro: 


a) omasta maastasi. Kerro, mikä on Venäjän historia. Mitkä ovat tärkeitä vuosia? 
Mitä silloin tapahtui? Millainen on sen nykypäivä? 


b) kotikaupungistasi. Tunnetko sinä kotikaupunkisi? Kerro, mikä oli sen historia. 
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2. Tee passuvin imperfekti: 


Malli: Wtatla mennään kevelemään. — Illalla mentiin kävelemään. 





! Lääkkeet pannaan kaappiin. 

2 Tullaan ja mennään, ja ollaan aina liikkeessä. 
3. Joskus luullaan, että tämä tie on lyhyin. 
4. Talvella luistellaan ja hiihdellään. 

5. Radiolähetyksiä kuunnellaan. 

6. Tänä vuonna aiotaan opiskella paljon. 

7. Maalla ongitaan ja levätään. 

8. Kaupasta lähdetään ostamaan ruokaa. 

9. Nuo talot rakennetaan nopeasti. 

10. Näitä elokuvia katsotaan paljon. 

11. Lehdessä kirjoitetaan vaaleista. 

12. Illalla kokoonnutaan ylioppilaskerholle. 


3. Tee passiivin imperfekti: 


Malli: Täällä (syödä). > Täällä syötiin. 
































1. Kesällä (tavata) vanhoja tuttuja Suomessa. 

2. Tässä kaupungissa (puhua) ruotsia. 

3. Yhtenä iltana (pitää) juhlat, jossa 

(keskustella), (kuunnella) 

musiikkia, (tanssia), (juoda) hyvää 
viiniä ja (syödä) hyvin. 

4. Sanomalehdessä (kertoa) tästä asiasta. 

5. Seuraavana päivänä (päättää) mennä teatteriin, ja siksi 

(soittaa) teatterin kassaan. 

6. Heitä (häiritä) koko ajan. 

7. Iltapäivällä (lähteä) kävelemään kaupungille. 

8. Helsinkiin (mennä) bussilla. 

9. Noina päivinä myös (uida) ja 

(levätä) sekä (katsella) televisiota ja 
(lukea) lehtiä ja (puhua) maailman 

tapahtumista. 

10. Kaupat (avata) kello 7. 

11. Neljän päivän kuluttua (matkustaa) kotiin. 

12. Kappale (kerrata) monta kertaa. 
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4. Vastaa kysymyksiin: 


Malli: Milloin nämä huoneet siivotaan? > Ne siivottiin jo. 


1. Vieläkö näitä kirjeitä luetaan? 7. Eikö pukeuduta valmiiksi? 
2. Milloin tämä näytelmä esitetään? 8. Vieläkö näitä virheitä tarkastetaan? 
3. Eikö uusia oppikirjoja östetakaan? — 9. Milloin ne sanakirjat palautetaan 
4. Milloin valituksemme käsitellään. kirjastoon? 
5. Milloin liput tilataan? 10. Suoritetaanko tentit ensi vukolta? 
6. Kutsutaanko vieraita? 11. Tarjotaanko kahvia? 
12. Maalataanko seimä? 
5. Muuta lauseet passiiviksi: 


. Hän kirjoitti lehdessä uudesta pienestä puolueesta. 
. He valmistautuivat vaaleihin hyvin. 

. Suomalaiset valitsivat hänet taas presidentiksi. 

. Täällä näimme eilen korken vieraan. 

. Uutisen lähetimme lehdille. 

. Asiasta jouduimme äänestämään. 

. Viime viikonloppuna he järjestivät kokouksen. 

. Hän haastatteli poulueen eduskuntaryhmän puheenjohtajaa radiossa. 
. He ottivat hänet jäseneksi puolueeseen. 

10. Keskustelussa mainitsin kaikki nämä asiat. 

11. Tähän työhön minä tarvitsin apua. 

12. Minä osasin sen asian jo hyvin. 


O 0 JAN BUN — 


6. Vastaa kysymyksiin: 


Mitä tehtiin, kun ... 

1. , kun huoneessa oli kylmä. 
2. , kun radio meni kinni. 
3. , kun oli paljon rahaa. 
4. , kun ei ollut rahaa. 

5. , kun oli kaunis kesä. 
6. , kun kello oli 12. 

7. , kun oli kiire. 

8. , kun herätyskello soi. 
9. , kun satoi vettä. 

10. , kun satakieli lauloi. 
11. , kun aurinko paistoi. 
12. , kun lapsi syntyi. 
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7. Ratkaise sanaristikko. Kirjoita vaakasuorille riveille annettujen verbien 
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perusmuodot Miä tulee pystysuoraan? 


| neuvoimme 

2 olen mennyt 
3.olemme onkimassa 
4 pestään 

5. olkaa 

6. ajattele 

7. ehdittiin 

8. olemme nousseet 
9. kampaan 

10. osasitko 

11. putoisinne 6. 
12. emme kuulleet 
13. älä tapaa 

14. ei unohda 

15. mainitsin 

16. et lupaisi 

17. haluttiin 9. 
18. lahjoitetaan 

19. tiesin 
20. älkää häiritkö 
21. makaamalla 


Pystysuoraan: 









15. 
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8. Muuta puhekielelle: 


Malli: Luimme eilen uuden kirjan. > Me luettiin eilen uusi kirja. 


I. Koulupäivän jälkeen me menimme tavallisesti suoraan kotiin. 

2. Sitten me söimme jotain ja ehkä nukuimmekin hiukan. 

3. Toisinaan sovimme kavereiden kanssa koulussa, että menimme illalla 
elokuviin. 

4. Me muistimme sinut. 

5. Me unohdimme, mitä me olimme siellä. 

6. Me tarvitsimme rahaa. 


9. Täydennä. Käytä sanoja: kumpikin sekä molemmat: 


Malli: Vastasin sekä ensimmäiseen ——>Vastasin kumpaankin kirjeeseen. 
että toiseen kirjeen. — Vastasin molempiin kirjeisiin 


1. Sekä Pekalla että Timolla on siniset silmät. 

2. Rakastan sekä siskoani että veljeäni. 

3. Kävin sekä museossa että näyttelyssä. 

4. Sekä pienen että ison huoneen ikkunat ovat itään. 

5. Hän kantoi kassia sekä vasemmassa että oikeassa kädessä. 
6. Ostaisin sekä tämän että tuon puseron. 

7. Tutustuimme sekä Liisaan että Leenaan teatterissa. 

8. Me pidämme sekä maidosta että piimeästä. 

9. Saimme kirjeitä sekä Liisä-tädiltä että Seija-tädiltä. 

10. Kirjoitin sekä äidille että isälle. 

11. Kävin Roomassa sekä turistina että oppaana. 

12. Minä pakkasin vaatteita sekä isoon että pieneen kassiin. 


10. Käännä suomeksi: 
O6 ucmopuu Xenvcunxu 


Topon Xenbcunkm Obin ocnosan PB 1550 rony. [IIsenckHfi kopo T'ycrap 
Baaca ocHopan XenbcHHKH HC B TOM MECTC, FC OH HAXONHTCA Celyac, a B 
ycrbe pekH Banraiioxu. B cpenHme exa ycTbe peri BaHTaMokH OLINO OYEHL 
BBITOJIHEIM MCCTOM JUIA OCHOBAHMS HOBOTO FOpoa. 31ccb MPOXONMJIH 
CAMbIC BAKHLIE TOPTOBbIC INYTH. [ opoa Hayan ÖkIcTpo Ppa3BHBAaTbca. 

Topon poc, crpana nocrereHHo pa3emeanacb, H ropojly crana Heo0xonuma 
HOBA4, Nysnmää rapanb. B 1640 rony ropon mepemecTHIIca Ha Oeper Mopa B 
paiione BupoHHHeMmm (coBpemennHblii Kpyynynxaka). 

Bo spemena rocnoncrea lilpemum ropon poc H pasemBanca kpaline 
MOJUIEHHO, CCIIH HC MPHHHMATb BO BHHMAHHE TO BPeM9, Koria CTPOHINICA 
Bnanopu (coppemennan Cyomennunna). B 1748-1788 ronax conmarbi m 
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CTPOWTCII KPCHOCTH PACCeITHJIHCb B TOPone, H JTO CHJIbHO NOBIIHANIO Hä ero 
KUUM. NCILEHHKH HAYAN OBICTPO PacrH. 

XennemiKin Minoro pää ropen. ITepeetii pas aro CIYYHNOCb B 1654 rony. 
(erit KPyliHBiä m10Xap, B KOTOPOM Cropena Oombmaa vacrb roporna, 
Oryumics B 1808 rony. 

15 1808 rony Hauannacb pyccko-meenckaa Polina, KOTOPaN 3AKAHYHBAETCA 
Hopaxennem IIpemun, m OuHNAHAHA Öbina MPmcoenmHEeHAa K Poccniickomy 
rocynapcrTBy. CTapan cronnia Punnannuu - Typky - Haxonmnacb cnm1Kom 
ÖNTM3KO OT HIBNCKOÄ rpanHnti, 1109TOMY B 1812 rony cTonmma nepeHocurca 
H3 Typky PB XenbcHHKH, KOTOPEIK Haxonmunca Henlalleko OT CaHKT- 
Tlerepöypra. Pyccknii map npuceameaer FOpony craryc (status) cronuuvi. 
B HOBOH CTONIHIIC CTANIM MHOTO CTPOHTb. Boxpyr CeHarcrobi niomaan Obin 
NOCTPOCH MPpekpacHbIÄ LEHTP ropona, KOTOPEIÄ CNNAHHPOBAN ApxHTEKTOP 
Kapa Jlioneur Onreno. 

IIpaBHTeNberBo cTPpaHbi repeexano B Xenbcunku BP 1819 rony, a 
YHMBEDCHTET — B 1827 rony nocne 60nemoro noxapa p Typxy. 

B To Ppema XenbcuHKH Ob TPeXbAa3bIUHBIM roponom. B XernpcuHxH 


FOBOPHJIH Hä (OHHCKOM, IIIBCNCKOM H PycckoM a3bikax. H Haseanna YIIHII 
TIHCAJIM HA TPCX A3bIKAX. 


11. Lue tarkasti seuraava teksti ja käännä venäjäksi: 
SUOMEN POLIITTINEN JÄRJESTELMÄ 


-Olen jo kuullut, että teillä on parin kuukuaden kuluttua eduskuntavaalit. Koska 
nykyiset kansanedustajat valittiin? 

-Viimeiset vaalit pidettiin neljä vuotta sitten. 

-Kuinka monta puoluetta eduskunnassa on? 

-Suomessa on —monipuoluejärjestelmä. = Poliittisiä puolueita on — paljon. 


Eduskunnassa on yhdeksän suurta puoluetta, jotka johtuvat suhteellisesta 
vaalitavasta. 


-Onko Suomessa toinen vaalitapa? 

-Kyllä on. Se on enemmistövaali, jossa valituksi tulee se, joka saa suurimman 
-Mikä puolue on suurin? 

-Suomen Keskusta. Toiseksi suurin on Suomen Sosialidemokraattinen Puolue 
(SDP), kolmanneksi suurin Kansallinen Kokoomus ja neljänneksi suurin 
Vasemmistoliitto. 

-Olen huomannut, että Suomen puolueet jaetaan kolmeen ryhmään, vasemmisto-, 
keskusta- ja oikeistopuolueisiin. 

-Niin on. 

-Mitkä puolueet muodostavat keskustan? 

-Suomen Keskusta lisäksi keskustaan kuuluvat Kansallinen Kokoomus ja 
Ruotsalainen Kansanpuolue. 
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-Montako vasemmistopuoluetta eduskunnassa nyt on? 

-Kaksi. Suomen Sosialidemokraattinen Puolue ja Vasemmistoliitto. 

-Entä oikeistopuolueet? 

-Suomen Kristillinen Liitto (SKDL) ja Suomen Maaseudun Puolue (SMP). 
Lisäksi noin 5 % äänistä viime vaaleissa sai Vihreä Liitto 

-Onko eduskunnassa naisia? , 

-200 kansanedustajasta 79 on naisia, mikä on enemmän kuin nussään muualla 
maailmassa. 

-Saavatko kaikki suomalaiset asukkaat osallistua vaaliin? 

-Ei, vain Suomen kansalaiset, jotka ovat täyttäneet 18 vuotta. 

-Kuka on Suomen presidentti? 

-Suomen tasavallan presidentti on Martti Ahtisaari, joka astui virkaansa | 31994 
Presidentin toimikausi Suomessa on kuusi vuotta. 

-Montako virkakautta sama henkilö voi toimia presidenttinä? 

-Korkeintaan kaksi. 

-Kuka on presidentin läheisin työtoveri? 

-Se on pääministeri, joka johtaa hallitusta. 

-Montako ministeriä on hallituksessa? 

-17. Ja hallituksen 17 ministeristä viisi on naisia. 

-Kuuluuko Suomi johonkin puolustusliittoon? 

-Ei kuulu mihinkään. Suomi on poliittisesti puolueeton valtio. NATO:n kanssa 
Suomi on solminut rauhankumppanuussopimuksen. Se on jäsenenä mm. YK:ssä, 
Euroopan turvallisuus- ja yhteistyökokouksessa, Pohjoismaiden neuvostossa sekä 
Euroopan talousalueessa. 

-Mikä on Suomen valuutta? 

-Suomen markka. Yhdellä US dollarilla saa noin 5 Suomen markkaa. 


12. Kerro, kuinka maatasi hallitaan ja miten siellä eletään? 


SANASTO C/IOBAPb 
aapi/nen, aaöyka, ÖykBapb astu/a, -n IHärHYTb, CTY- 
-sen, -sta IIHTb; CNCNATb 
? - 
aiheeton, H€o0ocHOBaHHbIi 111ar; HäacTyrnlärb 
aiheettoman, -ta asutta/a, asutan —3acersTb; Hace- 
aineelli/nen, MATEPHAJILHDIN, JIATb; paccenaT» 
-sen, -sta BCIlJCCTBEHHDIÄ edelleen AAanLkllie, nanee; 
ainoastaan TOJIBKO, JIHIIIL, N 110-[IPOXHeMy 
CHMHCTBEHHO erehty/ä, OLIHÖATECA, CNEC- 
ampumavälikohtau/s, nepecrpenxa erehdyn Jar; OLIHÖKY; 
ksen, -sta 346NyKAATECA, 
- , = 
BATbCA 
askel, -en, -ta 11ar o6Manbi 
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esi-isä, -n, -Ä 


hallinto, 
hallinnon, -a 

halli/ta, hallitsen 

hallitu/s, 


-ksen, -sta 
henkilö, -n, -ä 


henki/nen, 
-sen, -stä 
hieman 


huoma/ta, 
huomaan 


pommitu/s, 


-ksen, -sta 
hävi/tä, -än 


ilmesty/ä, -n 


johta/a, johdan 
johto, johdon, -a 
johtu/a, johdun 


joukko, 
joukon, -a 


IIPeNOK, NPapoan- 
TeJIb; ponoHa- 
YaJIbHHK 
BIIaNeHHe, ynpap- 
JIEHHC; anMAHH- 
CTPaumA, mpap- 
JIeHME 
1PaBHTb; 1ap- 
CTBOBATb; B/I1aleTb 
IPABHTEelILCTEO; 
IPaBJIeHHe 
JIHIIO, JIMYHOCTb, 
cosa; yenomek; 
IIEPCOH AX 
YXOBHDIM; YMCT- 
BCHHbIM, HHTEN- 
JIEKTYAJILHLIÄ 
HeMHOro, 
YYyTb-YyTb 
3AMeuyaTb:; pa3slH- 
YATb; OÖPalllaT; 
BHHMAaHHE 
(BO3ny1IHan) Gom- 
Gapanposra 
TEPITETE NOpaxe- 
HMC, MPOHTPbI- 
BATb; NOTEPATLCA, 
3ATEPATECA; NPO- 
N1ANaTb; HCIC3ATL 
TIOMBIIAT6CA, I10A- 
BHTbC9; BO3HMK- 
HYTb 
BCCTH; PYKOBO- 

JIHTb; YlpaBJIATb 
PYKOBOMCTEO, 
yrpaBnleHne 
IIPOHCXOJIHT»; 
CIENOBATb, 
BLITCKATb 
MHOXECTBO, Mac- 

ca; cemeiicTBo; 

TONNA, rpynmaä 


julkais/ta, -en 


jäl/ki, -en, -keä 
jäsen, -en, -tä 
jääkau/si, 

-den, -tta 
kalastaja, -n, -a 
kanna/, 

-ksen, -sta 
kansalli/nen, 

-Sen, -sta 
kansallis/tunto, 


TTYÖJIHKOBAT», 
ONYÖNIHKOBLIBATE: 
H3NaBaTb 

CITE; NYTb 

YIEH 
JIENHHKOBDIN 
mIepHon 

PbiOaK; Pb100n10B 
TIEPELIEeK 


HallIMOHaNbHEIN 


HällMOHaNhHoe 


-tunnon, -tuntoa camoco3HaHne 


kehity/s, 
-ksen, -stä 
keruumatka, 
-n, -a 
kerä/tä, -än 


keskittyä, 
keskityn 


ketju, -n, -a 
kielto/laki, 
-lain, -lakia 


kohta, kohdan, -a 
kokoelma, -n ,-a 


kokoonpano, 
-n, -a 
kokoug, 
-ksen, -sta 
koostu/a, -n 
koo/ta, kokoon 


korkeintaan 


Pa3BHTHE 


110€3Ka 10 cOopy 
yero-IH60o 
CO6HParb, KON- 
JIEKIIHOHHPOBATb 
CocpenorTauHBarb- 
CA, KOHIIEHTPH- 
POBaTLhca 

LIENTb, EnTOYKA 
CYxoli 3aKoH; 
3AKOH o 3arlpelile- 
HMM Y.-4. 

M€CTO; NYHKT 
co6panrne, kon- 
JICKIIM A 

c6opxa, cocraene- 
HM€; cocTaB 
co6panne; ces 


COCTORTb H3 Y.-J. 
Cco6Hparb, HaOW- 
PärTb; KONHTE:; 
KOJIEKIIMOHHPO- 
BaTb 

caMoe Oonbitee, 
MäKCHMYM, 

He Oonee 


koululaito/s, 
-ksen,-sta 
kumo/ta, -an 


kurkistel/la, -en 
kuuluisa, -n ;-a 
kylä, -n, -ä 


kynä, -n, -ä 
laakso, -n, -a 
laukau/s, 
-ksen, -sta 
liennyty/s, 
-ksen, -stä 
liitto, liiton ,-a 
liittä/ä, liitän 


luo/da, -n 


löytö, löydön, -ä 
menettä/ä, 
menetän 
merki/tä, -tsen 
merkkipäivä, 
-n, -ä 

muisti, -n, -a 
muodosta/a, -n 


myöhemmin 
määrä, -n, -ä 


neuvosto, -n,- a 
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1IIKOJNA nokkeluu/s, 
-ksen, -sta 

ONMPOKUNLIBAT», 
IIEPeBePrTLIBATb; 
OTM€EHAITb; nousu, -n, -a 
OTIPOoBeprar; nyky/aika, 
3arIIAbIBATb, -ajan, -aikaa 
BbIT JIN LI BATb nykyi/nen, 
3HaM€EHHTBbIN, -sen, -stä 
H3BecTHbIli 
HEPeBHA, cerno, näyttämö, -n, -ä 
celleHne 
pyska oikeisto, -n, -a 
HONKA 
BbiCTPEN olkapää, -n, -tä 


CMAryeHHEe, pa3- 
panka 

co1n3 
IIPHCOCMHATbh, 
COCNHHATb; 
OOBENHHATE 
CoO3NABAaTb, cOI- 
NäTb; TBOPHTL 
HAXoKa 

TEPATP, YTPayH- 
BäTb; JIHINATECA 
3HaAYHTb 
3HAM€HATENLHAA 
1aTa, HÖHINIEÄ 
11äMSTb 

HENaTb, COCTAB- 
JIATb; 0ÖPa3JOBLI- 
Barb; COCTABJIATh; 
1 peoOpa3oBblBarTb 
B PyrOM MecrTe, 
B APYrHX MecTax 
TI03KC, 1103AHEe 
KONHYECTBO; 
00bemM, pa3mep 
COBET 


osallistu/a, -n 
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JIOBKOCT?, IIpo- 
BOPCTBO; CMCT/IM- 
BOCTb; CO06pa3H- 
TEJIBHOCTb 
HNObEM 
HOACTOAILEE BPCMA 


Hae tOSTuTii, Tene- 
POINT, HLITCTT- 
1 

Cnelna, 1eatp, 
apena 
IIPARLIOOTapittit, 
IipaBbic 

TUIC4O 
YIJACTBOHATL, NPH- 
HHMATI ytläetHe 


pala/a, -n TOPeTb, CKOPaTt 
palo, -n, -a 10Xap 
paranemi/nen, — ymyymeHHe, Bbl- 
-sen, -sta 3OpOBNIeHMe; 
HCIICNeHHE 
piispa, -n, -a ETTHCKONI 
poliitti/nen, TIOJIHTHYCCKHÄ 
-sen, -sta 
puolikas, IIOJIOBHHKA 
puolikkaan, -ta 
puoliksi NON10JiäM; 
HanonoBHHy 
puolustus/liitto, 06opoHHTENLHEIN 
-liiton, -liittoa —co13 
raja, -n, -a rpaHnna 
rauhankumppanuus- — muprbili 


sopimu/s, -ksen, -sta /oropop 
runou/s, -den, -tta 109317 


ruotsalaistu/a, 
ruotsalaisdun 


ryhty/ä, ryhdyn 


OLIBCNHTECA, 
IIBCNM3HPOBATbCA 
HayMHäT»; NPHHM- 


(ryhtyä + 111 inf) maTeca; OpaTbca 


saakka 
(Illat. + saakka) 


HO 
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selvittä/ä, 
selvitin 
siirtä/ä, siirrän 


sisäi/nen, 
-sen, -sta 
sisältä/ä, sisällän 


solmi/a, -n 
sopimu/s, 


suhteelli/nen, 
-sen,-sta 


syyttä/ä, syytän 
talousalue 


testamentti, -in 
todistu/s, 
-ksen, -sta 


toimikau/si, 
-den, -tta 
toivottavasti 


turvallisuu/s, 
-den,-tta 
useat (mon.) 


uusinta 


vaalit (mon.) 
vaikutta/a, 
vaikutan 
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IIDOACHATb; vaikutu/s, 
pa36npari -ksen, -sta 
IIEPeaBHTarbca, 

IIEPEMelllaTbea; 

IIEPEHOCHTb valit/tu, -un, -tua 
BHYTPpeHHHii 

CONEepar, 3a- valmistautu/a, 

KO YäTb valmistaudun 
3AKIO YÄT»; 
CBA3bIBATb 


HOTOBOP, Corsna- 
IHEHHE; YCllopne 
OTHOCHTEJIbHLIN, 
CPaBHHTEeJNIbHDIN; 
COOTHOCHTEJNIbHLIM; 
IIPONIOPIIHOHANL- 
HbIÄ, copa3mep- 
HbIX 

BHHMHTb, OOBHHATb 
XO3AHUCTBEHHDIN 
paon, peruon 
3ABelllaHHe 
CBHNCTEJILCTBO, 
CITPaBKa; 1oKa3a- 
TEIILCTBO 

CPOK CNyXObI, 
HEATENILHOCTH 
Hano HANeATECaA, 
YTO ... 
OesonacHocre 


MHOTrMe, 
HeCKOJNIbKO 
mepenenka, nepe- 
crTpokika, o0HOB- 
JIeHMC; BO30OHOB- 
JIeHHE 

BbIOOPbI 

BJIHATb, NEHCTBO- 
BATb; OKA3LIBATI 
HäRnenne 


valta, vallan, -a 


valtiomie/s, 
-hen, -stä 


varhai/nen, 
-sen, -sta 
varrella 


varsinaisesti 


vasemmisto, 
-N, -a 

vastau/s, 
-ksen, -sta 

virka, viran, -a 


virkakauj/si, 
-den, -tta 
visailu, -n ,-a 
vuosi/sata, 
-sadan, -a 
välikohtau/s, 
-ksen, -sta 
yhteistyö, -n ,-tä 


äänÄ, -en, -tä 


k * x 


BJIHAHHE, BO3NCeH- 
CTBHC; NeHcrBHE; 
IGDeKT; BNeyaT- 
JIeHHe 
BbIOpaHHblii, 
H30pannölä; 
H30paHHMK 
FOTOBHTbCA, 1107- 
TOTABJIMBATbCA; 
COOparbca, cHapa- 
XMATPCA 
rOcnoncTBo; 
BNIaCTb, IIPaBO; 
rocynapcrBo 
rOcynapcTBeHHblä 
(nonumuueckuii) 
HEATENL 

paHHuä 


OKOJIO, BO3le, 
1101; B TEYCHME, 
BO BPeMa 
COOcrTBeHHOo, 

B OCHOBHOM 
JIEBbIC NAPTHM, 
JICBbIC 

OTBET 


HOIDKHOCTb, IIOCT, 
cnyx Oa 
CPOK IIOJIHOMOYHÄ 


BHKTOPHHA 
BECK, CTOJIETHE 


HHIIMNCHT 


COTPYAHMUYECTEO, 
COBMECTHAA NCA- 
TEJIbHOCTb 
POJIOC; 3BYK 
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HIM (NORCHUMENtHDIU (0103) 


Se maksaa markan eli sata penniä. ITO CcToHT Mapky HJIH CTO NECHHM. 


itse asiassa 
mennä pieleen 
olla perillä 
olla peräisin 
olla voimassa 


pidä hauskaa! 


päästä eroon jostakin 


YK = Yhdistyneet 
Kansakunnat 
äänestää nurin 


B CYLIIHOCTH, IIO CYTH /MClla, COOGCTBEHHO POBOPA 
IIOMYYHNÄCh OCEMKA; HE Yllä i1OCI, 11€ BPITOPENO 
ÖLITb HA MECTE, HOMTU, OÖPIITLOI JO MECTA 
IIPOHCXOJHTb; ÖBITb KAKOIO-IIDO IPOICXOXILEHUA 
ÖBITE B CHMTC, COXPAHATE CRBOIO CH Y, OLITI, 
MEeMCTBHTEJNIbHBIM 

BCCenlHTECb! pa3BneKaliTeen! BCe1 o vopornero! 
OTNENATECA OT YErO-NHÖO 


OOrennnennbie Hannun 
IIPOBAJIHTE IIPH POJIOCOBAHMM 


YHDEKSÄSTOISTA 1 9 AEBATHAJILATDIIJI 
KAPPALE YPOK 


Tema 1: — Hulluja juttuja 


Fpammaruka: 1. Mpauyacrue 1] naccusa 
2. Orpuuarenbuaa popma 
imperfekti naccuea 
3. Ilpomenmee ppema (perfekti) 
raccupa 


4. Ilpommenee epema 
(pluskvamperfekti) naccusa 
Tekcer 1: — Myllynkivi 
Teker 2: — Pari hölmöläistarinaa 
NEGATIIVINEN PASSIIVIN IMPERFEKTI 











TYYPPI I 





Yksikön 1. persoonan vartalo + -ttu/-tty 


kysyä ——> kysyn — kysy-+-tty > kysytty 
lukea > luen — lue-+-ttu — luettu 














Huom. a, ä > e 
tietää > tiedän tiedä- + -tty — tiedetty 
ottaa —> otan — ota-+-ttu — otettu 


TYYPPI II 





Infinitiivin vartalo + -tu/-ty 


juoda — juo- + -tu > juotu 
nähdä — näh- + + -ty > nähty 
tehdä — teh- + +-ty > tehty 


TYYPPI HI 
Infinitiivin vartalo + -tu/-ty 


tulla — tul- + -tu — tultu 
mennä — men- + -ty > menty 
Surra —— sur- + -tu —> surty 

nousta — nous- + -tu > nous 
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TYYPPI IV 
Infinitiivin vartalo + -ttu/-tty 


tavata — tava- + -ttu — tavattu 
herätä — herä- + -tty > herätty 


TYYPPI V 
Infinitiivin vartalo + -ttu/-tty 


valita — vali- + -ttu — valittu 
häiritä — häiri- + -tty > häiritty 





MYLLYNKIVI 
Ollin mukaan 


Hölmöläiset olivat rukiinleikkuunsa. Ruis oli jo korjattu ja viety saunaan, mussa sc 
puitiin, sitten kun se oli löylyssä kuivattu. Nyt ruvettiin jyviä jauhamaan Mutta 
tapahtui, että kun jauhaminen oli alkamassa, niin huomattiin, että jotakin puuttui 

Ei ollut myllyä. 

Olipa onnea, että emme myllyn puutetta aikaisemmin huomanneet”, arvelivat 
hölmöläiset, *ennen aikojaan olisimme ruvenneet hukkaan hätäilemään. Nythän 
vasta sopii hätäillä, kun hätä on käsissä!” 

Hätäiltiin siinä sitten. Jonkin ajan kuluttua ruvettiin ajattelemaan, mitä voisi tehdä 
tässä myllyasiassa. Ja päätös tehtiin sellainen: *Kaikki miehet virsut jalkaan, 
eväskontti selkään ja sopivia myllynkiviä etsimään!” Lähtivät matkaan ahkerat 
Hölmölän miehet. Metsää kulkivat, järven rantaa rämpivät ja myllynkiveä etsivät. 
Ja lopulta nousivat korkealle mäelle. Siellä mäen huipulla he näkivät melkoisen 
suuren, pyöreähkön kiven. 

*Tuossapa se nyt vihdoin on kuin onkin oikein sopiva päällimmäinen kivi meidän 
myllyymme!” 

Viikkomäärin mäen huippulla sitä kiveä hakattiin, porattiin ja kalkutettiin siksi, 
kunnes se oli saatu tasaisen ympyriäiseksi. Keskelle kiveä porattiin suuri reikä, 
niin kuin myllynkivessä tulee olla ja niin kuin olivat neuvoneet tekemään 
toispaikkakuntalaiset, joilla ennestään oli mylly ja myllynkivet. Mutta myllyä ei 
ollut ajateltu rakentaa sinne korkealle mäelle keskelle metsää, vaan alas järven 
rannalle, arvelivat hölmöläiset, että totta kai myllynkiven piti olla siellä, missä 
myllykin oli. Ja niin piti siis myllykivi vietämän mäeltä alas. 

Kun raskas kivi oli miehissä maasta noustu, se kannettiin alas jyrkkää mäen 
rinnettä myöten. Kun oli päästy puoliväliin, irtaantui mäen syrjästä pieni kivi, joka 
iloisesti lähti vierimään alas. 





284 YHDEKSÄSTOISTA KAPPALE 


Katsokaa, katsokaa!” huusi silloin muuan hölmöläisistä, **noinhan miedän 
myllynkivemmekin menisi mäkeä alas!” 


"Voi, voi, meitä, kun emme tuota keinoa ennemmin huomanneet!” huusivat toiset. 


"imhaäaän olemme tässä raskasta myllynkiveämme kantaneet ja aikaamme 
tulhlanneet. Kantakäämme nyt kivemme takaisin ylös, ja annetaan sen sitten 
itsestään alas vieriä.” 

Hölmöläiset rupesivat kantamaan myllykiveä takaisin mäen päälle. 


Kahden tunnin päästä saatiin taas mäen harjalle. No, nyt myllykiven piti mennä 
itsestänsä. "Mutta entä jos kivi minnekään karkaa?” arveli joku. *Olisi parempi 
panna joku uskottu mies mukaan kiveä vartioimaan ja taitavasti alas 
ohjailemaan”. 

Sanottu ja tehty! Nuorin mies joukosta pisti päänsä myllynkiven silmään', ja 
toiset rupesivat miehissä pyörittämään kiveä liikkeelle. Kivi lähti pyörimään ja 
mies kiven mukana. 

Mutta kivi pääsi suoraan järveen, joka oli mäen alapuolella. Miehet kapusivat 
mäen harjalta alas järven rantaan kiveä hakemaan. Mutta sielläpä ei missään 
näkynyt miestä eikä kiveä. Hölmöläiset kauan aikaa turhaan olivat etsineet, mutta 
vihdoin ajattelivat pahoillaan: *Oli kuin olikin uskottu miehemme sittenkin 
petturimies, kun meiltä kiven varasti ja vei johonkin!” 

Laittoivat kuulutuksen kaikille tiedoksi, että jos missä tahansa tulee vastaan 
semmoinen mies, jolla on harmaa parta ja kirjava vyö ja kaulassa myllykivi, niin 
pitää ottaa kiinni ja tuoda Hölmölään takaisin! 


KIELIOPPIA TPAMMATHKA 


1. ITpusacrue HI naccusa. Partisiippi 11 passiivi 


Hoxkasarenem partisiippi 1] passiivi apnamoTca cyhbbuxcoi -tu/-ty, -ttu/-tty. 
Oö6pasosanne partisiippi J] no THNäm räaronoB Mpencramnenki B TAÖNMIIE 


(cm. Hayalio ypoka). Partisiippi I] umeer cnaOyiwo cTymenb uyepenopaHna 
COrnacHBblx. 


2. OTpuuarTenpuas popma imperfekti naccusa. Passiivin imperfektin 


kieltomuodot 


OTPiuIareneHan (popma imperfekti maccusa o6pasyercä mpm MOMONIM 
OTPHLUIATENLHOH YaCTHIILI ei H partisiippi 1] passiivi. 


Sotaa ei koskaan unohde/ttu minulle. 
Häntä ei vali/ttu presidentiksi. 


Boiina He 3aObita. 
Ero He PeblöpaJii IIpe3HNeHTOM. 





! silmä - B AaHHOM Crydae HMeercs B BH/y ele ONHO 3HAYCHHE PTOTO CNOBA! Ylliko, Npoyllimkä, 
OTBEPcTHE. 





| 
| 
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3. Ilpomenmee ppema (perfekti ) nacensa. Passiivin perfekti 


3.1. Popma npomenmero epemenn (perfekti) macckea o0pa3yereä mpi 
TIOMOINH BCNOMOrATEeNbHOrO ruarona olla m partisiippi 11 passiivi. 


Huone on jo siivo/ttu. 
Onko presidentti jo vali/ttu? 


Komnara yxe yöpaitä. 
ITpe3uueirr ye niröpar? 
Huom. Vnaron ecerna CTroHr B eMHCTBCHHOM YHCNE: 

Kirjeet on jo vie/ttu postiin. ITucbMa ye OLLIICCOILIT Hit HOYTTY 
3.2. OTpuuarenpuaa bopma perfekti naccupa: 

ei ole + partisiippi [I passiivi 


Häntä ei ole esitel/ty minulle. Me ero He mpeictankiin 
Minulle ei ole kerro/ttu, että hän tulee Mne He cka3allM, YTO OMA H pIyiet 
huomenna. 3aBTpa. 


4. TIpomwenmee epema (pluskvamperfekti) naccusa. Passiivin 
pluskvamperfekti 


4.1. Popma npomenmero epemenu (pluskvamperfekti) naccnsa: 
oli + partisiippi |] passiivi. 


Auto oli oste/ttu jo eilen. Manmimma Oblla Kyrielä ellle 

Byepa. 

Kaikki oli jo syö/ty, kun vieraat tulivat. Bce Ob110 ye cbeneHo, Korja 
IIPHIH POCTM. 

Kun kirja oli lue/ttu, se viettiin kirjastoon. Korna kHHra Obmla mpounTaHa, ee 


OTHECJIH B ÖHOJHOTEKY. 
4.2. OTpuuarenenaa popma pluskvamperfekti naccupa: 


ei ollut + partisiippi I] passiivi 





Kysymyksiä ei ollut ote/ttu huomioon. Bonpocbi He ObIIH IIDHHATEI BO 
BHHMAHME. 

Sinua ei ollut näh/ty kaupungilla. TeOn He OLIO BHNHO B ropolnte. 

HARJOITUKSET YIIPAAKHEHUA 


1. Mitä on tehty? 


a) Eilen meillä oli siivouspäivä. Kerro mitä oli tehty ja mitä ei ollut tehty? 
b) Tänä kesänä talossa oli remontti. Kerro mitä oli tehty ja mitä ei ollut tehty? 
c) Uusi romaani julkaistiin viime vuonna. Kerro mitä oli tehty ennen sitä. 
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2. Harjoittele passuvimuotoja: 





[ostaa — |ostetaan ei osteta ostettiin ei ostettu 
tavalla 
päättää 
suorittaa 
toivoa 
ulkoilla 
vaatia 
vuokrata 
haastatella 
jatkaa 
kustantaa 



































keskustella 


5 


Kunst H-vyd en =is'I> < |O|= 
S EEFREREE 
2 |& | |5./2|= = 8 |0 
= (5 5x|5.18|5 j& |& 
E| |8/8|5 5 
kasi 





askea 
jetää 


3. Vastaa negatiivisesti: 


Malli: Luettiinko nämä kirjeet? — Ei luettu. 


. Avattiinko televisio? 

. Varattiinko pöytä? 

. Annettiinko ruokaa kissalle? 
. Tilattiinko kotiin lehtiä? 

. Lisättiinkö teehen sokeria? 
Suljettiinko ikkuna? 

. Ajateltiinko tämä asia? 
Vietiinkö rahaa pankkiin? 
Rakennettiinko kesämökki? 
10. Uitiinko järvessä? 

11. Lennettiinkö ulkomaille? 
12. Käännettiinkö teksti? 


O 60 -4AOANLWN = 
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4. Tee negateevinen passiivin imperfekti: 


Malli: Tästä ei (puhua). — Tästä ei puhuttu. 


























1. Täällä ei (tehdä) työtä. 

2. Tänä kesänä ei (lähteä) onkimaan 

3. Hametta ei (pestä). 

4. Siitä ei (kirjoittaa) sanomalehdessä. 

5. Työtä ei (jatkaa) tänä vuonna. 

6. Lippuja ei (ostaa) ajoissa. 

7. Kahvia ei (keittää). 

8. Kalaa ei (paistaa). 

9. Laskuja ei (maksaa). 

10. Kotona ei (tiskata) eikä o (siivota) 

11. Kirjettä ei (saada). 

12. Täällä ei (nehdä) mitään. 

5. Tee positiivinen passiivin perfekti: 

Malli: Hänelle (kertoa), > Hänelle on kerrottu. 

1. Passi (tarkistaa). 7. Museo (rakentaa). 
2. Ovi (sulkea). 8 Ongelma — (unohtaa). 
3. Laulu (laulaa). 9. Kappale (oppia). 
4. Valuutta (vaihtaa). 10. Lapsi (jättää) kotiin. 
5. Lasi vettä (juoda). 11. Kukka (myydä). 
6. Seinät (maalata). 12. Auto (korjata). 





6. Tee negatiivinen passiivin perfekti: 


Malli: Miksi pöytää (kattaa). > Miksi pöytää ei katettu. 


1. Miksi niin hyvää ratkaisua (ehdottaa)? 
2. Miksi kotitehtävää (tehdä)? 

3. Miksi tätä asiaa (mainita)? 
4. Miksi autoa (tankata)? 

5. Miksi ruokalistaa (tuoda)? 

6. Miksi ehdotusta (hyväksyä)? 

7. Miksi lupaa (antaa)? 

8. Miksi sauna (lämmittää)? 

9. Miksi pyykkiäy, (pestä)? 

10. Miksi ruokaa (laittaa)? 

11. Miksi telefaxia (lähettää)? 
12. Miksi laskua (maksaa)? 
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7. Vee positiivinen pluskvamperfekti: 9. Kirja (kääntää) monelle kielelle, kun se julkaistiin tässä maassa. 
Malli: Milloin kaupunki (rakentaa)? > | 10. Eilen — - (nukkua) eri huoneessa. W 

> Milloin kaupunki oN rakennettu? 11. Asunto oli siivottu, kun minua . (käydä) katsomassa. 

. 12. Matkalaukut jo (pakata), kun minä soitan hänelle. 
1 Auto, joka (ostaa) eilen, meni rikki. 
2. Sopimus (allekirjoittaa). 10. Käännä suomeksi: 
3. Voittaja. - (palkita). OnHaxAabi JETHMUM YTPOM Hä Npicrank nepesnu /lölmola ciosima axra, K 

+ Se tapahtui silloin, kun Moskova. , (perustaa). KOTOPOli c3anm Obin Mpieasan muk (jolla). Pämeine wanemi jepesiu 

5. Vapaaaika (viedä) hyvin. HMKOrNA He BHNGNM TAKOH OONBIHOK JIOAKH. Heynusmiemao, 410 OI 
6. Kotona huomasin, että lappu | , (kiinnittää) ovelle. HONTO CTOAJIM Hä IPHCTAHK H Pasrnaabisajin Yylecitytö lojiky Klo to 
7. Syksyllä (käydä) marjassa ja sienessä. IIPeAnONOXHN, YTO 3TO HE JONKA, A OTPOMHEIK TIONENI (Hylje). Jy me 
8. Paketti (hakea) postista. CUHTAJIH, YTO 3TO Ppbl0a-KHT. 
9. Meidät — jo (esitellä). - TO KHT WIM TIOJICHL? - OCMENHJIHCB CITDOCHTb HAKOHEU UT CINI JUCPOCBIIN y 
10. Tätäasiaa ——— (kysyä) yliopistossa. MAJIEHDKOTO MANIbyHKä, KOTOPEIK CTOAN PANOM € JOAKOH 11 Hpirtalle. 
11. Mitä siellä , (tehdä)? ManpyHK 3ACMSUICA H CKA3IAJT: 
12. Siellä (tarjota) lämmintä ruokaa. - DTO HA3bIBAETCA AXTA. 


- A YTO 3TO TAM TAKOE MAJIEHLKOE, C3AJIM IIPHBA3AHO? ITO CBIHOK AX 11:17 
- Ja, - cka3an MaITbyHK HACMELIIIHBO. 


8. Tee negatiivinen pasiivin pluskvamperfekti: 








NI . | 
Malli: Minulle = —— uhua) tästä mitään? — i XKuTelH OepesHH CIIPOCHJIM MalbuHkä, HC MOTYT JIM OHH KYNMTI 010 

> Minulle ei ollut puhuttu tästä mitään. i Masnblima. Ilokyrkä B3pocnoki JIONKM UA HMX MOXET OBITb HECKOJILKO 
1. Pojalle = =—=— — (selittää) tätä sääntöä. | HOporomarofi, HO OHH, KOHEYHO, BIIOJIHE MOTYT N010XKAATb, TIOKA MUWILIILI 
2. Taloa (rakentaa) vielä. N0pacrer. 
3. Taulua (maalata) silloin. Tak XHTeNIM NepesHN NONYYHJIH sYTHK. HO KONNA 34 Pce JIETO, a TäKJXKE H Hä 
4. Tätä asiaa (ajatella) loppuun. CIENYI0INEE NETO TOXE, ANHK HC OOHAPYKHI HUKAKUX IPH3HAKOB Pocra, 
5. Rakennusta (suunnitella) ajoissa. OHH pa3pyönnm ero Ha aposa (halko). 
ja viran. — kirjoittaa). 11. Lue seuraavat tekstit ja käännä venäjäksi: 
8 Kokki M , PARI HÖLMÖLÄISTARINAA 
9. Ovea (sulkea). Olipa kerran Hölmölä-niminen kylä, jossa asuivat hölmöläiset. Heidän 
10. Silloin (nauraa) paljon ollenkaan. tyhmyydestä on olemassa paljon tarinoita. 
11. Paikkaa (varata). Kerran talvella hölmöläiset näkivät pienen vieraan pojan, joka hiihtää jäällä. 
12. Kerjettä (kirjoittaa). - Mistä sinä tulet ja kuka sinä olet? he kysyivät pojalta. 
9. Pane verbit oikeaan muotoon: - Enoni kummin kaiman vuohi karkasi kerran Hölmölään laitumelle. Hölmöläiset 

olivat pojan vastaukseen tyytyväisiä. Kyllä huomasi, että poika oli sukua. 

1. Suomessa —=—=—=———— (puhua) ruotsia. Poika laskeutui suksiltaan jäälle ja painoi suunsa jään pintaan. Lumiseen jäähän 
2. Taulun (maalata) kuuluisa taitelija. jäi suusta jälki. Sitten poika kairasi suun kokoisen reiän jäähän ja alkoi onkia. 
3.Talo —=————— (rakentaa) joen rannalle. - Minkä tähden sinä noin pienestä avannosta ongit? hölmöläiset kyselivät. 
4. Kauppaaei ———— — (avata), kuntulin. - Eivät isommat kalat suuhun mahtuisi. Tästä pienestä reiästä tulee juuri suun 
5. Moskovasta —————————. (lentää) Tukholmaan. kokoisia kaloja, poika vastasi. 
6.Tätäei = =. (tarvita) ennenkin. - Tuossa on järkeä, tuumivat hölmöläiset. - Kaikesta huomaa, että poika tulee 
7. (sanoa), että Suomi on tuhansien järvien maa. sukuunsa. 
8. Kaupunki (perustaa) vuonna 1147. * * * 
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Kerran hölmöläiset lähtivät joukolla asioitaan hoitamaan He jättivät pojan 


kotinueheksi nnen lähtöään emäntä paistoi kakun. Poika, joka jää kotimieheksi, 
kysyi 


-Millom kakku syödään? 
-Sitten kun aika tulee, vastasi emäntä. 
Muuan ohikulkija kuuli sattumalta keskustelun avonaisesta ikkunasta. Kun talon 


väki oli lähtenyt asioilleen, mies meni tupaan ja tervehti tuttavallisesti poikaa. 
Poika kysyi: i 


-Tunnenko minä sinut? En ole sinua ennen nähnyt. 
-Kyllä sinä minut tunnet. Minun nimeni on Aika. Poika ilahtui suuresti, kun kuuli 


kulkijan nimen. Hän haki kakun ja paloitteli sen. Sitten poika ja vieras söivät 
kaikki kakunpalat ja nuolivat vielä murusetkin lautaselta. 


Einari Vuorela 


Hölmö 
Hölmö meni saunaan, Hölmö nouti vettä, 
kylpemään saunaa, avannosta vettä, 
synkeästi suuttui, sykeästi suuttui, 
kivikiuas puuttui. kylpyvasta puuttui. 
Hölmö teki kiukaan, Hölmö nousi koivuun, 
ankaran kiukaan, talviseen koivuun, 
synkeästi suuttui, synkeästi suuttui, 
vesiamme puuttui. puusta lehdet puuttui. 
12. Tunnetko sinä tarinan hölmöläisien tyhmyydestä? Kerro. 
SANASTO CIOBAPb 


ankara, -n ,-a CTPOrHH; cypospri — hukkaan 


Härpacro, Oe3 
avonai/nen, -sen, OTKPPITDIN; 


BCAKOH TIOJIb3bI 


-sta (= avoin) packPpbirblii hätä, hädän, -4 — Hyxna, Oena , 6en- 
emän/tä,-nän,-tää xo3aiiKa CTBHE:; 3460Ta, 
ennemmin päHkine; nyuime, BOJIHEHHE; CNEelliKa 

Ckopee hätäil/lä, -en OecnoKOHTECA, 
ennestään H3AaBHAa, € NäaBHHX BOJIHOBATbCA; 
TIOp, NaBHo, , TPCBOXKHTLCA 
pareille ilahtu/a, ilahdun o6panosarbca, 
eväskont'/ti, KOTOMKA € IIOPpanosarkhea, 
-in, -tiä IIPOBH3HeM Pa3IBecellMuTbca 
haka/ta, hakkaan KonoTHTI, ÖHTb: irtaantu/a, OTOPBATLCA, 
PYÖHTE: BbICeKATb irtaandun OTNENHTECA 
harja, -n, -a BEPIHHHA, rpe- jauha/a, -n MOIIOTb, pä3Ma- 
Genb; rpedetmox JIBIBATb 


jo/ku, jon/kun, 
jota/kuta 

jyvä, -n, -ä 

järkd, -en, -eä 


kaira/ta, -an 


kakku, kakun, -a 


kalkutta/a, 
kalkutan 
karata, karkaan 


kaula, -n, -a 
kavu/ta, kapuan 


keino, -n, -a 
kirjava, -n, -a 


kivä, -en, -eä 
korja/ta, -an 


kulkija, -n ,-a 


kuulutus, 
-ksen, -sta 
laidun, 
laitumen, -ta 
leikkuu, -n, -ta 
lumi/nen, 
-sen,-sta 
lähtö, lähdön, -ä 


KTO-TO, KTO-HM- 
Gynb, KTO-NIHÖO 
3epHo 

pääym, ym; pac- 
CynoK 

OypaBurb, ceep- 
JIHTb, BLICBCDJIM- 
BaTb 

TODPT, KKC; 
XxI1edent 

cTyvarb, 
TIOCTYKHBATb 
yöerare, cOexar>, 
ynHpari 

1 

CI163ATh; NIAIHTE, 
B/I€3Tb, BJIC34Tb; 
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miehissä Bcel KoMNAHHEN 
muru/nen, KPOlIKA 

-sen, -sta 
muuan HEKHÄ: ONUH; 
HICKIO 
mylly, -n, -ä MUILIIMIta 
myllynkiv/, MCHLIIMLLIN 
-en, -eä AUPpuon 
myöten 110, 1/10 11. 
(Part. + myöten) 
mäk/i, -en, -eä — 10pa, topa itpi 
POPOK, XO. 
nuol/la, -en JIM 3411, O0J4H 
3b1B41 1» 
näkyä, näyn BMNHEI LON (1111 
BHNIHbIM 
ohjail/la, -en IPpaBHTb, 
ylipasJläTb 


B3OMPpärTbeä 
CTTOCOO, CcpencrBo 
1ecrpblii, 
Pa3HOLIBETHEIN 
KaMeHb 
TIOYHHHT, OTPE- 
MOHTYWPOBATb; 
yöHpar;, yöpari 
IIPOxOXHH, 
IIPOe3XHM 

OO ABNEHUE, 
H3BellleHHe 
BRITOH, IIACTÖHINE 


Xarpa 
CHOXHbIH, 
CHeroBoli 
OTIIPARJIeHHE, 
yxon 


mahtu/a, mahdun r1omelitaTbca, yMe- 


melkoi/nen, 
-sen, -sta 


INATbCA, BMCC- 
THTbCA 
HOBOJIbHO ÖONb- 
IOM, TIOPANOY- 
HbIM, 3HauM- 
TeNIbHBIÄ 


onn/i, -en, -ea . cuacrbe 

parta, parran, -a Oopona 

petturi , -n, -a OOMAHIUK; 
IIpenarelnb; H3- 
MeHHHK 

pora/ta, poraan ÖypHTb, Oypa- 
BHTb; CBCPJIHTb, 
BLICBCPJIHBATb, 
IIPOCBCpJIHBAaTb 

pui/da, -n MOJIOTHT», 
OÖMONaYHBaTb 

puoliväli, -n, -ä —cepenuna 

puuttu/a, puutun Henocraparb, He 
XBATaTb; TPOraTb, 


34CTPeBaTb 

pyöreähkö, -n, -ä KpyrnoBarbiii, 
OKPYPIBIÄ 

pyörittää, KPYTHTb, BEpTeTb, 

pyöritän BpallläTb; KäTäaT», 

KATHTE 

pyöriä, -n BEPpTETbCA, KPy- 
THTbCA; KATHTECA 

päälle Hä YTO-TO 


(Gen. + päälle) 
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-sen, -stä 
päitö/s, 

-ksen, -stä 
rinne, 

rinteen, -ttä 
rui/s, rukiin, -ta 
ruveta, rupean 


rämpiVä, 
rämmin . 

sattumalta 

sittenkin 

siksi 

suksA, -en, ea 

suuttu/a, suutun 


synkeä, -n, -ä 


syrjä, -n ,-ä 
taitavasti 
talvi/nen, 

-sen, -sta 
terveh/tiä, -din 
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päällimmäi/nen, PepxHHi 


KOHEL, 3ABepie- 
HM; PerueHne 
CKJIOH, OTKOC, 
KOCcorop 

POL 

HAYHHAT», OPATb- 
CA; IIPHHMMATCA; 
CTATb KEM-JIHÖO 
Oponnn, 
TAIMHTECA 
cnyualiHo 
BCC-TAKH, BC€ Xe 
IIO3TOMY, IIOTOMY 
JIbDXKA 
Paccepnureca, 
CEPAHTLCA, BO3MY- 
INATECA, rHe- 
PATbCA 

MPpaunbili, XMy- 
Pblä, 1IäcMYpHDlli 
kpaii, 6ox 

yMeno 

3HMHHÄ 


IIPHBCTCTBOBaTb 


toispaikkakuntalai/nen xuTeNmb co- 


-sen, - sta 


tulla vastaan 
ottaa kiinni 
tähden 

minkä tähden 
kummin kaima 


olla pahoilla + -ni, -si, -nsa, -mme, -nne, -nsa Or OpyarTbeä 


CENHETO MECcTeyuKa 


* * 


tupa, tuvan 
turhaan 


tuttavalli/nen, 
-sen, -sta 


tuumi/a, -n 


tyhmyy/s, 
-den, -ttä 

uskot/tu, 
-un, -tua 

varasta/a, -n 


vieri/ä, -n 


viikkomäärin 


virsu, -n, -a 
vuohi, -en, -ta 
vyö, -n, -tä 
ympyriäi/nen, 
-sen, -stä 
jyrk/kä, 
-än, -kää 


* 


BCTPETHTb, IIOHTH HABCTPevy 


CXBaTHTb 


13-34, paliv, Onaronapa 


Ioyemy? 


1304, H3Öyllika 
HANMpacHO, TINET- 
HO, 3PA 
IMIPHATEJIECKMÄ, 
Gamuneapuoli, 
HHTHMHbIÄ 
HyMarb, Pa3MBLllli- 
JIATb, PA3ny- 
MbIBAaTb 

TIYNIOCTb 


BCPHbIH, 1penaH- 
HbIM; NOBEpeHHDIÄ 
KPacTb, ykpacro, 
CBOPOBaTb 
KATHTECA, CKATDI- 
BäTbCA; 110KA- 
THTbCA 

UCNbIMH HENeN- 
MM, TIO Heelsim 
JIaNlOTb 

KO3a 

TIOAC, KyHIäK 
KPYDmIÄ, 
OKPYTIbIÄ 
KPyroiä 


TC3Kä KPeCTHOrO; CEIbMAa Bona Ha KHCene 
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KAHDESKYMMENES ABAJIATDIA 
KAPPALE YPOK 
Tema: — Puhekieltä 
Tpammaruka: HeKOTOPIIC 1AHÖONCEC THIIMUYHDIE 
OTJIMYMA PHHCKOH Pi OBOPIOÄ 
peu OT IIHCBMCIII1OI O AKA 
Texcer: — Oppilaiden keskusteluja 
PUHEKIELTÄ 
Me kaikki puhumme kieltä hieman eri tavalla. Puheesta saattaa kuulla ihmisen 


kotipaikan ja iän, mitä hän harrastaa, mitä töitä hän tekee, millainen koulutus ja 

toveripiiri hänellä on. Silloin tälloin suomalaisten seurassa voi kuulla: 

-Oletko sinä kotoisin Savosta, kun vääntää sanoja noin? 

-Tuon täytyy olla Turun puolesta, koska tuolla tavalla lyhentää sanoja! 

Paikkakunnan kieli on murretta. Suomen murteet jaetaan länsi- ja itämurteisiin. 

Jako on jo yli sata vuotta vanha. Murteet eroavat toisistaan monin tavoin: 

e eroja on sanojen merkityksissä. Esimerkiksi sana tuima merkitsee joissakin 
murteissa suolatonta, joissakin suolaista. 

e ja sanojen muodoissa: 


yleiskieli länsimurteet itämurteet 

maa maa moa 

me me myö 

padan palan paan 
paran poan 


Jotkin murrepiirteet säilyvät puheessa, koska ne ovat paljon värikkäämpiä kuin 
vastaavat yleiskielen sanat. 

Suomen kirjakieli eroaa yleensä melko paljon puhekielestä. Ehkä te olette jo 
huomanneet, että suomalaiset eivät puhu sillä tavalla kuin teille on opetettu. Tässä 
kirjassa on ollut jo esillä passiivin käyttö mon. 1. persoonan asemesta. 


kirjoitetaan puhutaan 
menemme mennään 
menimme mentiin 
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Sitä huolimatta on tärkeää oppia ensin kirjakieli, mutta ottaa esille näitäkin puhe- 
ja kirjakielen eroja. Seuraavassa on muutamia muita puhekielen piirteitä: 


1. Persoonapronominit: 
kirjoitetaan 
minä 
sinä 


puhutaan 


mä 
sä 


2. Kolmannessa persoonassa käytetään yleisesti pronomineja se ja 1e myös 


ihmisistä: 
kirjoitetaan 


hän 
he 


3. Persoonapronominien muut muodot: 


kirjoitetaan 
minun 
minua 
minulla 
sinun 

sinua 
sinulle 


nämä 
tämän 


puhutaan 


se 
ne 


puhutaan 


mun 
mua 
mulla jne. 


sun 
sua 
sulle jne. 


nää 
tän jne. 


4.Muutamat verbit lyhenevät puhekielessä: 


kirjoitetaan 


olla olen 
olet 
on 
olemme 
olette 
ovat 


tulla tulen 
tulet 
tulee 
tulemme 
tulette 
tulevat 


puhutaan 


oon 
oot 
on 
ollaan 
ootte 
on 


tuun 
tuut 
tulee 
tullaan 
tuutte 
tulee 
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mennä menen 
menet 
menee 
menemme 
menette 
menevät 


meen 
meet 
menee 
mennään 
meette 
menee 


5. Kysymyspartikkelin -ko/-kö sijasta on kysymyksissä -ks: 


kirjoitetaan 


onko? 
lähdettekö? 


6. Konditionaalissa ja translatiivissa häviää lopusta -i: 


kirjoitetaan 
saisi 
suureksi 

7. Lukusanoistakin -i häviä: 
kirjoitetaan 
yksi 
kaksi 
viisi 
kuusi 

8. Muut lukusanatkin lyhenevät: 
kirjoitetaan 


seitsemän 
kahdeksan 
kymmenen 
yksitoista 
kaksikymmentä 
seitsemänkymmentä 


puhutaan 


onks? 
lähettekste? 


puhutaan 


m nnmaamanae nan 


sais 1 


suureks 


puhutaan 


yks 
kaks 
viis 
kuus 


puhutaan 


seittemä 
kaheksa 
kymmene 
ykstoist 


kakskyt 
seitkyt jne. 


9. Sanan viimeisessä tavussa kaksi erilaista vokaalia muuttuu yhdeksi 


pitkäksi vokaaliksi: 
kirjoitetaan 


hirveä 
vain 


puhutaan 


hirvee 
vaan 
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10. Eräissä sanoissa -d- katoaa tai muuttuu -i: -ksi: 


kirjoitetaan puhutaan 
meidän mei(jjän 
teidän tei(jjän 


11. 3. infinitiivin illatiivin pääte -ma-/-md- katoaa usein: 


kirjoitetaan puhutaan 
ostamaan ostaan 
hakemaan hakeen 


On muitakin piirteita, jotka erottavat puhekielen kirjakielestä. Sc on slanpisnnoja. 
Slangi on rentoa puhekieltä. Se ei ole mikään erillinen kieli, vaan sitä käytetään 
puheessa muun kielen ohessa. Eri ikä- ja ammattiryhmillä voi olla oma slangisa, 
kuten esimerkiksi sotilailla ja koululaisilla. Muutamia slangisanoja tulee tämän 
tekstin yhteydessä esille: 


OPPILAIDEN KESKUSTELUJA (Puhekieltä) 
Kaksi 17-vuotiasta tyttöä siesoo lukion pihalla tupakkapaikalla. 


Tyttö 1: Kyllä oli taas hirveetä safkaa tänään. 

Tyttö 2: Niin oli. Ihan kamalaa mömmöä. Heitäks yhen röökin? 

Tyttö 1: Tos on. Nyt hei, onks sulla stendaria (= sytkäriä)? Mä unohdin omani 
himaan. 

Tyttö 2: Joo, on mulla veskassa. Venaas vähän, mä käyn hakeen. 

Hetken kuluttua. 


Tyttö 1: Sulla on muuten (sairaan/sika- = ) hakee rotsi. Paljonko kärsit? 
Tyttö 2: En mitään. Mutsi osti. Lähetäänkö kiskalle ostaan jädee? 

Tyttö 1: Mennään vaan. Onks sulla fyrkkaa ( = hynää, hintaa)? 

Tyttö 2: Joo, mä sain huntin faljalta tänä aamuna, kun se heitti mut skoleen. 


Kioskin luona tytöt tapaavat kaksi tuttua poikaa. 


Tytöt: Mitäs kundit ( = jätkät)? 

Pojat: Mitäs tässä. Tultiin ostaan karkkia ja limpparia. Lähettekste muuten illalla 
leffaan meiän kaa? Siellä menee Steven Spielbergin uusin. 

Tytöt: Ei käy. Me mennään illalla futismatsiin. Käviskö lauantai-iltana? 


+ Pojat: Silloin on bileet Timpan uuden gimmakaverin luona. 


Tytöt: Ei oo totta. Onkse taas retkahtanut uuteen typyyn? Tuliks sillä bänät sen 
entisen kaa? 

Pojat: Joo, Timppa heitti sen pellolle. Kun se dokas liikaa. Samana iltana Timppa 
pokas tän uuden muijan raflasta. Niin mites on. Lähettekste messiin? 

Tytöt: Tietty. Aiottekste ottaa jotain lauantai-iltana? 


19 3axaa 338 


298 M KAHDESKYMMENES KAPPALE 


Pojat: On meillä pari bissee. 
Tyttö 1: Ja mä voisin pyytää broidilta vinkkupullon. Ketä sinne bileisiin muuten 
tulee? Ei kai vaan Virtasen Pena? Mä en kestä sitä, se on ihan täys tollo 
(= ääliö, dorka, nuija)! 
Tyttö 2: Joo, sillä jätkällä on ruuvit löysällä. 
Pojat: Ei se pääse. Sen mummo potkas ( = tyhjää, delas, heitti veivinsä) Ja se 
pitää lähtee Landelle hautajaisiin. . 
Tytöt: Ai jaa. Mut nyt meiäin on mentävä. Kohta alkaa äikän tunti. Maikka repii 
pelihousunsa, jos me ei tulla ajoissa tunnille. Treffataan lauantaina kello 
neljä dösäasemalla. 
Pojat: Selvä. Moido! 
Tytöt: Heippa! 


OPPILAIDEN KESKUSTELUJA (Yleiskieltä) 


Kaksi 17-vuotiasta tyttöä siesoo lukion pihalla tupakkapaikalla. 


Tyttö 1: Kyllä oli taas hirveätä ruokaa tänään. 

Tyttö 2: Niin oli. Ihan kamalaa ruokaa. Annatko yhden savukkeen? 

Tyttö 1: Tosi on. Nyt hei, onko sinulla sytytintä? Minä unohdin omani kotiin. 
Tyttö 2: Joo, on minulla laukussa. Odota vähän, minä käyn hakemassa. 


Hetken kuluttua. 


Tyttö 1: Sinulla on muuten todella hyvä takki. Paljonko maksoit? 

Tyttö 2: En mitään. Äiti osti. Lähdemmekö kioskille ostamaan jäätelöä? 

Tyttö 1: Mennään vain. Onko sinulla rahaa? 

Tyttö 2: Joo, minä sain satasen isältä tänä aamuna, kun hän vei minut kouluun. 

Kioskin luona tytöt tapaavat kaksi tuttua poikaa. 

Tytöt: Mitä pojat? 

Pojat: Mitä tässä. Tulimme ostamaan karamellia ja limonaatia. Lähdettekö te 
muuten illalla elokuviin meidän kanssa? Siellä menee Steven Spielbergin 
uusin elokuva. 

Tytöt: Ei käy. Me menemme illalla jalkapallootteluun. Kävisikö lauantai-iltana? 

Pojat: Silloin on juhlat Timon uuden tyttöystävän luona. 

Tytöt: Ei ole totta. Onko hän taas rakastunut uuteen tyttöön? Tuliko hän loppua 

sen entisen kanssa? 

Pojat: Joo, Timo lopetti sen seurustelun. Kun hän ryyppäsi liikaa. Samana iltana 

Timo iski tämän uuden tytön ravintolasta. Niin miten on. Lähdettekö te mukaan? 

Tytöt: Tietysti. Aiotteko te ottaa jotakin lavantai-iltana? 

Pojat: On meillä pari kaljaa. 

Tyttö I: Ja minä voisin pyytää veljelta viinipullon. Ketä sinne juhliin muuten 

tulee? Ei kai vain Virtasen Pena? Minä en kestä sitä, se on ihan tosi idiootti! 
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Tyttö 2: Joo, sillä pojalla on ruuvit löysällä. 

Pojat: Ei se pääse. Sen mummo kuoli. Ja hänen pitää lähteä mummolaan 
(maaseudulle) hautajaisiin. 

Tytöt: Ai jaa. Mut nyt meidän on mentävä (meidän täytyy mennä). Kohta alkaa 
äidinkielen tunti. Opettaja hermostuu, jos me emme tule ajoissa tunnille. 
Tapaamme lauantaina kello neljä linja-autoasemalla 

Pojat: Selvä. Hei hei! 

Tytöt: Hei! 


Numeroiden nimet: 














1 ykkönen 7 seiska 

2 kakkonen 8 kasi 

3 kolmonen 9 ysi 

4 nelonen 10 kymppi 

5 viitonen 100 — satanen 

6 kuutonen 

HARJOITUKSET YIIPA/KHEHHUA 
1. Etsi kappaleesta, mitä seuraavat sanat tarkoittavat. 

1. bileet 13. maikka 

2. bisse 14. mutsi 

3. broidi 15. mömmö 

4. dösä 16. röökki 

5. furkka 17. safka 

6. futismatsi 18. skole 

7. gimmakaveri 19. stendari 

8. hima 20. tollo 

9. huntti 21. treffata NIIN 
10. karkki 22. typy 

11. kundi 23. veska 

12. limppari 


L: Ymmärrätkö? 


1. Mut voinhan mä tulla sielt sunnuntaiaamuna dösällä pois. 

2. Täytyyks sun maksaa sähköst ja vedest eriksee? 

3. Toi fillari on tosi makee. MUN 
4. Se oli kyl ihan tyhmää, koska.en mä sit kuitenkaa alottanu niit opintoi. 
5. Ootteks te kotona huomenna? 

6. Matkustat sä laivalla? 
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3. Persoonapronominit muuttuvat usein puhekielessä. Mitä muotoja tiedät? 


[ mma olen 
) smä olet 








Y hän on 





4 me olemme 





5. te olette 





6. he ovat 





SANASTO 


asemesta 


BM€CTO 


(Gen.+ asemesta) 


erilli/nen, 
-sen, -sta 


ero, -n ,-a 


ero/ta, -an 


erotta/a, erotan 


esille 


esillä 
hermostu/a, -n 


hirve/ä, -n, -ä 


huolimatta 


jalkapallo, -n, -a 


OTNENILHLIÄ; 0Ö0O- kado/ta, katoan 
COONeHHLIN, H3O- 

JIHPOBaHHbLIÄ 

Pa3Huna; kamala, -n, -a 
Pa3NHYMA 


OTNENMATE; BLINC- 
JISTECA; OTJIHYÄTh- 


karamelli, -n, -a 


CA, PaIIHYaTECa kioski, -n, -ä 
Pa3NenaTb; OTAH- kirjakieli, 
YaTb, PA3NHYATb -en, -tä 
BIIEPen, Hapyxy, koululai/nen, 
Hä IOBEPXHOCTb -sen, -sta 
Hä BHNY kuten 
HEPBHHYAT», pac-— liikaa 
CTPaHBäTECA; pa3- 

MPAXArTgLCA, BBIXO- 

AHTE 13 ce6n limonaaj/ti, 
yXacHElli, crpaui- -din, -tia 


HbIM, OTBPATH- 
TEIILHDIÄ 
HECMOTDa Ha..., 


CNIOBAPL 


Pyröon; 
PyTÖONIbHEIÄ MAY 
HCYEJATb, KPpona- 
AaTb; BRINANATh, 
BbICKAKHBATL 
yxacnHblii, 
CTPAalLlIHbIi 
KOH(DETA, Kapa- 
Mel 

KHOCK 
JIHTEPATYPHDIÄ 
A3bIK 

LIKOJIbHMK, 
UIKOJIbHHIIA 

KAK 

CIIHUIKOM, Yepec- 
TYP; CIIHUIKOM 
MHOrO 

JIHMOHAN 


lopetta/a, lopetan koHJaTb, OKAHUN- 


(Part. + huolimatta) ne s3upaa na... lyhentä/ä, 
ikä, iän, -ä BO3Pacr lyhennän 
iske/ä, -n Ylaparo, OHTE; lyhetä, lyhenen 
(puhek.) IIPHYNAapuT:, 
TIOETTHTE 
jako, jaon, -a Ppa3nen; nenenme, merkity/s, 
pasnenenue; -ksen, -stä 
pasönska mummola, -n, -a 


BATb; 3AKOHYHTI, 
3ABCPIIHTE 
Ykopaunsaro, 
COKPallare 
ykopaunsareca, 
COKPATHTECA, 
COKPALNATLCA 
3HAyeHHe 


IOM ÖaÖylku 


mur/re, 
-teen, -retta 
muuten 


muuttu/a, 
muutun 


ohessa 
(Gen. + ohessa) 


ottelu,- n, -a 
puhekieli, 
-en, -tä 


pääte, 
päätteen, -ttä 
rakastu/a, 

-n (+ Illat.) 
ryhmä, -n, -ä 
ryypä/tä, 

ryppään 


savuke, 
savukkeen, -tta 
seura, -n, -a 


seurustelu, -n, -a 


sijasta 
(Gen. + sijasta) 
slangi, -n, -a 
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MMANEKT, HApeuyne, 
TOBOp 

HHäYe: OOLIYHO, 
BOOÖLILE 

MEHATbCA, H3MC- 
HATbCA; NMPeBpa- 
11äTbCA 

BO3J1€, 110JU1€, 
OKONO, IPH, Pa- 
TOM; ONHOBPemeHn- 
HO, 34011HO 

Mary 
Ppa3roBopuHbili 
A3BIK, PA3ToBop- 
Hän peub 

KOHECILL; OKOHYAHNE 


BIOÖJIATECA 


rpyrmnä 

XIICÖHYT?, I91OT- 
HYTb; IIHTb, BbI- 
TIIHTb, BbIIMBATb 
cHrapera 


OÖLLIECTBO, KOMIA- 
HM, cpena 
OÖLNEHHE, 3HAKOM- 
CTBO; yXa*HBA- 
HHe, ÖJNIH3KOe 3HA- 
KOMCTBO 

BM€CTO 


CJIEHT 


sotila/s, -an, -sta 


suola/ton, 
-ttoman, -tonta 
suolai/nen, 
-sen, -sta 
sytytin, 
sytyttimen, -tä 
tavu, -n, -a 
tupakka, 
tupakan, -a 
tärke/ä, -n, -ä 
vastaava, -n, -a 


vääntä/ä, 
väännän 


yhteydessä 


(Gen. + yhteydessä) 


yleisesti 
yleskielÄ, -en, -tä 


monin tavoin 
ruuvit löysällä 


silloin tääloin 
sillä tavalla 
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Conar, Ooeli, 
BOHH; BOCHHbIM, 
BOCHHOCINY KALI 
1IcConneHblii 


COHCHLIH 
JAAN SIKA 


CNo1 
TAOAK, CM APE. 
HAH MPpoca 
BKIILINI 
COOTBCICI BY 
HOJATVEIK: 

THYTb, Cr'Hball, 
BbIBOPa UHKAILI, 
KOBCPKATI» 

B CB3H € 'IEM- 
11460 
BO061lIe 

06 IenHTEPaTYP- 
Hblli, BceoOninii, 
YHHBEPCAJIIbHDIN 
A3BIK 


* * 


MHOTHMH, Pa3JIHY- 
HbIMH CIOCOOaMH 
BHHTHKOB H€ 
XBATaCT 

BP€M9 OT BPeMEHH 
TaäKHM 06pa30M, 
CITOCOOOM 


IIPMJIOXKEHME 


I. NOMINIEN TAIVUTUSTYYPIT 


v= vokaali=rnacneiii 


c=consonantti=cornacHbii 


TPAMMATMUECKUHE TABJIHIILI 


THIIBI CKJIOHEHHA HMEH 


* 110€J1€ AOJITrOrO rtacHoro WJIH AHODTOHTA (pitkän vokaalin tai diftongin 


jälkeen) 
Perusmuoto 

-VV pu 

-Vi torstai 

-ie tie 

yö yö 


Part. yks. 


Gen.yks. 


en 
-n 
en 
-n 


Illat yks. 


-hun 
-hin 
-hen 
-hön 


Part. mon. 


puita 
torstaita 
teitä 
Öitä 


* 110C1€ OAHOTO TIACHOTO B ABYCNIOKHIX CNOBax (yhdän vokaalin jälkeen 2- 


tavuisissa sanoissa) 


Perusmuoto 


-4,-y aamu 
-0,-Ö talo 
-ä kynä 
-a kala 
muna 
i kahvi 
pieni 
kivi 
vesi 
-e = perhe 


Huom. 


nukke 
lumi 
lapsi 
meri 
länsi 


Part yks. 


-a 
-a 

-ä 

-a 

-a 

-a 
pientä 
kiveä 
vettä 
perhettä 


-a 
lunta 
lasta 
merta 
länttä 


Gen yks. 


-n 
-n 

-n 

-n 

-n 

-n 
pienen 
kiven 
veden 
perheen 


nuken 
lumen 
lapsen 
meren 
lännen 


Illat yks. 


pieneen 
kiveen 
veteen 
perheeseen 


nukkeen 
lumeen 
lapseen 
mereen 
länteen 


Part. mon. 


aamuja 
taloja 
kyniä 
kaloja 
munia 
kahveja 
pieniä 
kiviä 
vesiä 
perheitä 


nukkeja 
lumia 
lapsia 
meriä 
lensiä 


TPAMMATHUECKIHE TA5JIHIIDI 


KA 


e B MHOTOCJIOXHDIX CNI0BAXx (kolmi- ja useampitavuisissa sanoissa) 


Perusmuoto 
-4,-y kilpailu 
-0,-Ö asunto 
numero 
Ää, -4 omena 


kynttilä 
ongelma 
ei = kioski 
lääkäri 
parempi 


e nocne cornacnoii (konsonantin jälkeen) 


Perusmuoto 

-n nainen 
puhelin 
mahdoton 

S kallis 
rikas 
kysymys 

-t olut 

-L-r = sisar 

Huom. 

-n lämmin 
lähin 

S mies 
paras 
salaisuus 
viides 

t tuhat 
kevät 


* 3AHMCTBOBAHHDIC CJloBA (lainasanat) 


-C — Ivanov 


Partyks. Genyks. Illatyks. 

-a -n -Un 

-a -n -oN 

-a -n -on 

-a -n -an 

-ä -n -än 

-a -n -an 

-a -n -in 

-ä -n -in 

parempaa — paremman parempaan 
Part yks. Gen.yks. Illat yks. 
naista naisen naiseen 
-ta puhelimen puhelimeen 
-ta mahdottoman mahdottomaan 
-ta kalliin kalliiseen 
-ta rikkaan rikkaaseen 
-tä kysymyksen — kysymykseen 
-ta oluen olueen 
-ta sisaren sisareen 
-tä lämpimän lämpimään 
-tä lähimmän lähimpään 
-tä miehen mieheen 
-ta parhaan parhaaseen 
salaisuutta salaisuuden — salaisuuteen 
viidettä viidennen viidenteen 
-ta tuhannen tuhanteen 
-tä kevään kevääseen 

-ja -in -lin 


Part.mon. 
-ja 

-ja 

aita 
omenia 
omenoita 
kynttilöitä 
onpelma 
kioskeja 
lääkäreitä 
parempia 


Part. mon. 
naisia 
puhelimia 
mahdottomia 
kalliita 
rikkaita 
kysymyksiä 
oluita 

sisaria 


lämpimiä 
lähimpiä 
miehiä 
parhaita 
salaisuuksia 
viidensiä 
tuhansia 
keväitä 


-eja 
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11. SIJAMUODOT TANEXKH 


"puMmepei OKOHYAHKA BONPOocbi 
esimerkit päätteet symykset 
enu. MH.U. en.u. MH.U. 
ks. mon. ks. mon. 
pieni matto |pienet matot -t kuka?ketkä? 
mikä?mitkä? 
| millainen? 
millaiset? 
2. partitiivi pientä pieniä -a/-ä, -a/-a, —iketä? mitä? 
mattoa mattoja "taja, -ta/-tä |millaista? 
-tta/-ttä 


pienen pienten 
maton 


mattojen 
4. akkusatiivi |pieni matto |pienet matot |nom. yks. ?mi 
pienen - yks. net? 
maton gen. yks minkä? 


5. adessiivi pienellä pienillä -lla/-llä 
matolla matoilla 














1. nominatiivi 



































millaisella? 
minkä tai kenen 












6. ablatiivi pieniltä 


matoilta 












7. allatiivi pienille 


matoille 









millaiselle? 
minkä tai kenen 
luo? 


8. inessiivi pienessä pienissä -ssa/-ssä missä? 
matossa matoissa kenessä? 
millaisessa? 
9. elatiivi pienestä pienistä -sta/-stä mistä? 
matosta matoista kenestä? 
millaisesta? 
10. illatiivi pieneen ienii ymwmHenne noc--— |mihin? 


mattoon Henkeä racHoii— | keneen? 
OCHOBbI+-n millaiseen? 


11. essiivi pienenä pieninä -na/-nä minä? 
mattona mattoina kenenä? 
millaisena? 
12. translatiivi | pieneksi pieniksi -ksi miksi? 
matoksi matoiksi keneksi? 
millaiseksi? 













































III. PRONOMINIT 


yks. 
mikä 


mon. 
mitkä 


mitä 
minkä 
mi | llä 
mi | tä 
mi | lle 
mi | ssä 
mi | stä 
mi | hin 
mi | nä 
milksi 


yks. 
kuka 
ketä 
kene | n 
kene | t 
kene | llä 
kene | Itä 
kene | lle 
kene | ssä 
kene | stä 
kene | en 
kene | nä 


TranslL kene | ksi 


minä 
minua 


minu n 

minu |t 

minu | lla 
minu | Ita 
minu | le 
minu | ssa 
minu | sta 
minu | un 
minu | na 
minu | ksi 


mon. 

ketkä 
keiltä 
kei | den 
ket|kä 
kei|llä 
keilitä 
kei | lle 
kei | ssä 
kei | stä 
kei| hin 
keilnä 
keil|ksi 
sinä 
sinua 
sinu | n 
sinu |t 


sinu | lla 
sinu | Ita 
sinu | le 
sinu | ssa 
sinu | sta 
sinu | un 
simu | na 
sinu | ksi 


ei keneksikään 
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MECTOHMEHMNII 
mon 


eivät mitkään 
ci nntään 
ei minkään 
ei millään 
ei miltään 
ei millekään 
ei missään 
ei mistään 
ei mihinkään 
ei minään 
ei miksikään 
mon 
eivät ketkään 
ei keitään 
ei keidenkään 


ei kenelläkään/kellään ei keilläkään 
ei keneltäkään/keltään ei keiltäkään 
ei kenellekään/kellekään — ei keillekään 
ei kenessäkään/kessään — ei keissäkään 
ei kenestäkään/kestään — ei keistäkään 
ei keneenkään/kehenkään eikeihinkään 


ei keinäkään 
ei keiksikään 
te he 


meitä teitä heitä 
meildän =teildän = heildän 
meildät —teildät — heildät 
meilllä — teillä = heillä 
meilitä — teilltä — heiltä 
meillle = teillle = heillle 
mei | ssä tei | ssä hei | ssä 
mei | stä = tei stä hei | stä 
mei|hin —teilhin — heilhin 
mei | nä — tei | nä hei | nä 
meilksi = teilksi — heilksi 
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yks. yks. yks. mon. mon. mon. yks. mon. 
Nom tämä tuo se nämä nuo ne a. a. 
Part — tätä tuolta — sitä näiltä — noilta — niiltä Nom. — kaikki kaikki 
Gen = tämän — tuoja — sen näilden = noilden niilden Gen. kaiken kaikkien 
dess. — tällä — tuolila — sillä i] , i Part kaikkea kaikkia 
näillä — noillla — niillä Illat kaikke kaikkii 
AbL = tälitä — tuolia sitä — = näilltä — moilita — niiltä [mess kaikessa kaikissa 
All tä| Ile tuo | lle sille näi | Ile noi | lle nii |le Ellat. kaikesta kaikista 
Iness. tälssä tuossa — siinä näilssä — noilssa — niilssä Allat. kaikelle kaikille 
Elat. tälstä tuolsta — siitä näilstä — noilsta — niilstä Adess. kaikella kaikilla 
Illat = tälän — tuolon — siihen — näilhin — noilhin = niilhin Ablat — = kaikelta kaikilta 
Ess. tälnä — tuolna — sinä näilnä — noilna — niilnä Transl — kaikeksi kaikiksi 
Transi. tä | ksi tuo | ksi — siksi näi|ksi noilksi — nii lksi i Ess. kaikkena kaikkina 
1. ADJEKTIIVIN CTENEHNM CPABHIFEHHA 
N yks. mon. yks. mon. yks. mon. KOMPARATIIVI JA SUPERLATIIVI IIPHJIAVATKJLHDIX 
Nom. joka jotka jokin jotkin joku jotkut 
Part — jota joita jotakin — joitakin — jotakuta joitakuita komparatiivi superlatiivi 
Gen. — jonka joiden — jonkin — joidenkin jonkun joidenkuiden yks. mon. yks. mon. 
Adess. jolla joi la jollakin joillakin jolla | kulla joilla | kuilla Nom. isompi Isommat Isoi isoimmat 
AbL — jollta — joillta joltakin joiltakin joltakulta =joilta|kuilta Pai OP somm, SOI SOTII 
AlL ollle joi | Ile jollekin — joillekin ye . art. Isompaa Isompia isointa Isompia 
Iness. J joi J 1 Jore jolle | kulle joille | kuille Gen. isomman isompien isoimman isoimpien 
Elat olsta sta jossakin joissakin jossa | kussa joissa | kuissa Adess. isommalla isommilla isoimmalla isoimmilla 
Illat "o hon ilma jotakin joistakin josta | usta joista | kuista Ablat. isommalta isommilta isoimmalta isoimmilta 
Ess jolna J ] J akin joihi imin johon | kuhun joihin | kuihin Allat. isommalle isommille isoimmalle isoimmille 
Transi J ksi joiina — jonakin — joinakir jona | kuna. joina | kuina Iness. isommassa isommissa isoimmassa isoimmissa 
ransi. jolksi —joilksi joksikin joiksikin joksilkuksi joiksi | kuiksi Ellat. isommasta isommista isoimmasta isoimmista 
Illat. isompaan isompiin isoimpaan isoimpiin 
yks. mon. yks. mon. mon. IV. VERBIEN TAIVUTUSTYYPIT THIIDI FIAT OJ10B 
Pi paa van in kummatkin molemmat 1. okKonYanne MHÖHHHTHBA -a/ä —(nocne — ocHossi — mHÖnHHTWRA, 
Gen. an = kunni p . - , molempia 3AKAHYHBAIOIMEÄCA Ha TaCHLINi 3BYK) 
kumma/n pi/en — kumma/n/kin — kumnpi/en/kin molempien 
Adess.  kumma/lla kummi/lla kumma/lla/kin kummi/lla/kin molemmilla i 
AbL — kumma/lta kummi/lta  kumma/lta/kin  kummi/lta/kin molemmilta (Vokaalit) -a/ä 
AL kumma/lle kummi/lle —kumma/lle/kin kummi/lle/kin molemmille . ; i 
Iness.  kumma/ssa kummi/ssa kumma/ssa/kin kummi/ssa/kin molemmissa 1infi = — Aktindprees. — Imperf — 1Ipartisact = Passprees. 
Elat — kumma/sta kummi/sta kumma/sta/kin kummi/sta/kin molemmista puhua puhun puhui puhunut puhutaan 
Illat — kumpa/an kuinpi/in kuinpa/an/kin — kuinpi/in/kin — molempiin askeja lasken laski laskenut lasketaan 
Ext | puus kia kunpahaka kapinat momon mie n mi ou v. 
ransl. kumma/ksi kummi/ksi kumma/si/kin kummi/ksi/kin molemmiksi otta/a otan otti YTY otetaan 
anta/a annan antoi antanut annetaan 
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Huom. 
lentä/ä lennän lensi lentänyt lennetään 
tietäjä tiedän tiesi tiennyt tiedetään 


tietänyt 
2. okoHvaHHe HHÖHHKTWBA -da/-dä (Pitkä vokaali tai diftongi +) -da/-dä 


1 inf. Akt.ind.prees. Imperf. II partis. — Pass.prees. 
jää/dä jään jäi jäänyt jäädään 
soi/da soin Soi soinut soidaan 
juo/da juon joi juonut juodaan 
syö/dä syön söi syönyt syödään 
Huom. 

käydä käyn kävi käynyt käydään 
tehdä teen teki tehnyt tehdään 
nähdä näen näki nähnyt nähdään 


3. okonsaune HHÖHHKTKRA -/dlä, -na/-nä, -ra/-rä, -ta/-tä (nocne ocHosvi 
UHDUHUMUEA, JAKAHYUGAIOUJETICA HA CO2NACHDIN 36YK ) 

(-1 + )-la/-lä, 

(-n + ) -na/-nä, 

(-r +) -ra/-rä, 


(-s +) -ta/-tä 
1 inf. Aktind.prees. Imperf. II partis.  Pass.prees. 
tul/la tulen tuli tullut tullaan 
men/nä menen meni mennyt mennään 
sur/ra suren suri surrut surraan 
nous/ta nousen nousi noussut noustaan 
Huom. 
ol/la olen oli ollut ollaan 
3n.,en. H MH.U- on, ovat 
juos/ta juoksen juoksi juossut juostaan 
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4. oKOHYaAHHE — HHÖHHHTHBA — -ta/-tä — (nocne — oCHo8bt — undunumusa. 
3AKAHYUGAIOWJElCA HA 2ZNACHDIT JBYK, KPOME -i, -e) 


(Vokaali + ) -ta/-tä 


I inf. Aktind.prees. Imperf. II partis. — Pass.prees 
tarjo/ta tarjoan tarjosi tarjonnut — tarjotaan 
OKOHYAHHE — HHÖWHATWBA — -ta/-tä — (Nnocne — ocnaent — wipununmaa, 
IAKAHUUBAIOWJEÄCA HA 2NACHlU 3BYK -i) 
(-i +) -ta/-tä 
1 inf. Akt.ind.prees. = Imperf. II partis. Pass.prees 
merki/tä — merkitsen merkitsi — merkinnut merkitään 


5. oKOMSAHHE — HHÖHHKTHBA — -t4/-tä — (nocne — ocHOBbt — uipuiimusa, 
3AKAHUUGAIOWECA HA 2NACHDIN 36YK -e) 


(-e +) -ta/-tä 
1 inf. Akt.ind.prees. Imperf. II partis. — Pass.prees 
pae/ta pakenen pakeni pakennut paetaan 
V. VERBIEN MODUKSET HAKJIOHEHMA VJIAT OJIOB 
LUKEA (MITATA) 
1. Vl3isipHTeJIkHOe HAKNIOHEHME, NCÄCTBHTENILHLIÄ 3A00r. Indikatiivi Aktiivi 
Presens 
yks. 1. luen (mittaan) en lue (mittaa) 
2. luet (mittaat) et 
3. lukee (mittaa) ei 
mon. 1. luemme (mittaamme) emme 
2. luette (mittaatte) ette 
3. lukevat (mittaavat) eivät 
Imperfekti 
yks. 1. luin (mittasin) en lukenut (mitannut) 
2. luit (mittasit) et 
3. luki (mittasi) ei 
mon. 1. luimme (mittasimme) emme lukeneet (mitanneet) 
2. luitte (mittasitte) ette 
3. lukivat (mittasivat) eivät 
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Perfekti 
yks. | olen lukenut en ole lukenut (mitannut) 
(mitannut) 
2 olet et ole 
3. on ei ole 
mon. |. olemme lukeneet emme ole lukeneet (mitanneet) 
(mitanneet) 
2. olette ette ole 
3. ovat eivät ole 
Pluskvamperfekti 
yks. 1. olin lukenut en ollut lukenut(mitannut) 
(mitannut) 
2. olit et ollut 
3. oli ei ollut 
mon. 1. olimme lukeneet emme olleet lukeneet(mitanneet) 
(mitanneet) 
2. olitte ette olleet 
3. olivat eivät olleet 


2. CocnararenbHoe Haksnionenme. Konditionaali 


Presens 
yks. 1. lukisin (mittaisin) en lukisi (mittaisi) 
2. lukisit (mittaisit) et 
3. lukisi (mittaisi) ei 
mon. 1. lukisimme (mittaisimme) = emme 
2. lukisitte (mittaisitte) ette 
3. lukisivat (mittaisivat) eivät 


3. IlonennTenbHoe HaKNOHEHHE. Imperatiivi 


yks. 2. lue (mittaa) älä lue (mittaa) 
mon. 2. lukekaa (mitatkaa) älkää lukeko (mitatko) 
VI. Mudpunurnes.. Infinitiivit 
1. inf.lyhyt muoto lukea(mitata) 
3. inf.iness. lukemassa(mittaamassa) 
elat. lukemasta(mittaamasta) 
illat. lukemaan(mittaamaan) 
adess. lukemalla(mittaamalla) 
4. inf.nom. lukeminen(mittaaminen) 
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VII. Ilpusacrue. Partisiippi 


Part.1I Aktiivi lukenut(mitannut) 

Part. 1I Pass. luettu (mitattu) 

VIII. Tlaccnp. Passiivi 

Presens luetaan(mitataan) ei luettu (ei mitattu) 
Imperfekti luettiin(mitattiin) ei ole luettu(ci ole mitätti) 
Perfekti on luettu(on mitattu) ei ollut luettu(ei ollut mitattiin) 


AJI9 ABUTHDIH CJIOBAPb-YKA3ATEJIb 


A 
aamu S 
aamupäivä 6 
aapinen 18 
aarre 13 
aatto 17 
ahdas 16 
ahkera 3 
aihe 14 
aiheeton 18 
aika 3 
aikaisemmin 15 
aikaisin 5 
aikana 11 
aikataulu 6 
aikoa 8 
aikuinen 12 
aina 2 
ainakaan 12 
aine 17 
aineellinen 18 
ainoastaan 18 
aito 10 

aivan 2 

ajaa 6 
ajanvietto 12 
ajatella 8 
akatemia 18 
ala 11 
alainen 14 
alakerta 5 
alas 5 

alasti 10 

ale 11 

alennusmyynti 11 

alinomaa 13 

alkaa 7 

alku 14 

alla 11 

alle 11 


aloittaa 14 
alta 11 
alue 7 
alunperin 15 
ammatillinen 14 
ammatti 5 
ammattikoulu 14 
ampua 15 
ampumavälikohtaus 18 
ankara 19 
annos 8 
annostaa 17 
anoppi 4 
antaa 7 
anteeksi 1 
appi 4 
aprillipäivä 17 
apu 16 
apulainen 9 
arkipäivä 3 
arkku 13 
artikkeli 14 
arvata 16 
arvella 13 

ase 10 

asema 6 
asemesta 20 
asettaa 8 

asia 6 
asiakas 8 
asiakirja 15 

askel 18 

aste 7 

asti 13 

astiat 8 

astua 18 

asua 5 

asukas 7 

asunto 17 

asuttaa 18 


asutuskeskus 12 
ateria 8 
ATK 5 
auki 3 
auringonkukka 4 
aurinko 3 
aurinkoinen 3 
auto 1] 
autonomia 18 
auttaa 7 
avain 6 
avanto 10 
avaruus 7 
avata 9 . 
avoinna 11 
avonainen 19 
B 
bussi 1 
D 
dekkari 14 
E 
edelleen 18 
edeltävä 17 
edes 15 
edessä 4 
edestä 11 
eduskunta 7 
edustaja 7 
eepos 18 
ehdottaa 12 
ehdottomasti 8 
ehkä 2 
ei 1 
eilen 3 
elefantti 2 
eli 18 
elokuu 5 
elokuva 11 
eläin 16 
eläintarha 16 
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= —- Ab YKASATEJPOOT 31 


elämä 10 
elämäkerta 15 
elävä 6 
elää 11 
emo 16 
emäntä 19 
enemmistö 7 
enemmän 13 
ennemmin 19 
ennen 11 
ennestään 19 
eno 4 
ensi 5 
ensiksi 11 
ensimmäinen 7 
ensimmäiseksi |] 
ensin 5 
entinen 14 
entä 2 
epämiellyttävä 10 
epätavallinen 11 
erehtyä 18 
erikseen 10 
erilainen 5 
erillinen 20 
erinomainen 11 
erittäin 15 
erityinen 14 
erityisesti 7 
ero 20 
erota 20 
erottaa 20 
eräs 5 
est-isä 18 
esikoulu 14 
esille 20 
esillä 20 
esimerkiksi 7 
esipesu 17 
esitellä 8 
eteen 11 
eteenpäin 5 
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eteinen 5 
etelä 6 

etevä 11 
etninen 7 
etsiä 7 

ettei 13 
etunimi 4 
eväskontti 19 
F 


farkut 11 
finaali 18 
flunssa 6 

H 
haarukka 8 
haastatella 14 
haastattelu 14 
haave 11 
haaveilla 11 
haista 6 
hajuvesi 17 
hakata 19 
hakea 9 
halli 6 
hallinto 18 
hallita 18 
hallitus 18 
halpa 3 
halukas 14 
haluta 9 
hame 7 
hammas 9 
hankala 16 
hankia 17 
harhailla 13 
harja 19 
harjoittelu 14 
harmaa | 
harmi 13 
harrastaa 10 
harrastus 1? 
harva 10 
harvoin * 


hattu 17 
haukata 13 
hauska 10 
hauta 15 
hautajaiset 17 
hautausmaa 4 
he 3 
hedelmä & 
hei 2 
heilutella 15 
heinäkuu S 
heittää 10 
hella 8 
helmikuu 5 
helppo 2? 
hengittää 9 
hengitys 13 
henki 4 
henkilö 18 
henkinen 18 
herkku 17 


herkkätuntoinen 13 
herkullinen 11 
hermostua 20 
heme 8 
herätyskello 9 
herätä 9 

heti 8 
hetkinen 7 
hevonen 7 
hiekka 11 
hieman 18 
lueno X 
luhta G 

bu / 

luki JO 
hikuilla 9 
hijämen > 
luilla X 

luota € 

himvea 20 

liissi S 
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historia 18 
historiallinen 12 
hiukan 9 
hoitaa 11 
home % 
hoviväki 13 
huhtikuu 5 
huhu 15 
huimata 9 
huippu 13 
hukkaan 19 
hullu 13 
humoristinen 15 
huolimatta 20 
huoltoasema 9 
huomata 18 
huomenna 3 
huone 1 
huoneisto 5 
huono 1 
huuhdahtaa 13 
huuhtelu 17 
huuhtoa 9 
huumori 12 
huutaa 10 
hypätä 10 
hyvin 1 

hyvä 1] 

häiritä 9 

hän 2 

hätä 19 

hätäillä 19 

hävitä 18 

häät 10 

I 

ien 9 

ihailla 8 

ihan 2 

ihana 3 

ihastua 12 

ihmeellinen 12 

ihmeellä 13 


IIPHJIOXKEHME 


ihmetellä 13 
ihminen 5 
iho 10 
ikivanha 11 
ikkuna 1 
ikä 20 
ikävä 3 
ilahtua 13 
ilahtua 19 
ilkeä 13 
ilma 3 
ilmaantua 13 
ilmainen 14 
ilman 8 
ilmapallo 15 
ilmasuunta 6 
ilmestyä 18 
ilmiö 12 
ilmoittautua 12 
iloinen 17 
iloita 17 
ilta 6 
iltapäivä 6 
inkivääri 17 
innokas 12 
insinööri 2 
irrottaa 17 
irtaantua 19 
irti 14 
isanmaallinen 7 
iskeä 20 
isku 13 
iso 1] 
isoisä 2 
isovahemmat 4 
1soäiti 2 
istua 5 
isä 2 
itkeä 3 
itse 2 
itsenäistyä 7 
itsenäisyys 17 


itä 6 

J 

ja 1 

jakaa 13 

jakkara 13 

jako 20 

jaksaa 9 

jalka 6 
jalkapallo 20 
jatkaa 14 
jatkua 11 
jauhaa 19 
jauhot 8 

jo 2 

johtaa 18 
johto 18 
johtua 18 
joka 5 
jokainen 8 
jokapäiväinen 14 
jokin 13 
joko 10 
joku 19 
jolloin 15 
jonotusnumero 9 
joo 1 

jopa 10 

jos 6 

joskus 2 
joten 15 
jotta 13 
joukko 18 
joukkoviestintä 13 
joulu 17 
joulukuu 5 
joulukuusi 17 
joulupukki 17 
joutsen 13 
joutua 14 
juhannus 17 
juhla 12 
juhlita 17 


AJIOABHTHbIH CJIOBAPb-YKA3ATEJIb MLL 


julistaa 17 
julkaista 11 
julkaista 18 
juoda 8 
juoma 2 
juosta 9 
just 2 
jutella 10 
juuri 10 
juusto 8 
jyrkkä 19 
jyvä 19 
jäljellä 6 
jälkeen 8 
jälki 18 
jälkiruoka 8 
jänis 13 
jännityskertomus 13 
järjestelmä 14 
järjestää 10 
järki 19 
järvi 6 
jäsen 18 
jättää 7 
jää 8 
jäädä 5 
jääkaappi 17 
jääkausi 18 
jääkiekko 12 
jäätelö 8 
K 
kaakko 6 
kaali 8 
kaamos 12 
kaappi 4 
kaataa 8 
kaatua 13 
kaaviloida 17 
kadota 20 
kahdeksan 7 
kahdeksas 15 
kahvila 5 


20* 


kai 6 
kaikenlainen 12 
kaikki 8 
kaikkialla 13 
kairata 19 
kaivaa 13 
kakku 19 
kaksi 7 
kala 8 
kalakukko 18 
kalastaa 12 
kalastaja 18 
kalastella 11 
kalja 8 
kalkuttaa 19 
kallellaan 13 
kallis 4 
kamala 20 
kamari 13 
kammio 13 
kampaaja 5 
kampaamo 5 
kana 8 
kaneli 17 
kankaankudonta 12 
kannas 18 
kannattaa 9 
kansa 7 
kansainvälinen 14 
kansalainen 12 
kansallinen 18 
kansallistunto 18 
kansallisuus 2 
kansi 17 
kanssa 4 
kantaa 10 
karamelli 20 
karata 19 
karkausvuosi 7 
kartta ] 
kassa 11 
kassi 6 


kastike 8 
kasvaa 3 
kasvattaa 17 
kasvava 16 
katsella 7 
katsoa S 
kattaa 8 
kattila 8 
katu 3 
kauan 5 
kauha 10 
kauhea 10 
kaukana 5 
kaula 19 
kaunis | 
kaupias 8 
kauppa 3 
kaupunki 1 
kautta 11 
kavuta 19 
kehitys 18 
keino 19 
keitetty 8 
keittiö 5 
keitto 8 
keittää 8 
kellari 5 
kello 1 
keltainen 4 
kenkä 13 
kera 8 
kerho 17 
kerma 8 
kerrakseen 11 
kerralla 10 
kerran 13 
kerros 5 
kerrostalo 5 
kerta 7 
kertoa 6 
kertomus 13 
keruumatka 18 
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kerätä 18 
kerääntyä 17 
keskellä 11 
kesken 11 
keskeyttää 15 
keskilämpötila 7 
keskittyä 18 
keskiviikko 3 
keskusta 4 
keskustella 6 
keskustelu 12 
kestää 7 
kesä 3 
kesäinen 12 
kesäkuu 5 
kesämökki 12 
kesämökki 7 
ketju 18 
keuhko 9 
kevät 3 
kieli 2 
kielioppi 15 
kieltolaki 18 
kieriskellä 10 
kiertella 17 
kiertoajelu 14 
kiertää 10 
kihahtaa 10 
kiinni 3 
kiinnostaa 14 
kiinnostua 15 
kiinnostunut 12 
kiire 14 
kiirehtiä 8 
kiitos 2 
kiltti 4 
kinkku 8 
kioski 20 
kipeä 6 
kirahvi 16 
kirja 1 
kirjailija 2 


IIPHJIOXKEHUE 
kirjain 12 
kirjakieli 20 
kirjallinen 12 
kirjallisuus 12 
kirjasto 4 
kirjava 19 
kirje 5 
kirjoittaa 5 
kirkas 13 
kirkko 3 
kirsikka 14 
kisa 17 
kissa | 
kiuas 10 
kiva 1 
kivi 19 
kodikas 5 
koe 14 
koettaa 11 
kohta 18 
kohti 13 
koillinen 6 

koira | 

koivu 10 
kokea 12 
kokeilla 13 
kokemus |1 
kokki 11 
kokko 17 
koko 6 
kokoelma 18 
kokonaismyynti 14 
kokoonpano 18 
kokous 18 
kolmas 15 
kolme 7 

komea 2? 

kone 7 
koostomuus 8 
koostua 18 
koota 18 
koputtaa 13 


koristella 17 
korjata 19 
korkea 16 
korkeakoulu 14 
korkeintaan 18 
korkuinen 16 
korva 4 
koska 7 
koskaan 2 
kostea 15 
koti-ikävä 15 
koti 5 
kotimaa 4 
kotimies 19 
kotoisin 5 
kotona 2? 
koulu 4 
koululainen 20 
koululaitos 18 
koulutus 14 
kova 3 
kovaa 3 
kovasti 12 
kovin 9 
krokotiili 16 
kuin 12 
kuinka 7 
kuisti 10 
kuitenkin 3 
kuitti 9 
kuiva 8 
kuivata 16 
kuja 9 
kuka ? 
kukaan 14 
kukka 1 
kulho 8 
kuljettaa 16 
kuljettaja 5 
kulkea 6 
kulkija 19 
kulkue 17 


kulma 6 
kulta 13 
kultainen 13 
kultanen 13 
kulua 16 
kuluttaa 12 
kuluttua 6 
kumartua 13 
kummallinen 10 
kummin kaiman 19 
kumota 18 
kumpi 13 
kumpikin 13 
kun 9 
kuningas 4 
kuningatar 13 
kuninkaallinen 13 
kunnes 5 
kunnossa 6 
kunta 12 
kunto 11 
kuohuviini 17 
kuolema 13 
kuolla 7 
kuoppa 16 
kuori 17 
kuoria 8 
kuppi 8 
kura 17 
kurja 9 
kurjuus 13 
kurkistella 18 
kurkku 16 
kurkku 8 
kurssi 4 
kustantaa 14 
kustantamo 11 
kuten 20 
kutoa 14 
kutsu 11 
kutsua 11 
kutsut 10 


AJIOABHTHbIH CJIOBAPb-YKA3ATEJIb MILLK/ 
kuu 16 käytännöllinen 5 
kuudes 15 käytäntö 14 
kuukausi 5 käytävä 5 
kuulemma 12 käännös 14 
kuulla 10 kääntyä 6 
kuulua 8 kääntäjä 14 
kuuluisa 18 kääntää 15 
kuulutus 19 kääpiö 13 
kuuma 8 köyhä 4 
kuumailmapallo 11 L 
kuume 9 laakso 18 
kuumuus 10 laatikko 17 
kuunnella 5 lahja 17 
kuusi 7 lahjoittaa 11 
kuva 1 laiha 4 
kuvaus 12 lainata 7 
kuvitella 10 lainkaan 15 
kyllä 1 laiska 3 
kylmä 3 laitos 14 
kylpeä 10 laittaa 8 
kylpy 3 laidun 19 

kylpyamme 16 laituri 6 
kylä 18 laivankansi 15 
kymmenen 7 laji 12 
kymmenes 15 lajitella 17 
kynttilä 17 lakittaa 17 
kynä 18 lakki 17 
kypsä 8 lampi 11 
kysellä 10 lamppu 1 
kysymys 14 lanttu 17 
kysyä 6 lapsenlapsi 4 
kytkeä 17 lapsi 3 

käsi 7 lapsuus 10 
käsittää 10 lasi 8 

käsitys 10 laskea 9 
käskeä 13 lasketella 12 
kävellä 5 laskeutua 13 
käydä 5 laskiainen 17 
käynti 17 lasku 8 
käyttää 8 lasta 17 
käyttö 10 lastenhoitaja 5 


käyttöohje 9 


lastentarha 14 
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lauantai 3 
laukaus 18 
laukku 6 
lantaa 3 
laulu 13 
lausua 17 
lautanen 8 
lautasliina 8 
lauteet 10 
lava 10 
lehti 12 
leijona 16 
leikata 13 
leikki 16 
leikkiä 13 
leikkuu: 19 
leipoa 5 
leipomo 5 
leipuri 5 
lerpä 8 
leirintäalue 17 
lekotella 16 
lenkkarit 15 
lentokenttä 15 
lentokone 6 
lentoterminaali 6 
lentää 7 
lepo 9 
lettu 8 
leveys 7 
levy 17 
levysoitin 15 
levätä 11 
liennytys 18 
liha 8 
lihava 4 
liian 1 
liika 7 
liikaa 20 
liike 5 
liikemies 5 
liitto 18 


IIPHJIO/XKEHHE 
liittyä 15 
liittää 18 
likainen 17 
likaisuus 17 
limonaati 20 
Tinja-auto 6 
linna 1 
lintu 3 
lipeäkala 17 
liplatus 12 
lippu 4 
lisäksi 5 
lisätä 8 
lisää 11 
lohi 8 
loihtaa 13 
loikoilla 11 
loistaa 16 
loisto 13 
lokakuu 5 
lokero 17 
loma 5 
lopettaa 20 
loppu 13 
loppua 7 
lopulta 14 
loru 17 
lounas 6 
lounas 8 
luento 10 
lueskella 12 
luistella 12 
lukea 5 
lukio 14 
lukossa 3 
lukukausi 14 
lukuvuosi 14 
lumi 3 

luminen 19 
luo 10 

luo 10 
luoda 18 


luode 6 
luokka 14 
luokse 11 
luona 4 
luonnollinen 10 
luonto 7 
luota 11 
luottaa 6 
lusikka 8 
luterilainen 18 
luulla 10 
luumu 14 
lyhenevät 20 
lyhentää 20 
lyhyt 3 
lyriikka 18 
läheinen 8 
lähettää 17 
lähteä 5 
lähtö 19 
lämmin 3 
lämmitellä 10 
lämmittää 10 
lämmitä 10 
lämpö 10 
lämpöinen 16 
lämpötila 7 
länsi 6 
länsisaksalainen 2 
läpi 12 
lääke 9 
lääketiede 11 
lääkäri 5 
löyly 10 
löytää 12 
löytö 18 
M 
maa | 
maailma 6 
maalata 17 
maalaus 12 
maaliskuu 5 


maanantai 3 
maanmies 15 
maanosa 6 
maantie 13 
maapallo 16 
maaseutu 7 
maata 9 
mahdollinen 14 
mahdollisuus 12 
mahtua 19 
maisteri 14 
maistua 6 
maito 8 
makea 8 
makkara 8 
maksaa 3 
maksu 14 
makuuhuone 5 
malja 8 
manner 11 
mansikka 8 
manteli 17 
marja 14 
marjastaa 12 
markkinat 17 
marraskuu 5 
matala 8 
materiaali 18 
matka 5 
matkailu |! 
matkareitti 11 
matkatavara 6 
matkustaa 5 
matkustaja 6 
matkustella 11 
matto 1 
mauste 8 
maustepippuri 17 
me 3 
mehu 8 
melkein 7 
melko 1 


AJIOABHTHDIM CJIOBAPb-YKA3ATEJIb MUILLUU 
melkoinen 19 muistaa 8 
meloni 8 muisti 18 
menettää 18 muistopatsas 17 
mennä 5 mukaan 8 
meno 6 mukana 17 
meri 3 mukava | 
merkitys 20 mummo 2 
merkitä 18 mummola 20 
merkkipäivä 18 muna 8 
metsä 3 munia 16 
metsästys 12 muodostaa 18 
metsästäjä 13 muodostua 16 
metsästää 16 muori 13 
miehissä 19 muoto 10 
mielellä 12 muotti 17 
mieli 5 murre 20 
mies 2 murska 8 
miettiä 13 murunen 19 
miksi 7 musta |] 
mikä 1 mutkitteleva 7 
miljardi 7 mutta 1 
miljoona 7 muu 8 
miljoonas 15 muualla 18 
millainen 1 muuan 19 
milloin 6 muusi 8 
milloin 7 muusiikki 5 
ministeri 18 muusikko 5 

minkälainen 1 muutama 5 
minkämaalainen 2 muuten 20 
minkävärinen 4 muuttaa 11 
minuutti 7 muuttua 20 
minä 2 mylly 19 
mitata 9 myydä 5 
miten 9 myyjä 8 
mittari 9 myynti 14 
mitään 11 myöhemmin 18 
molemmat 10 myöhään 6 
moni 3 myös 1 
monipuolinen 7 myöten 19 
moottoritie 12 mäki 19 
Moskova 1 mämmi 17 
muhkura 13 määrä 18 
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mökki 13 

N 

naamari 17 
naapuri 4 
nätmisissä 2 
nainen 2 
nakki 8 
naudanliha 8 
nauraa 14 
nauttia 8 
nauttia 9 
neiti 8 

neito 17 
nelikka 17 
neljä 7 
neljäs 15 
nenä 18 
neuvo 13 
neuvoa 11 
neuvosto 18 
Neuvostoliitto 18 
neuvotella 10 
neuvottelut 6 
niin 1 
nimenomaan 10 
nimi 2 
nimikkojuhla 17 
nimipäivä 17 
no 2 

noin 7 

noita 13 
nokkeluus 18 
nokkia 13 
nolla 7 
nopea 3 
norsu 4 
nostaa 13 
notkea 17 
nousta 5 
nousu 18 
nuha 9 
nukahtaa 9 


IIPMJIOXKEHHE 
2 —— PMJIOKEHHE — 


nukke 4 
nukkua 5 
numero 6 
nuolla 19 
nuori 2 
nuoriso 12 
nurin 18 
nykyaika 18 
nykyinen 18 
nykyisin 3 
nykyään 7 
nyt 2 

nähdä 7 
nähtävyys 14 
näkemiin 2 
näkyä 19 
näytelmä 12 
näyttämö 18 
näyttää 6 

o 

odottaa 6 
odotushuone 9 
ohessa 20 
ohi 6 

ohittaa 6 
ohjailla 19 
ohje 8 
ohjelma 12 
ohut 17 
oikea 6 
oikealla 6 
oikeastaan 11 
oikein 2 
oikeisto 18 
oikeus 15 
oja 13 
oksettaa 9 
olemassa 16 
olkapää 18 
ollenkaan 14 
olo 9 
olohuone 5 


olut 8 

oma 10 
omainen 17 
omakotitalo 5 
omena 5 
ommella 5 
ompelija 5. 
ompelimo 5 
ongelma 10 
onkia 10 
onneksi 14 
onnellinen 6 
onni 19 
onnistua 17 
ooppera 6 
opas 14 
opettaa 5 
opettaja 4 
opetus 14 
opetusministeriö 14 
opiskelija 3 
opiskella 7 
opiskelu 14 
opisto 12 
oppia 10 
oppiaine 15 
oppikirja 14 
oppilas 14 
oranssi 4 
orava 13 
orvokki 4 
osa 5 
osallistua 11 
osallistua 18 
osata 11 
osoite 4 
ostaa 8 
ostokori 8 
ostoksilla 8 
ostoslista 8 
ottaa 8 
ottelu 20 


ovi 1 
ovikello 8 
Pp 
paha 6 
pahoilla 19 
paikata 13 
paikka 1 
paikkakunta 12 
painaa 7 
painopiste 14 
paistaa 3 
paistettu 8 
paistinpannu 8 
paistua 8 
paita 16 
paitsi 10 
pakkanen 3 
pakkaus 9 
paksu 12 
pala 8 
palaa 18 
palanen 13 
palata 10 
palella 9 
paljon 3 
palkinto 7 
palkka 15 
pallo 4 
palmu 17 
palo 18 
paloitella 8 
paluu 6 
palvella 5 
palvelu 9 
palvelus 15 
pankki 4 
panna 8 
pannu 8 
paprikka 8 
paraneminen 18 
parantaa 9 
parantua 9 


paras 14 
parempi 11 
pari 18 
parta 19 
partavesi 17 
parturi 5 
passi 6 
patsas 4 
pehmeä 8 
peili 13 
pelata 11 
pelkästään 11 
pelätä 16 
penkki 9 
perhe 4 
perille 15 
perinne 10 
perinteinen 17 
perjantai 3 
persilja 8 
peruna 8 
peruskoulu 14 
perustaa 11 
peräisin 18 
peseytyä 10 
pestä 5 
pesu 17 
pesuaine 17 
pesuhuone 5 
pesukone 17 
pesäpallo 12 
peto 16 
petturi 19 
pian 6 
piano 7 
pieleen 18 
pieni 1 
Pietari 1 
piha 10 
pihvi 8 
piimä 8 
piipahtaa 11 


AJIOABHTHDIN CJIOBAPb-YKA3ATEJIb 93 


piirakka 14 
piiri 10 
piirre 13 
piispa 18 
pikajuna 6 
pikku 13 
pikkuinen 13 
pikkuisen 11 
pila 17 
pilkkoa 10 
pilkku 3 
pilli 17 
pilvenpiirtäjä 16 
pimeä 3 
pinta-ala 7 
pinta 13 
piparkakku 17 
pippuri 8 
pistää 13 
pitkin 11 
pitkä 2 
pitsi 17 
pituus 7 
pitää 5 
pohja 11 
pohjoinen 6 
pohjoiskalotti 7 
pohjoismaat 18 
poika 2 
poikki 11 
poikki 14 
pois 6 
poissa 2 
poliisi 5 
poliittinen 18 
poloinen 13 
polttaa 8 
pommitus 18 
porata 19 
porkkana 8 
pormestari 17 
portieri 6 
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posliini 12 
postilanos 18 
postinkantaja 5 
presidentti 4 
pudota 13 
puhe 17 
puhekieli 20 
puhelinkoppi 7 
puhelinnumero 4 
puhua 7 

puida 19 
puisto 4 
pukea 9 
pukeutua 5 
pukuhuone 10 
pulla 8 

pullo 8 
punainen 4 
punaviini 8 
puolella 11 
puolelle 11 
puolelta 11 
puolesta 17 
puoli 6 
puolikas 18 
puoliksi 18 
puoliso 17 
puolitoista 15 
puoliväli 19 
puolue 7 
puolustusliitto 18 
puristaa 17 
purjehdus || 
purjehtia 10 
purkki 8 
pusero 7 

puu ! 

puuro 8 
puutarha 4 
puutarha 13 
puute 15 
puuttua 19 


IPHJIOXEHHE 


pyhäinpäivä 17 
pyrkiä 14 
pysäkki 6 
pyydystää 16 
pyykki 17 
pyytää 7 
pyöreä 4 
pyöreähkö 19 
pyörittää 19 
pyöriä 19 
pyöräillä 14 
pyöräily 12 
päivä 3 
päiväkoti 14 
päivällinen 8 
pääasiassa 10 
päähenkilö 12 
pääkaupunki 4 
päälle 19 
päällekkäin 16 
päällimmäinen 19 
pääministeri 18 
päärynä 14 
pääsiäinen 17 
päästä 15 
päästä S 
pääsykoe 14 
pääte 20 
päättyä 7 
päättää 14 
päätös 19 
pöytä 1 

R 

raaka 8 

raha 4 
rahalaitos 18 
rahayksikkö 4 
raikas 10 
rairuoho 17 
raja 18 
rajavälikohtaus 18 
rakas 8 


rakastaa 7 
rakastua 20 
rakennus 5 
rakennuttaa 11 
rakkaus 13 
rannikko 7 
ranskalainen 2 
ranta 10 
rappu 5 

rapu 17 
raskas 14 
rasva 17 
rasvaton 8 
ratkaista 10 
ratsastaa || 
rauha 4 
rauhallinen 11 
rauhankumppanuus 18 
rautatie 4 
ravintola 5 
reikä 8 

rento 10 
rentoutua 10 
restauroida 11 
retki 14 

riisi 8 

riisua 9 

riita 10 

rikas 4 
rikkaus 13 
rikki 3 

rinne 19 
risteys 6 

risti 4 
ristiäiset 17 
rohkea 3 
rokka 17 
romaani 4 
rosolli 17 
rotta 16 

ruis 19 

ruma 1 


rummu 17 
runo 1? 
runous 18 
runsas 12 
ruoka 2 
ruokalista 8 
ruotsalainen 2 
ruotsalaistua 18 
Ruotsi 1 
ruska 12 
ruskea 4 
ruumiillinen 10 
ruusu 4 
ruusuinen 7 
ruveta 19 
ryhmä 20 
ryhtyä 18 
ryypätä 20 
rämpiä 19 

S 

saada 7 
saakka 18 
saapua 6 
saari 3 

saaste || 
saattaa 13 
sadas 15 
sairaala 5 
sairaanhoitaja 5 
sairas 2 
sairasloma 9 
sairastua 9 
saksalainen 2 
salaatti 8 
salainen 10 
salapoliisikirja 12 
sama 5 
samoilla |] 
samoin 9 
sana 2 

sanoa 7 
sanomalehti S 


AJIOABHTHDIH CJIOBAPb-YKA3ATEJIb MLT 
sarjakuva 12 sieni 10 
sata 7 siirtyä 10 
sataa 3 siirtää 18 


satasivuinen 14 
sateenvarjo 4 
sattua 13 
sattuma 13 
sattumalta 19 
satu 12 

sauna 2 
saunoa 10 
savu 10 
savuke 20 

se | 

seikkailu 12 
seinä 7 

seisoa 6 
seitsemän 7 
seitsemäs 15 
sekahedelmä 17 
sekoittaa 8 
sekunti 7 
selittää 16 
selkä 13 
sellainen 12 
selvittää 18 
selvitä 10 
seminaari 15 
semmoinen 10 
seos 17 
serkku 4 

setä 4 

seura 17 

seura 20 
seuraava 6 
seuraavanlainen 11 
seuramatka 14 
seurata 13 
seurustella 8 
seurustelu 20 
siellä 2 
sienestää 12 


sns 16 
sittenkin 19 
siivooja S 
siivota 13 
sijaan 8 
sijaita 9 
sijasta 20 
sika 8 

siksi 19 
silittää 5 
silli 17 
silloin 10 
sillä 10 
silmä 4 
sima 17 
sininen 4 
sinä 2 
sipuli 8 
sisar 4 
sisko 4 
sisäinen 18 
sisältää 18 
siten 13 
sitten 5 
sivistys 14 
sivu 14 
slangi 20 
sohva | 
soida 7 
soihtukulkue 17 
soittaa S 
sokeri 8 
solmia 18 
sopia 7 
sopimus 18 
sopiva 17 
soppa 17 
sormi 7 
sormus 5 
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sota 4 

sotilas 20 
soudella 12 
soutaa 10 
sovitushuone 11 
suhina 12 
suhteellinen 18 
suihku 5 
suklaa 8 

sukset 19 
suku 10 
sukulainen 14 
sukunimi 4 
sulaa 3 

sulkea 17 
summa 11 
sunnuntai 3 
suola 8 
suolainen 20 
suolaton 20 
suomalainen 2 
Suomi 1 

suora 5 
suorittaa 14 
suositella 8 
suosittu 12 
surma 13 
surmata 13 
surra 13 

suu 9 

suudella 13 
suunnittelija 5 
suunta 7 

suuri | 
suurkaupunki 15 
suurlähetystö 14 
suuttua 19 
sydän 9 

syksy 3 
sylkäistä 9 
synkeä 19 
syntymäpäivä 5 


IIPHJIOXKEHME 


syntymäpäivä 8 
syntyä 7 
syrjä 19 
sytytin 20 
sytyttää 17 
syvä 8. 
syyskuu 5 
syyttää 18 
syödä 5 
syöpä 11 
sähkö 10 
säilyä 13 
sämpylä 11 
sänky 4 
särkeä 9 
särky 9 
säveltäjä 12 
sää 14 
sääliä 13 
säätää 17 
T 

taakse 11 
taas 3 
tahansa 12 
tahtoa 6 

tai 4 

taide 13 
taika 13 
taikina 8 
taistelija 15 
taistelu 15 
taitavasti 19 
taito 13 
taito 14 
taittua 15 
taivas 16 
taivuttaa 13 
takaa 11 
takaisin 6 
takana 4 
takia 11 
takka 5 


takki 7 

talli 5 

talo 1 
talousalue 18 
talvi 3 
talvinen 19 
tammikuu 5 
tanssia 3 
tapa 8 
tapahtua 15 
tapahtuma 12 
tapaus 16 
tappio 15 
tarina 13 
tarjoilija 5 
tarjota 8 
tarjous 8 
tarkka 9 
tarkoitus 14 
tarpeeksi 11 
tarttua 9 
tarvita 9 
tasainen 17 
tasan 7 
tasavalta 7 
tavallinen 4 
tavallisesti 7 
tavata 14 
tavoittaa 15 
tavu 20 

te 3 

tee 8 

tehdas 2 
tehdä 7 
teknillinen 14 
televisio 4 
temppu 13 
teoreettinen 14 
teos 15 
tepseli 17 
terve 2 
terveellinen 10 


AJIGABHTHbIM CJIOBAPB-YKA3ATEJIb = 2 


tervehtiä 19 
tervetuloa 6 
terveys 9 
terveyskeskus 9 
testamentti 18 
tie 11 
tietenkin 12 
tieto 14 
tietokirja 12 
tietokone 4 
tietysti 10 
tietämys 11 
tietää 5 
tiikeri 1 
tiistai 3 

tilata 11 
tilava 5 

tina 17 
tippaleipä 17 
tiski 8 

tiukka 6 
todella 10 
todellinen 13 
todistus 18 
tohtori 9 
toimia 9 
toimikausi 18 
toiminta 15 
toimisto 5 
toinen 4 
toiseksi 11 
toispaikkakuntalainen 19 
toissapäivä 3 
toive 16 
toivoa 14 
toivottaa 10 
toivottavasti 18 
tomaatti 8 
tonttu 17 

tori 4 

tomi 13 
torstai 3 


torttu 17 
tosi 15 
totuttaa 14 
toukokuu 5 
toveri 4 
tuhannes 15 
tuhat 7 
tuhlata 11 
tuijottaa 12 
tukka 6 
tulehdus 9 
tulevaisuus 14 
tulitikku 15 
tulkki 14 
tulla 5 

tulli 6 
tullimies 6 
tulos 17 
tumma 4 
tunkeutua 15 
tunnelma 15 
tuntea 6 
tunti 6 
tuntua 6 
tunturi 12 
tuo 1 

tuoda 5 
tuoksu 10 
tuoksua 6 
tuoli 1 
tuolla 2 
tuomari 15 
tuomiokirkko 4 
tuomita 15 
tuore 8 
tuote 15 
tuottaa 15 
tupa 19 
tupakka 20 
tupakka 6 
turha 12 
turhaan 19 


turvallinen 15 
turvallisuus 18 
tutkia 9 
tutkielma 14 
tutkimus 11 
tuttava 10 
tuttavallinen 19 
tuttu 15 
tutustua & 
tuuli 3 
tuumia 19 
tyhjä 4 
tyhmyys 19 
tyttö 2 

tytär 4 
tyypillinen 5 
tyytyväinen 13 
työ 5 

työmaa 6 
työmatka 6 
työskennellä 11 
työssä 2 
työväki 15 
tähden 19 
tähti 16 

tämä 1 

tänään 3 

täpö 15 
tärkeä 20 
tärkeä 6 
tärähtää 13 
täti 4 

täynnä 3 

täysi 4 

täysin 8 
täyttää 16 
täytyy 9 
täällä 2 

tölkki 8 

U 

uida 6 
uima-allas 11 


326 N IIPHJIO/XXEHME 
ukko (ukki, pappa, vaari) vaikuttaa 18 

4 vaikutus 18 
ulko-ovi S vaille 7 

nlkoilla 14 vaimo 4 
ulkoilmaterassi 17 vain 6 
ulkomaalainen 2 vaivaa 9 

ulkona 2 valaa 17 

ullakko 5 valaistuin 13 
ulos 11 valas 16 

uni 7 valinta 17 
unohtaa 11 valita 9 

unohtua 10 valitettavasti 2 
upea 11 valittu 18 
urheilla 12 valkoinen 1 
urheilu 12 valkoviini 8 
usea 18 vallankumous 15 
usein 2 valmis 8 

uskoa 15 valmistaa 8 
uskonnollinen 17 valmistautua 18 
uskottu 19 valmistua 14 
uudelleen 7 valoisa 3 
uudestaan 10 valotaulu 6 

uuni 8 valta 18 

uusi 1 valtakunnallinen 14 
uusinta 18 valtameri 11 
uutiset 5 valtava 11 

V valtio 7 

vaalea 4 valtiomies 18 
vaalit 18 valuutta 18 

vaan 6 vanha 1 

vaara 12 vanhemmat 4 
vaarallinen 9 vapaa 7 

vaari 2 vappu 17 

vaate 5 vara 15 

vaatia 14 varastaa 19 
vahtikoira 16 varasto 5 | 
vai 4 varata 9 UA 
vaihteessa 17 varella 16 
vaihtua 17 varhainen 18 
vaikea 2 varma 4 

vaikeus 15 varmaan 10 
vaikka 9 varmasti 2 


varrella 18 
varsinaisesti 18 
varsinkin 10 
varten 9 
vartija 15 
vartioida 13 
vasemmalla 6 
vasemmistö 18 
vasen 6 
vasta 10 
vastaan 11 
vastaankohta 4 
vastaanotto 9 
vastaava 20 
vastakkainen 10 
vastapäätä 11 
vastata 7 
vastaus 18 
vatkata 17 
vatsa 9 
vehnäjauhot 17 
veitsi 7 
veitsi 8 
veli 4 
velli 8 
vene 10 
Venäjä 1 
venäjänkielinen 14 
venäläinen 2 
veri 9 
vertailu 16 
vesi 7 
vesipallo 12 
vessa 5 
vetää 9 

/: viedä 8 

i vielä 2 
vieras 5 
viereinen 5 
vieressä 5 
vieriä 19 
viestintä 14 


vietto 17 
viettää 8 
vihainen 6 
vihannekset 8 
vihdoin 6 
vihreä 3 
vihta 10 
vihtoa 10 
viidakko 11 
viides 15 
viihde 13 
viihtyisä 5 
viihtyä 15 
viikko 3 
viikkomäärin 19 
viikonloppu 8 
viikonpäivä 3 
viileä 14 

viili 8 

viime 5 
viimein 13 
viimeinen 11 
viimeiseksi 11 
viimeksi 8 
viipaloida 8 
viisas 7 
viisaus 13 
viisi 7 
viisumi 6 
virsu 19 
viitsiä 15 
viiva 7 
viljellä 14 
vilkas 7 

villa 14 

villi 16 
vilvoittaa 10 
violetti 4 
virallinen 7 
virka 18 
virkailija 5 


AJIOABHTHbIW CJIOBAPb-YKA3ATEJIb Vo 


virkakausi 18 
virkanainen 15 
virkistyä 10 
virpoa 17 
virta 17 
visailu 18 
viuhka 17 
"voi 8 

voida 6 
voileipä 8 
voimistella 5 
vuode 9 
vuodenaika 3 
vuohi 19 
vuokrata 14 
vuoksi 11 
vuori 13 
vuoro 9 
vuorokausi 7 
vuosi 7 
vuosisata 18 
vyö 19 
vähitellen 17 
vähän 7 

väki 8 
väkiluku 7 
välillä 15 
välinen 17 
väri 4 
värikäs 5 
vääntää 20 
väärin 10 
väärä 16 

Y 

yhdeksän 7 
yhdeksäs 15 
yhdentekevää 13 
yhdessä 10 
yhteensä 15 
yhteistyö 18 
yhteydessä 20 


yhtä 13 

YK 18 

yksi 4 

yksin 5 
yksinkertainen 10 
yleensä 7 
yleisesti 20 
yleislääkäri 9 
yleskieli 20 
ylhäällä 13 

yli 7 
ylihuomenna 3 
ylimääräinen 7 
yliopisto 5 
ylioppilaskirjoitus 14 
ylpeä 13 
yläkerta 5 
ylös 5 
ymmärtää 13 
ympyriäinen 19 
ympäri 9 
ympäristö 7 
ympäröidä 11 
yrittäjä 5 
yrittää 11 
yritys 5 
yskittää 9 
yskiä 9 

yskä 9 

ystävä 4 
ystävällinen 13 
yö 6 

yötöp 17 

N 

A 

äidinkieli 4 
äiti 2 

äänestää 18 
ääni 18 

ääreen 13 
äärellä 10 


TOO "Wumieuerao *Tnoceca” ToroBHT BLIHMYCK NMONYJHPHDIX H3AAHHÄ M3 CEpur 
"HAYKA C UEPHOTO XOJIA” s cemu Bbimycrax. 


"$Haere JIH BDI, YTO... 


- penuyne Kapaano passanmeaerca kak KApTOYHEÄ NOMHK? 

- KonyMÖ He Bocrur meppelm AMepuKi, a Iupu - CepepHoro mommoca? 

- TEOPHA OTHOCHTENDHOCTH JÄHIUTEÄHY HC NPHHANIEXHT? 

- Kpynn eran "nymeunpim KOponemM”, IpHÖerHyB K IPOMBIHIUIEHHOMY INMOHAXY? 
- pupma Tempu Popna paakuNach HA NATEHTHOM Tpa0exe? 


- XOIIOAHBIK TEPMONA, "OTKPAITEIÄ” B AMepHKAHCKOM IIITATE TOTA, OKAJANEA ABHBIM 
Önepom? 


He 3naere? Torna cmeno mokymääte KHMUTM M3 cepHM pa3oOnauennä 
"Haykaä c uepHoro xona”. Bmecre c asTopoM Bbl NloGbipaere B HeoOBlumol 
POM AeTEKTHBA- HCONENOBATENI, € TEPOSMH Nonanere B CKOPOHLIC H CMEIIHDIC 
CHTYallMM, a —HCTOPHA —paIBHTHA —CcaMbIx —-pa3HDIX Häyk —IOKA)ETCA —BaM 
YBIIeKATENLHEE JIIOÖOTO IIPHKNIOYEHYECKOTO Ppomana. 


H3nanma — 9TOM — cepäk —o He 3acTapat Bac = Ckygarb, IIOMOJIHMB = Palli 
IHIHKNONENHYECKHÄ Oaraik camo cBe ei H JIOOOTIBITHOM HHÖopMAanmei. 


Cron! He 3a6ynpte, YTO 93Ta Cepms pacoyuHTämä Hä JIHPOKOTO YHTÄTENÄ, 
OT yueHoro Mykä JO CTYNEHTA H NOMOXOSAMKI. 


U3aaresmerao *Tnocea” roroBHT K BDINYCKY — NMOIMTYJIIPHDIE JHIMKJIOIEAMYECKHE 
M3AAHHA B cepuu *LMUBMJIM3ALMSI” B Cem — BBIITYCKAX. 


JarankH HCTOPMH, MCUC3HYBIIIME UMHBMIM3ANMM, 3AÖbITBIE MHPbi, YHMKÄIIEMIE 
HAXONKM, KOCMMUECKHE —"HOBYIIKHY, —HEOOBIUHBIE —PeKOpAbl H —OLIENOMIISIOIME 
HäyyHDie | OTKPBITHA - Bce = 9TO —YHTÄTENb HAHNET B —-BbINYycKaX —HOBOM 
OPHTrHHanbHOK cepum "IlupmnH3aunan”. 


B H3naHHe BKINOYeHDI NOCTOBEPHDIE CBENCHMA M3 CaMBIX pa3nbix Oo0macTei 
3HamHä. — Io3mWaxOMMHBIIIHCb C HMMM, Bbl CMOXeET€ HalitTM OTBETBI Hä —MHOTHE 
JEOGONBITHEIE BONPOCbI, pääöeperech B CcaMbix CJIOXKHDIX CHTYANIMAX, CBA3AHHDIX C 
YCHOBEKOM H €rO COIMNATENDHOM NCATENIBHOCTEW. 


HarnmcanHble | XKHBLIM, YBIIEKATENIBHBIM N3bIKOM, 9TM KHMIH —MPHHeCyrT Bam 
peanbHy NONB3y, CTaB MOOPBIMH MONPYYHBIMÄ B JIIOOBIX CEPbe3HBIX 3AMATHAX H 
HHTENJEKTYAIDHAIX YHPAKHEHHAX. 


